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Da ich durch meinen Freund, Herrn From- 
mann, veranlalst worden war, ein neues Le- 
sebuch der griechischen Sprache auszuarbeiten, 
glaubte ich in einigen Stücken den Weg meiner 
Vorgänger verlassen zu müssen, um, so vielan 
mir läge, den Anfängern das Erlernen dieser Spra- 
‘ che zu erleichtern, die gerade in ihren Anfangs- 
gründen mit den meisten Schwierigkeiten umge- 
ben ist. 

Diese Schwierigkeiten können nicht vermiıe- 
den, aber sie können vermindert werden. Die 
gründliche Erlernung einer jeden Sprache fordert 
eine genaue Bekanntschaft mit den Elementen 
derselben ; diese müssen also auch beym Erler- 
nen der griechischen Sprache, und bey dieser 
ganz vorzüglich, dem Anfänger sorgfältig einge- 
prägt werden. Wer sich diese Mühe ersparen 
will, wird sich für das ganze übrige Studium 
eine ndl;che und immer erneuerte Mühe auf 
sparen, und fast bey jedem Schritte Gelegenheit 
finden, seine eigene Trägheit oder die Nachläs- 
sigkeit seiner Lehrer anzuklagen. 

Aber doch ist es billig, die Last so viel als 
möglich zu erleichtern, und, ohne der Gründ- 
lichkeit Eintrag zu thun, den Anfänger durch 
eine zweckmälsige Methode für die unerlalsliche 
Arbeit zu gewinnen, Diesem Grundsatze gemäls 
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wird man das Verfahren derer milsbilligen müs- 
sen, die ihn sogleicli zum Lesen führen, indem 
sie meylien ‚ılım dıe Elemente gelegentlich bey- 
zubringen; auch wohl derer, die ihn nöthigen 
wollen, die Elemente der Snrsche aus vorgeleg- 
ten Beyspielen selbst abzuziehn, und sich die 
Grammatik selbst zu bilden. Der erste Weg 
führe zur Seichtigkeit; der andere ist unbe- 
schreiblich ermüdend, und kann vielleicht kaum 
durch den geübtesten und eifrigsten Lehrer er- 
träglich gemacht werden. Die Uebung der Gei- 
steskräfte muls zwar allerdings bey dem jugend. 
lichen Unterrichte die vornehmste Rücksicht 
seyn; aber doch besteht nicht alles darin; auch 
die Fertigkeit im Gebrauche des Erlernten 
muls-man zu befördern suchen. Das Kind soll, 
wo möglich, nichts ohne Ueberlegung thun; 
aber es zu nöthigen, alles durch Ueberlegun 
zu Stande zu bringen, würde ihm bald das Ler- 
nen, wie das eben verleiden. In dieser Rück- 
sicht thut die zuletzt erwähnte Methode zu we- 
 nig Genüge, und wenn sie auch, unter gewis- 
sen een ‚ bey einzelnen Indi viduen gelin- 
gen sollte, so wird sie doch in Schulen, bey ei» 
ner grölsern Änzahl von Lehrlingen, MM einals mit 
Erfolg gebraucht werden Kon 


' Rein. Unterricht kann gedeihen, wenn er 
nicht Lust zum Lernen findet. Diese muls bey 
Kindern erweckt und erhalten werden, nicht 
dadurch, wie manche wähnen, dafs man sie über 
die Vortheile eines beharrlichen Lernens belehrt, 
sondern dadurch, dals man sie sogleich gewisse 
Vortheile davon ziehen lälst. Auf eine ernste 
Weise kann diels aber nur dadurch geschehn, 
dafs man-sie in deu Stand setzt, das Erlernte so-. 
gleich zweckwälsig anzuwenden. Das jugend- 
liche Alter will sein Ziel ın der Nähe haben, 
Seine Laufbahn muls oft getheilt werden; es 
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muls häußg siegen können, um endlieh obzu- 


siegen. = 
Diese Betrachtungen ee mich be :y ‚der 
Einrichtung des ersten Cursus des gegen- 


"wärtigen Buches geleitet. Wenn ähnliche Lese- 


bücher schon gewisse grammatische Kennfuisse 
ashssiben‘, so setzt das gegenwärtige nichts 
als die Kenntnils der griechischen Buchstaben 
voraus. Wenn ein Knabe Lesen gelernt und 
sich die weibliche Form der ersten Dei mon 
nebst dem Artikel eingeprägt hat, so kann er 
schon mit Hülfe unsers Buchs hievon Gebrauch 
machen, und mit jedem Schritte, den-er in. der 


Grammatik vorwärts thut, auch in dem Buche 


weiter rücken, So scheint das trockne Geripp 


der Paradigmen einen hörper zu gewinnen, und 


indem sich der Knabe seiner sichtbaren Fort- 
schritte erfreut, übt er seine Beurtheilungskraft 
durch frühe Anwendung des Gelernten, und 
drückt es seinem Gedächtnisse fester ein. Bey- 
des geschieht, ohrie dals er sich dabey einer son- 
derlichen Mühe bewufst wäre; die Mühe des 
Erlernens wird getheilt und dadurch vermindert; 
und ich würde mich sehr wundern, wenn er 
nicht zur Erlernung eines jeden meuen Theils 
der FParadigmen mit frischem Eifer jortschreiten 
sollte. | 
Da ferner, meinen Erfahrungen nach, das 
Vortschreiten beym jugendlichen Unterrichte 
durch nichts so sehr befördert wird, als durch 
häufige Wiederholung derselben Dinge in den 
mannichfaltigsten Anwendungen, so habe ich ın 
diesem Buche auch hierauf vorzüglich Rücksicht 
genommen. Der Inhalt der Sätze, aus denen der 
erste Gursus besteht, bietet die gröfste Ab- 
wechslung dar; die Art ihres Zusammenstellung 
fuhrt auf Wiederholung und Einheit. 8, 
Bey der Wahl A Sätze, welche sämmt- 
lich aus alten Schriftstellern gezogen sind, mulste 
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ich, bey meinem Plane, zunächst Ar. den gram- 
eisen Zweck sehn; zugleich aner war ich 
darauf bedacht, hauptsächlich solche zu wählen, 
die durch en Inhalt die Kenntnisse des Lehr- 
lings vermehren, oder ihm Gelegenheit zum 
Nachdenken gehen möchten. Döch ist auch 
manches für die blofse Unterhaltung eingefloch- 
'ten. “Jeder Satz bietet für sich einen er 
gen Sınn dar; oder wenn auch einige ihre Stelle 
nur ihrer grammatischen Beschaffenheit verdan- 
ken sollten, so werden dieser doch schwerlich 
mehr als ein Dutzend seyn, Geschmacklose, 
Gedanken- und Inhalt -leere Sätze wird man 
nicht finden, Denn obgleich das frühere Alter 
diesen Mangel nicht immer bemerkt, so ist es 
doch tadelhaft, wie in manchen Uebungsbüchern 
geschieht, an eine Kost zu gewöhnen, die man 
späterhin verschmähen und verachten mülste. 


Man wird unter diesen Sätzen viele soge- 
nannte Sentenzen finden. Ich weils, dals der 
verstorbene Gedicke, in der Vorrede zu sei- 
nem griechischen Lesebuche, diese Lectüre für 
allzu trocken erklärt, und nur Geschichten für 
einen zweckmälsigen Tekalı solcher Schulbücher 
gehalten hat. »Das Ansehn dieses treflichen und 
einsichtsvollen Schulmanns nöthigt mir einige 
Worte zu meiner Rechtfertigung ab. ich will 
nur gleich.zum voraus gestehn, dals ich an der 
Möglichkeit, meinen Plan auszuführen, verzwei- 
felt seyn würde, wenn ich alle Sentenzen ‚hätte 
ausschlielsen lien, Gerade in ihnen fand ich 
das meiste, was ich suchte, vereint: Kürze, Voll- 
i ständigkeit des Sınns und verständigen Inhalt. 
Ihren Platz durch eben so brauchbare Stellen an- 
drer Art zu ersetzen, würde mir sehr schwer, viel- 
leicht ganz unmöglich geworden seyn. Nun war 
ich aber auch keineswegs von der absoluten Un- 
\aweckmälsigkeit der Sentenzen überzeugt. Ob 
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sie dazu dienen können, in den Gemürhern der 
Kuaben gute Er zu befördern und eine 
Grundlage der Weisheit zu werden, will 
ich hier unerörtert en, der moralische Zweck 
mag ganz aus dem Spiele bleiben, Die Frage 
ist nur, ob sie ın der That so verdrieislich für 
Baubere sind, dals man sıe aus Schulbüchern ver- 
bannen müfste. Hier will ich nun gern einräu- 
men, dals eine lange und ununterbrochene Rei- 
he von Sittensprüchen, wie alle Dinge von ei- 
nerley Art, ermüdend sey; auch habe ich die- 
sen Mangel, so viel mir möglich war, zu ver- 
meiden gesucht; aber nicht alles ist der Jugend 
eben so ermi’dend, als es dem Manne ist. Der 
Knabe, welcher noch nicht gelernt hat, seine 
kleinen Erfahrungen ın treiiende Worte zu fas- 
sen, wird sich leicht einer gut gesagten Bemer- 
kung erfreuen, die ihn theils bekannter mit dem 
Leben macht, theils das, was er schon weils, 
auf eine anzienuende und erleuchtende Weise nä- 
her vor die Augen bringt. Nun sind zwar nicht 
alle Sentenzen dieses Bubks gleich anziehehd, 
aber doch viele, doch die mehresten. Und da 
überhaupt bey dem Gehrauche derselben der In- 
halt die zweyte, ihre grammatische Brauchbar- 
keit die erste Mücksicht war, und die Aufmerk- 
samkeit der Lehrlinge auf den letzten Umstand 
vorzüglich gerichtet werden sollte, sa glaube ich, 
dals, wenn auch der Inhalt nicht durehaus gle:- 
che Unterhaltung gewährt, dieses doch kaum 
wahrgenommen, und der Nutzen der Sammlung 
selbst nicht ım geringsten dadurch verinindert 
werden wird. | 


Was den Bach derselben anbetrifft, so 
wird die Absicht des Herausgebers nicht schwer 
zu erkennen seyn. Das gewöhnliche Verfahren, 
wo man erst nach gänzlıcher Beendigung der ‘ 
Elementar- Grammatik zu lesen anfängt, hat für 
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den Lehrling den unvermeidlichen Nachtheil, 
dals er durch die Nothwendigkeit, alle, oder 
doch die meisten Wörter analysiren zu müssen, 
unglaublich ermüdet wird, und dann doch, we- 
gen der allzugrolsen Mannichfaltigkeit von Din- 
gen, auf die er seine Aufmerksamkeit zu rich- 
ten hat, 'verhältnilsmälsig nur langsame Fort« 
schritte macht. Auch kann es nicht fehlen, 
dafs manche Theile der erlernten Elementar- 
Grammatik dem Gedächtnisse entschwunden sind, 
ehe von ihnen Gebrauch hat gemacht werden 
können, und also öfters, nicht ohne Yerdrufs ‚des 
Lehrers und Lehrlings, wiederholt werden müs- 
sen. Vieles von diesen Nachtheilen wırd hoffent- 
lich durch den Gebrauch dieses Buches wegfal- 
len. Die Iinaben werden in jedem Satze nur die, 
durch gesperrte Schrift ausgezeichneten, Wörter, 
mit deren Form sie so eben durch die Grammatik 
bekannt gemacht worden, zu analysiren nöthig 
haben, während ihnen der Lehrer die übrigen 
ohne’ Analyse erklärt, so lange bis kein Wort 
mehr vorkömmt, das sie nicht aufzulösen ım 
Stande wären. Da ihnen auf diese Weise die. 
nämlichen Formen gleich hinter einander oft vor 
die Augen gebracht werden, so ist dadurch dem 
Vergessen auf das möglichste vorgebeugt. Döch 
sollte auch das blofs mechanische Wiederholen 
vermieden werden. Defshalb sind in besondern 
Abschnitten gemischte Beyspiele verschie- 
dener Formen sowohl der Nenn - als Zeit - Wör« 
ter auf eine erläuternde Weise zusammengestellt 
vrorden. Die Abschnitte V. und X1l. werden 
nicht nur zu mancherley helehrenden Verglei- 
chungen Veranlassung geben, sondern zugleich‘ 
vorzüglich brauchbar seyn, die Sicherheit der 
Kenntnisse eines jeden in den erlernten Formen 
daran zu prüfen und alles noch einmal einer 
gelegentlichen Wiederholung zu unterwerfen. 
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Wenn man vielleicht bemerken sollte, dals 
doch nicht von allen Theilen der Nenn- und 
Zeit-Wörter Beyspiele gegeben worden, so.muls 
ich erinnern, dafs, wenn ıch dieses hätte lei- 
sten wollen und können, das Buch dadurch 
unnützerweise einen Umfang bekommen haben 
würde, der es eben für den bestimmten Zweck 
unbrauchbar gemacht hätte. Der Schüler soll 
hier die Formen nı icht kennen lernen, sondern 
nur an sie erinnert werden, vorzüglich mn Rück- 
sicht auf künftigen GeBrauph, Es kam also dar- 
auf an, vor allen Dingen dasjenige, was in den 


- alten Schriftstellern Ei häufigsten vorkömmt, 


auch am meisten zu üben und einzuprägen; und 
gerade diesem Vortheil hätte bey deın Streben 
nach einer unnützen Vollständigkeit enisagt 
werden müssen. Die Mühe, die Paradigmen 
zu lernen, so!l keinem erspärk werden. Wenn 
also auch nur Eine Personalendung eines Tem- 
poris oder Modi vorkömmt, so wird diese hin- 
reichen, auch an die übrigen zu erinnern, und 
der Lehrer wird diese Erinnerungen so A fort- 
setzen, als er noch einige Ungewilsheit bey sei- 
nem Schüler bemerkt. Oft wird es nicht ein- 


mai nöthig seyn, sämmtliche Beyspiele zu lesen. 


Dem aufgeweekten und aufmerksamen Knaben 
werden wenige genügen; andere hingegen wer- 


den sogar einer mehrmaligen Wiederholung be- 
dürfen. 3 


Um der Ermüdung auch durch das Aeufsere 


vorzubeugen, eh es gut, die Unterabthei- 
lungen zu vervielfältigen, Hıiebey ist meisten- 
theils Such auf dıe Becheit des Inhalts — in 


grammatischer Beziehung — Rücksicht genom- 
ınen worden, 


Von dem zweyten Cursus hab’ ich nur 
wenig zu sagen. Er ist in fünf Hauptabschnitte 


nie Der erste ist vorzüglich für die Un- 
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terhaltung der Lesenden bestimmt, und da der 
letzte Abschuitt des ersten Cursus schon mehrere 
kleine Geschichten und. Anekdoten: enthält, so 
wird der Uebergang zum zweyten, den eine 
ganze Reihe von Erzä hlungen eröffnet fast un- 
merklich seyn. ‚Indem sie aber endbhst das 
Vergnügen befördern, und. gleichsam eine Be- 
lohnung der ersten Mühe seyn sollen, können 
‚sie zugleich dienen, mit einer Menge inter 
| Namen des griechischen Alterthums bekannt zu 
machen, und also den Lehrling zuerst in die 
griechische Welt einzuführen. Kben diels soll 
durch die der Mythologie und Geographie ge- 
wıdıneten Abschnitte befördert werden. Sachen, 
nebst den Worten, einzuprägen, mufs das stete 
Bestreben des jugendlichen Unterrichts seyn, 
und man muls keine Zeit versäumen, die Kna- 
ben beym Erlernen der Sprache mit den Gegen- 
ständen bekannt zu machen, die ihnen zum Ver- 
ständnils der Alten unumgänglich nothwendig 
sind. Es schien mir deflshalb nützlicher, stait 
Auszüge aus einzelnen Schriftstellern zu geben, 
wie in den meisten Chrestomathien geschieht, 

dıe-Verwandtschaft des Inhalts zum een 
der Anordnung zu wählen. Doch ist auch hier- 
bey der Grundsatz ‚der Mannichfaltigkeit nicht 
hintangesetzt, und das Vergnügen de Lesenden 
eben so sehr als ihre Belehrung erwogen wor- 
den. In dieser Ruchsicht glaubte ich vornehm- 
lich dasjenige auswählen zu müssen, was als 
auffallend und ungewöhnlich die Einbildungs- 
kraft beschäftigen konnte; auch die, lucianischen 
Gespräche haben in dieser Absicht in dem my- 
thologischen Abschnitte einen Platz erhalten, 
Denn obgleich, wie ein geistreicher Gelehrter 
sagt, eın grolser Theil des Salzes dieser Göt- 
tergespräche mit den Göttern selbst verflogen 
ist, so haben sie doch, nach meiner tfahrntg, 
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für Kinder, denen die Hauptsachen der Mytho- 
logie bekannt sind, allen Reiz einer anmuthi- 
gen Parodie. Dals bey dem geographischen Ab- 
schnitte einige Charten der alten Welt gebraucht 
werden müss-n, brauche ich nicht zu erinnern; 
aber mit ihrer Hülfe wird dieses Capitel hinrei- 
chend auf die künftige Lectüre der griechischen 
Und römischen: Geschichtschreiber” vorbereiten. 
Der naturhistorische Abschnitt sollte vorzüglich 
eine angenehme Unterhaltung gewähren. Der 
Anhang der Briefe endlich schien mir nützlich, 
umdenen, welche bisher fast ausschlielsend mit 
historischen Bruchstücken beschäftigt worden 
waren, etwäs in einem ganz versehiednen Style 
vorzulegen. Auch werden die meisten dieser 
Briefe, vornehmlich die aus dem Alciphron, 
mit Vergnügen von Knaben gelesen werden. 

Der dritte Cursus,. welcher im künfti- 
gen Jahre erscheinen wird, ist vorzüglich der 
Geschichte und Beredsamkeit gewidmet; ein 
vierter wird erlesene Bruchstücke philosophi- 
schen Inhalts liefern. 

Gotka, ım April 1805. 
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Der erste Band des Griechischen Elementar- 
buches, welcher im Jahr 1805 an das Licht trat, 
erscheint jetzt, nach nicht ganz vollendeten funf- 
zehn Jahren zum achtenmal. Er hat den Weg 
in viele gelehrte Schulen gefunden, und wir dür- 
fen uns schmeicheln, dals er, in Verbindung 
init mannichfaltigen andern Anregungen, die 
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sıch in unserm Vaterlande auf die erfreulichste 
Weise von allen Seiten vermehren, auch etwas 
zur Belebung und Frleichterung des griechischen 
Sprachstudiums beygetragen habe. "Durch den 


Tor: gang des Unternehmens ist uns die Pilicht 


uferlest, : es seinem Ziele nach unsern Kräften 
immer Baker zu bringen. Nachdem die zweyte 
Aullage fast ın allen shren Tikilen umgcearbeitet, 
berichtigt,, vermehrt und zweckmäfsiger er 
‚net war, ıst doch keine der folgenden ohne Ver- 
besserungen und Zusätze geblieben; kein Rath, 
kein acht Beytrag verständiger und wohl- 
wollender Freunde ıst unbenutzt gelassen werden. 
Es hätte hiebey, nach so oft wiederholten Dureh- 
sichten ‚ sein Bewenden haben können, ja, viel- 
leicht haben müssen, wenn uns blofs ER 
sche Rücksichten geleitet hätten. Da ich aber 
zu alien Zeiten die Ueberzeugung gehegt habe, 
‚dals jene Rücksichten bey wissenschaftlichen Be- 
mühungen ein Uebel sind, dem man gerade nur 
so Te als es nöthig ist. nachgeben darf, und da 
ich dieselbe Dcherze auch bey dem Verleger 


gefunden habe, Helchen dev Ruhm, zur Beförde- - 


‚rung nüt2licher Studien zu wirken, weit über 
den Vortheil setzt, so habe ich kein Bedenken 
getragen, bey dieser achten Auflage in dem er- 
sten Cene eine Veränderung aufzunehmen, die, 


ohne den Text des Buches zu I 


ren, den ersten Gebrauch wesentlich erleichtern 
und es demnach seinem Zwecke‘ näher bringen 
wird. . Von dieser Veränderung will ich hier 
Rechenschaft geben, Ä 


Die Ueberzeugung, dee mich bey der Aullhei- 


tung des ersten Cursus leitete, dals es unzweck- 

mälsig und für Anfänger höchst quälend sey, so 
"wie sonst fast überall geschah, eine Reihe von 
- Monaten dem Einlernen der Elewiaptar Grafhuie 
X tik zu widmen, olıne binnen dieser Zeit den ge- 
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ringsten Gebrauch von ihr zu machen , ist wohl 
jetzt von alien Schulmännern ar:genommen, so 
dafs man wohl überall die bessere Methode be- 
folgt, das in der Grammatik erlernte so frün als 

möglich anzuwenden und ee däs Lesen zu 
lo Hierüber, so wie auch über die Wahl 
‘ der Sätze, ist in er Vorrede zur ersten Auflage 
zur Genüge gesprochen worden. indem ich bey 
jener der Ueberzeugung folgte, dals jeder Satz 
einen vollständigen, das Nactidenket reizenden 
oder auf diese und jene Weise beleurenden Sınn 
enthalten müsse, wurde ich in der Wahl wesent- 


"lich beschränkt, und es war. unmöglich, die 


Sätze nach einer strengen Bu ach Folge 
zu ordnen, und nichts im Texte erscheinen zu 
lassen, was nicht schon in der Grammatik eın- 
gelernt war. ‘Ich halte diels auch für kein gro- 


[ses Uebel, inden sich der Lehrer fürs Erste 


nur an-dıe Brch gesperrte Schrift ausgezeichne- 
ten Wörter zu halten braucht, das Uebrige aber 
selbst, ohne weitere-Änalyse, sche. und 
von dem Schüler aufschreiben lä st, so lange bis 
kein Wort in einem Satze mehr vorkömmt, wel- 
ches der Lernende nicht selbst auflösen und ım 
Wortregister finden könnte. Dieses Verfahren 


- aber, welches beym Privatunterricht keineSchwie- 


"riekeiten hat, ist in öffentlichen Schulen bey zahl- 
len SER nicht ohne Nachtheil, da das Dicti- 


‚ren bey Elementar-Schülern nur langsam von Stat- 


ten geht, und es überhaupt zu wünschen ist, dals 
die Vorbereitung von dem Schüler allein, voil- 
ständig ohne Hülfe des Lehrers gemacht werden 
könne, Ich habe es daher für meine Pflicht gehal- 
ten, dem Wunsche mehrerer Schulmänner,. unter. 
denen ich vorzüglich dem verdienten "Lonrector 
des Wolfenbüttler Gymnasiums, Herrn Krüger, 
für seine Se lliehen Bemerkungen Dank sage, 
in dieser neuen Ausgabe entgegen zu kommen. 
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Die Anmerkungen des ersten Öursus sind deshalh 
gänzlich umgearbeitet, und ihnen eine solche 
Einrichtung gegeben worden, dals sich der Le- 
sende, sobald er die weibliche Form der ersten 
Declination kennen gelernt hat, ohne Schwierig- 
keiten vorbereiten kann, wenn er nur, wie man 
diels doch wohl allgemein voraussetzen kann, 
aus der deutschen dr lateinischen Sprachlehre 
mit den Haupttheilen der Zeitwörter und ihrer 
Benennung bekannt gemacht ist. Jetzt. belehrt 
ıhn die Ayımer kıltıe zu den ersten Sätzen, dafs er 
nix unter MIROSS , Mangav unter ManHpos zu 
suchen Bass dals rırreı ein Verbum und zwar 
die dritte Pers. Sing. des Präsens ist, wodurch 
sich die Üchbersetzung von selbst ergibt. Formen, 
welche der er aen Sprache gas hitinleh 
sind, wie das Medium, der Oplariiıs und die 
Aoristen, sind in den Anmerkungen so lange ge- 
radezu übersetzt, bis sie an ihrer eigenthümlı- 
chen Stelle erschienen sind. Durch dieses Ver- 
fahren, welches dem Nachdenken und der Thä- 
tigkeit des Schülers keinen Abbruch thut, son- 
dern nur Hinweisungen auf das gibt, was er für 
sich allein zu finden nicht vermag, u, wenn 
ich nicht irre, jede Schwierigkeit gehoben, über 
die hin und wieder bey dem Gebrauche dieses 
Buches guklagt worden ist. ' Ä 


Einige andere Einrichtungen, obgleich von 
geringerer Wichtigkeit, werden ebenfalls als Fır- 
leichterunggn erkannt werden. So sind im ersten 
Cursus alle den Text unterbrechenden Ziffern aus 
demselben verbannt , die lang fortlaufenden Ab- 
schnitte in kleinere zerlegt, die Nachweisungen 
der Quellen aus den Antierkuiseh ausgeschieden, 
und, nem jetzt die Ziffern der Anmerkungen oh- 
ne Ente: brechung in ihrer natürlichen Ordnung 
fortlaufen, das Nachsuchen bedeutend erleichtert 
worden, 


Ft 


A x B 
„Vorrede zur achten Auflage. xv 


Endlich hat es mir, bey der Vermehrung 
brauchbarer griechischer Sprachlehren, weiche au- 
[ser deram weitesten verbreiteten Buttmannischen 
Grammatik, auch in den Schulen gebraucht wer- 
den, male geschienen, auf die beliebte- 
FE derselben ee nicht zwar ın den 
Anmerkungen, wo dıeses ns unbequeme An- 


häufung veranlalst haben würde, sondern in e:- 


‘aem Anhange, -wo der Schüler, so oft ın un- 


sera Anmerkungen auf die Buttmannischen 
Grammatiken verwiesen ist, Anden kaun, wo 
er über denselben Gegenstand bey M aha, 


Wekherlin und Rost Belehrung erhält, 


\ 


Ob aber eine neunte Auflage dieses Buchs 
jemals erscheinen werde, was noch vor wenigen 
Tagen bey dem immer steigenden Äbsatze dessel- 
bien kaum zu bezweifeln stand, ist so eben, da 
ich diese Vorrede zu endigen im Begriff bin, 
höchst ungewils geworden. Was ich für mein 
Eigenthum hielt, ıst es nicht mehr. Es ist zu. 
einem andern gewandert, der es unter dem Titel 
verkauft: Elementarbuch der griechischen Sprache 

ür Anfänger und Geübtere von Friedrich Jacobs, 
Erster Theil. Erster und zweyter Gursus. Siebente 
verbesserte Ausgabe. Heutlingen, be y 
Taeo6b Noa Ensslin. 1820. Dieses 
Buch enthält genau, was die siebente Auflage 
des Meinigen ; selbst die Vorreden der frühern 
Auflagen, nebst der Geschichte der Entstehung 
des Buchs und der Erwähnung seines Veranlas- 
sers, des rechtmälsigen Verlegers. Alles wie 
in unserm Buche; nur die Firma auf dem Titel 
nicht. Warum mag der'neue Besitznehmer nicht 
auch dieser sich bemächtigt haben? Den Absatz 


des Buches hätte Frommanns geachteter und 


bekannter Nahme gewils besser gefördert, ‘als 
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der dunkle, der an seine Stelle getreten ist, Aber 
Ensslin wollte kein Falsum begehn, Wir 
ehren die Gewissenhaftigkeit auch an einem Nach- 
drucker: aber wenn er — Jacob Noa Ens»- 
lın — die siebente Auflage eines Buches gibt, 
die ihm so wenig als die sechs ersten ange- 
hört, begeht er da nicht doch ein Falsum ? 
Den» diese seine siebente ‚verbesserte 
Auflage ist offenbar die achte unverän- 
| derte, die, ohne unser Zuthun zwar » aber. 
nichts desto weniger mit kecker Miene in das 
Publicum tritt. Noch kecker wäre es gewesen 
und nur noch ein wenig unverschämter, das 
Pubiicum mit einer achten Auflage zu betrü- 
gen, und, wenn wir mit der unsrigen erschie- 
nen ae uns als Räuber des ihm eigen 
gewordenen Gutes vor Gericht zu schlep- 

en. . Nun darf er wohl für solche Bescheiden- 
heit noch unsern Dank fordern, so wie auch 
ohne Zweifel dafür, dals er nicht schon bey der 
dritten Auflage, als die Gefahr des Unterneh- 
mens für den ehrlichen Verleger beseitigt, der 
Wortheil für den Nachdrucker aber schon in die 
Augen fallend war, unser Eigenthum zu dem 
seinigen machte, sondern uns noch von drey 
Auflagen den unverkümmerten Gewinn liels. Doch 
vielleicht lag Herr Ensslin damals noch nicht 
an der Stralse, auf welcher rechtliche Verleger 
ihre beliebte Waare zu Markte fahren, sondern 


z0g anderm Erwerbe nach; so dals wir uns also 


bey ‚dem Zufalle, nicht aber bey seiner Grofs- 
muth zu bedanken haben. Hierüber erbitten 
wir uns seine Belehrung, wenn er auch diese 
achte Auflage mit samınt unsrer Vorrede nach- 
druckt; was. er ohne Gefahr kann, da wir uns 
‚wohl hüten werden, sie mit en Ausdrücken 
zu würzen, die als Synonyma von Nachdru- 
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cker allen ehrlichen Leuten bekannt sind *). 
Ein Schriftsteller, der sich in einem solchen 
Falle, bey ailer Berechtigung dazu, der eigen- 
thümlichen Ausdrücke bedienen wollte, könn- 
te sich dadurch, da er mit entschlossenen Leu- 
ten zu thun hat, den verdriefslichsten aller Pro- 
zesse zuziehn, und, nach der bekannten Lau= 
nenhaftigkeit des Rechtes — welches nicht im- 
mer scapham scepham zu nennen erlaubt — ne- 
ben dem Schaden „den er leidet, noch zu Eh- 
renerklärungen und Geldbulsen verurtheilt wer- 
den. Wir brauchen zu unserm Geschäfte der 
Fuhe und des frohen Muthes, und wollen da- 
her lieber eine Einbufse dulden, als uns, um 
unsers guten Rechtes willen, in verdrielsliche 
Händel mit einem Ensslin verwickeln: Viel: 
leicht erscheint denn doch endlich einmal ın 
dem wiedergebohrenen Deutschlande auch für 
Schriftsteller und Verleger das lang ersehnte und 
verheilsene Recht, das die Hölen der Nachdru: 
cker zerstört, und den rechtmäßsigen ehrlichen 
Buchhändler in den Stan. setzt, sein milsliches 
Geschäft mit grölserer Sicherheit zu. treiben. 
Freylich suchen sie schon seit drey Jahrhunder: 
ten vergebens Hülfe gegen jenes schmutzige Ge- 
werbe, das fast zugleich mit ihm entstand; aber 
sollten wir deshalb fürchten , dafs ihre Wün- 
sche immer unerhört bleiben werden? Das. 
Faustrecht hatte noch länger in unserm guten 
Vaterlande gewüthet, und die, welche von ih- - 
ren Burgen aus die Wege des harmlosen Kauf- 
manns belauerten, waren noch besser gerüstet, 
und durch das Herkommen kräftiger geschützt, 
als jeeinSchleichdrucker war; und dennoch wich 
 _*) Dieser Gegenstand ist auf eine erschöpfende Weise be 
handelt in der vortrefllichen Schrift: Der Büchernach- 
druck aus dem Gesichtspunkte des Rechts, (der Mora, und 
Politik von Dr. RariErnst Schmid. Jena. 1822. mit der 


ie durch sie veranlafste Bemerkungen in dem Anzeiger 
der Deutschen nr. 139, Jahr 1363. verglichen werden könues. 
NL 
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das privilegirte Unrecht dem Gesetz und der 
Zeit. Mehrere Staaten Deutschlands haben den 
Nachdruck unbedingt verdammt, und wir dür- 


fen hoffen, dals Sch in den ade in- de»: 


nen, ich weils nicht welche Meinung a Nutz- 
barkeit das Unrecht zum Rechte stempeln will, 
die bessere Ueberzeugung allmählig obsiegen 
werde. Ein Staat, welcher den Nachditiek dul- 
tet, um sich die edelste Art der Waare für den 
wohlfeilsten Preis anzueignen, während er dem 
Schriftsteller die Früchte mühsamer Arbeit und 


Jahre langer Studien ungestraft rauben lälst, gee 


-steht stillschweigend ein, dafs er sich sicht fä- 
hig fühle, durch eigene "Hervorbringungen die 
Concurrenz mit Adern Staaten auszuhalten; ein 
schmähliches Geständnifs, zu welchem kein Staat 
weniger Ursache hat, als das Königreich Wir- 
temberg. Andere, noch weit höhere Rücksich- 

ten drängen sich von allen Seiten zu; aber da es 


D a . | 
nicht unsere Sache seyn kann, bey dieser beson- 


dern Veranlassung, einen so oft und mit so er- 
schöpfender Gründlichkeit behandelten Gegen- 
stand noch einmal in seiner Allgemeinheit zu er- 
örtern, so wollen wir nur in Beziehung auf die- 
ses Buch bemerken, dals bey dem höchst billi- 
gen, auch jetzt bey vermehrter Bogenzahl den- 
noch nicht erhöhten Preise, der einzige Grund 
wegfällt, um dessen willen der Nachdruck vor 
dem Tribunale des Eigennutzes Nachsicht An- 
det; dals diese Wohlfeilheit in dem engsten Zu» 
nttenhanse mit der Gröfse der Auflagen steht; 
-dals diese aber sich nr müs- 
sen, wenn der Markt des rechtmälsigen Ver- 
legers durch das Zudrängen gewinnsüchtiger 
Nachdrucker beschränkt wird. Vermehren sich 
diese, und gelingt es ıhnen, ıhr Geschäft mit 
der ihnen eigenthümlichen schaamlosen Thä- 
tigkeit nach mehrern Seiten hin auszudehnen, 


Pe 
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so kann es gar wohl geschehn, dals sie dem 
Verleger den wohlerworbenen Besitz des Bu- 
ches ganz, aus den Händen spielen, und ihn, 
sammt dem Verfasser, nöthigen, mit unterge- 
sehlagenen Armen, müssig und unbelohnt an 
dem Markte zu stehn, der ohne ıhre Thätigkeit 
leer seyn würde, während die Highwaymen 
des Buchhandels mit schadenfroher Behendig- 
keit den Ehrensold für ihre Beute einztehn. 


Dieses würde der Triumph Reutlingischer. In- 


dustrie seyn, und diesen Triumph zu feyern 


bedarf es nichts, als dafs das Pubbcum, für wel- 
ches wir schreiben, die wenigen Kreuzer, die 
ihm der wohlfeilkaufende Nachdrucker 
ersparen kann, hoch genug anschlägt, um den 
unrechtlichsten Handel gegen den ehrlichsten zu 


schützen, und sich selbst um den Vortheil ver- 


besserter Auflagen zu bringen. Dieses Publicum 
Ist, die, hoffnungsvolle Jugend des Vaterlandes, 
die, in‘ den Wissenschaften unterrichtet wird, 
richt um Worte.zü lesnen, sondern um einst mit 
dem®@edeln Sinn eines: gründlich gebildeten Ge- 
müths das Recht und Gesetz zu schützen; es 
sind die Lehrer dieser Jugend, die ihr den Weg 
zu dem, was recht und Zut, Shan und edel ist, 
zeigen len: Von en hu 
Publicum aber hoffen wir, dals es auch da, wo 
Gesetz und Herkommen dem Eigenthume des 
Schriftstellers keinen Schutz gewährt, sich mit 
dem rechtmälsigen Vabeile begnügen wird, 
den ihm die billige Denkungsart des Vore 
zusichert, ohne sich mit einem Ensslın ın.die 
Ernte de Feldes zu theilen, das er nicht ge- 
pflügt, nicht gesäet, aber geplündert hat. Gotha, 
am lage der Befreyung Deutschlands. 1820. 
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Indem wir die neunte verbesserte Auflage 
unsers Elementarbuches an das Licht treten las- 
sen ‚, sagen wir zuerst dem deutschen Publicum 
unsern Dank, dals es, durch Ennsslins Lockun- 


% 


gen N‘ ee rechtmälsigen Besitz zu‘ 


ehren; und dadurch unsre Bestrebung 
terstützen fortgefahren hat,: Aufser dem aber 
achten wir uns den Freunden verpflichtet, ‚die 
uns ihre Beyträge und Verbesserungen. ern 
kommen lassen, und & wer er tdjesen gas‘ ins 
sondre dem Herın Dem TER und*Göngpgtct 
Dr Grofse zu Stendal welcher üuns He 
wiederholte, in musterhafter Genauigkeitsausge 
zeichnete Sendungen in den Stand getzt. hat, 
mannichfaltige Versehen der Buchdrucker ct 
eigene zu berichtigen, und das Wortregister mit 
den noch mangelnden Wörtern und Bedeutungen 
zu vermehren. Gotha, d, 30. Julius 1823. 


F riedrich Jacobs. 
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I. 1. 'O I3unös akloyıoras Eorıy. — 
2.OrAoüros Ivyros,yöogaaätavaras— 
3. O Aoyos rüs duxjs etömdov Eırı. — 
4. Ası\ov 6 mAoüros zaı DıloWuyxov 

z € D 9 3 h 
zarov — 5. OIInyaoog immosyvrry- 
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Neidlov. — 7. Mn xaröxvsı manpav 600Vv 
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Er b) \ 7 
zargA9ov eis mv IleAorovvyoov. 

I. 2. zu diesen beiden Sätzen denke eori hinzu. 
— 4. Man verb. 6 mAoüros (Eorı) 6sıÄov nad GeAcıpoxov 
nandv. — 5. jv. war. 3. s. imperf. sin. — 6. düpov. 
weil der nördliche Theil Aegyptens für eine An- 
schwemmung des Nils gilt. — 7. u% xaronvs, (impe- 
ra, praeß. naronvew.) läfs esdich nicht verdrie. 
fsen. — kanpis, kan &, iv — roosVsogar (infinit., 
praes, möpsvoaaı.) zugehn. — Man verb. zoög tous 
Erayyelkogivous (partic. praes. &rayysiiopaı) zu de- 
nen, welche la Be dıdacneıv (inf. praes, 
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seyen. (accusat. c. infinit.) 


Il 2 Avuxw za irmw ovuvduw 


j 


\ * 


\ . FI 


6 1I, Zweyte Declination. 


[4 
&aray* Akawade naı Akuy ou nv aueny a0. — 
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[4 x ’ s 
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HI. 1. Eoröv. 3. dual. praes, sie. — avrog, aury, 
auro. ryvauryv, ödev sc. denselben Weg, zusanı- 
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erog. superl. von nkeyas. meyain, peya — moAkoüg 
von woAug,s moÄiy4, woAV. — arwiscav. haben zu 
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ER. pvopunnwv “vöpas yeyavavan. 

«III. 1. üöwe, Vdarog — neikamovew. 3 ‚ plur. 
praes. noraivw. — 3. 29uov. 3. pl. imperf. Yin. — 
4. 01 dz,. meodıngg scil. — jcav. 3. pl. imperf. zipi. — 
5. Asysn 3. 5. praes. Aaym. — Verb. roüg Yepovras 
(yEowv) yiyverd$aı würden (infin. praes, yiyvoraı.) 
zaiımrardag (makimraıs) accus. ©. infin. — 6. Akyım 
Siehe zu 5. — pvpuygs, pügnuynos. — Verbinde: roüg 
Mvoppidövag Yeyoräva. wären geworden (infin. 
perf. Yivopas.) avdpag (accus. c. infin,) &u Pe 

Sn Nonades av Aıßuwv ol 

Fals upkgaıs, alla ralsz kn. 2 23 a 


IT. - Dritte Declination. g 


— 2. Ilepiavdgos egwrygeis, Ti PETARRER SU 
Elayforw, sims, Do&ves ayazal ev buMarı 
aySgumou. — 9 Tyauy Kpslaawv Sorv N 
owuy Kom. — 4. Evwöia zat Kiga yu-_ 
yiv altız Javarov.— 5. Tuvamzı 00/409 
4 oıyn Qkosı. — 6., Xakemöv Eorı Asysıy wo0g 
» 1 > $) 

YVAaorEoa, WTA 0UR ExXoucav. 

IV. 1.0 Nox. röy Aıß die Nomaden der 
Libyer st, die libyschen Nomaden. — rais Yaesaıg. 
nach Tagen. rais vuäiv. nach Nächten. — acı- 
Saoüsw. 3. pl. praes. anı usw. — 2. Epwry$ei;. (partic.) 
gefragt. st. als er gefragt worden war. &owraw. — 
BEyıcro). superl, von REYaC» ner ElaxXıaroc. superl von 
E)axXüs: — sire. sagte. S. sireiv. — Doyv, Dossos 
—.3. xeig, xXzoöc- - 4. zu aria denke zarı bizu. 
5. yuvy, yuvaınoc. Verbinde: % en v9 eh (3.8. Dre 
Gin) virmoy yuvaı. — 6. wra. vis, rd. — oUn 
&xovsay (partic. praes. &xw) den nicht habenden. 
st. welcher nicht hat. 


W,; "HOaıinros rw wide xwAös nv. 
— 2. H Minden yoabsraı rw malis Ösmov 
DmoßAerouoa‘ Eysı ÖE SiDoe iv yenol' rw Ö8 
“gAiw nadirrov yelwvre, uydv ray Mei- 
Advrwv elÖors, nal raura 6pWvTE To 2iDog 
&v raiv YEpobv TuS MyToos 
V. Is ri vida (moüs, voösc)an den Fülsen, 
— zu. 3. s. imperf. sini. — 2. ypadsrau. (3. 8. praes, 
pass. yoadw) wird gemahlt, auf Gemählden darse- 
stellt. — ürsßiirovca. .anblickend. (part. praes, 
Uroßiirw.) — ExXeı. 3. 8. praes. eyw. — nasherov. Si. 
Tzen. nadynarn — yselüvre (ysAöv. partic. praes. ys« 
Aaw) lachend,— uydei-, uydersia, andEw (nichts), 
— rüy nellöyrwv (r& neliovra, das Zukünftige) 
von dem, was ihnen bevorsteht. — siöjrs 
(@iöws. partic, oda) wissend, — nal eur ob- 


x 


AN . 
10° EV. BURN Er RR 


gleich. — öeävrs (partie. ve: ooau.) sehend (ob 
#79 EIER sehen). 


ge | IV. 
Zusammengezögene Declination. 


La Ho Gosvyaıs MEeyısTov £orıy 
ara. — 12. H Pvaıs avsv nagNozwS 
rußAo,, yödsmasyoıs av Duosws &Alı- 
mis. — 3. TIolsws voxn 0i vonol. — 
4. Our Earıv vväEV nosiaaev N vono: HOoAcı— 
5. "Apiorimmos 204 mpos rov absADov' menvy- 
00, öTı TyaS MEV dıuorkbemg ou nogw, rüs 
BE ÖıaAuosws Ey. 

T. I. aeyırrov. superl. von neyac — 2. rußäcv. 
das Prädicat wird oft bey einem Subjeste masc. oder 
fem. generis im Neutro gesetzt, als ständs xohu« 
(Ding) dabey. Eben so Üddıria — 3. Verb. or 


yonoı (eicı) Yux9 mol. — 4. oVögv. nach einer Nega- - 


tion (ou) wird oudsig statt rig gesetzt. Bnttem. Schul. 
Gr. $. 149. 6. — 5. 204. 3. imperf. Oypi. —  nEuvyoo 
(imperat. von peuvyaar 9. pıwyosnw) gedenke.— 
Yoäw. (aexXoraı.) angefangen RER (regiert die 
Genitiven rag und Sıarucswg.) 

MH. 1.'H vöpaukis tor eÜgyma Rry- 
oıBiov, AAsEavöpews,zovaEws nu rexvyv. 
— 2. Oovoodvrwu Ki) Div cupßiwaıs 
mavros Teigov S ioxgugorega. —. 0,00; 
Basavas EITIU Av Spumang 1.2090 — 4A. Tlskiav, 


rn es EIELA, 7 ; x 
zöV Tlossih@vos naı Tugodg viav, Immos &9os- 


Viva — 5. 'Anöliwy, 6 Aus aal Ayroüg 
mais, ore rov- Huswvn KaTeTogeugeN, nıIev 
zi5 ArAQovs xaı mantlaßs ro Mavrsıov rös Ts. 
— 6. Aldoös wara mäcıy Kos Eon, Eav 
moWTOV aysıs Gaurov aldeiodal. 


IV. Zusammengezogene Declination, ı1ı 


II. 1. zyu rexvyv. der (seiner)kKunstnach. — 
2. Ömovawv, Ömovoovvrog. Paltic. praes. önovosw. Ver-- 
binde: ” Evußiwsig ad. ökov. in Eoriv 
ioxuporsge (compar. von iex ER mayrös (als je 8 
liche. na, mavros) reiXavg. = Verbinde xXoo-_ 
vos Eorıv avggumors (für die NE Bas. YIoug. 
— 4. E9osyev. wä hr re; rosOw. — 5% KarsreZsussv. @ Te 
schossen hatte. xararofsuw. — 7188. kam. Eoxe- 
px. — rapskaßs. übernahm. rapalanußavym. — 6. :cy. 
2. 5. fut. Esomaı. zii. — Verbinde aSıog alösig. — 
apföys. du anfängst. (eigentlich: angefangen 
haben wirst) aoxw. — aldeicdau. infin. praes. ai- 
ELITE TE - 

ur. 7:0? ee 09 &v rois nöoü- 
cv Exavav. — ‘O Tlapgvarsıs neya zaı 
GUgxıoV 0E0 s EoTIV. — 'Ev Bowria ouo 
sioıy Erioyma 004 ,- TO MEv a ARÄQUMEVOV, 
© i - ERS. Zu >: U { 
erspov de Kıdaıpwv. — 4. 'O Neilos Exsı rav- 
roia yEvy IXNHaN-- 5. Kepöy movapa ly- 

’ vi N 7 BR ‚ u 
piav ası Deosı. — 6. Aınos meyıorov aAyos 
3 4 ur, 
avgowroıs eDv. 

IH. -I. eyovew. 3. pl. praes. &Xxw. — 3. sicw. 
sind. "nl. — ro uev. der eind — nakoupevov 
(partic. praes. pass.) genannt. zalim. — 4. EX 
3. 5. praes. eyw. — 5. Qzosı. 3. Ss. praes, Prow. — 6, 
keyıoroy. superlat. von Pe — :Qv. ist. Quw. 

7. EiVos rırmwarsı owua, ToV ÖE voDv 
Aöyos- — 8. Ayunreios 0 Hokioosntys Bıa 
Ü \ R \ ’ 5 
Nosı Tas MOAEIS, rartecsiwv Ta TEIXY, Tıpo- 
eos be meigwv. — 9. Eyivero xara Tous 
Tıßspiou yoövous Aunp rıs "Amino, AD’ ou 

7 ’ 3 ER ne, A 
nAazouvrwv y&vymoiAa "Arixıa ovonals- 
Tal.— I0. Tıra Tous Y BVsıs.— II. Ala- 

x l Er es 7 Pe - h - 
wos TasaAzis Tov KlouQuiarrsı.— 12.0i 
mohuroöss&iloxäcı Tous IySda— 13. Ava- 

, “ei 3 [7 j 7 Bıbe % — 


- 


12 v. Gemischte Beyspiele 


xagaıs ui ammeAov sims vos Dkosıv Börpus'. 
mov mpWroV, YÖoväs’ Tüv Ösurepon, nEsys' rov 


TDITOV, Aydıac. 

7. Tırowonen 3. 8. praes. Be 8. Hosu 
3. 5. Iimpert. aloew. — noarassıwy (part. praes. nara« 
esis)niederstürzend. st. dadurch dafs er nieder- 
stürzte. — rei$uv (part. praes. meisw) überredend. 
d. i. durch Uehese dr 18. —ı 9. &yevsro. es war, 
lebte, (yiyvopas ) 7 ©’ ou (arö und 86 2 6) von 
welchem. — ivoualsrau 3. 8. prass. pass. övonadı. 
(der Singnlaris des Verbi steht bevm Plurali neutr. gen. 
des Subsrantivi. Butim. Schul- Gr. $. 129. 1.) — 10, 
risa (im perai. Tı2ae) Be — 1. Dularreı. 3. 8 
praes. Qvkarru. — 12. EAAcxü . pl. praes. EAAo- 
Kam. — 13. siTE. Sazı Te. ur zoV > apılrde: "Ava, 
sir:, ryv apmerov Depsw (iufin. aecusat. c,.inhn. 
zosig Borgug 


Pr 


vVAQT 


Gemischte Beyspiele von allen Decli- 


nationen. 


1. Love ebnkeias Farng. — 
2. Eöx#Asıav Ekaßov oun avsv woAAuy 
mövuu. — 3: Fuxjs voooueyg karl G ag- 
a0. Agyoc — 4 Xalemov 76 yjpas 
Eorıv algowmoıs Bapos. — 5. ’Qusavod 
al Ty80os mals nv Ivaxo.aß’ ou mo- 
Tanos & "Apysı 'Ivayos nakelran. a 
6. Oürs roV Kegwaron wOsdkei 4 Xopuv- 
05 »Aivy oUre Tov Avöyrov ZEriogmos &u- 
muxlas a 

LE ro, dar Mi sAaßov. ich habe 


‚erlangt. Aapßavm. — 3. Verb. Adyos Earl Gap. 


Kuxiis vosouays (partie. praes, vooüv, oljea, oüv. von 


yon allen Declinationen. 13 


vorm.) — 4 Verbinde: zo Yieas &orı rois avßo. (für 
die Menschen) RE Xalkzriv. — 5. ad’ oi.von 
welchem, ker u. 3.) — ER 3. 5. praes. pass. 
aalew. — 6. sure. . eöre. weder..noch. — wOs 
Ası. 3. 5. praes. ut _ 


7 


7:0: rerriyss cıroVvrar rüjs dod- 
00u.— 2.AödEa nal wAoüros Avsı 0uvV& 
‚cı05 our cDalia arnpara. — 3. 'Aya- 
SoxuAEouG ErAskoımoros, mavyra &V Zıza- 
Ala meora ıv oracsws nal avapxias. 

4. Ex veQ Eiys Dkosraı Yıovos MEvog 

nöoe yalalys, » 

Boovrnö iz Aanmoäs aarsporäs 
Diperau, 

’EE Aväpuv 6E Salacca rapSTTErAL. 
— 5. H rw Pgorsv Povsıs nal voowYy 
nrw, Kol ylows, zaı 4 molca AmapaityTogs 

I, 1. cıroövrau. nähren sich von— (sırsonae 
mit dem Genit.). — 2. oün, &grı scil- — 3. Ayas. 
erdehoımorog. als Agathokles gestorben war. 
(erieirw). — Die Genitiven craczw; und avapxiag 
werden von uaerö- regiert. — 4. Diperwu. stürzt her- 
vor. Gepw. — juevos Xısvos. die Macht, Menge 
des Schnees. — raoasseraı, 3. S. praes. pass. ra- 
paocw. — 5. Pucız , Eori scil. 

II. 1. "Apyos 6 navonrys 60 SaAuovg 
eiyev evrayvrırw awuarı. 2.KlzavSys in, 
Tous Amaförirour. “og zn poehyriv 4 
or wv .dialeosıv. — 3. Avayayaz Gveidıt SouEv0S 
ori Zuusy: SU, Eins, To yevsı, AlA oV mo 
Tpoorw. u Kal rw Axırı Asi Cyv nal 
Base Tiuv Muppı©i do, naı zw Nöoregı 
&v IluA w Ev sioyun AOYEIV, Hal Ta Oövssei 
oinoı pErsıv, 7 mas KaAuvoi vw avrow 


14 V. Gemischte Beyspiele 
IR De N I An ‚ 7 
araggurw nal naraanim, ayıjpw oyrı 


x „22 DE a 
al A$avarm" aA oux Eilero Asavaros 
3 N 
elval,. &pryos wv, zal Mydey XO@pEvos 7) a08 rI- 
—15. As rous veoug KOoGMIOTNTı ode 
2) ’ x 5 x Ya 
09a Ev TOpSIA rRACXHparınamepıßoln. 
3 en huge a ' 
— 6. Hoaxkäs ry xoAyg räas Aspvaias 
.. N 2 F N 
Üöpasrous ölarous eBanev. — 7. "Angioıog 
nv Eaurod SJuyaripa Aavayv mera TOD 
marlog ns vAapvarı eisgaAao- 
av Efeu’ ı öe Acovaf mOoSyveyIy Ze 
eiOw ra viow. 

III. I. gixEv. 3. 5. imperf. EXW — D, E04. 3. 8e 
imperf. Oyui. mit darauf folgendem accus. cum infin. 
— dsaßspsıyv (infin. praes. dıa®sewn) sich unter-. 
scheiden von... — 3. $vsıdıdokavog. ‚partie. praes. 
pass.) ovsdilw. — &8irs. sagte. — ru you, der 
Abkunftnach, siki Iuvdyg sc. — aAA” st, aka. — 

4. gduv. es war. verstattet, (3. 2. imperf. von. 
u — . £yv. infin, PIaest Lam. — Basıkeisıw, infin. 
praes. Basıleuw, mit dem Genitivo. — apxew. infin. 


“ 


praes. oXm Fa jAEVEIY. inän, praes. jEvw. —  ovru 
(partie! &y von siai.) wird hier nicht übersetzt, — 
sörsro. er wollte. atgsw. re agyos wv. an hang, 
seyend. st. in Unthätigkeit. — mnöEv (mydsic, Mia 
MydEv) Xowpsvog (partic. praes, Xoaopaı) ohne Ge- 


brauch zu machen. — 5.dsi (verb.impers. opor- .. 


tet.) roür veous.. die Jünglinge müssen. —, 
xeyoscı. infin praes, xoaopat. — 6. eBaıev. t auchte 
ein, bestrich. Barrw. — 7. eeguye. War i. eirrw. = 
roosyvy9y: wurde zugetrieben. mpogsPzow. 
IV. 1. II09s avgownros vurra ned 
) \ x TARS 4 ı dıN 
nArov, xai Aınov era 20009, naı dıV av 
Ip: s 75; 3 2 b) es x y > 
pETa MESyV' may ap-Ans avrou rn META 
BoAnv, Aüryv nv Hdovms molsis. 
2. "Hoaxijs Elaßs map "Eopod pev 1905 


m 


we { 3 ® 1 ®e E 
von allen Declinationen, 4 15 


rag "AmdöiAwvos d8 röla, maod HOaiorou Ö8 
Iwoar a xXov0oo DaZ map“ $8 Asyvaz m &= 
mAov.— zn Wed, war Asyvs, : nal Amol- 
A ov, Oorz poı kgeryv buxds, Hal yauylav 
Biov, zaı Lwnv apsumrov, nal susAmıy Sava- 
70v.— 4. Asyeraı, egaasyyaı KIVe Aarvoou 
ou Oilocodov, zaı rawv magsevon, Hal ÖgA- 
Diva raöös. | 

IV. I. mo981. 3. 8. praes. mogsn. — 9’ St. META. 
— av SL. nal gzav. — aßilys. du nimmst weg. 
adatpsw. — music. 2. 5, praes. rom. — 2. Shaße. 
empfing. Aaupavn: — rap’ St. mapa. — 3.'Ö0rK 
gebt. dlöwpae. — Aol: mir. eya. =— 4. Aeysrat 3. % 
praes, pass. Aöyw. man sagt, erzählt. mit folgen- 
dem accus. c. infin. — gpacgävau. geliebt habe. 
Egaw. mit dem Genit. 


V. 1. Eeo£ov &v 'EAAaöı Toksuodvron, 
Y aurod Miryo Eöönsı Ev Oveippis läslv duo Yu- 
vaine, meysdeı moluf@aroersorara, zal- 
kzsı anwpw, zal HacıyvMTra Tod aurod 
yevans, "Actav nal 'EAAada. — 2. PiAımros Ye 
‚yopvos Kirms Öuvsiv m0v4p0 Iv, EHEÄEUOE TOV 
u: Osüysiv &4 Maxsöovias, rau ösärspavdiwxeiv. 
F + ‚öyroc. (partic. praes. 2. 
br a 1 fr e 2 e = = BR pe al « it 
donew. — ıidsıv. zu sehn. siöov. — Enmpsrscraras 
superlat. eurosmyc. — 2. ®itimrog. der König von 
Macedonien. — yevönsvos (partic. Yivoras.) seyend. 
st. alser war. — eusrsuoe. befahl. zeAsuw. — Pevysıv. 
infin, praes. Osuyw. — diänsıv. inin. dans 
VI 1. Kolalovraı 2v Köou mavrs of 
zanrot, Es Bora cargaman Ä 
mEvy Tes, mAoucıoı, mrwyol. — 2. Äi 


 Pögnov Juyaripes ygalı aı noav ix yays- 


16 V. Gem. Beysp. v. allen Declinationeg, 


ai, Eva Te 6MIalmiv Hal Eva Ödövre 
söyav, TorIS oloaı, Kal Taüra Taya MEbog 
arınAaıs wranav. — 3.Käsavdys sis oO arpa- 
ra na Bowv wmork Tas eoyalev asp 
yxovs maua TOU Zuvavas Amopi ae hai 
re wunsacdaı yKaprıa. 

4 er I. noAagoyrau. 3. pl. praes. Deas. noragu. _— 
9 Köov. $. aöyc. — 2. yoas. 3. pl. imperf. gljale — 
Eva. eig, KR , ev. — eiXov. 3. pl. imperf. Xu. — 


| 


Tosis oucax. {wv zart. praes. von ein.) drey seyend. 
st. da ıhrer drey waren; oder, alle drey zusammen. 
— wrarav, sie gaben. öralw. — 3. Kisavsyc. Clean- 
thes, Zerons Schüler. — E’ypaDev. 3.8; aipene yoa- 
Du. — arıd. alles was. Ocmag, Ymsp, OmEp.— Ynove 
3. 5. Imperf. anouw. — amopid nepn. u Mangel 
an. Gelde st. weil es ihm an Geide fehlte, “re, um. — 
wyıraerdaı. zu kaufen. wvsorarn 


VI. 1. ®@sos inacorw omAdv rı EVEIME, 
Agovoıw almmvaal rayurjra, ravpoız 
x:para, neilctaıaevroa, AvöpiXo- 
yov za 00Diav. — 2. Keigwv 6 Kivravpos 
zo AxıAklda, marda Er ovra, erg:De 
ordayyvot@isöurwv Kal ou wyV “ypiuy 
Hal. KorrTwv Mvslois, Hal Kapregov EIyne 
xei modwny. — 3. Zr 204 dev ras u, 
Asıc Yosj.civ 00% Avasymanıy, ala mais rwv. 
oinovvrwv Apsralc. — 4. H Arpvaie . 

dgR eyes Ürepneyede 'S OUMA, gen KG 08 
Evvea, Tas MeV üntw Svyras, nV öE MEuyv AIa- 
VRTOV. m . 

VII. x. dvsıus. hat verlieben. yerw. — 2. övra. 
(£v partie praes. sin) als er war. — !rosQe 3. 8. 
imperf. r0EQw. —reöyns. machte, zigyru. — deli 
3. s. imperf, Pau. — dei. (infın,) man müsse. — 


-. 


VL. Adjectivum, | ri 17 


% u. 
yessis. infinit. praes. Rogue. — röy oinovurwy (oiniv, 


elvrog. partic. praes. coinsw.) derBewohner — 4, 
sixey. 3. Ss. imperf. @xw. ‘ 

VI. 5 i | : 
Adjectivum. 


/ 


I. 1. ’Eyyus 'Irafias xeitar N) ZıxsAia, 
vnoos- euöainwv za moAuU av9gumos. — 
2. Boxyxus 6 Bios, n de Texgın pared. — 
A we reeyısndovis 2aunSs.—4.Re£e- 
dos aloyeov, Baepu Reim Auov. —5.To: R 
Av &0aQ:E5.— 6.Kaxns am aoxiis yıy 


rar TeRos ar v.— ;7. "Töv & «Sn mAobowv , 
Buoyevns a aufen. EimE Xov 'oömaAAov. RR 
I. I. neisos. 3. 8. praes, neipnau. — 2. 6 Blog, Meer! 
sc. (Dasselbe Verbum muls auch bey 3. 4. 5. hirku- 1‘ 
gedacht werden.) 3. Boaxvs » Beaxeia,Nd. — 6 
yiıyvero. entspringt. yiyvoran — e2 sine. nann« 
te. sireiv. \ 


II. 1. Tupavvis gonna I e0aAe2adr,. 


er (2 7 A | ’ a 
moAAo: de aus kganraisiow. —2.TupAöv N 


6 mAouros.— 3.1lıorov Y Amıorov 7 Ia- 
«Aaooa. — 4. RaA0v Nouxia. — 3. KaAöv 
7] KAnIEıa zal. -MOVıp0 a" „E 
‚6. Ta neyaAo bpa zns Toxns Erxsı Bößov, 
Kai zP ray Aapmeov our amiyduvan, 
rugel, . 
058 &0DarEs mavüvos &v Son yeleı 


- II. = siciv. sind. zini. — 2. 6 mioürog, Eori. (st 


auch 3. 2 5.) — 2. rußköv. 5. zu IV. 2. 2. Ruttm. 2 

Schul-Gr. $. 129. 2. — 6. Exsı Dößov: ‚enthalten 

Furcht. d. i. sind mit Furchwgrerbunden. 2 exe. 3. ER 
... Praes. axw. S. Buttm. Sehul - Gr. iR 22 2: ER a 

a8, nugem.. a 

- Jacods gr. El. L 9. Aufl. er «2 


®.- 
£7 
" 
® 


“° 

; 
14 
ur 4 


a 


® 


a VI. Adjectivum, 


IM. r Kocirrös £ort er öAiyav 
AyaSW&v moos dmavras tous Karoüs,Tj pera 
moAAiv nafüv moös öAiyous ayagous 
 BOKEaIaı. — 3. Ovösv seyäs Kdınwregov. — 
3.IloAspos evoogos eiemns aioxeäs abo s- 
TUTEROS. — 4 Biwv on: Ösiv TOv Eyasov 
‚KExdvra, mavonsvov TiS “exns, vn mTAouocıw- 
TEep0V, AA EVÖ0oSoTEP0V yeyovsvarn — 
5. Ovdsv arnpa ooDias TımıaTEE 06V Eorm. — 
6.200ia rAourou xriua. Tıpıure goV. — 
7glaea Tagrnosisıs vswreew mescßure- 
gov „HATapagrugeiv our E£sogıv. — 8. Aoca 
"ko$evns ayavon, mAovros Erı A0SsV8 
orepa. — 9. Adsrns oVdey xerma GEeMmvo- 


‚tegov, ovöe Beßaıörseöv korw. 


II 1 ner St. merd. — amayrac. Omas, ATacd, 
av. — naxssgaı. infin. praes. kaxXopaı —ayagoı sind hier 
die Tapfern, nano die Feigen. — 2. Verb. 


ovösv (Earıv) adömwrepov Seyäyg als der Zorn. (der 
genitivus nach dem comparativo. Buttm. Schul - Gr. 


9. 132. 4. 4.) — 3. Verb. möAsuog Evd. (Eariv) aigero- 


TEp0g EioMuns aloXgäs: — 4. deiv. es Müsse. — mauc- 
nevoy (pariic. praes. raum.) aufhörend. d. i. wenr 
er endigt. — yayorevar. infin. perf. yivouaı. — 7. Ver- 
binde: oin £fsorı vewripw naranapr. mosoßursgov. — 
on EEsorv, esist nicht erlaubt. — xarapapru- 
gi. Infin. praes. Harauaprugew., mit dem genit. 

» IV. 1,10 AAXa rov Swwv avanpıa ori, 
HadoAoU = 00a mAsiaus mödas exe TETTA- 


Bwv. — 2. XaAsmov To moısiv, TO Ög neÄel- 


ogı badıov. — 3. Ovösv yAdbxıov ris wa. 


ı< ® 9 B/ Ton 8 u 
wpiöos. —” 4. Our gorıv ovdev unTgos 7 dıov 
renvais. — 5: Kosioawv ointıemou DSovos. 
— 6. Xon oıyav, n xE8E1000va oyis Adyen, 

; 


VI. Adjectivum, 19 


} 


—y Aıd roör ro Ö00 wra EXDREU, orona Ee &r, 
va mAsıw nv Akdünpev, KTrova ld: Acywusv. 
ie TFT: Hevov Zu tw Bıw FAsınv Ertı TV 
 Guußzpnvros. — 9. "Apye naurod und jr. 
Tovn ruv aAAwv — 10. Zreoye FR TA rap» 
Övra, Onreı de ra BeAriw — iı. Oi ray 


| 
TEeAsrwv ErRE Kovres megi ns tou Biov A 


Nn6ıou us Fas EArTiag RIONN 


iv. I. 2a — Er. Und cca — ExXei. Bey den 
Neutris #lural. numeri steht das Verbum im Fee 
Buttm. Schul- Gr. $ 129.2. — oda. (öros, 4, ov) all 
welche — +isöug st. KAslovac: comparat. von o= 
Avuc. = terroowv. hängt von dem Compa at. wrsiovug 

ab. $. zum vor'gen $. ITI.2. — 2. oısiy infin. praes 
Folew. T& moısiv ist Scbject, so wie ro nekslcap 
das Befehlen, ueisum. — 3 YAuysıov, comparat. 
von YAvnys, ea, 3 4. oUn eoriv oudiv. 8t. oln zore 
#1. Buttm. Schui- Gr, S- 149 6. — Verb. oudss Esrı 
zenvoıs Yıdy mayroos. als die Mutter. — 5. Verb. 

Odcvog npeiccowv (Ecriv) olnrıppkat. — Hpeicawy. COoMm- 
parat. von ayasög. — 6. %24 man muls — eıyav. 
infn, praes. cr ‚aid. — nosısaova eır4:. Worte bes 
ser als das Schweigen. d.i. etwas, das besser 
ist als d. S. — Azgyew. infin. a Kap = 5 0U6 
urog — eXopev. I. pl. praes. 2. Tre pia; Ev. — 
anoumjev. I. pl praes. conjs axovw. — Afywuss. I. pl 

praes. conj. Azyw. — 8. risiöv Eorı. ist häufiger. 
— EupiPepovreoc. (SvuGsowv. part. praes. u DrBen} als 
das Nützliche — [e) apye. (imperat. KoXwe mit 
folgendem Genitivo.) u erısche. — jundev Zrrov. 
nicht weniger. — Io. es (imperat. orsoyw.) 
li ebe, sey zufrieden. — 7& rapövra. (rapwv. partic. 
Fapsırı.) das Gegenwärtige. st. das, was du 
hast. — dAren. (imperat. Lyrzu-) suche. — Peirim. 
EOBNBARE von @yadös.— 11. Verb. oi uersxovrs; (er- 
EXwv. partic. praes. jeriyw. mit dem Genit.) dıe 
Theilnehmenden. Tüv relerüy EXouvcıv (3. pl. 


>. # 


DT 


20 et VI. Adjectivum. 


praes. &Xw) ras EAmidag Ydılovg (compar. von Höuc, 
six, 0.) meol rYg reAsuryg roü Bliou, Denke hinzu: als 
die Ungeweihten. 

V, 12. ‘O0 p&Aas olvös &arı Sesrri 
yuraros, 6 08 Asunos, Asmröorarıos. — 
2. ‘H Baxreıaın yoga eVdnımoveoräarn. 

y x 7 A r ei 23 [2 
gori nal evDopwrazn. — 3. Hescßüra- 
Tov Tüv ovrwv, Ieog‘ “yavunras yag' 


#aANıorov, KOOOS ' binpa yap Ssov- ME&- 


Yy ı oTov, TOmoS' mavrı Yae xueei‘ Taxe 
0Tov, vous’ dia mavras ‚Yüg. Tesxer‘ Ioxveo- 
TATOV, avayın' nparesl yap mavrwy‘ 0oDw- - 
TaTOoV, XeEvVos' Avsvpiorsı yap Tavra. — 
4.0 #eor0deıiAos ge eAaxiorov yiyveran ME- 
yıoros To MV 7&e HoV ou MElgovy kori 
xnvsiov,, auros Ö8 yiyverau Hal Smraraudsıcırn- 


aus — 5 ‘OO züv mAsiorwv Bios iR 


Anopw magamoAAuTaı. 
6.KaAAıcorov ro öınaıorarov' bacrovy 
S’ vyıalvaıy 
"Höıcrov Öl Tuxeiv Wu TIS Enacros £po. 
— 7.0 Iavaros Koıvös Kal Tois KELPiOTOLS 
zaı rois BeATiorToıs: bürs Toug moyngovs 
VTELOEK, oUTE TOUS Ayagous Savmaßıı. 

V. 3. zöy dyrwv (partic. dv.) der seyenden 
Dinge. st. aller Wesen. — xwosi. 3.5. praes. Xwo&w. 
Tosxen 3. 5. praes. ToEXe. — nparsi: 3 8. praes, 
npars. mit dem Genit. — avsvpionsn. 3: 8 Bes AyEu- 
pionw. — 4 yiyvaraı. "wird. yiyvaraı. — wöy, Tod 
noonodeiAon SC. — xXyvslov, wo scil.st.y woy Xyvamy. — 

5. Verbinde: 6 Bios rüv mAsiorwv mraparcikvraun 


(3. 8. praes. zapamöihunı.) Ste verlohren nel 


Ayapay. — 6.9° st. re. — üyıaivsıv. infn. praes. Uyıarvın. 
— ruxaiv. zuerlangen. Verbinde: ruxsiv (revrws) 


’ 
s 


VE. Adjectivum A. 21 


T Li ’ RS = 4 4 [7 h RR 
my Enaorss rıs E2a. —— wu (065 94,» 0.) Was. — E£pa. 


3. 8. praes. Epaw. mit dem Genitivo. — 7. xeigiaras. 
S. nanög, — Beirisros. S. aya$is. E= UrEoopa. 3. 8 
praes. Umsposaw. — gavrsaler. 3.8. praes. Iavpalım. (ach- 
ten, und aus Achtung verschonen.) 


| VI. 1. 'H yn 0Daıgosıöns Eorı xal &v 
peow zeiraı. — 2. Oi mAovcıoı moAAazıs uD’ 
Moos ÖLımvskoüs ou auvisvraı Ts euUruxias. 
— 3. 'Erapıwuvdag marpos nv ADavods. — 
4. Hayra &r eis Errınefsias, zal zns ÖLae- 
#ous Dopovriöos, Kal TS omovöns ns Aved- 
Amos zesirrova yiywsssar övvaralı. — 
5."Ounoos Tois NewowanmATv zaı mäoıy Guor- 
ay einray Amoücöwrs. — 6. Arovocıos 8 Tü- 
parvos TO ’AmoAAwvVos ayaAna MEELEOVANOE, 
eve 2 s Booreuxaus eX0v zai av maganeı- 
pevnv avın Yeuonv TeamsSav ADEiAzv. — 
7. Zwxgarns löwv pEigarıov mAcUCI0V zal amal- 
Ösuzov, löov, EDn, Keucouv Avdpanrader. 


VI I. nsıraı. 3. 8. praes,. ZEITTETE — 2, Verbinde: 
oi Aovusivı mollanıs ou Gusisvraı (3. 8. praes. von 
auyınzı. mit dem Genilivo.) begreifen % eu- 
ruxias vP* (st. Urs) vor Hdovis eıyvenoüc — 3. yv, 
viöc sell. — 4. Verbinde: zayra öyvaraı. (3. 8. praes. 
dyvamar) u, (infin. praes. yıyvaraı.) nosirrova 
Eu etc, — 5. arodsöwrs. (amodiöyaı) hat beyge- 
legt. — 6. rsgıwouiyss. (meogıcvAow) beraubte. 
2%09 (2Xwv partie. praes. eXw) gehört zu ayalya. — 
mupnMEimsvog Fapansıjadyy, ov. paltic. praes. Tapa- 
naıaı — adsirkev. (aDarpew.) nahm weg — 7, iur. 
(partie. elöoy.) alsersah. 


VE. 1. Ta sen mopowSev azeosıön 
Qäiusene nal Asia, eyyosev oe rpayxia — 
2. Ov Rosirrov, mevıXo0V uiv, KA0DaAn Ö8 Kal 


22 VI. Adjectivum. 


&öer& Bıov anmanandaı, N 1TA0UTIOV xal Errt- 
ir önvon;t n. 'EAsu SEanu Avöpos Eorıv, As. 
TaAnSY Asyav — 4: Nnasgeav Ö Küuralog= 
Tetrpänzsoawv EAaWov eigen, — 5. ’Ev rum 
yow Ang Tetteew zal TEeTeAXEEW Tr 00- 
Bara nv. — 6. "Apıntsteäns ECn, Hs maı- 
Ceias Tas mev Oifas slvaı minpas, yAuusisög 
zous napnnusg — 7 Toeeis eim Önacgrar za9” 
aö0V, 08 roug sVvosßeis Hol TOVNPEDLS Ötangi« 
vovam. — 8. Asıyav &0TI, TOUS XElgaoug 
rür BeArıivav AgxeıV. 

VII 1 Oaivera. erscheinen. (über den Sin- 
gularis S. oben $. IV. x. a Schul- Gr. |. 129. I.) 
— 2. oü MERsEren. esrı scil. scracandaı. (inhnit.) 
zu wahien ammadır; A — 5 dern dvägte es kömmt 
einem Manne zu — aan st. ra aAy99. — Ak 
syeıy. infin. praea. Asym. — 4. eixev. 3. Ss. imperf. dyw, 
— 6 sivaı. accus. ec. inhn. — 7. na3’ St. narc. — dıa- 
noivovow 3. p!. praes. dranpıvw. — 8 xXeipovs. com- 
parat. 5. nandg- — apxKEıv (acc. cum infnit.) beherr. 
schen. aoxw c. genit, 

VII. 1. "Avaxapoıs nosirrov EAzyev, Eva 
DiRov Eysıv moAAo0 asım, 7 moAAaus unös 
vos abious. — 2. 'H nuila egamous 0U00, 
rois nei Teogagoı: Badıgeı Mmövaıs, Tois öe 
mensSios Öuol Ws Xsool xeijran. = 3 Foö- 
605 Ev 'IraAia tmoAspnasv Ern Öbo nal piivag 
TE00apas — 4. PıAyywv 6 AwMıros Eypa- 
a: dpamara Emra nal evvsvnxovra, Bıw- 
Gas EN £vvsa Hal EVVEINHKOVTA.. — 
5."Avvav, 6 mosoßürsgos, &u ns Aıßüns Ere- 
gase ueyaAnv ölvapıy eis ZineAlav, meLav Mur 
erddas,n MEvTe, immeis ög EZanısyıdlaus, 


VL Adjectivum, | 23: 


EAEbavras ce zecnnovra. — 6. Tovs Zfjeas 
isrogadsı REXEı Teıarooim v Snv erüv, nal 
‚zous XaAdatous umee Ta Exartov ern Bıoüv 
Ao’yos. | 
VII, ı. sy @. s. imperf. Alya) „npeirrov, 
(eivaı seil.) es ser besser. — 2. &v, oUca, om 
partic. praes. ein. welche ist. — Bad /2er. 3. 8. praes. 
Badllw. — Xofraı. (3. Ss. praes. Xopasuar) bedient 
sie sich.— 3. groliayssv. führte Krieg. rolsuew. 
>— 4. Eyeave. hat geschrieben: ypabw. — Bıwcas. 
% gelebt habend. statt, während eines Lebens, Bıöw. 
Nee Ertgacs. Betzte über. repaw. — 6. iorogois:. 
(3. pl. praes. foropsw.) man erzählt ro; Zipas 
dafs die Serer 2%» (infin. Zaw) leben. — Bıioim 
infin. Bıew. — Aöyag, Eozldsc, es ist die Sage, mit 
dems acc, ce, infinit. -% 

IX. 1. ’ApyavSwvıog 
o1AzUS, MEVTNROVTA Kkarav ern BPiü- 
oa Asysraı. — 2. Gißıos ouyygapeus 
ERATOV EIZOGLTECOAEWUV ETWV Ev TERITA- 
TW ereAsurnosv. — 3: Oo ITAarwv ETeAsvrn- 
0: Tu Tpwrw Ersiı TNS OYaONS nal Eraro- 
orns ’OAummıaöos, Bıauseras Ev meos rois 
öydon »ovra. — 4. ZıAoviou Evös Ödorra 
zo L KROvVTa ern BacıAsbcavros, Alvsias, vios 
aurol, evi mAsiw Te:Kravra ray riv du 
vaorsiav £iyev. — 5: Oi Aaxsdaımovioı Tois 
"ASnvatoıs Bon9nrovrss ev TEıOLıV Npeguus nal - 
Tosaurass vugi dLaR0cıa zal XiAıa oTaöıa 
8:7 ASov. 

IX. I. Asysraı (3. 8. praes, pass, Aöyw) wird 
gesagt (st. soll) Bıöaaı (infin. Bi») gelebt 
haben, — 2. er». Genit. der Beschaffenheit. Buttm. 
Schul- Gr. $. 132. 3. 4. — drelsuryoev. starb. relev- 


6 Taernosiov Ba- 


Ss 


. - VII. Pronomina, 


Pe 


ram. — 3. Biods. (partie. -Bıow.) nachdem er ge 
lebt hatte, — 4. Ery dEgovra (partic. diwy von dew 
c. genrit.) an welchen fehlte &y.. eines, d.i. 
weniger eins. — PavıAsucavros. (Bacıksucag partic. 
von BacıAsyv»n) nachdem er regiert hatte — 
Verb. e’xe (imperf, 3. 8. &xw) ryv Öuvaor. (Ersı) Ev? 
'mAsiw. um ein Jahr mehr,länger,als...— 5: 
Boysycovrss (Boy$yswv. partie. fut. Boy9iw.) um Bey- 
stand zu leisten, — d44X%oy. legten zurück, 
Ö1epXo Aal. | 

z | 

VIE. 

Pronominma, 


LPT Annmrerös T, s eims zw Negwui ou 
pev ameıAsis EmoL Tov Jarov, goal dd n Quv- 
iS. — 2. An a Ye. eis EEE 
oxaAaozınas ouv aba 
cv ameSavssn 0 M 
Eoriv, W yuvar, Wen: AmoAımodoa 2 
Sanifsıs; our Eatı TOoüTo owDpoveiv: ou 
ouTw dE gs ö Marne aoU EMDL Eis yapov map- 
EÖwrsv. | | 


LAT: sims. sagte. — ee 2. 8. präaes. amsı- 
Am. — ool dj Oucıs, ansı$lsi aurov SC. — 2. ErsAsuryce. 
starb, rede Eu — aravrijcas. welcher begeg:- 
nete. arayran. — Lüöyru (partic. 24) dem Le- 
benden. — Howra. 3: 8 impeif. Epwraw. ng erige- 
ve. bist du gestorben. aroIvyonw. — 3. roür st, 
roüro. — arolıroy, amoAımoöca, oy. (partic. aro-. 
Asinw) verlassend.— Saniles. 2. 8. prass. Sanıdu. 
-— Verb, roüro oun Errı ist Gi bedeutet) ow@®poveiv. 
infin. praes. ouDgovew. — ouxX eürw. nicht auf diese 
Bedingung (dafs du so etwas thun solltest). — 
mapeöwnsy. hat übergeben, rapadlöwnı. 


. 1..1. ZxoAaorınos ämegüv, za BıßAia 


VYH. Pronemina, 25 


% 


abroad Emimpauns, nal yoaDwv maös Toy Ma- 
reg“ eAeye ° GUYXaIgE MEY, TATsp° Nonyap 
npäs za BıßAia € eegen. — 2. ’Ev Aarpe 
ens Kapias Oröpmıoı eivaı Adycvraı, 0. TouSs g MeV 
moAitas 0Dı0ı maiouoıw Eis Savarov, zCÜS ö8 
Sevous NoUxH. —_ 2 une aAANACıS eiol 
miorörera, nal mavu 0Dodoa ayarüsı oDäs. 


r IE: 
IE. I. arepüv. (partic. ‚praes. aroosw) welcher 
in Verlegenheit war:— erimpacze. 3. 8. imperf, 


rırpasum. — Yoadwv. part. praes. yeabw. — sAsye. 
3. 8. imperf. Aaym. — SUyXaıgE. (imperat. ouyXaigw) 
freue dich mit. — rosßen. 3. 8. praes. rg:0w. — 


2. Aeyovraı eva. sollen seyn (wie esse dieuntur.) 
— ralousıy. 3. pl. praes. vaim. — 3 ayazacı. 3. pl. 
praes. ayaraım. 


111. 1. ’Avayansıs 6 Zuusns EpwrnSeis 
uUmo TıVoas, Ti ori moA&pıov AvSpwros; au- 
T0i, 204, Eauvrois. — 2. 'O Zeus rip 
"A9nvav EDuosv Ex ans ExVTOoU ee — 
3. Opöels eAeugegos Eavroü PM us; _— 
4. Nopos ouras Hegoınos ‚ Orav eis &yewus 
EAavvin 0 BaoıAsus, mavrss Ilepcaı, zara nV 
EAUTOD Ölvanıy Enaoros, Öhpa auUrTw Mpos- 
zopigavcıy. — 5. ZyoAacrızaos oixlav mwAdv, 
AlSov am avrns eis Ösyma weplißsee — 
6. Koıtys wv, det Taura weg Tüv aurüwy 
Yiyvwors, OVOEV EOS xapıy mov. — 7. YPu- 
NS EmınsAod ns 0sauroü. — 8. BovAov 
“gene mio, m oaur& mövov. — 9. Hlav- 
zuv MaAiora GauTov aloyüvon. 


Ir. kowrySeis (partic. zowraw) Baer dee — 
2. efvosv. WArUGLE Ovw. — 32. noarav. partic. 


3 


praes. uparsw. — 4. mepoinig, E8srı scil. — Eavyy. 


# , 


26 VII. Regelmäßst siges Zeitwort aufm. 


{ 
3. s. praes. con. sAauva. — Verbinder Euanrog nark 


zyv Sovrod duvanıv. pro sua quisque facultate. — mpag- 
nerilaurıy. 3. plur. praes ToosnoRilw. — 5. rwÄAär. 
part. nraes, mwiEm. Arm: gic der vun. als Probe —. 
wupıeßsgs. 3. 8. imperf, eoıPepw. —'6. wy (partie. 
praes. sin) wenn dı bist.— raura St. ra aura. — 
yıyyasns (imperat, yıyıaene) erkenne. — FoMWV 
part. praes. moısw.: — 7. Emimelod (Imperat. Emiuskic- 
pri c. genit.) sorge. — 8. BouAou (imperat. Bovkonaı) 
wolle — agEaneıv. infin. lan > apienw. — 9. Ver-. 
binde: airguvov (Uimperat. otsxuvopas) scheue caursv 


 palıora rayruyvonallen, 


VELT, 
Hegelmäfsiges Zeitwort auf w. 


a. Alstı vum. 

1.08 sis To #egdas Movov Ao- 
BRtmoucıv. — 2. "Oorıs un noAagsı va 
ma9n, auros Um avrav noAalera.— 3. T- 
oa Övvanıs nal müs mAoUTOS DMEIKEL Tı, Age 
nu. — 4 Orav rva gEAwgıv Qi Senı ow- 
nn nal ££ aurwv Avanminı Baeasewv. _ 

. Ovöev ‚uns svnoplias oPe‘os, Gray TiS vn 
Geivar 1 Ser 6. Ev 9vnonoıs, OTav 
o01 70 Kesuv EASY. — 7: Tnens, ö Bavırevs, 
ERsyev, GmorE 0yoAagoı xal my OTparsvoı- 
To, Toy immoropwv 012.09aı undsv d:aDEpsıv. — 
8. a Asos &pwrnSeis, mWS av Tıs - 
mag avSgwras sbdoxımoin, &i A&yoı, sims, 
za apıora, meärroı oe ra narAııta. — 
g’Ayıs $owrndesis, müs av rıs EAcuSeg0s ÖLa- 
nEvoı, Savaroü zaraWpova&v, Ein. 

‚I. 2. Verbinde: of mosypol anoßA. (amoßAcrw) movov 


« VII, Regelmälsiges Zeitwort auf w. 27 


gig (auf) ” näcdeg. — 2, uohaleran 3. 8... Praes. 
pass — 4. ewlsogar. infin. ul. = Verb. wvarröar 
(avasraw) auröy naı sogar e aur. Bag. — 5. Ver- 
binde: odösy dOsRos, Esrı sc, kein Nutzen ist 
(kömmt) von derSchön RR t.— 6. :i9u.kömmt, 
goxenau — 7. Sroarscomo (optat. praes, med.) orga- 
zsVonaı — cleaSar (infin. orsum) glaube er.— uydEv. 
‘In nichts — da Dzasıv (eum genit.) Toy ITroriumd. 
— 8. egwradeic. be fragt. Egwraw. — Verbinde: g)- 
Sonımsiy (zvVdczimor. 3. 8. praes. Optat, eußonmsw) au. — 
0. naraDoovav (partic, praes. naraloovsw) wenn er 
verachtet $avarorv, 


I. 1. ®arroucıv oi Alyvrrioı Tous ve- 
zobus rapıysunvres, "Popaloı öE nalov- 
Tes.— 2."AvuSpowmoi Tov Savarov Deuyov- 
Tess, öıwaoucıyv. — 3. PiAırmwos rovs’ASp- 
yalous eizaße rols Egnais, OTöpa yovov Exou- 
GV, | 

II. I. rapıysVovreg. denke auroüg hinzu; so wie 
2. auroıy zu Siwrousw. — 32. EX ovaıv. partic. praes. st} 
ot zXousıw. (An den sogenannten Hermen war, 
aulser dem oft nur roh gearbeiteten Kopfe, kein 
Glied des Leibes ausgedrückt.) 

UI. 1. Auvuoıos 6 ZıxeAos mel ryv laroı- 
any Eamovöacs, zal aurös laro, Hal äre- 
pvs. Zaı mas, zaı ta Adıma. — 2. Ospı- 
sronAns zaı 'Apıcraiöns garagıaSernyi Ett 
maidg ovre — 3. Ons:i us nv ’Apıadumv Ev 
Na:w Karsiınme xaı Ze mAsuoe: Aıovu 
cos 98 aurny amnyayev — 4 H YAdaca 
moAADUS eis 0A: Spov y yayzsva— 5. ’E me = 
Teuosyvn Aansöaij: wv tiis EAAaöos zuvonia 
zaı docn Aeswov eröv FEVTAKOCIWV, Tois Av- 
FOUEYOU XYpwpevm vopais. 


28 VII Regelmälsiges Zeitwort auf m. 


I 


2 


II. I ıaro. 3. 8 praes. med, saonar. — nal va 
Aoıra (Broisı scil.) wie das Lat. e£ cetera.— 2. &ozrae- 
sıadiryv. Gracındam. — Erı malds övre. noch Kna- 
ben seyend, d. 1, schon als Knaben, — 3. ugre- 
Arme narakeintw. — ESEmÄsuce Euriim, — amı- 
yays amayu. Ueber das Augment s. Buttm. gr... 
Gi. $. 84. Anm. 3.— 5. rüs "EAdados. der Genit. wird 
von örpwrsuge egiert. — Xpövov, während einer 
Zeit. Buttm. Schul-Gr. $. 131. 8 — xewriävy 
(xeaoaı mit dem Dativ.) partic, praes. sich bedie- 
nend st. so lange es sich bediente; 

IV. 1.'O Auoyevys EAsyev, Orı oil MeV 
N Be; N ag S I 08 ö8 
aAAoı Huvss TOUG EXIpous DAarvoucıy, &yw öß 

\ 1 7 

roos Dikovs, iva wow. — 2. Myöevi GUM- 
ODooav S, #019 v9 N] TUXY» za! To 
peAAov &öparovy. — 3- Kay növos ys, Dadkov 
ynte KEns, mnrs oyaan ade. — 4.Al- 
coug map“ TaOW aSıose EN; gav moWToV aosus 
gaurov een. 

*» IV. IL. of piv aAdcı nuvas. der Philosoph Dio- 
enes’führte den Beynahmen auwv. $.II. Curs. IT. ı7., 
_— dr, steht im Anfange einer directen Rede über- 
Hüssig. — ou ow. awlw. — 3. nav st. zaı gay. Buttm. 
Schul-Gr. $. 28. Anm. 1.— 9%. 2. 8. praes. con). 
sin. — Ep eyacy Eoyalouaı — pürTs.. KybEv. St. 
.VS. dba IV. LI 7. Bürtm Schul :Gr\. 149. 6. — 
4. Verb. eo (2. s. futur. sipi.) agıog aldoüg mapak w&- 
iv. — dpäys apXm. — aidelataı. wldEoKat. 

V. 1. ’Aölvaroy avsv Tas TWV oUpaviav 
Sewpias yenypgaßdjcan — 2. Xalerov 70 
mOLELD, ro ÖöneAzücaı padımw. — 3. Aıo- 
yEvns Alyxvov MEI Nusdav Aas, avdowrev; 
Onoi, Lyra. —— 4. Oi Aanwves mi Tjs mo- 
karas dar Guhygärysa oe cavres, 


zEwneıkav eis roußie. — 5.0 Oyseus. 


= ir, j & 
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ur A} z Tr RAR u; weni 
nera any Alysws relsurm guvorzicas Tow 
nv 'ÄArrınyy Haroızouvras Eis iv KoTu, Eva 
öjuov ameßyvev. | 

V. I. aövvarov, 'Eori scil. — 2. #9 zoısivy und 
+5 selstoas, Infinitivi als Subjecte. Buttm, Schul-Gr. 
$. 148. 5. — 2. „se st. era. Buttm. Schul- Gr. 
$. 29.2. — ayas arrm. — %. 4 73» rs. Buttm; 
Schul-Gr, $. 125. 2. — narakucayr 25 (zaraiio). 
nachdem sie aufgehoben hatten. — eu. 
nsıklav. ESoneliw. — 5. Fuvoın/oag. ouvomilwm. — 
ToUug narosnoüyras. (zarcrmsw) die Bewohner. 
— ariOyvs. arohaw. 

VE %:To zalwg amoIav giv ldıov mais ar/&= 
Sois N) Bois “mevsınev. — 2. Oübrwrors 
EyW ara nv "Arrıany UREMEIYA To00UTOV 
geınavaı — 3. 'EZ ou Oıkosopeiv Emevoy- 
Gas, OEMVOS TI: &yEvou Kal Tas OWaüs umeo roug 

Ia Bi m 2 a \ 
»poralous emryjpas. — 4. Aprı poı ri 
4 ? € nd 3 7 % 
alw ÖbLaza9npavyrı 6 Ösgmorys Emiory xal 
3 2 \ ’ I» 3 , 
ernvsı nv Qikspyiav. — 5. HKaönos Amoxrei- 

' » ’A ’ 7 / x 
vsı Öparovra, as Apsias nonvys Pukara, xal 

h 9 nm ’ ! 
FOUS OdOvras auTod OMEIDEL' ToUTWwV 8 Oma- 
pevrwmv, avasrsılav &4 Yys avöpes Evo- 
[4 x - 
mAoı. — 6. AQpoouyys Eorı TO xpivaı xa- 
zus Ta moaymara. — 7..Oürs rip inarıw 
2 7 „ s x e ' 

MEDLOTEIAAL Öuvarov, OUTE Al0XI0V AMapTy= 
Pa xgovw. 

VL 1. Verbinde: 4 @yvcıs arsveınsy (arevzuw) rolg 
ayadoıs 70 zalüg amotavsiv (aroSvnonw) lörov als 
etwas eigenthümliches. — 2.üUr£psıva. üro- 

jEvw. u En €ez od (Keovov scil.) seitdem. — Er» 
voyaag, Erivoam — cemvig TIg EyEycu (yiyvapar) 
bist du stolz geworden. (ri; kann hier nicht 
übersetzt werden.) —- Erypas. Eraiow. — 4. Sıa- 
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nas$4oavri. (partic. dıkragnpaz) danasaigw. — ERE 
ory. 3. 8. aot, 2, eDiorya. — ETYVEIL Eramew. — 
ray DiAsoylav, Mov oder epunv s0. — 5. rbÜUruvora 
pevrwv (Tmapsig paärtic. aor. pass, ersicw) als diese 
gesäet waren. genitiviabsolül,.— ayörsikav. 
avarsAäw. — 6. Verbinde: +6 Kolvar naröc & zp. a0ec* 
 avvys 8ari. zeigt Unverstand. Butim. Schul- Gr. 
.$, 132. Aum. 4. — 7. regıorsikai, megıorehkun 
VII ı Zyxokaorızos naswv ürı 6 no= 
= e \ \ < f : Dr; 6 3 N BF r P + &* : 
pag vrep Ta lıanocıa Ery Sy, Ayopanas Konana 

° [4 e, R : 2 . ” m 3 ! 
sis -armorsıyav Erpeßev. — 2. Pla rw xa- 

" a z u: 
pvovrı Ouyanapveıv Jess — 3. Ovu av 

Fa \ & A! 3a Ne v, 
övvaı un Ramwv zulaimoveiv. — 4. O 'Hoa- 

ns Nez ; ei Im 7 BEN I EEE 
„Ads TO pomalov, © EDopei, autos ETEMEV 
>) AT 7 / 3 7 ; y Ä EN EN 
er Nepsas. — 5. AymooFevous EIMOVTOg TgUc 76V 

, 3 na ; v e 
Puwrisva, amoaxtsvouci os Adyvaloı, Zav 

as = \ , A u ed ; 
paviacı, vai, EIMEV, EME MV, av MavWal, 0E 
rs EN es “ 
be, gav wÜpovwoıv. 

VI 2 ga9uv. navdavw. — 2y: 2aw.— 2. Vers 
binde: 9:5; Ost (liebt, pfiegt) ovyaapıwv zu 
helfen rw napvoyr.— 374 namdv St. EI auy napoıs. — 
e0 duvaıo. (2. 8. präes. opt. Övvazaı). a». mildere 
Form der Verneirung,; dem Sinne nach soviei als 
ov Övsyoy. — 4: Erspe Tenvw. — 5 Aymoodevaug 
sirövrog. als Demosthenes sagte. genit. absoluts. 
— aronrTtsvoücı aronrevw. — Mavlcı (3. pl: 
aor. 2. conj. pass.) kalvoraı. 


2 v ER RR 
VIII. 1.IIMarwy Aoıdopounsvos Umo Tıvos, 

? ns x iu 9 $ 
keys, EOy, nanwus, Ersiı nalWs ou memady- 
€ Ki: 4.9 Va N \ € e 
as. — 2.'O zakoc zaı AyaSos Avnp nv Eau- 
TOU yvmmyV VROTETAXE TW Öigınoüvrı TA 
öda, nadamıo ci &yasoı Tu vomw Tys 
möoAsws. — 3. Tov suruyoivra xon 9 soDov. mi=. 


Duzxsvarn — 4. Exokaorıros xar’ ovap Üo- 


> 


2. 
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züv nAov memaryrövaı, rov moda Uman me 
ee ETEONG de ‚Magsıv nv alriav, eOy, 
dıa Ti Ya9 Avurööyr ns Hagevdsıs; — 5. Biaw. 
6 soßLorn; iv OSorv s909 0Dböpa nervßore, 
Ei "N Tourw Meyx Harov supße © ae Ele 
aAw neya &yasov. — 6. Oimoös ryv ös- 
Ei KEYNVOTES Dmaviws Zvdokoı Yamarraı —_ 
wc Bionnas ı rıvsc, Töv 1jAıov Aidov slvar xal 
mudoov, oıarunay. —ı.. 8. Aatdakos, Anyıra 
HTwv wv, &V Konzy zarsszsvase Aaßugıvdov, 
msQDezevuyws 85 'Aydyvav erı Ofvw: 


VIII. I. Ao.dogeoumevog. (part. praes. pass.) 
Aosdopew. — narls, Asysıy Beil. (narüg Adysıy mit 
demselben Doppelsinne, wie schlechisprscüuen, 
sich schlech: ausdrücken und lästern, welchen bey- 
den Ansdrücken zarü; Afysıy entgegensteht,— ey &- 
Iynag. Mavdayn. — 2: ray &xurcd yyonyy. Belire 
Meinung. Buttm, gr. Gr. $. 127. 6. — Ürors 
Taxe Urerasow. — ru dıpıroüyri, dem Re- 
gierer rüy oAwy. — 3. röy survyodvra (sUruxiw) 
der Glückliche. xo4 mit dem Acc. wis oportet. 
— zsDunrsvaı (Ovw) St. svan — A. var ovag donäve | 
weischerim Traume glanbte — reraryn 
Yaı marew. — TEELtEöÖNTAaTo. mepdEw. — Mmagwve 
pavgayn. — 5. 15». part. von zöov. — ovmßE- 
Buns. ovußaivm. — 6. nsy9V a Ka — TER. 
edracı. Bosw. — Verbinde: ziy yAıov eivaı A Io. acC. 
c. infin. — 8. meDevyas Gevya. 


> DT a 9 
IX. 1. „Aralavıy Ersßuoxrsı wniory 
S 3 E- , 
zous monas, — 2. ’Erervsov oi avsuoı, xaı 
3 ’ € 72.4 EUER NE NER 
EmEeW pOineı 0 mövros, nal 0 aDuos Tov Vdaroz 
2 24 FE * x a 
EEyv9n HElı —— 3. Aymoosseigs muos nA: 
$ , er) 3 G 4 s 7 S/ 
FrTyv simivra, 0UX möEıV orı aüv &orın, öriös, 
u \ f ’ E77 „ ‘ 4» vr. 
04, 069 our Earıv yazsıy — 4. Ts ray 


n u” 
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maöwv T rekeuris „moosay'yeA9eiayg "Avagayöpa, 
sirev, ndsıv urous Sumrads yevınoas. — 
5: O Xena’ eidüs, ouX 6 moAA sidwg 00Öxz. 
IX. IL. Ersdvns. (Diw)st Av. — roüg wodae. 
über diesen den Begriff des Adjectivi (wxiory) näher 
bestimmandsn und beschränkenden Accusativus S. 
Bnttm. Schul- Gr. $. 131. 6. — 2. ErsPopinsı. Öpir- 
er Rule ESavgzw. — 3. nAerryy ist mit 
sidy zu verbinden, — yYösıvy. oda. — 4. reisurig 
moos NE da der Tod gemeldet worden 
war (auf die Nachricht). genitiv, absoluti. — Verb, 


Hösıv yevvpsas ih wuiste dalsich sie erzeugt 
hatte Ssyroös als Sterbliche. Buttm. Schul-Gr. 


$. 145: 4. — 5. xoycır st, Koyrına. aaa slöwc. oröx. TR 
moA\‘ st. woAda. Sch, Gr. |. 29. Anm. I 
bb Medium. 

Fl 3 r RER RAR da 
I. 1. Osonpıros EpwryFeis, Ola miou ouyypa= 

er 5 R } > er ; 
Osı, örı, zimev, ws mev BovAomaı, oU Öv- 

N \ ’ i 9 [2 

vamal, ws ds Öövvapaı, au. Boulo- 
Be - 2. Havrwv Malıora ‚Saurov &i= 
Gyuveo. — 3.00x a1090v To &Ü molsiv, adv 
PN Fagaypgpa aus evseysdiag y avriöooıs Dai- 
yyral — 4 Oo mo mevsodaı aloxgpöv, 
Ada 75 dia aioypav alriav MEVEOFAL, Oveı- 
dos. — 5. Tov opyıdomsvov vönıds To 
» 4 : ) [? >) Ü = 
Malvonsvov xXoovw dıaßegsıv.— ©. Avrıyo- 
vos Umoxwo&v more mols moAsplols ETEOXOME- 
vos, vun, EDy, Psoyerv, AlAa Ömnsıy To 
f2 3 f] .% y r AT 
cum Depov orlew weimevov. — 7. Oi rakaı 

Feb i es ’ ! ' 

"Adnvaloı cAovoyy HMTEIiYovro imarıa, 
moıHikous O8 EvEduvov Xırwvas — 8. 'Eowrr- 
cavrös tıvos rov "Avrakridav, WS av TI6 PA- 
Aıara Apeonaı rols Avgawraıs; si mdıora Miv, 


VII. HRegelmäßsiges Zeitwort auf wı 33 


2Oy, aurols draAcyo 170, wDelınwrare & 
mgosQEgn ı70. 

I. I. Ozörgırog. nicht der Dichter, sondern ein 
Sophistund Redner. — eowry$eig. partic. acr. I. pass. 
Eowraw. — 2. aloxuvs o- ionische Form. st. aisxus 
yov. — 3. Verbinde: rö zu roeiv oux (?orıv) duıedov. 
— zavst. nalzav. — Daivyraı Oxiveran — 4 Ovadas 
&orı sc.—5. Verbinde: vauıds. rev ipyılau. Sta DEpsıv roü 
Kamousvov rm xoövw. nurim Rücksicht auf die 


Dauer der Zeit. — 6.uroxXwoün. UroXwoiw. — 
+6 auubzpoy. den Vortheil.— 7..i rakaı, Övtes Sc. 
st. oe rakaıoi. Buttm. Sch. Gr, S. 125: 5. — JMUREI- 


Koyro. apumixw. Ueber das doppelte Augment s. 
Buttm. Sch. Gr. $.86. Anm.4.—8. rü; &v rıg apeamor. 
wieeiner wohl gefallen möchte (rw&s ri 
&p£onzı ohne av hiefse: wie gefällt einer?) 

I. ı. Teyövansv ara‘ öls Ö oux 
korı yevßoyaun — 2. 'Eoızsv ö Bios e4- 
Faß 3. Ai KaıyAomapääl as Kara TV 
Baxıv KÜgTwpe magsuQeges ExXavcı zanndw, 
mu ÖE Xowmarı zal 77 Torywası mapdaAsoım 
3oixaocı — 4. A Laie ai meiıcoae 
ou Tooourov TÖ npüos, G0ov rav ünußoov. — 
5. Our Aryroas, ws 0i Terrıyss Ovrss Au- 
Sowroı 76 makaıv, sis opvısas ner&ßaiav;— 
6, 'EAris eyoyyops oras EvURVIOV, — 7. Hiv- 
dagos sims, TAS eAmidas sivar EyYoyyopörwv 
Svurvın. 

IL 1. veyovalev und ysv2cäaı von yiyvo- 
pa — gorı. (st. ‚seori) kann. — 2, doınsv. sinw 
— 3, Verbinde: ai najımk. EX oucı nugr. mansmbepss na 
nm. St. u TYs Ras Aon nvprwpmarı. — Adedornacı 
dsiöw. — Toooürov.. orov. so sehr., als — 5 iu y 
er &rouw. über die Hedapkiczfon s. Buttm. Sch. 

: $. 84. Anm. I. — Öyrsc. welche waren. 73 

ss, gr El, I, Tal. 9. Aufl. 2 
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#clany. vor Alters. — ker&ß ap». nsraßaiin. — 

6. Eyowyogdras. Eyenyoga. Ich wache. Buttm, Sch. 

Gr. $. 114. in Eysiow. “ BB. 
| BR Ti Ayywvag kowrygeis, mörs j0- 
Saro Pıkoaobein, OT8, 9 KATayYıyVWoRsıy 
&paurou yogapnyn. — 2 Apiorımmos &0y 
Moos 76V aösADor, MEMVNCO „ Ori Try Mey dia- 
 0Ta0WwS oV 0 Zw, vjs oe dialvosws dyw. — 

3. DıAöfevos, 6 yarrpinapyos, Erım suDöpns- 
vosry Qvow,yüßaro yegavon TyV Papvyya 
EX EV Tr ügos ö Pr: Uvsapyw u 
Kolıryvo, Qiw övrı, KapIoaro intra 
MOiRcsıS. “ 

II. L- YJo&aro. apoxw. hi Epavrod wird von 
Karayıyyaansv regiert. — 2. kEpuyyaoo. sey ein- 
gedenk. maugenw. — 3. 9V Euro. söxoma — 4 
- @iw dyr. derseinFr eund war — ae 
Kapıfopatı er 2 
IV.: 1: Aayıcaı 2° Eoryou. — 2. Av- 
EUys MOOS Tav £vosıcavra ur doröv, zira 
simovra, Düdafaı, mAygas aurov ri) Barry- 
pic, eine, QovAa Zaı — 3 Towüras yıs 
yvav megl TOUS Yovsis, Olous av SU SaLo mepk- 
0EKUrTOV red TOUS 0SaUTOL Taldas. — 
4. Asysraı Io 5 Tvaxsv eis Boly neranophw- 
9sica, rov Bosropov vy£acsaı za Öouvar 
75 mooduw To avopa. _ 5: Zyolaorınög 
zoAupPBAv BovAoMEYOoS, mapa Mırp0oV emviyy’ 
W008 ouv mu abacı &ı Üdaros, & &av un 
FowToy pas “oAunBav. nam 

IV. 2. Verbinde: Auoyeuns sine moög röVv ZU @ie 
nem Evyosioavra Öonov aurw .. Aysag aurov indem 
er ihm einen Schlag versetzte. — 3 megl 
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in Rücksicht auf. gegen. oloue wie (guales) 
fa a du wünscher würdest. — 4. 5 ’Iva- 
Kay, guyarnp scil. — Beränep Bu era partie. 
act, I pass KeranooQow. — yvy5acsaı vyXonasr — 
Sodvaı infin. aor. 2. didwau. Br N pınpoy. bey- 
nah, — Ervcyn -aoT. 2. pa38. rYiyo. 5 EAROHEV 
Evan. — dyacodaı arromar mit dem Genit. der 
Sache. — BREI y. mavgava. 

V. 1. Toaüv rıva Dası nöoyov. mıroov 
GpamEvyv, Hal rouro na yMEgav TODusav 
Anssiv Body Oegauaav. — 2 Milan, 6 &* 
Koörwvos ASAyr 735 zaupov AOAMEVOS EDepe 
dk TOD Oradiou MEOOUL. — 3. AsvxnvAlos 6 

S # TO x / 
"Pwopawv orparyyos, 0 Tov reden Hal 
Tıygavıy AaTay Wvıoan evoS, moWTOS ÖLexd- 
KıTEv eis. gli Tau a 
z 7 3 ET N < 7 ee Wie 
pEvyv. alom. — naF (nara) Yucca. täglich. — 
Audeiv Depovsay. allmählich getragen habe, 
(Aav9avsıy mit dem Participio zeigt an, dals die in 
dem Participio entliältene Handlu:g unvermerkt er- 
folgt sey. Bauttm. Sch. Gr. $. 145. Anm. 5.) 
ve: 7. Ereiöy $e01 awrägss KUVaTwy 
’ 
zal Hivöuvou EME &Z8iÄovro, Em £pyaniav TnE&- 
Lopaı, xar Badıounar Ev rw ayıw diarpi- 

, ‚SQ 3 AR. x 77 9 
Bwv. — 2 ANswviöys arougas roV HAıov Emı- 
orıafso9aı rois Ilsoowv rossunanı, Yaoısy,. 
Nr; = x ’ 67 # 

04, drı nal uno onıa mayoiusda — 2. 
Ozorpıraos EpwryFsis UmO AuoAEIYaovV, OmoV au-. 
x De RR 2 Yr rY N N \a 
Tov numeov Oo Woıro; &04, oToV zyw 08 00x 

Y 
yona | 
vi. = IR ER (2Za:02@) ukdrush, — H0E Vo 
Pur. rosrw. — Verb. Badıoipaı (Baödıdw. Busim. 
Sch. Gr. ;. 95. Anm. 7.) dargıpv» um’ zu leben 


BIER: 
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Ev ra yon. — 2. xapızys Eari scil. — maxouusde. 
Eutim. Sch. Gr. $. 95. Anm 8— 3, $Yoıra drrw 


vr 


c. Passıvum. 
I. r. Tr) Rs noAaneias, WS EMI MUYMa- 
70S, AUTO Mivov TO Ovona TuS QDikias erıy& 
para — 2 Ina mAySous Toy 
magavrw &V a EHH Ayo Öıarer Tapaypaı 
TyV yvumyv, Hal Ümörgo aMos ea zo y yıürra 
po memes Oypevy euns, al emiAckyopas 7 

mooBInıOV Tüv Aoyıv , 0 MADEOREVATAMyV. 
3, Ei rois &v oluw X) Maaı Arkeinnesa, 

“H Ö suy&van nal TO Yevvalny ueva. 
I. 1. aürö »övoy. nurallein, einzigund 
allein. — 2.rapövrwyv. partic. maglv von wapsikte 
— ryjy yvouyv. der zu dem Verbo gesetzte Accusa- 
tivus beschränkt den Begriff desselben, indem cs 
ihn auf einen bestimmten Theil des Subjeotes he« 
zieht. Buttm. Sch. Gr. $. 13r. 6. — Eoına zinw. — 
dearsrapaymaı barapacam. — Erıkeiyokam 
Smilydopan — TapETHEVÄATAMNV mapaansvaln. — 
3. Asdlsipnneda(Asirw) wenn wir Mangelh» 
ben, wenn esuns fehlt. — ö8 (hebt den Nach- 

satz nach &i heraus) doch, | 


II: «7, Ovögpie Erı müv möiswv Ankpaudg 
gorıy, mis 0uX Ömopaous exe TOUS HaxWS MOIN- 
o0vras, ws rerphjasaı mv Tas xu0as, RE 
moos4j0Saı Öe mas möisıs, Avanrarous ÖE 
Neysvlogaı ToUs OlKoUS Taous ldlous, Ave 
oruaQßSsaı-öe ras moAıTsias, Hal xarale- 
Avcsaı rous vouous. — 2. "AvSpwros ww, 
mE Er a0 rjs orvS Buggys. 2. Meuy- 
‚co orı Ivyros sis — 4. Evpimiöys &v. Ma- 
»e0ovin TEIarran 
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ae 7 Verbinde: „Yrıs eön EXeı roÜs; van. rorhsov- 
eae Leute, dieihr Bösesthun wollen öusd- 
goue zu Nachbarn. — rerugotaı remvw. — mE 
woo940% a1. meoIew. — Er yiyvoras — 
2 Ad ee avaaroslw. — 2. wu.da du bist. — 
MEnvAyTo (kipvyonw) cc. genitivo. — 4. redarras 
Sarrı e: 
7. IH 1. ‘O0 Sapdavarallos insivos, 6 To 
GWMA EVTETPIUMEVOS, zal Tyv Xalryv ÖLa- 
memkeypevos, za) &v mopQuaicı naroow- 
euymevos, zar &v Banıksioıs naraxerlsı- 
GMEvVoS, ouvdev aAka Zöiwasy y sudaımoviav al 
„J00VyV. — 2. Oi Ilusayapızaı &Aeyov, Evde 
ÖE0I$aı rw owmarı ras avdowrwv Vuxas Tı- 
pwpias gap. — 3. Tupav, Tjs viös xar 
Tagrapov, Mepıymevyv eixe Duo Avöpos 
al Sypıov. ö 
Il. 1. Zuraroıumevog. Evroißn — daran 
zisymEevog. dıarkinw. Ueber die beschränkenden 
Accusativen 75 süna und r4y Xairyv s. zu I. 2. Sch. 
Gr. |. 131. 6. — naroowouym&vog. naropüuscıw. — 
In Evdsdscdaı Evdiw. — 3, ksmıymEnyv. jalyvurse 
IV. ı. To rev Avfowrou y rapdıa Tu 
pad rw Aus mg0 syeryran rois öe Zhkoıe 
Qwos Ev mEow rw arydaı moosmerka Gral 
— 2. Pupaiwv ai mollai yuvalzss rk aur& 
vmroöynara Dopelv rois Avöpacıv elfıomevar 
sioiv— 3. Zohorkäs Hera rjv iv Zake- 
pivı vaupaxlay, Erı mais wv, megi rodmaıoy 
yumvos “Aykımpevos EX OgEUGEN. — 4. An- 
euys Böwy wors yuvalnas am elmasaryyyo- 
YıomEvas, 898 ya, &Qy, mayr« ra Ögvöoa 
TOLUTOV Kapmov vera. — 5. Oi meoi 70V 
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OsuiororAea "EAAyvss sısamapnevaıs Tois 
Neosaıs Zu 8 = "5. To sinaep 
vov daDuysi iv Aöuvarov. — 7. Zöva ÖavAnv 
Spa mriyou emi RAS, ToU dE Eimövros’ Ei- 
Maor6 mo rleVor’ xol dapjvar, Zyuov €Dy« 
— 8. 'Ev rois Ananovros vonas ia Aracım 


er 


WOLETO TOIS Auapravougı Kia, Javarıs, — 
9. Oi Fiyaurss „növrıfov eis obpavov mergas 
xas ÖpUs JM MEUAS» 5 a 


IV. I wposyoryras moonopran. — mpogrE 
z#Aasraı. moscmiar. 0. — 2. Verbinde: a! roiklar die 
gemeinen yuvalnsı Pam esißıonsua: sıgıy: Eesıdo) 
Gopsiv vUroöynara ra aura von derselben Art 
rois avdparıv wie dıe Männer. Usher den Daii- 
vus bey ee s. Buttm. Sch. Gr, $. 233. BE 
3. Erı maisWv noch AÄnabe — aAykımmEvoc 
ERNm — 4 ER. ara Kovilw. —_ 
Yvsvasv. Gzpw. — 5 dLeomapmevarc. dlaars, am — 
6 simappevov. psigoma. TO Eimapjevov als Substan« 
tivum. — dıab®vuysiv. diaheuyw. — 7. zn aoriyove 
parrıyow. — rou de RER OUT als dieser sagte. 
genit. absolut. — s!uapro. peigopar. [Zeno - be= 
hauptete, dafs sich Alles zu Folge einer unbedingten 
Nothwendigkeit ereigne. Auf diese Behauptung be- 
ruft sich hier der Slave. — daphivaı (Beigw), &i= 
pagrd oo. scil. — 8. Wgıoro. ögidw. —od. YRMEvaG 
Arrw. Mu 


7 I. Tudayapas mowWroy Eaurov Oıkar 
cooDov wvönadey” 0i Ö£: mahardreopt 000o: “v0. 
Ma@09y OU ee Iu9aydpas ns abrös 
Yuegas za nark yv auryv wgav WOIy iv 
Merarovriw xat &v Kodrwuvi. — 3. Oi eveg- 
yeraı ruv Avdowruv &Iavarwv rınav 98 ıW- 
99,0aV. — 4. ’Hy ’Adyvaloıs more margin; 
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€ 

yysozat rjs "EANKdS, zal TOIS TUPAVVOIS UME 
a 7 

rs &keuSsgias ayrayauig leagar. Oüros 6 vönos 
Ehe mev aro Mi Arıadav , yrpads de 8 
Dsmisrorkeous, nareßy Ve eis Kumwva, 8 
ay9y de umo ne > za &$avuao$y 
mo Alzıßıaöou. — 5. Hroi salDS » o Maxs- 


 Öovias Basıkeis, uno Dakaruv &o a xy ro 


m&cay Max Hedoviny en KAarsHöny Hal 


0120 9apy. — 0. Acdoy 6 Zanıös Oyas 


ToAvorepxovr«, 70V Maxsöovwv,. argaryyov, 
3 N 4 74 3 
& MEeSUoFJEiy, zarroı mgE0ßuTEßoV OVTa, &/ 


| ? Me 
deimug aa rk Ai mı9gyvan Eumro- 


ou: TDis maldioıs, ws 98) Baonavsücın. 


V. I wvonmaosv. Ovonadm. — 2. 35 aurns 
Jue£oag an demselben Tage — W089. örrw. 
3: 7gıwSyeav. aEıow mit ee Genit. — 4 Yysı- 
e3 a: Aysoysaı. [die Athener standen. eine Zeitlang an 
der Spitzg, des.hellenischen Vöikervereins]. — y7p&«- 
ro. aoXa — Anpace anualw. — narößy: nara 
Baivwm. — EOvAaX9IyY. Duiarrw. — rs N 
Savualw. — I. eeDaryy. eDarrım — narsnormy. 


maranorrw. — d1EeQPIaopy. dialIeipw. — 6. me$v- 


04 R [4 ad Ir 
9214. neduononau — 7. Barnav$acın. Becux Der 


WE: Ne Ten oÜrTWS yv aı öy- 
pwv zaı Hoop 109, WSTE uyderors 00 9yvan YE- 
Ai um: soayav. — 2. Aöyos rıs Eari, 'Po- 
dious vosyvaı XoUaH yguoljv Em aurous 


\ 


mov, Auos veßeiyn 64Savros. — 3. “Hoodores 


> 
Asyaı, &mi Arvos dia Amıov es euge REEL Tas 
U i 3 e 
mamıas. — 4. 'Apıaövnv ni sv Dany Be 


Sacdaı AmniAsıB9sicav ums ro Oyosws, vi 
öe eis Nagov nonıo9sicav Amvuow Yalıy- 


[0 


Syvan — 5. "Hoardäs 89 Oyßaıs roaßsis 
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zal marösudcis zal nalıara 3 mols yunva- 
oicıs ÖLamovyIsıs menıBoyros EyEvero. —_ 
6. AroAlwv zaradırasdsis emı ru rwv Ku» 
Aurwv davarw na SGoarpaxıodsis da Tol- 
70 EX TOoU oogavol taremenO 9y 8 Yi zal 
ESnreuosv &v Osrraiia map Aönyra zar &U 
Dovyia mapı Nanpedovri, =... 7.3% Hovov 
Te ee oi ravor yAvusis. 

Vf. IL. viog wv.inseiner Jugerd —5633%- 
van erru. — 2. Vo$4uau. vw. — Verbinde: roö 
Arog 6HSavros (pyyvurı. genit. absol, mitindem 
aufzulösen) veßeAyv Xovofjv Em auroug.— 3. 20089 %- 
voı. sipionn. — 4. arayfacdaı. arayxw. dmo- 
AsıB Seicoav. amolsiinw nomıogeloau. Mopidwe 
yauygavar Yyansım. — 5. rpaPeis rpsßw. — 
Eyevare Ylyvoral. — 6. nagooromnıcd9eig. st, 
au Eeogrouug ER m are nsralAaxXgEävrogs (Asral- 
Aasow) wovon». genitivi absol. mit wenn aufzu- 
lösen, 


VI. 1.0 uellas moarreıv, my mooleys” 
amoruxuv yap ysAac9yay — 2. Bacı- 
Asus wmv, onöre, brws ol BeArioroı mev Tas Tı- 
nas EZoumiv, ol ös aAkoı mydev Adıny9Y400v- 

. 3 o [4 % B7} ’ 
mar — 3. Aldov oauroVv, ar AaAAovy ouX 
aloyuyIYry. — 4. "Amavra Öoxsı moleiv 
ws pydeva Ayawv’ a1 yap av mapaurina HApU- 
Wys; Üaregoy 00 940y. | 

VI. 12o melden. wasdu willias bist. aro- 
zuyYv. aroruyxavym, YysAaogIYaoy. yaerlam. — 2. 
erörs.so sieh darauf. — nydcv. nachdrüsklicher 
als pay. in keinem Stücke, adıny$yeoovrar 
adınzw. — 3: aldod. arösomau — 4 ws. als ob. — 
neun; zoVro sc. das was du thust. cp8% SY-. orrw. 


VII. 1."TAas 6 Osoödnauros mals, & 


% 


IX. Zusammengezogene Zeitwörter. 4I 
| 
e , r J 
Mucia &rosrareıs vöpeudansaı, da zalA- 
} n < 7 as 
Aos umo Nun Pay yerayıp — 2. ZoQorAjs 
ö ze Färya oraQuAgs: karamınv mE 
AViyNy. — "HoOaıoros eggi0y umo ToU 
Asös E£ a, 09 xwäAos eryEverd. u 
er [2 b) bs 
4. Zxyolaorıros larpw ouvayryjcas, Erpvßy 
, 2 x , 7 ©; 2 % 
wuJonzvou ÖE Tivos ryy almiav, &0y, zaınov 
EXw 4 Kasevyoas ‚ za aloyüvonau eis wm 
sA9s1V Tou larpoV. mar, 5: Asse x mov Kı- 
vEav, mel ryvırwv "Pomalwv Aperyy HaTEvoyos, 
Bar N - b) € c [4 , Er 
u Hopöw eirsiy, ws 9 ouy»Ayros aurw Bacır 
Adwy moAAdv ouväöpioy Davsıiy. — 6. Zuy- 
> “ ’ 
Apivomevwmy TEV TOKiv ymeigwv Moos aAAyÄas, 
Peyiary nev Davsı 9 äv 4 "Acia, sira y Ar- 
Büy, reAsvraia de 5 Evowry. 

VOI I arooraicig. amcorelin — Jorayy 
oral. D2.nararın£nyv.naranivu.—2E e 6 ı© y eirtws 
— EyESvysro. yiyyvouas — 4- CUvavracac. duvarrası 
Ernpußy- noeurrw. mugomesvov (muvSavouaı) rıvas 
genitivi absol. mit als aufzulösen. uaıpovexwp 
sagevnoag. St. Xoivov Exsı Ors oUn Y7szuyoa. ich 
bin seit geraumer Zeit nicht krank ge- 
wesen. eA3siv. EEXOIEL- — 5, Verb. Aöysraos 
manerzählt rov Kıyvsav eireiv rw TlIvepw, Ersi. .. 
In der Web an: stelle man die Worte, als ob es 
hielfse: &rsi Kıvsag 3 rüv "Puox. aperyv narsvöncev, 
aurey zirsiv. — Davsıy. (Ebavav) Dalvamas — 6. awy- 
Heıyvonsvwmv rWv ro. Zreiowv. genitivi absol. mit wenn 
aufzulösen. Oavsıyn av so möchte erscheinen 
Keyigry, als der gröfste, 


IX. 
 Zusammengezogene Zeitwörter, 


a. Äctivum. 


I 1.'0.09oviwy &aurov bs &XIoav 
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Aum&sı— 2. 'Ayasolcıv ömiAse.—=3.Oap- 
cos ouv Aöyw alvss, TO de mer& Akoyiys Ov 
&mooruüyss— 4.1olkol Önax&owrss Eau- 
zous Oıkesıv, oun aAyIas Dık&oaucıy. — 
5. Myösvi N — 6. Nösı, Hal rore 
MOATTE- em | 

I. 1. Verhinde: Ds #&£&ı &aurov. [Die Sätze 1l—4. 
in diesem f. sind aus 1omischen Schriftstellern, wels« 
halb die Zeitwörter, welche die gewöhnliche Spra- 


che zusammeuzieht, hier aufgelöst erscheinen.,] — 3. - 


9accos ouüy Aöyw. mit Vernunft gepaarte 
Kühnheit BE aloyı$ng (st. akoyias.) soviel 
als adoyov. — 6 vi St. roarre vo YragG Tap0G. 
Il..1. 'H @wuiwvos yuvy EpwryS9sioa , Ö1& 
Ti növy ray aAAwv ou Popel Xpuooüv.xoou.ov, 
E04, Örı auräpays noomos Mol Eorıv 4 Tou Av- 
Öpos Apery. — 2. ‘O0 oivos | 
ToV mamsıvov meya Dpoveiv moısı, 
mov Tas 6Dpüs aipoyra oummeige yeıav 
mov ö “0sevy roApav TI, Tov ÖsAoV 
Soacsiv. 
9. ‘'H 0ouVY49sıa Höoov yevvä' olnoüvyress 
iv Lyrobmev Salaccav, mar mÄloyrss ma- 
Av msgıoxomoünev mov Aypov — 4. Oi 
miAsovsntroüvrss moAcepmoügiv Ad, TO 
ZmıBovAsveıv zaı © $ovsiv EmQurov exovres. — 
5. Kauvcıavol rouS u&V yevvum®vaus Joyvobas 
Tous de re Asuryoavras Paragigovom. —_ 
6. Olvov ag eugoıs av m FORKTIKWTENONV: 
‘Opäs; Örav mivwam Avdpwraı, Tore 
IMlovroücı, dlarparroug , vırWwary 
| ÖIHAS; 
Evöaımovoücıy, wQBekoücı Tous ol 
Aouse 
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RE A ER R 

If. I. EgwrySsioa. Epwraw rüyaAAwmy, Yu- 

yama) sc.— 2. Verbinde: 6 oivog roıei bewirkt iv 

rar. meya Opoveiy. accus. c. infin. — mAzoyre;. die 

ıba "Au, riiw, dw, Tocwn xzw erlauben keine 


sammenziehung aulser in &ı. Bauttm. Schul: Gr. 
6.105. Anm.2.—4. zoAenkodrıy. sindineinem 
kriegerischen Zustande. — Euburov !xow 


#2. indemihnen anhängt. rö ErıßovisvVsw und 


76 OSovsiv. Buttm. Sch. Gr. $. 325. 6..174 — 06. sup 015 
(eVeisuw) ay. solltest du wohl finden. 


Ill. ı. Aloyokos, & ws Agyouaı, TAS Traye- 
das negoav Ermois« — 2. ’OpQeus Adv 
Exivsı Aidous Te Hol ‚Gevöga. 8 07; Zap- 
Bwoı raus no yeyyganoras Twv marsgwv gora- 
Anıs “yypauv. — 4 Oi avJowro TO ma- 
Aaıoy EV avrpaıs wrouv. — 5. Tyv Zireliavu 
70 malaıy rapslov.rjs Pupys EnaAouv of 
Pwnaiom 

I. 2. adwv. singend d. 1. durch seinen Ge- 
sang, Fa yypacnw. ayypouv. av. 
sion. — 4.70 waAcaıöyv. But:m. Sch. Gr. $, 125. 
Anm. 5. — dnduv. olnzwm. 

IV. 1.'O pyöev AöınWwy oVdevos Ösirar 
vonov.— 2. Kußsopvfrou vocouvros 0A0oy 
ouuraoysı 76 oralos. — 3. Zxokaorızös 
yavaysıv meAAwy mivazlöas Yrsı, iIva dıa- 


Syras yoaDy' Tous öE olusras 6pwväiyoüv- 
ns [4 £ „ m 
TaS 0a Tab zıvöuvov, EQy, py Aumsiode 


EAzu9so& yap vpäs.— 4. Ob növos 6 rioü- 
zos ruQkos, alla zaı 5 Göyyoüca aurov ru- 
5: Tyv AyxuAkdws samıda Opygas : ErÜül- 
yos Depouoav ÖAov Tv aupavov, Hal yYawp- 
yobvras, al yauouvras, al einaloıe- 
vaus zaı molsmoüvras. 


n 
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IV. 8 %yö5v, verstärktes «4, wie nihil st. non. 
Beiraı (deokar) o. genit. - — Znußepvyrovvocoüw 
ros.gen.absol. mit wenn aufzulösen. — 3.yav aysiy 
KEr I v. Sue Ara gtum. [OeteurArS Bun Begriff Schiff. 
bruch zuleiden. gras aitiw — 4 EAsvgepü, 
[die Sciaven wurden oft durch das Testament ihrer 
Herrn frey gelassen. 1— 5. Verbinde; "O,ypos Ermoiyes 
hat dengewgell: ryv aomioa "Ay. Depovcav als 
ob es trüge röv EAov oupavdv. [Achilis Schild wird 
beschrieb en IA. X VIII 478. ss.] Ä 


Veir.o Baxyxos zaı Ayvalos zalsirar 

&mo ru narjcaı as oraßuvias iv Ayvas. — 
2. O Oalys Atyerai modros “orookoyj j- 
oaı.— 3. Ev Maxsdovja our &90s 3 KATa- 
»Aivsogai rıva £&v Ösimvw, & pay Tıs Ecw Ava 
Üv Aypıov zevryasıev. — 4 Erixovpos 
Epwry9eis, mus av rıs mAouTryoEıEV; ov 
zois ou0ı moosrıdeis, &Oy, Tas .ö8 XpElas 7& 
moAla megırpvmv, — 5. DRS ı ao 
GUvavrj)0as, ouyX w ‚en cov moi, s£ime, ak 
pi por pemipy, Orı our evaayam. — 6. My- 
ösmors PD poavAyoys imi ocaurw weya, alla 
pyde naraQpovycys aeauroü. — 7. Illa- 
zuv myV Qıkocoßiav Savaroy meldryy Exa- 
Asosv. | 

V. x. Verbinde: ö Bauxog salstras var auch 
Ayvaios: —. 2. Agysraı wird gesagt d.i. soll, 
— 3. narankivsedai rıva. acc. c, infin. [die Alten lagen 
gewöhnlich beym Essen.] nsvrnyossev.st. nevrycate 
Buttm. Sch. Gr. $. 103. III 3. — 4: roig oücu ra 
&yra. das was man hat, das vorhandene Vermö- 
gen.reogri$elig (reosri9nu)hinzusetzend d.ia 
dadurch dals man hinzusetzt. 


N 1. 'Q rei, sıuüra' merk Exa aryy 
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zala. — 2. Mn xaxois öpiken IHUuS Ti- 
ara Fravöata pektra' Mr "ab evöon. — 
3 N 6 Müoos kayv Tı 1 yekoioy ). — 
2. Y0) Zakıuvsus avrıßgovrav erolpa 
au All. — 5- Rakov 70 yyoav; zol To a 
yyoav zalgy. — 6. Nixias ourws jv Oıko- 
MavoS, Were mollanis Epwräv Tous olzerass 
ii 40107 er — 7. Auagayögas MOOS Toy 
öusQogoüvra, oTı Er Eeuys TEAEUTA, 
ravrayoIev, EOy, Snoia Eoriv y eis Fiov HA» 
zaßanıs. | | 
VI x. =si) st, zoAıa. Buttm. Schul - Gr. $. 29 
Anm. 12. —3 nav Si. zaı £&ay. Sch. Gr. $- 28. Anm. 12. — 
7. con]. praes. eimi, wird von xzay regiert. — ©. 
Hplorynev. apıoram. — 7. 8Eig Adou, düuz Sc. 
ES SVIL.1. Oi mokurodss Eikoysaı raus 
IX FUS Tov TOORoV Touroy" uUmo rais rErTgaıs 2&- 
Iyvran, xal uroit eis Ka ErEIUmV METALL.OQ- 
Ooücı xypoıav, zal rergaı zivaı ee, 
Oi roivuv Iy$üs moosveoumv, oi de molürböss 
aurous ADulanrrous üvras menıBaAlnus: als 
gauriiv mAezravams: — 2. "Irmsıov Iloosıöuvae 
zındary "Eidyves zal Süovamy aurü Zmi 
Iosuw. — 3. Oi Kosysı TouS vergovs &y Büg- 
Gas Jarrougı, zal Er wv Övöpwv ESaprü- 
iv. — 4. Avafayioav rov Kialousviiv Da- 
vy ysAwvra more 00Syvar, myre mer- 
Rh & — B, a av mors Re 


Fr 5 x 
änsrüs ro xos A ——.,6. © ERROR oudE Tov 
> 4 

AEpa TOIs opvıoıy eiwmv Bel. Jepov. 


VIL I. z;y rTeörmovreüroev. auf folgende 
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Weise. nagyyraı nadynarn Eueivwv. rüv mern 
sc. donoöcı. scheinen. en Buttm, 
Sch. Gr. $r 105. Anm. 2. — aQvA. övrac. wenn 


sienichtaufihrer Hut sind. — 4 5309äva: 
(irre) wird mit dem Participie verbunden. — 6. 
siwv. &awm Re . 


Sa ER ae: 3 er u e er 
vi 8 Mirons ö "Adyvaios, 09 EBıiw 
s 210: 9 ah Er : er Es v 
XOOVOV, GUOEV EOITEITO y Mupdivys OAtyav, -Oi- 
x on i PR AL, : 
vov ÖE nal riv AAAwy mayrwv Ameigero, mAyY 
üdaros. — 2. 'Odusosus rov Kurkura peSu- 
A 5 
cavra egSerußkwasr. — 3. "Opypos rov 
alvov “mayuıo uv Asyan — 4 Beßaıov ov- 
ev Eorıv Ev Yunrßv Bim' Bıor yap ovdsıs üv 
MOOAIDEITAL TOOMOV. - | | 
VII. 1. 59 xoövo». So lange. Buttm. Sch, 
Gr $. 131. 8. — oUdev y. nichts anders als. — 
rsixero (arsxw) c genit. —-— 4.0, ter wo vr WE 
zoirov rov rgöorov auf die Weise öv mooaiesiras 
die (nach welcher zu leben) er sich vornimmt, 
Buitın. Sch. Gr. $. 131. 6. Anın, 2. N 


b. Medium. 

1. MälAov svAaßod Loyov y xivöu- 
vov.— 2. Hapa Avrıöyo rw Meyalw mpüge 
ayageuJeurt , ev Tw Ösimvw Moos orla W 0- 
x uvro oV movov oi Bavıkews Dikoı, aAka at 
 auvros 6 Bamksus. — 3: Oi Tapavrivoı EBov- 
Asbovro moısı09aı Iluogev Yyspava, Hal 2a- 
Asiv mi ToV möksnov. a EpmedonAös 7 71V 
Basıkziav aurw Gnöopevyv ER 47 Caro, 
TV Aröryra ÖyAovorı mAEIY Ayanmı)das. — 
5. Dikous uy Taxyl ari. — 6. Aayms, 6 
vaurAypoS, Eowrydeis, FWS EHTYTaTro ToV 
miolrov; 0v Xadırus, 80y, ToVv meyav, TOv 
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* ; - 
de Boaxuv Emmavns. — 7. Dörn meıdo lyw 
ws zal ökiyav zar makiy ggovor Biwoömevos. — 


8. ‘Högws u&v Exe mocs aravras, Xos öe mals 


Belrioros. — 0. Ei ou $zacw AMEO EyWs 


Bee. 
zu Blöa Orı our dv traucw ee _— 


10. Tavrwv &orıv jıor 0V zal. Ta Tarov, 


mıgrobs ana za X.EyGlnous Dikous arao9sas 


Tals zusbysnias. N 

2; mogogayopsuSsure der den Beynah- 
‚men führte — 4. raoy zyaare. mapaıEos +ül. — 5. 
“To, uraonan—7. m EIP D. mega KU. os Bıweomesvog 
als ob du leben werdest aal.,.. xaı. 50 
wohl.. als auch. xecvov. Sch. Gr”. 131. 8. — 
8. EX E- benimm dic‘. Sch. Gr. $. I5I. 2X. — 
xou Xgxopai. rt 9 xrEg eyo, ESzacayany se. 00% 
eraucw Av. du würdest nicht aufgehört 
haben. Sch. Sr. $. 140. 9. — yekür. zu lachen, 
Seh. Gr. $. 145. Aum. 3. — 10. ravroy, von allen‘ 
Dingen. Sch. Gr. $. 132. 3. 2... 


ec. Passivum. 


_ 


Aovran Köınsio9aı vous ayadous. — 2.08 
zalus Aywvıoanevaor Tüv Aansdaımoviwv rat 
amoSavövres Salloıs avsöouuro.— 3.Kle- 
avöys Sıeßoy9y emı Bikorsvia’ mEvyS- yap 
wv,. yurTwg peV ev Tuis aymoıs Yyrla, neg 
Yueday ÖE Ev reis Aöyas : Eryuın agero. — 4.Ro- 
Aafe za ma9y, lva uyür ourov Tımn wog. — 
5. Irmo)lur 05 "um 6 mjs "Aprsnioos Erın&ro 
201 Ev Aayas y yV.— 6." 'Oras ai weiıgoaı IX10- 


Tyawa B) rAavy9ücır, oi ayegvaagye) 200- 


Toüoı Ko0ToV rıya meld » ov Arovouoaı ai BR 
Asccaı umoorpeßouow. — 7: "Ayagıv 04 


= 


I. Oi pi nolalovres mous naxous Bou- 


48 X. Zeitwärter in pr. 
+ 
N, ; 
ToVv apyayra roıwv ösıy meuvdogaı‘ moürey 
4 eu > ’ E77 % an Be 02 
MeV, OrTı avdowmwv apysı’ sur: gay, Orı 

) , [a 
HAT& vomous. Apyxsı' ToIToV, Or our As 
ei a2» m 3 
AKT NS: TIao’ ’Ivöoıs 6 rexgvirou mypwoas 
xoa y Osaka , Javarın Sypiodrası — 

9 Pivsus 5 navrıs Tas onaus meryompävos 

jv ryowSyvaı de Dacıv aurov vmo Heiv, 
4 - Wi ’ ut r: 

Orı mpoVleys reis avgowros r& meAAoyra. — 

10. IMAarwv moös rıva rüv maldwv, MEMRAOTI- 
e) 177 5 6) 

ywoo av, 804, el my woyıLönyv- 

2. ol rüv Aansdamoyiav. diejenigen von 
den Lacedaemoniern. Sch. Gr. (.132. 3.2.2. — 
Avsdoüvro. avadım. — 5 Yyrkcsı avriäm. weg 
Apcpgav. am Tage — 6. nporoücıneöroy. ma- 
chen ein Getöse. Sch. Gr. $. 131.3.— od anov- 
evras St. nal ors anovousıy ayrod. (anouw mit dem 
Genit, Sch. Gr. $. 132. & 3.) — 7° keavyo$aı (pr 
pero) mit dem Genit. row. — 8. Verbinde: 0 my- 
ewcas XEioa 2 6OIaAuov reXvirov, — 9. rag öpeıs. der 
Augen, Sch, Gr. $. 134. Anm. 3. — #porisys. st. 
monsheys. — JAENKoTiywmoo. (das erste ae ist 
weegefallen. Sch. Gr. $. 83. Anm. 4.) a. du wür 
dest gegeilselt worden seyn, (ohne äy hielse 


es; du bist gegeilselt worden.) 


Ya. 0 
‘  Zeitwörter in gt. 


1 


) 
a. Activum. 
e a£, 
I. 1. Zeus mavra Ti9y019, ony 8 
Ası. — 2. Ti ToV vergoy 0) Awaruros. 6viv y- 
a1; — 3. Adovra vooovvra oudev aAko dvVi- 


uyaı Dappazıy, sl m BowsIais migqnos. Eu 


1 
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4. Kılwv Egwry9eic, Ti yalsmürarov; TO Yı- 
4 wo c c Y MN. As \ c \ 
yvaoxeıv Eaurov, EOy’ moAAa yap vmo Qıkav- 
Tias EHa0TOV Eaurw TOOSTıJEvaL Marıy, — 
5. Zolay reis &v Iovravsiw orrouusvors ualav 
ß Be >; \ L n 
mapexsıv neleusı, ApToy ÖE Tals Eopralis m 00S- 
Faparıyevan | 
I. 3. & an. aufser. Sch. Gr. $. 149. 2. b. — 
Bowädeig. Bıßpowenw. — 4. ri, &orı sc.— Verb. Euarroy 
yap moogrıgivaı, (acc. c.infinit.) saury moAA& üro Dil. 
ll. 1. Toörov Tov vonov 6 Jeos TEFEı- 
zsv’ a Tı ayadou Selsıs, mana gsaurou Aa- 
Be — 2. Oi makaıoı rois Arosavovcıvy 080- 
x 3 x [4 ‚ : c [4 
Aöv eis 70 oröpa zars$yrav. — 3: Pa- 
’ ’ n mr z 09 En 
d1ov 2& Ayasol Izivaı xaniv, N E4 HaHXou 
209A0v. — 4: Adyva Ev men ry Aomiöı Tv 
= y _, 
ans T'opyövos xeDaAnv avsSmuev. — 5. No« 
.. 3 \ 
po; Eorı Onßainos, orı our E£earıv aröpl Oy- 
G > » J \ N 
Baiw Er $sivaı maöiov. — 6. Pacı rous 
> u c Er 
GDoivinas our EZ AOxHS EUpEIV ra ypanmara, kA- 
\ \ ern - > 
Aa rous rumous Meragsıvaı movov — 7 'Av- 
| ; £ 
ziyovos, 6 Banıkeus, Aıövumov mavra £mınsiro, 
x \ nm - N a) 
Kıraov mEpıTıyEis rn HeDain Ayrı Öainma- 
x L ‚ ’ 
705. Hal Suooov avrı aRnmroou Deuwu. — 
8. Auzovpyov, Tov $EvVra Aaxsöainoviors 
voMou alıora Sauvmalw nal ooDwr A 
MoUS, M pasw „al oo Dwrarov £- 
€ 0} 
var yyavmal. | 
U. 1 Aaß: (auch Aaße)Arußavm. — 2. aro9a- 
vyvouUcıy (ar2$avov) amogunruw. = 3 Gadıov ‚als commpa- 
rativ. statt 6aoy.) Eori.— 6. zdVozıv (eipov. Sch.Gr. 
$. 96. Anm. 4.) süpisuw. — rolüs rUrovg, aurüv sc. 
die Formen derselben. — 7. zäyr«in al. 


len Stücken. Sch. Gr. $. ı3r. 7. 


Il 1. Ei Aydav jpyv, imoiowv dv 
Jasobs gr. El. L Thl, 9. Aufl. 4 


” 
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2 

Ta TÜS Aydovog" Ei HURVOS, Ta TOO HURVOU "vun 

ös Aoyınos eimı, Lmvsiv ME der mov geöy' Toü- 
2 20 2 r 2! EN se 

To MOD TO E0YyoVv EoTıv. — 2. Our Ayadov 

molurolpaviy, 8I6R0IIAavog EG Tw, Eis Banılsu. — 

3. 'Eav ns Qikonadr, Eon molunadns. — 


4. Di Aovoıravor maıkvas Köouaıv, Orav iv ma= 


un Eriwoi rois AUTATErayuBNDee- — 5. Eü- 
noAov Edaonev 6 Biwv nu eis Kdov 000V ' nara- 
puovras Ya aurm i&vam — 6. Mapiov Ev 
mov matipa ouX IOMEV, aurav OB Savpago- 


BEV doıa Ta eoya. 


II. 2 Yay». st. Ju. Sch. Gr. $. 108. IV. — 
öroiovuv &y» würde ich thun r& rc aydövor 
und r& roö nunvou (zoya scil.) was die Nachti- 
gall.... was derSchwan thut. Sch. Gr. $. 125. 
Anm. 3 — 2. molunogaviy- ionische en st. molunoı- 
pavin. Se ih eriwch FL 22177 von sine — Avyrırzk 


Ta YMEVOoIG. avrırdoow. — 5. Eig adou, dünn SC. — 


6. iops»v von orda. Buttm. Sch. Gr. $. 109. III. 
IV. 1. ‘O Tavrados &v 7y Ainım avos 
Lu Algen 3% £ h € \ x 
Eorynev. — 2. Tomroleum ev ieoa ar 
Bwpovs Avsoryoav, Orı ras yMEgous TgoPas 
yniv Edwnsev‘ rw 68 mv AaAnIsıav zupovrı Ti 


3 pi Buov iöguoaro; — 3. Agıoräyzı Aıo- 


a ev ‚ayopa oi mepıeorürss ‚GUVEXES EAE= 


you" xUOV, HU0V" 0 ÖE, Upelg, zimev, EoTE 


HUVEG, Ol ME ApIorwura MELLEOTNHaTE — 
4. Ovös rov Atpa vi avgpwmoı rols Opvıoıy siwv 
Elso0Iepov, maylöas nal veDelas iaravres—. 
5. Tov Kocvov Aöyoucı rous nag' Eaurov Avfow- 
mous 2 Arypias Ölairyg eis. ar ae: MErTa- 
oryoaı. S 
Iy. 1. dorynav. Perfect. mit der Bedeutung. 


. 
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eines Präesens, und zwar in intransitiver Bedeutung; 
Sch. Gr. |. 107. II. Anm. ZU ioryuı. pP. 202.— 2. ave- 
rin oi avdowrcı Sc. — 2öwnsv, diöwaı — Verbinde: 
7iz ös Unür von euch (doVsaro Bwmov 70 sugdyri 
(eögov. slpionw)ryv aAydsıav. — 3. repgısorürsg. abge- 
kürzte Form st. rsoıeoryaörsg. Sch. Gr. \. 110. Anm. 4, 

— 4. oüB: SE einmal. ziwv.gaw. — 5. Ver- 
ne: Aeyousı, rov Hoovoy meracryoas (traduxisse) 
zmouügna$ zauröy av9gumoug die Menschen 
seiner Zeit ES ayp. re BE. 
| V. 1.Ovöd av un nalav ölöweı Seds* 
AA zZorı Taura Öwpsa Tüyys Aldyov. — 
2. "Arkyv "Opypos Seols dlarrav Amodıdw- 
oıv. — 3. Aidov Tappnsiav or zu Opo- 
vovam. — 4. Tiväys rıs darruiyIpaz Exwv 
b7; [e} BB ! EZ [a} 4 Sn 3 Ö ö f} 

a 2 = garen 
an yAuorrm — 5. H Quois ra danpva &dw- 
28V Ymilv Tapapudiav EV Tals Tuxams. — 
6. HpouySeüs, ’Iamerov viös, TO müp rois Av- 
Sowros Eöwrev.— 7. Di Boivines rois "EA- 
Ancı T& yoappara mapaöosöwxacıyn. — 

> , 

8. Paoıv Evpimiöyv Zwapary, dmroöövra rı 
‘Ho \ G £ 4 7 n. 

gankerfou Duyypapnn, eoe09aı, Ti donei; 
ov öE Pavas, & prev SUVyR@, Yevvala, Arie 
ÖE zal & mm suvjna, 

V. 1. süösy rüöy a4. Ueber den Unterschied 
der Verneinungswörter ou und „4, und ihrer Zu- 
 sammensetzungen s. Sch. Gr. $. 149. 2. — 3. an: 
verstatte. —4.dauruiySpasöxwv.habendst.mit. 
iya avadıdoiy. Sch. Gr. $. 140. 2. — FeoRörarov. 
so heifsals möglich (guam calidissimum). — 8. 
zov dE St, roürcy BE. (Sch. Gr. $. 126. 3.) Sokrates 
nehmlich. a guyiypk. yEeyvvala, Eori sc. oim “8 
© 5, Yayvala zivar SC. 


« 


N 1.0 oivos nereios jEV 149905 gu v- 
A’ 


- 
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vuoı, mAsiwv ÖE mapiyaım. — 2.‘'H mAa- 
orınn Özinvuoı Ta ei ruv geiiv, Twv &v- 
Sgurun, Hal EVIOTS Kal ray Sypwy.— D. “Arkoös 
ö MUJOS rs aAyJeios eQu— 4- Ovöev Ia- 
Aaoays Amıorörsgov’ mÄourov yap dıdoüca, 
aurov malıy Dapeirai, Kal Mer’ aurou apaı- 
peiraı Tas Yuxas‘ xal Ti: avaydeız nera mole 
Auv Koymazwv ‚N OUyraTeou To Xonpa- 
an J amsandy Yupvös. — 5.°H oalanavöpa, 

s Oası, dia Tod mUpos Baöigovoa Xara- 
ebavhins To mup. | 

VI. 1.X%%098i.,. AauBavw. — 3.2!0v8t.8ori.— 
4. Verb. ovösv Eorıv armısrorsgov Jakaccys St. Jar 
Aacey. Sch. Gr. $. 132. 4. 4. — ai rız und man- 
cher. avax9Izis.avaym. 4 auynarsdv roig Xop% 
Ka6s st. 7 narsöu OUy Tools Xp: amacwmdy. arıcwlm. 


db. Medium. 

I. 1."Ors side nv Onßaiwv mölıv ’AAES- 
avöoos, Am&öoro rous EAsud£pous mayras. — 
2. Hoardsı 7 äpern rn mposmyopiav E$ero’ 
N, yap rEosyyagzusy, örı dr "Hoav »Adog 
EOxXEV. — 3.0 vöpos Atysı' 0 au waredsou 

un AamBav. — 4. Zevoßüvrı Suoyrı re ris 
ix Mavrwsias ayyskos, Acywv, ToV viov aurol, 
zov TouAkov, Tesvavan’ xänsivog amE$Eero 
piv mov or&Davov, drerelsı bE Jumv" Emei öe ö 
OryysAog moosögygne nal Engivo, Orı vırwv TEgvy- 
HE, maAıv ö Zevopüv emsderorov or&havor. — 
5. ‚Hoaukig XEıpwWoanEvos rov Akovra, rnv MeV Öo- 
gavnpQısoaro, rw xaoparı PIE: EXeN0aTo Hö- 
geuSı.— 6. Oi ’AYyvalioı rav Ilsıpara Emmopıov 
ev Mecm iS EAAaöos HaTEeoTNoavro. — 
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7. Kaxov ovösv Düsraı £v Avdpi, Senke 9 e- 
mevm mod Piou awPpooüvyv zul Eyaparsıav. 


I. I. ziie aiozw. aredoro. arodiöwuı (im Me- 


dio verkaufen). — 2.!rxe:v. &xw.— 4. re$vavar 
abgekürzte Form st. re$yyuivar. Sch. Gr. $. ıIo, 
Anm. 4. — nausivor Bt. xal Eusivac. — 5. rov Asoyra 


den nemäischen Löwen. yuDızcaro. anulısvvuur 
(Ueber das Augment s. Buttm. Sch. Gr. $.86. Anm. r.) 
— nopudı. JH: Helm. — 7. $su:lıa als (zur) 
Grundlage. 


E | 

I. 1. ’Aoern, xav Jayg rıs, our amol- 

D z > + ? = 

Auvrar. — 2. Ev Tıyvw zonyy Eoriv, 5 Ta 
“u F ’ ' ru 3 

üdarı olvos ov niyvurauı— 3. "Ocov iv vo- 

Aepw alöngos öuvaraı, Tooourov &v mokırei- 

’ ’ 3 ,’ 5 ’ x 
aus ioyusı Aöyaos: — 4. Our av öuvaıro un 
zanwy zudaımoveiv. — 5. Oi ’Asyvaloı Eiyy- 
Qicavro, Alyırgeäv EraoTWw TOV peyav Amono- 
Yaı Tös XEı00S Sanrukov rs Beguäg, & iva dopu 

ev Basralsıv Süvwyras, nwmyv öß tlau- 

y 
vev öbvwyras — 6. Miya zaröv ro u 
Öuvvaata: Depew zanov. — 7. Zyokasrı- 
#05 oiziav TOLAMEYVOS, Tys Supidos moonüundas, 
Hyowra Tous mapıövras, el Moers aurW % 0i- 
zia. — 8. Ta Teunn gwpo Eorı zeimevog 
N bad ON % [ ’O 

perafu To ummrou za rüs Ocoy. 

U. I.u2u st.xal 349 (av) mit dem Conjunet, $ayu 
(23avoy) Sons» — 2. fc ru dar. mit deren 
Wasser. — 4.oüUx &v Ööuuazse, mildere Verneinung, 
st. oü dusyay. Sch. Gr. $.140. II. — 24 zauw. wenn 
du nicht arbeitest. zauvw. — 6. Verbinde: r3 

rM öuy. Pepe vanoy (der ganze Satz als Subject) Earl. 


pEy® nauiv. — 7. FroÜs Tapısyra;. von ae 
LSIETT 79 
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e. Passivum. 


. Te "Ewpöxapısv avgpwmous Di nal HUvWy , 
Savarw zal Immwv io giüs ums küny d1Eer& 
I9n0av. — 2. AaDvıv rov Bounokov Aeyouaı 
Tex giira erresyvaı &v daDın, 09 nat 
zo dvoma EAaßev. — 3. Of Earınvres rau "AAEE- 
avöoov rov Pilimrou rwv Dikwv, To MmeAkov 
TanarEzegNosodaı TÜV ToayyMarwy MEQIe- _ 
xovooun. + 440 708 Kapavov ev Maxeöovıa 
YaMOUS EOTIWVTOs, rois GuynenAnpevan ges 
2009y0av Dıakaı apyvoai, Eraorw Kia, dw= 
pen. — 5. Aloe rov Epunav9iov zampov 
dıwgas METa ngauyig zig xıova moAAnv, mapesın 
MEvov eveßgoXLOEV. 

I: Lswoananev. spam. Sch. Gr. $.83. Anm.$. 
— Yavarn. bey dam Tode, — 2. rsxXIivra (rs 
xXIeis. rintw) nach seiner Geburt. — :Aaßew 
 Aaußava. —: 3. Varbinde; or rüv Pidwy Earıövrsg 
”AA. Sch. Gr. $. 132, 3. 2.a. Man übersetze, ala 
ständen dfe Worte se: Oi Pics "AAesavögov roö Pr- 
Aimrov (Sch. Gr. $. 125. Anm. 3.) soriwvreg aurow 
megısXoucoov Tö mEAAov maparsdyoso9aı das 
was ihm vorgesetzt werden sollte 5 
perl: —. 4 Tod Kapavov yanouıg Earı®@vrog 
genit, absol. mit als aufzulösen. Sch. Gr. $. 146. 2. 
zU92wc, gleich beym Anfange des Mahls. — 5. 
TARELMEVOV. Tapiygki 

U. 1. Ilarwv moös ’Aniorımmov eims* 008 
pöovw ÖEdoraı nal YAapuda u Popeiv zal 6a- 
20. — 2. IlvSayopas EAeys, Övo ralra Eu ray 
ewv Tols &vgpwmons 88800 Iaı nallıora, TO 
ze Aly9eveıv xal To euspyersiv. — 3. Tais 
Movoa:; Atyovoı mapa Auos Tyv ypapparwy EÜ- 
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peaıv sosjV am 4. 'O oo 8 nv larpı- 
unv KymnWraros' moAAaxıs yap Tois morois 
Dappazoıs Kegayvural. — 5. News: ev Pu- 
PRs Ösizyuraı ou Tooow wu &yopös, &v W as 

EiKOVES ruv Towiaay JEWV HEiyTal. 


II. I. xAauös bezeichnet hier den Wohlhaben- 
den und Vornehmen, g«no5 den Dürftigen. — 2: Ver- 
binde: ded8009a: En rüv Ieüv st. im riv 9. — 2 
Verb. Adyovsı, ryv_ypapım. süpesiv d09Y4vaı raıs M. ra- 
e& Ars, — 5. rüv rowinay Seüv, die Bilder der von 
Aeneas aus den Flanımen von Troja nach Italien ge- 
'retteten Götter, welche zu Rom in dem Tempel der 


Vesta aufbewahrt wurden. E 


XI. 
Einige unregelmäfsige Zeitwörter. 


I. 1. Bosirrov zig züpanag m) eis Kolaxras 
gMmEdsiv' 0i mEv yap vexrpous ol de Cwyras 
gogiovoıw. — 2. "Areresıpev ymwv % xalala 
Baptws Zpmscoüca ra Ania, nal Aımov Dag- 
parov ovöEv. — 3 Eirövros rıvös rwv Oroa- 
zıwrwüv moos Tleloridav, Emremrrwnapmev 8 
rous molspious, Ti maAkov, eimev, n eis ymas 
greivor; — 4. Nivos Zepipajuıv Eyymss iz 
emıDavsoraryv Amaoavy TWÜy. yuvamdıv, Wr 
mapsılmDaneu.— 5.0 Karwv Oyaiv, au- 
7os mAsiovas eiAyO&vaı mölsıs, wv eye) 
ypegds &v "Ißygie. — 6. Hokvg & 6 yEaımwv 
mayra y Kay nareiiy 8 z6l AsuzavSigou- 
cv oUX ol AöQoı növov, Alla nalra noila vos 
A RO) dalpov, &5 ME erAyy 6, wg 
rovypos ei, zaı Aursis, Asa mevia suvögw. 


# ; 


36 XI. Einige unregelmäfsige Zeitwörter, 


Pen 7 Kosirrov. gar 80. — Eumssaiv (di 
r200v) Eurintw — 3. Eimovrog rıvdc. genit. absol, 
Sch. Gr. $. 146. 2 zursrrüunausv. SuTirTe. ri 
(warum) „äAdko»v, Areis Eis auroüges.— 4. dyype 
(Eyyaa) yaniıo. — wu aopsıAyPansv (rapadanı 
Pers). von denen wir vernommen haben. — 
5. 31Ay OD &vaı IanuBavm. — av Auspüv st. eu Aue | 
e&öv (der Genit, wird von wAsiovag regiert) &g diy- 
yaysı- Ueber die Stellung des Belativi s. Buttm. 
Sch. Gr. $. 144. + — 7. dc Ms 8tAyXas (kayxavw) 
dem ich anheim gefallen bin, [Die Men- 
schen werden an das Schicksa! verloost gedacht.] 
— Zu Avrsis und euydcwv ist as hinzuzudenken. 


II. 1. Eis roüro rıvss Avoiag EANnAuIa= 
iv, W&F vrsıAnDacı, NV mev Aöıniay 
erovsidıstov Ev elvaı, xeodadtav de, mv Ö8 
Öimaıgnuvyv, EDNOHIMOV MeV, AAucıreAj ds — 
2. Eau ra mapsAyAusora piyMmoveuns, 
apeivwv Kar mepı rwv meAAdyrwy BovAsuvon. — 
3. Mapodas zupwv avAous, od Eopıyev "A9n- 
vo, AS Ev eis Egv mei movomds AmoAAwvı. — 
4. Zxolacorıros BovAönevas megavaı moTanov, 
AujAgev Es romkoiov &Oımmos’ mugomevou de 
Twvos nv airiay, EQy, amouvdadew. — 5. Ta- 
na argarın Maxsöoviav naı Ocsocaliav 
Edpaps, nal moAla Amylarouvrss eis mv 

OA ala o1ıEßyeav. 

II. I. sic roüro avolag. so weitim Wahn- 
sinne (eo amentiae) EAyAuSasıv. zoXomak — 2e 
dkv wvypRovsung. Ueber den Conjunctiv. s. Sch.. 
Gr. $. 140. 7.— 3: sUpwv. supionwm — 4. rugopEvVoU 
zıvög. genit. absel. Sch. Gr, $. 146. 2. — oroudalsıv. 
er habe File -— 5. Eridpape, Erırgexw. Kaya 
zoüvrscs, berieht sich auf das dem Sinne naclı in 
ergarıa enthaltene sreariürau dıEßy rar. draßalva. 


\ 


| 
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= F b) ? 
III, 1. Mazapıwrarov &v avdpwroıs suTU- 
xovvra amosavsiv — 2. OD 'EAArmove 
7 \ n fi ’ Es 
vos ErAnIy Amoräs"Eilys zvauru Javou- 
045: — 3. Mepmids vous &v Zanwm refvy- 
u > r LER m , > [4 
Gras Eyrwmıialwv Em ou Bnmaros, aava- 
E : ? [4 
Tous Eleys yeynvsvaı, nafarsp ToVs Feous. — 
4: Te$vavaı moAv »geirrov n Öl Axpaciav 
x \ > ws e Er) 
my Vuxn: apavpwoan — 5. Hoaxijs zu- 
x b) ’ x 1 9% 0 x 5, [4 
av Asavanias zaı Öaklaysıs Hoa, ryv Exei- 
vys Suyaripa "Hßyv Eyymsv.— 6. To zal- 
Aos n xXoövos ävnAwosv, n vorog Emapavev' y 
ÖE TuS aperäs wrjoıs auyyypaozeı. — 7. Tis- 
> - # , 
our olösv, ola Emadey ö TlpouySeus, dio» 
aı na$ vmeoßoAyv DiAavSpwrosnvs; — 8. Al- 
I ! 7 a 
za Ö0R00; gumpayou reu&n FeoD. 

II. I survxoüvra, si rıs aUruy&v (im 
Glück) aro$avsıy (amsSavov). aroßfyyans. — 2% 
SRAy9y nalen. — 3. r8Iyvynoras (riIyyna) Iyyaawe 
yeyovevaı (Yeyova) yiyvonas Denkeavros; hinzu. — 
4. re9vavaı. abgekürzte Form. Sch. Gr. $. 110. 
Anm. 4. — 5. ruxYa&v (eruXov) ruyxXavw. mit dem 
Genit. dSıaAAayesic. (diyAAayyv) dıallarcw. EYyyMEve 
yanzım. - 6 avyAwcoev.availicuw. Eu apavysv. mapaliyw. 
Die Aoristen zeigen hier das gewöhnlich a 


hendean.— 7.2ra9e»v. (eradov) rarXxw.— 8.rsuf n 
zrıyyavm. mit dem Genitivo, 


IV. 1. TIoAi& Auryoa 6 Bios &v Eau OD E- 
et1n — 2 ’Avyp 0oßos ras £v Bim aumPopas 
E80V olası rwv aAlwv. — 3. Meyıorov ney 
401 geob Movov-To Avanapryrov' yavvanıy Ö&, 
Meta 70 dnapryua WS Taylora Avsvyay- 
xsıv.— 4. Oanvpis zarAsı ÖLEVEYA wy xal 
zisagwüla, Meg! peugians ngı0s Mauoais. — 


“ 


a Per | 


d 
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RN A ; 
5."Ors 0iTalaraı aareöpamov ryv "Ivviav 
al Tas mölaıs emöp9ouv, &v MiıAnrw OsopnoQo- 
eiwv Ovrwv, Hal OUVYFpOIOMEUWVy yuvamıv &u 
Tu isow, 0 Aoayu rüs molswg Ameyxkı, MEROS Tı 
zov Bapßapwv ÖdımAYJev 8ig mv MiAnoias, 
nal ESarıvaiws £rıögamov Eike Tas Yuval- 
za. — 6.°H ZQiyd, Oidimodos To aurik ai- _ 
yıyma svgövro 5, en onomekov Eaurmv bivaoa 
avsılav. —. 7. Aödyınrav nekkavros I 
velv, "Alunsrıs elAsro ümeo aurou Java- 
ToV. — 8. Atysraı Orı 6 Aspvalos OP mevrh- 
xovra neDala; EiXge, wma de &V° Hal OmOTe 
Hoariys «PEAoıro xeQaiyy miav, Vo Avs- 
QDvovro. | | | i 
IV. 2 orcs. Peow. röv aAAwy (von gaoy ab- 
hängig) st. N ol aAkoı oil py coPoı. — 3. gecd, goyov 
sc. Sch. Gr. {. 132. Anm. 4. Eben so ist. ysvvarwv 
zu erklären. avsysyasıv(Avsynov) avaPepw. — 5.nar- 
zöpamov.nararpsgwm. — VQzsonoQopiwv.. yuvam 
„wy. genit. absol. mit während aufzulösen. Sch. 
Gr. $; 149. 2.— 51ıy A $ Ey. Ösepxoman — dıyA9ev sig ryV 
MıAyelav(yäv sc. das Gebiet von Miletus. a der Ue- 
bersetzung nehme man diese Worte voraus vor &v Ming 
Tu... ATEXEL— sike. age. — 6. O:dimodog gü- 
eovrog (eÜgev. sügicnw). genit. absol, mit nach dem 
aufzulösen, — 7. "Aöpyrov mErkovros Savsiv (£Iavov.- 
Sıhonw)als Adm. im Begriff war zu sterben. 
Buttm. gr. Gr. (. 137. play, — 8. ömörs. so © oft. 


Eochaszr, aPaıpionai, ; 


V. 1. TAavnos, gZral@bn vios, vd’ Im- 
mwv wareßowsy. — 2. Paoıv ’Axraiwug 
MeV um Tav fdinv zuvav zaraßpwsjvar 
moAlol de ums zolarwv Kal mapasiruv ara 


BıBowonoyran — g. Küuvos um "Ayıı- 
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’ 
Akus mAyyels Aidw our EromSy' 69 Arow- 
mos yayovevan Aeysraı. — 4. Mivws, 6 Konrys 
Baoıklsus Aasöarov naı”Izapov nadsipfe‘ Aai- 
K; ö8 roman mrepuyas moosderas Eger ty 
Must too Ixapov. 'O de”’Irapos reksura &v rw 
melaysı" 09 Am Eusivou Tragıov rekayos 
EuAnIy. — 5. Poikos mafwv örı 6 Farng 
aurov nellsı Soc, Aaßwv nv AdsAOrp aö- 
Tod zaı avaßas ouv aury &mı npıöov, dla ns 
Yalaroy aDinzro sis rov EuSsvov mövrov. 
ME narsBob9n.naraßı Bowouw. — 3.#ıyyeis 
(eriyynv) riycow. yeyovsvaı (yayova. Yivonas) A E- 
yaraı. fuisse dieitur.— 4. na$eio&e nadsipyw. €E- 
Erry. Eirrapaı. Enindn nalzw. — 5. media $usıv. 
immolaturus erat.zvaßas. (eB4>) avaßavwm.aDixsre 
(iroayy) aYınveorar. 

VE 7. Mnögrors nude aloypoY moıMoas 
Amıle Anasıy' aoı yap Av TobsalkousAa- 
Ins, caurs ye ouvsıönosıs. — 2. Tlvpgos rei 
ounßaAuv Teis ‚Papatoıs öls Evixyae, moAkoug 
a9 Dilwv ar yysnovwv Amolzcas, av 

Erı plav, €Oy, kaxın "Pwpaious virowpev, 
aroAwAapey. — 3. Osmiororkös rys 'EA- 
Audos Eameouy, mAousıog YEvöpevos, MOOS 
Tabs. ‚moidas einev’ W malös, amwäÄom 9a 
av, ei pn Amolwisıpev. 

VIz. uydgsrors 2Armıda Aycaıv Re pen“ 
Ev aioxesv. st. aioxgöv rı. Sch. Gr. $.149. 6. «av 
St. Eay. — 2. MaXyv. vinay rıva Kaxyy. einen in der 
Schlacht besiegen. Sch. Gr. $. 131. Anm. 3. arc- 
AuiAapnev. arökypı. — 3, ER FEoWwy.Eurirtwm. arüs 
Acopae$a. wir gingen zu Grunde. mit av, wir wä- 
ren zu Grunde gegangen, 


YO. 1. Ovösis savgowrwv yEıwsy reis 


. 


u 


Ki * 
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Heols öıksiv, Sr 00 BETEONyRa0ı zal- 
Aous. Hilo Yap Tourouv xapıy Außpocias 
A nal Tavonmöys, xaı &Akoı rıves. 
— 2.0 Oyneus ryv Ekeugy nomaos, eg 
BET: magalafwy nowmvodura, Hal eyioryv 
Eoyev aurw yapıv üs Guppanglas Tauryss 
"H yao 'EAtuy midiorov Mepos wercayyre 
naldous. — 3. Aavass 2E Alyirrov Quyiv 
"Apyos narsoyev. 

VI. 1 #ı9v co. aulser diejenigen, - 
welche. zersoxäinacı psrixw, mit dem Genit. 
— 2. nowwvoüyra. als Theilnehmer, xowwyiv. — 


3. Puywv (EPuyov) Deuym, 


IT, ° RN 
Gemischte Beyspiele der Zeitwörter. 


Il. 1. Oi Teooaı $üovoı mupi, xat 
emıBopoüvrss aurw ryv mupös rooPyv, AE- 
youoı' müp, desmora, Eodı. — 2. Oi 
Alyurrioı Iypia Tım&cı, Hal ol aurüv Jeol 
Armosvyorouoı, xal mEev$oüvral, xal 
Özsixvuvrar raßoı Jewv. — 3. Tois uev dic 
zoü yAiov mopsvonsvos EMETrKLı Kar Avayıyı 
sxıa' rois Öe oa Tas Ödeys Baöıdovaıv 
änoAouder DIovos.— 4- To E09iew moAAa 
Tous ev. Aoyıopmous EFaıpel, mal rasıyuxas 
moısiraı Boaöuvripas, opyjs de nal onAyDo- 
zyros ZumiumiAyoıw. — 5. °0 ’A9anas, 
Öuvacrsuwv Bowrias, ix NeDeAys renvol ev 
malda Poifov, Fuyarsga öE EAAyv audıs 
de Ivo Y apei n £& yS KUTa Asapxgos zal 
MeAıneorys &y&vovra. | 
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.T; Z 2 ,® 


T. 3. dia roßsAlou.in der Sonne. — 4.:phriu- 
zAycıy. mit dem Genit. Sch. Gr. $. 132. 4, 2. — 5. 
duyaorsuwy» mit dem Genit. Sch. Gr. $. 132. 4. 3. 

IH. 1. ’Apıoroßayys Atysı mept Tod 
E} r2 ac 677 3 7 . 
"TlspımAeous, orı yarpanrzsv, £Bßpüvra, 
Zuvsnuxa ryv EAlada. — 2. ’Ev rw Ile. 
Aorovvyoran moAliuw eis avgp, 0 IleoızAjs, 
> ’ > \ : / x b) ? x > 
sEwp9Iau ryv mol, nat Aviory, Hal &Kv- 
TETATTETO xal rw Aoıuw za rw roAipw. 
I. ı EuysnUna. Zuynunaw. — 2.AyVTErarrare 
ayrırarrw. | i 
| 5 Bu: 
III. 1. 'AlzSavögosörs zvinyaos Aapsiov, 
5 3 D 
amsoreıÄe rois’EAAycı IV aurov VyDica- 
P ? z 
oa. — 2. "Hoa öU0 Öpazovras ATEOTEL 
Azv, avalwoovras 'Hparkea, Erı BoeQos ovra. 
n ’ 7 6 w 
‘O öE rais ou zaramkaysıs Enareoa Twv XEıpWıv 
S BEAT ) $) , 2% \ ' 
rov auysva oDiy£as, Am&mvıEe rous dpa- 
' , \ r ı 
xovras. — 3. Kovwv 77 repı Kviöov vauna- 
’ 4 © ’ - e v2 Q [4 
ia vıryaas Aaxscaımovious, Eraronßyv FU- 
cas, mavras "Adyvaious zigriaoe. — A. 
' { [4 , 
Tis Aoınos 4 osıonas rooauras mölsıs Er£vw- 
08V, 97 Tooavra yoy Avgowrwv HDa- 
vioev )) Aarsöucev, 00a 97 rwv BacıkEwv 
Oikornia; — 5. "Afyva Kaöpnw Bacıksiav 
, . a > 
arsonzsuaos’ Zeus de Eöwnev aurn Yu 
- € ’ \ DR Air 
vaına Appoviav, al mavrss Ssoi, zaralı- 
MOVTES 70V obpavdv, &v ry HKaöpsia 70V yanioy 
2 4 ' , Pe 
zUWYDUnEVO avuopyuyoay. — 6. 'O Zepäys 
TW OTparoneöow EmAcvos ev dia vs ymeipon, 
Emeleuge de dıa rüs JaAacoys, Tüv uev 'EA- 
# [4 \ \ 
Aysmovrov Csu&as, rov de’ Ad Öıopüßas. 
Il, Larsorscks, arosrall — d.avaiwoav- 


’ 


> 


; e“ 
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ii‘ Be IR 
raus. avallouw. das Partic. fut. zeigt eine Absicht an. 
Sch. Gr. $. 145. 3. — nararı Eyeis (karsmiaryyv) 


ara Ähaee. — 3.sioriac en sormw. — 4. yOavıazv. 


&bavilw. oca. als. Sch. Gr. $. 79. 2. — 5.8 7 
Kadrsig. in der vom Kadmos benannten Burg vons 
Theben. — 6. ärisvos rim 


IV: 4:0 Zebs Tois 9eois ameıımoas, yV 
E9EAyaw, 04, Ey Ev &r ToU oDpavod) 7E10aV 
nag9yow, upeis 0 7 a ig Bıa- 
Cy09E us, Kar mougosge' ou yap 4 2.0 9= 
z\nvoere' 80 Eyw E9ehyoaıı , ov Movov 
vnäs, aAAa nal myv yyv ama nal myv Salaoc- 


00V guvapryaas nerswgim. — 2. IIvdayo- 


pas ö Zapıos modros Ev Tois "EiAyou eroie 
a sirsiv, 071 70 EV a TeIvggr 
Tal, 7 08 voxXy avamr&ca eixyosran &Ia- 


 varos xal kyyows. — 3. 'Eureöorids ryV mov 
"Arpayavrivwv rouDyv löwv, EAeysv’ "Anpa- 


n es \ € 2 > F 
yavrıvoı TOoUDwdı MEV ws avpıov amoJavouv- 
’ s ' £ 
Msvoı, Olnias ÖE naracnsvalovraı ws Taurc 
x # [4 € m 
Tov xodvov Brwoopmevon — 4. Hoaxkys 


% € [4 180 „ 9 4 € 7 
7 Inu ih ER ERELNN VMEOXETO 


oWwosıy auryv, 8 Tas Immous ou  Aaoy.eüoy- 
nos Aylyerali. DR De | 
IV. 1.9» (eav. av) mit dem Conjunctivo. Sch. 
rt. $. 140.7. — natyow. nafiyuı. nerswoıß. Sch. 
E $. 95. Anm. 7. — 2% re9vyZeras (Ivyarw)s 


Ueber den Gebrauch dieses Futuri s. Sch. Gr. $. 139. | 


Svarmräca (avysaryy) avirrapaı — 3. Wo imota- 

vounsvos (arodvyonw) als ob sie sterben soll. 

ten. — 4. UrsoxXsro (VrsoXöuyv.) Umioxveonar. 
Ayyaraı. ArußBavu. EREG ß 
| : Er 

V. LI. To ’Alwews malös, araodarw 


-_ 


c 


dyrs, dmas kricaryv, y nAimana eml rüv 


j 


a 
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euoavov droıyadasyn.. — 2. TMoAla mas 
iv rois malaıis Koovoıs Fecv ayakpara, wv 
ra ev eumÄysıv t0EeBa09y, ra öe lm 
x 
76 zaAlos Emnvs9y. — 3. Myösnors Ent 
x Y (d; 3 G I , E) a 
ydsvos inys, Orı amwisoa auro, all ort 
br > 5 > 3 TREE 8 AT 2 
arsöwxra' To maöınv Aresav)" AmEsO0Iyl 
76 ywpiov ADNpESIYy" auxoüv nal rolro Ams- 
0094. — 4 "Arrawv rgaQers magı Xei- 
pwvi, Kuvgyas. &ö 6184%.9 9» Aal ÜGTEOOV KATE 
Bouwty rw Kısaroavı Umo TWv lölwmv zuyav® 
= 
: VW. I Erıoaryv. in. 9. dafür dals sie — 
2. Jcav. der Piural, steht bey ayalkara gegen den 
gewöhnlichsten Gebrauch. Sch. Gr. |. 129. I. 
— dv ra as. von denen die einen. ra an.“ 
x Ö£. Sch. Gr. $. 126.2. emyvsd 9: EraIVEN. — 3. ayds- 
zors mit dem Conj. aor. Sch, Gr. $. 149, 3. er! 
muydsvög ee irgend einer Sache. Sch. Gr. 
$. 249. 6. — örı wird im Anfange en directen 
Rede nicht übersetzt. Sch. Gr. |. 150. er. — a0y- 


’G 


294. Dapew. — 4. rpaßeis I yv) rosQw. 
narsßowSy. naraßıßpwonw. 

VL I. Ta xonpara rois wAougiars 7 
Tüxy od oedwpyran aAAa ozdavsın ev. — 
2. Aksgavöpov ; 7 02yvY moAureijs av xgvoai 


yap ziovss dısıÄy Qsoav aurv, zal Tüv 000- 


Dov Öraxpuoos Yyv, Hal exmemövyro moirik- 
pasi moAureAco. Kal Fewıral pre Ileooaı wev- 
Tar0010ı MEI auTyV Eiotryreoav, mopQupög 
zal myAlvas 7o9yp&vor ororas' im aurois 
de rosoreı xidıoı, Diöyıva svösüuxüres nal 
voyıwoßahj. 

VI. 2. May QPaccr. dıalauBayn. Tüv © oo0®sv 


Sıayovaos: St. 5 auric 6e0Pog dsaxp. yv. Sch. Gr. 
$. 168. 6. — zsursmövyro st. sderemövyro, Sch, 
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Gr. $. 82. 4. roüror zuerst, zuvorderst. 
sisrynscav und zioryusoav, lorymı. Jogywsvor 
&odiw. Er’ aüroig. nach diesem, HAdyıva, dcdy- 
kara 8C. 


VIE? ı. Tu6 8, caurov’ my moAld 


Aaksı ray zereksuryaöra maragıze' TouS 


masoBur&gous 6 2 ou’ % yAdsoa cou my mo 


TOEXETW TOU vou' Funod xoarsı" Adınou- 


MEVoS ÖdıaAAaccov, ÜßgrSönsvos oe r rim 


pw. #7 2 PiAwy Tapaprwv al Amivrwv 
. Bw 
EAVy00. Mr 


VI. 1 yvoSı yıyıwonw a4 Aaksı mit 


dem Imperat. praes. Sch. Gr. |, 149. 3. — roÜ vo. 
der 'Genitiv. ist abhängig von der Praeposit. rpoc- 
rosxerw. — 2. Mzavyco mit dem Genit. Sch. Gr. 


6 132. 4. 3. ee 


3. Ayamarov mAyoiov von meisoug 


9sous 0eßou Taars aldoü" &pxs osaurod" 
mo0ovoLav TinoR HAHIAS nd xeovau 


Oo opa 70 nEAAou * ooQois Kow. — 


iR 
. 


4. Adßwv amaöos' To um Pegov 9yow' Em! 


bumns 2 KEUX zarolcı Mn BOB SCR EN St 
Avöpaoıy, AAN Ası iv ayayıy Exau’ Jsbus 
ÖzLöı 91 Emiopnov uY ETOMVUSL 

3. amsXov mit dem Genit. Sch, Gr. $ 42. 3:L 
Osi’dov mir dem Genit. Sch. Gr. $- 132. 4 3. — 
Xeä, xXocona. mit dem Dativo. Sch. Gr. G. 133. 
3.1. — 4. kaßav. wenn du etwas empfangen 
hast. 2Xov. &xXopau. sich an etwas halten 
mit dem Genit. 


5. Mivws. ‘O piv Ayarys oüros is Tau 


IlugıOAsyesovra enßeßAyosw' 6 0" is sgosu- 
Ass umo rös Xınalgas sıaomaodyrw" 6.08 
TUpavvos UmO TÄy yumav Ma hen To ymap“ 
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DMEIS dt vi ayasaı amırs &s ro HAucıov me 
dlov, zai Tas paragav vygnus KATOLIKEITS 
av Wv Öıinala Trousire zara Tov Biov. ! 

5, Miyws der Richter der Unterwelt spricht hier 
über einige Todten ein Urtheilaus — euBeBiyoI3m 
zußailo. 75 jmag. Sch. Gr. $. 134. Anm. 3. — 
vg way (stait ayrı rovrov or) dafür dafs, Sch, 
Gr. $. ı5t. (5. 356.) Ä 


z E — z a & Fa Er 2 
VIIE. 1. Zwioarys Eeys,-ToUS MeV al» 
1 Ev y} ’ : > x 
kous avgowrous Lyv, iva E0IioıEv, auro. 
' : y 4 f = € E) N ey 
08 209m, iva lwy. — 2: OD auros You. 
Tous vioug auvsyxüs Harorrorlsosar, WW, & 
h} x F ee ET . 3 ERS > 
pev zakoı eiev, agıoı yiyvoıvro' ei deal- 
’ x ' ’ , 
OXpbi, mardsin MV Öussdsiavy Eminak u» 
Sr Sö\ 2 g er m a x 
TTOLEV. — 3. Z0AwV EOWTYJEG, TWS av um 
Firvaere Köln ev 77 mola, eine, 
x 
Ömdies Ayavanroiev ol pi] Adızoumevoı Toig 
GöıHoUM.EVOLS. > 
VII. 1. iva 809toiey. über den Optativus & 
Sch. Gr. $. i40o. 2. — 29. Nebenform des O ptativs. 
2, ‚Gr. 5. 103. III. 2. — 2. aSr0ı, Toü narkove 
— 3. Verbinde: z: oı a4 adınouUsevor Kyavanreisv 
Skoiwg roig a eben so wie dia 
beleidigten. 


24. Tv9ayögas kaweySeis, HUS Av olwoe 
OAv& roö pesvev mavoaıro, &i a 
EOy, Iewpoin ra vr’ auroü moadganEva. — 

5. "Avaxapsıs una Fe, räs av mis FM ME 
Svonoıro, ei, EDy, oowy Tads Me9uovrag 
oia moruaı. — 6. Osörouros Moos Tov Eow- 
znoavra, mus.av rıs KoDaAüs TyPOoIy mv 
Basıkziav, si rols mev Dikoiss, EOy, era 
Jacobs gr, El. 1, 9. Aufl. 3 | Y 
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Ördoiy mapoyeias Öinaias, Tous dE KoyoMevous 
7 ’ , 
xara Öuvanıvy UN TEOLODWY AdınoumEvous. 

4. reavcaıro. mit. dem -Genit. Sch. Gr. 
$..132. 3. L— $swopo iy« Sch. Gr. $. 103. III. 2. -— 
5. roug wESVoyrag oia m. St. & sewy oix molsücıv or 
peSVcvrss. — 6. neradıdeiy. mit dem Genit. Sch. 
Gr. $. 132. 3. ©. — repıopwy adınovmavavg, 
soviel als xar& Ödvanın nwAuos admeic9aı. ; 

7: Ebayögas Toooüvrov Tais Tou GURaTOz 
zal Tais räs Yuxäs ne daken emveynev, WITT, 
ÖHöTE Ev aurov ÖpWev ol rors BacıÄ\sVovrss, 
sunAnrreosaı naı Doßsisdaı mept rüs aoyxHs‘ 
< ? \ 3 x , 9 , 

OmoTE ÖE sis rous Tpomous amoßAsıaısv, 
e 2 9#S [Z er x yY Eh 
ourw 0Moöpa mıorsvsv, WSTE nal Ei Tıs aAAog 
toAuwn mel avrous Efamapraveıv, vopilev 
Evayopav abrois £020Jaı Baysav. — .8.0 
moımral rOLoVroUG Aöyous megi zuv gehv sion- 
Kacıv, 0US oVdsis av mepi ray iydoüv Tol- 
Mnoesıs Asysıy 

27. dıyvaeynav. duahsow. omors 80.0ft, mit 
dem Optat. Sch. Gr. $. 140. Anm. 5. — Verbinde: 
wers vomizsıy (wovon dann der Acctusat. co. infinit, ab- 
hänge) nal 82 rıg adkog roAuwn (ToAmay) mepi auroug 
Eianagravam. sichanihnen zu vergehen. — 8. 


zigänacın Epew. — Verb, oüs ouösis ToAnaeısy av 
Asysıv mepl m. &. Ueber diesen Opt. mit av dem 


Relativo) s. Sch. Gr. $. 140. 1I. 

9. EvurAsiöys 0 Zwrparınös, rbbeas Tou 
abeADoD Asyovros' Amor ber ei rn 08 
TIMWwoyCoaimyv, Eyw de, EimeV, Ei MM oe 
Diieiv ypüs meioaımı. — 10. Ei rıs Tov 
Tüs zunksias Eowra ErBaloı Er Toü Biov, Te 
dv Erı üyasov ymiu yEvoıTo, N Tis av rı 
Re £oyagaofaı £ EMIFUMNIELEVE il. 
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Tö aurw Quonnarı To MeV müp Avanal- 
Gz1a5 &V, nal weilov mMoıNosıas &v Boayel, 
zal 70 ron Auyvov Düs amooß&£cozıas. 

9. anouca; (cum genit,) roü ad. Asyourcs. als er 
seinen Brudersagen hörte. Ueber das Parti- 
cip. statt des Infin. s. Sch. Gr. $. 145. 2.0. — aro- 
Aoiuyv (aröi)uuı.) Wunsch. Sch. Gr. $. 140.1 — 
gyb di, amokloiuyv muls aus dem Vorhergehenden hin- 
zugedacht werden. — Yuas st. zus. — IO. 8 rı; Eu- 
Baisı. .. ri au yavoıro. Sch. Gr. $. 140. 8.3. — I. 
avanavasıac av. kannst du anfachen. Sch. Gr. 
$. 140. IL. — aroeßäcsıas; anosBesvurı. 

12. Maliora av evdoxımoiys, ei Öal- 
yoıo raura un zparrwv, a role @AAoıs Av Toar- 
zousı &rırınwys. — 13. Ei äravrss pıny- 
oaime$a rıyv Aazsöaınceviwv apyiav xal miso- 
veliav, zugus av amoAoimeta' elös Tois ray 
Alyurriwv xojosaı vonımoc BovAy FEiIyMEs, 
svönımövws av 70V Biov Öbıarskoıysv. 

12. Verb. & erırıruyg av roig Akkoıg meodrre u- 
eıy (paztic.) wenn sie esthäten. 

IX. 1. Ewnparns Akysı röV Ally Av- 
Iowrwv dıaDessıv, nasocov oi mev lücıv, iv 
g0Sıiwoıv, avros ög kodisı, va ey. — 2 
Ozwesı Womeo Ev narorrow Tas vaurol moakeıs, 
iva rag nev xalas EmriHoomys, Tas ö aloypas 
zalv0 wrys. — 3. O Ilrraxos rw meSuor- 
Tı, av knaprn, omihv Cypiav ESyxev, iva 
pn MEeSüoısv ol molirau. — 4. Tov olvov 
nv TIvm Tıs METDIwg, TO 0WMA Wvyos, THU de 
Vuyinv o0n ‚Blawev' yv de-mivy mgos Ureg- 
Boinv, Kal n 3 nesuoRyral, aloypa TAOXEI, 
Kal ysAolov gzapa Tois aAkaıs mapeyeı- 

a“ 


} 
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IX. 1. Asysı Sa Pepsi. ee er unters chei- 
de sich. Sch. Gr. $. 143. — iv’ Zoiwcw und Yva 
24. Sch. Gr. $. 14a. 2. Vergl. oben VIII. ı., wo 
Miesslben Worte en aber Eheyev, lva Eo9ioıav und 
fva Zug. — 4. röv owov. Man Hharseize , als ob stän- 
de: ‘O oiwvos, Av rıs mivy Mergung &urov, Wunde pflegt N 
zu stärken »ö oüna. / . 
5- "AroAlAwv ırNGaTo maod Tüv Moin, 
iva, Orav "Aöpyros peAAn televray, “mo- 
Av Jely Too Javarov, dv Enoudiwg TIS UmER 
abrovo Ivjonav EAyran — 6. Tlouryiou 
zai Kaicagos ÖLaoravra u Kurdowv pn. 
yıyvworw 6v Doyw, m yeyvwaruv mp0 öV 
Doya. — 7.0i Ögameraı,, av MN-dıw- : 
xwvrar, Doßouvraı, oi de aPpavss, kav Mn 
KarWs TOATTWEL, TapaTrovraı. 
5. Yyraoaro. almwm. — PESSUYT relaurav 
(moriturus esset) sterben wolle — ro $avaron. 
der Genit. ent von der Praeposit. in areAugsiy ab. — 


eiyraı. aigsw. — 6. dlasrayrwyv (ddoryrı). genit. ab- 
sol. mit als aufzulösen. — „Y yıyasaıw. ohne 


zu wissen. — 0» @üyw. über den Conjunctv. 8. 
Sch. Gr. & 140. Anm. 6. — 7. nav st. nal dan. 


8. Oi Kojress TOUS maldag mavgavsıv Tous 
yopaus KEAEUDUCL era Tıvos peAwölas, iv EX 
mis MoVoınds yox ayayßvrar, zal suRoAW- 
Te00v aurous N MvnMN magalanßavwarv. 
— 9. Aioyeuys löwv ro&oryv ADuy, mapa Tov 
crorov Enadıcev, eimwv, va um mAyyi 
10. — Xwopis rwv Avayraluy nanwv 
avror map’ aurwv Erspa mpOSmopiLopEv* 
Auvroöus9’, Jymraon rıs' yv eimn nanüs 
opyılanss’* nV iön rıs Evumvion, aDödo«x 
Paraumes: ° nv yklaug a PIDLIE 
KAMEN. 
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9: iva ay rAyyü (ihre). Man denke voraus; 
weiß zoöree — IO. rrapy. zraipw. [das Niesen galt, 
nach den Umständen, bald für ein gutes, bald für 
ein schlisumes Anzeichen. Daher auch der Gebrauch 
dem Niesenden Zei eüso», Gott helf, zuzurufen.] 
m Nanüc girsiv, ein Wort von schlimmer B8&=s 
deutungsagen. 

X. 1. ’Eöiday9y "Hoardlds onary- 
Aaresiv peu uno "Außırpumos’ makaisıv 
62 üma Tod Aurolünou' rof£svsıy Ös vum 
Evpurou’ ömkopanxsiv de vmo Kaarogos‘ 
ıSapwösiv Ös bma Aivau' ouros Ös Ura 
"Hoark£ous 74 zıJapa mAyyeis amsSavsy' Emi- 
aAnEavra yap aurov deyıcdeis Amenrevev. 

X. 2. Edı3ax$y darum. — TAnyeis. mann 
ew. xmE$avsv. amodvyonw. 

2. v9ayögas Aeysran mapeyyuvav Tai 
pasyrais, rous mosoßuregous Tınav, pm 
Smvuvar Fsous, @vania moAsmeiv, Duron 


jpeg pnrs PFeigsiv, pre oivsogany. 


Bun Koneiv, Ev 0oyy myre TI Aöysın 
parte mpaaasıy. — 3. Xslw, es ron 
irra 00QDwv, monserarre, yAurras »garel vs 
un zaraloyeiv rois mAyciov, yjoas Tin üde 
Cypiav aipsio9aı mällovn wegöos aloyoöv, 
Aruyovvri rn emıysAäv, womaos meite- 
or aı. | 
3. nearsiv.mit dem Genit. Sch. Gr. $. 132. 4.3. 
— xanokoysıiy und erıyskay. mit dem Dativo. 
4. Kaönov Dacı Tov "Aynvopos &r Poiwi- 
uys umo mol Baoı\ldEws ämograkjvaı go Sn- 
Tyov us Eögurns, evrokas Aaßovra, n mw 
ragsevuv Ayaysıv,n PM Kvananmraıy 


x 
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eis nv Powiuyv. My Övvansvoy dE Avsupesiv, 
Amoyvavar mv 8 olao) Avanomıönmv, al 
Kara Tıva yoyopov zrioar ras Onßas. ’Ev- 
rauga Ö8 KaTomyTaura yyamaı mev Agpoviav, 
ysvvyoaı Ö8 es aurye Zemelyv, xal va, 
Kal Aurovöyv, Kal "Ayavyy. ; 

4. rov "Ayyvooos, viöv. Sch. Gr, $. 125. Anm. 3.— 
aroeraifivaı amoorelilw — Evroiäs Aaßeoyre 
(AarBava) mit dem Auftrage — avsvpaiv. 
avsıpionw. aroyvüvas (Eyvav) aroyıyywaenw. — 
Yyraı (Eyyaa) yapcw. 

I Asysrau Eyreöonlös eis Tous 
Xparjoas rys Altıys tvaAaosaı, xar &Da- 
vıoyäjvaı, BouAöusvos ryV meol aurnd Oyuyv 
Beßarwoaı, Hrı yeyavaoı $eos’ varsoov Ö8 
yvwosyvaı, Avappımıodsioys avrod mıäs rWV 
xoyriöwv" yalnds yap eidıora vmodsiotan 

XI I evalaosaı (aAauıny ) KAlonan — Hrı 
ysyovo. der ÖOptativus steht in indirecter Rede. 
Sch. Gr. $. 140. 3. — yvwesHvaı yıyywaenw. — 
avappımıardeioyg Atas rüy ng. genit, absol. mit da auf- 
zulösen. — si$ıaro. &didw. iD 

2. To uev &eynak£oaraarirmırınyoaı 
gaöıov' To ÖE, Orws ra mapavra Beirin Ye 
vyraı, gunßovAsücaı, roür' Eu Ppovos aum- 
BovAou Eoyov. — 3. Osov neu vogamı xaks- 
mov, Dpacaı de Aduvaraoy’ Ta yap aaupa- 
Tv owparı 04 en vaı Aduvarov. 

2. Verbinde; ro d5 eupmBovAsücaı erwg ra m. Bı Yıs 
zouro, Eaorı SC, | 

4. Oi ’Adyvaloı- rov "EgıySoviov En Tüs 
vis avadoIyivar Dacı, Hal Tous mowrous 
Aygowrous ern rs Arrnys avaPüvar' 0i0y- 


\ 
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Baioı de E£ 00zws odavrwv avöpas kvaßeßAa- 
Me 32 £ Be NdE 
oryrevaı Asyouaıv. — 5 Oi Nagıoı a 
Aoyovaı rov Ausvucov map’ avrais Toeaßjvar' 
zaı Ö1& ToUTO TyV vjoov aurw yeyovavar 


moosQıleoraryv. | 
4. avadogHvar avadliöwpı. avaßsßiacryua 
var avaßlarravw. — 5. rgaPävaı. rosdw. yeyo 


yEyal. Yiyvorat. | 

6. Aoyos &orı AyAov TyV vioov, molv 
pev avdowroıs- Davyjvar rov ’Arollwva, rw 
melaysıı zpumrsosaı, Daveyros de rou Iso 
Avaöpapesiv En Tüv Bvsäy za orjvar &u 
HEaoıS Tois xupasıv. 

6. moiv Gavüvaın ehe erschienen wäre. 
Oavsvrog reü $Secd. nachdem der Gott er 
schienen, gebohren worden. — avadpa- 
MEIY, avarpsxw. 

22 Be "AvaSayspas Asyeron aosßsias 
ER IYG LS öıorı Tov yAıov poögav ehaye ÖLa- 
mupov' Amoloyyoan.zvou ÖE umso aurou Tleoı- 
„Aeous, mevrs ralayrııs lypmıwdyvar xal 
Ouyaösusyvaı. — 2. Zxolaorırös vo- 
Gouyra RREFETOnEUaR, yowra meol TyS vyısias" 
6 ÖE our Youvaro Amon 1g19jvar ooyıo$eis 
or, eimizw, £0y, zane voogyasıy, Xal EAIoyrı 
ad un amornpıvsıadau. — 3. Akyeran, ryv 
Kıpamman ck, aı ev Umo "Apıowöapon, 
yEevvySyvaı de ir Tußwvos xar Eyxiövys. 

AU. I. ngı$5va1, neivw, mit dem Genit. Sch, 
Gr. $. 132. 4. 3. — amohoyyTameEvou IlsoınAsoug. genit. 
absol. Sch. Gr. $.°146. 2. — 2. Yöyvaro, duvanıı. 
über das Augment s. Sch. Gr. $. 82. Anm. 3. Tder 
Kranke war zu schwach, um zu antworten] — naps 
St.nal Eus.— EAdoyrı. wenn du zumir kömmst. 


_ 
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Kronpıvsicd AR KrOonpIVoRAL.. Seh. Gr. $. IL. 2.— 
3. Tea OAvaı ER \ 

4. Eio&ys ws imüdsre ToV EAAysmourov 
8lsvysaı, nal mov "Adw OsscnalIa, 
moohyeV En rwv Zapdswv.— 5. OHiarwv rois 
pe9vaucı auvsßouvksvs RATOmroIS leodaı" ara 
0740809aı yap TjS TOiaurys KoyyoadvvNS. 

4 Emügero. muvSovona. ELEUXFaı. LEvVyYVUle 


\ k 
SısonaPI9aı. Gacnarsw. — 5 arooryoschan 


&Disrysı. mit dem Genit. KOXyMoguung , müs ME9yg SCa 


| 6. Kar lovo Dakos var Favimv noAalc 
Bon Fe Ay: 8sADivss Avaonıprayras yeik 
püva Emiovra pyvvovow. — $. Oi ep 74V 
Zahapiva Öıarpißovrss Adyvalıı, Jew- 
goüvres FU "Arrınyv mugmokoumävym. 
nal 70 TERSVOS TuS Adyvas AnoVovyrss HAT= 
soraQIaı, deivas Ygupouv. | 
6. Verbindes 6 Davkog na ua Zöv na Gar 
vÄv. — T Erıdvra Ersıun —' $. BarsonadIan 
Karuonarrn. HFUMODVe N 
9. Aantdakcs moüros Tüv Ayaknarwv T& 
‚anreiy saßehy XöTa, nal Tas XElpas Öla- 
Terapmevas mow, lauvra Ayarmara Ho- 
Taonzvagendar eiöysro. Oi yap moo avrod 
| Texyvirat narsonsdalov To ayalpara molg 
pEV Oppacı Mepuvn 0 To, Tas DE xEIgas EX.OV- 
ra nassımEvas, Ka Tais mAsupals HEnDA- 
Ayuevas. | 
9. dıaßsßynöra (draßaivwm.) ausschreitend, ' 
getrennt wie zum Gehn. diarserapevacg. darsivos 
nagsımzvac. nasimpe Ä 
XIII 1. Baoxavov rvös EorvSpwra- 
“8705, 6 Biw, Y rourw, &Qy, Aanov Yeyd- 
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you y al ayadıv. — 2. DO avros maus 
ToV Ta Xwpla RarsNyboorora, av pe "Aus 
Giasasy, £Qy, 4 yJ zareris, ou de rjv yiu 
— 3, Tov Mivw Beßavılsurnöora vonımw- 
Tara, Hal pakıora ers meÖn0v- 
07a, dtraorıv mag Alou Amodsdeiysaı 


Tr ) Br . = [ai Aufn — c 
voucı.. — 4. la ‚maidig IR VErIgE TE 


So 
Ri "] 
w 


1 € nv 

TaDaRDUT“ ymegav. & ey0Y Y oaörayev au yei 
7 
-@udE Öanrpusı, Urvolvra 0E Aulberssa, 

XIHM, I. Bacnavov ernvd3owransrog (erudowe 
#325.) genit. absol. mit als aufzulösen. — 2. reg 
zTev. zu einem vuarsöyionora. narsdw. — 2. 
msOgovrınora. Peovridw. mit dem Genit. Sch. Gr. 
$. 132. 4. 3, — amodsdsixX$uı. arodsinvunn. — 4 
Schlafe, amPörspa, olsi 80. 

£ u 
XIV. 1. Aanayos Ersriua rıvı rüv Ad- 

wm ’ = ia = G t 
yayıv amnapravovrı' mov oe Oycoavras, 

Be a ,’ > FT 
KaHErı. TOUTO MONOEV, GUR Eorıv, Eimsv, &v 

\ B 
mokgpıw PITS Anagravan. — 2. Ayuoo$e 
n ’ 
Aoıö DRERUU TIVöS- aUTW , OU GUYKara- 
Baivw, zirev, sis ayüva, va 6 Hrrwpevas 
ZOU VIHWYTOS Eorı zosirruv, 

XIV. 2. ro8 882 Pyacavros. da dieser sagte, 
sun eorı. es findet nichtstatret. Sch. Gr.$ ı5E. 
8. 359. — 2. Asıöopovmsveu rıyog. Sch. Gr. (. 146. 2.— 
3i; ayüva, vyg Avıöogias scil. — roü_ vmüyrog hängt 
Von agsirrwy ab. Sch. Gr. $. 132. 4. 4. 

25 2) 5 Ä 3. 

3. Ei rıs vieraı TsomVorspovV zivaı ToV dv 
2 Ü m» z ee 3 2 z \ 
acrsı Biov rov £v äypois, Ev9upysHrwm Moos 
e , z z 5) ww. 3 VrrA Tg 7 
EauTüov, 0iov uev gorı Borgvs 0paV EZ apmeiou 
ADEMaM &v aus, oioy Öe 1leiv Ania ZeDvowy 
augaus ALIVOUMEVa, olov de auounaı Bocv pu= 


yumevmy aa nooßaray BAyywpävwy, olov 
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de Geapra danakeıs GrLIOTWOAaL Ha EAXOU- 
Al yeha' £moLl yaD se T& &v Toi ‚gearoo 
Ösırvumeva Myölv slvaı moog Tyv an’ Eusivwy 
Hlovyv. | | 
3. Verbinde: rov & Korsı Biov zivaı rEgmuÖrsonv rod 
(Biov) &u yenis- — olo»v (guale sit) wie ange- 
Be es ist. — axroücaıu mit dem Genit. Sch. 
. 9. 132. 4. 3.— oiov Szapa. was füreinange 
en Sc BnauspTeR. _ mdev zeög. nichts in 
Verg! eicehung. ryv ar Eusivws Yeovyv. das aus 
jenen Gegenständen ne len Sa Ver 
gnügen, 
4. Mu9oAoyoucı nv Anuyrpav, pn Öu- 
- r FG € En y2 h" ’ r 
vamEvyv zupeiv rw Jvyaripa, Aaumadas Er 
Tav zara mv Alrvyv nparnpwv avadap 
vu. emeidsiv Emı moAla r&gy zus oixovu- 
M&v a zu Ö avsgmmwv Tous pakıora rauryv 
TOOGÖEEARMEVOUG EUSOYErHOaL, TOV TÜV mupWv 
KAOToV AvVTLÖwWpYyoamEvyV. 
4. nar& ryv Alrvyv. Umschreibung st. rys Atryyc. 
— £Ersißeıv. EREEK ORAL. — zuV avgeurwv. Sch. 
Gr. $. 132. 3. 2. a. 
ST 00 Koovou Ta gaurod TERUR HATE- 
05:i Oyrog; 6 Zeus, larmsıs um2 rs ‘Piac, 


\ 


xaı &£5 nv Konryv Enrs$sis, Um alyos Avs- 
roady. — 6. 'O’Ikaoos, 6 roü Acıdalov vios, 
7 be} 67 a \ eo 6 
Taneymos anzu Tod #000, al TV MTEoüv 
mepıgQuevrwv, eis To melayos EVERITTEV. 
5. od Kosvou narsagiovrog. Sch. Gr. $. ee. — 
nAarsıc (Eukaryv) vnÄAerrw. Eenrs$slg. Euriiyau ave- 
reaQ®y. overosdwm. — 6. ranevrog. ryum Tod 
„yooü. [Dädalus hatte dem Ikerus Flügel von 


Wachs angesetzt, um damit über das Meer zu flie- 


gsn.] ep ep Gvsyrwv. Teoıpß:w. 


- 


Zweyter OCursus. 


mn nn 


Lesebuch für ‘Anfänger. 


A 
fd 


A. Aesopische Fabeln und Anek- 
| doten, 


/ 


I. Aesopıische Fabeln, 


I. Der Wolf. 
(Fab. Aesop. nr, 319. ed. Hauptm.) 


x 


ö 7 5) f E} 

Avxos iiwv moımevas, £7Iiovras EV 02494 
mooßarov, eyyus mooseciguv, yAlros, EDy, av 
1jv Sopußos, ei &yw Tolro £roiouy ?). 


2. Die Löwin. 
(Tab. Acsop. nr. 316.) 
»: > € x [4 % 
Akamwa, ovsölopevy umo Alwrsxos, mi 
“= x rs N Pr = , 
7b öl“ mayros Eva rinrev), Eva, £04, alla 
Acovra. 
3. Die Mücke und der Stier, 
(Fab. Aesop. ur, 216,) ; 
4 , 5 Ze: [4 . 
Kuvwb £rı atparos Boos Era9Eo9y ?) rar 
„ . 3. ER s Bd n 
yulsı ' sims de moos riv. Bouv, 8 Baoı ou 
ToV “ z 4 7a 1 2 G 76) Ö = ZUFE 4 a 
“oVv TEVoVTra, Avaywo)am. E &Wy, QurTE 


I) Y9, es war. Yu iv, es würde seyn. Buttm. 
gr. Gr. 5.126. 9. Sch. Gr.\.$. 140, 88— 2) Man verb, 
er! 70 riarsıy (darüber dafs sie gebähre) !ya (ein Jun- 
BES, onvavov) dı& mavrös, Xoovon sc. Zeit ihres Le- 
bens, also, Alles in Allem. — 3) „aSilopan 


\ 
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öre n\9e5?) Zyvav °), oüre kdv pevgs DZ N& 
Anoaı noı. 


4. Der Landmann und dieSchlange. 
| (Fab, Aesop. nr. 170.) 


Tewoyos xarmövos. og Div eu“ 4 uUmO 
xpVous menyyöra ®), robrov Aaßıv ümo xul- 
mou narsdero?). Osomavgsis "°) ö8 Ensivogs 
Ha avalaßwv ev lölav Ducw, Emiyfs rov 
ebegysryw. 


5. Der Fuchs und die Weintrauben. 
Gmb. a nr. 156.) 


Borgvas memeipous aAwemyE npsmansvous ") 
ldodoa, Tourous } Emeig&ro KaraDay ee Ho/A& 
ÖE napavca nal my Öuvygeioa”) Walcaı, Tipp 
Aumyv mayapuIoup£vy, Elsyev, OMPanss Er 
eigiv. 


6. Das Böckchenundder Wolf. 
(Fab. Aesop. nr. 139.) 

"EoıBos &mi Tıvos ÖwpLoTos EoTws "), Ersi- 
en Aüxov mapıövra 9) 2ilev, EAordopsı Hal 
Enuwmrtev aurov. 'O ÖE Auxos Ey" Ri 0Uros, 
ou ou me Aotdopeis, alla 6 Tomas. 


4) soXomar. 5) yıyvuonw. 6) über den Conjuncti- 
vwus s. gr. Gr. $. 120.8. Sch. Gr. $. 140. — 7) - 
eiruw. 8) mYyvune 9) narariigui. LO) Sepmaivw. — 
IL) npesavvuuı. 12) Öuvaraı. — 13) loryaı. so viel 
als sorynug. gr. Gr. $. 88. a. Anm. 6. 14) AREAL 
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. Der badende Knabe. 
(Fab. Aesop. nr. 311.) 


Tlais Aovoasisvos iv morams EHIVDUVEUE MYL- 
yjvarnı naı jönv ıya mapsöiryv, emeßwver, 
Bonsyaov. "DO de EusmDero rw maldı mv ToA- 
pyplav. To 88 raöiov sinev’ alla") vüv 
poı Bongycov, Ügregav de awseyrı pepWov. 


8. Der Hund und der Fuchs. 
(Fab, Aesop. nr. 213,) 


Kowy Iypsurınös Akovra idwv, rourov 
gölwaev ” ws ös &microaßeis ©) Ensivos EBouxn- 
caro, 6 zuwv DoßySeis eis Ta Omiow ED uryev. 
"AlumyE de Isavanivy avrov EOy’ W Haxı 
#2DaAy, ou Atovra Eöiwuss, oUTIVaS oVdE Toy 
Bouxysmov urnveyzas 7); 
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9. Der Wolfunddas Lamm. 
(Fab. Aesop. nr. 229.) 

Avxos avov Eöiwrev. "OD 8 sis vaov zar- 
Duys. IlposzaAounsvov de Tod Auxou s ToV 
anvov, zal Asyovros, OTı SIvcıaosı avrov Ö 
iepsus ri Is, &reivos &Dy mgos aurav' AAN") 
aivperwrspov moi Eorı Sew Juciav eivaı, N TO 


od dia sapjvaı ”). 


- 
— 15) all& zeigt im Anfange einer Rede an, daß 
man das wvas der Andere gesagt, jetzt auf sich be- 
rullen lassen wolle: gut, aber jetzt.... ou- 
Siyrı. cwlw. der Dativus wird von neuDou Tegiert. 


(a 16) eriorpepw. 17) vUroßeom. — 18) Genitivi absoiutl. 


S. gr. Gr. $, 132. 2. Sch.’Gr, $. 146.2, 19) S. zu nz. 


So A. Aesopische Fabelhiund Anekdoten, 
/ f 


10. Der Esel inder Löwenhaut. 
(Fab. Aesop. nr. 259.) 
"Ovos öopav Akovros emrevöugeis *"),, Klug 
wwopigers mac, a Ouyn MeV nv avdowmrwv, 
Pi un öE mormvinv. "Ss öe avsmos. Bıaısrepov 


RVEUCag Eyopvan auTov. Tod moonakunparog >» 


ToTs mayris Emiipaävzes 3) Zuiais xal doma- 
Auıs auTov Ermaıove 


il. Das Weib und die Henne. 
(Fab. Aesop. nr. 24.) 

Tuvn Tis BALL, 6pviv EIKE xag” Exaorya 
Hpepav udv aurm rixtoucav. * Nopisaca Öf, 
wc, 8 mAsloug ai oovı9ı noıSas rapaßaldı, 
dis regsrar”) Tys ypegas”), roüro ET. 
“H ös sovis u: FE ovö’ ärmas rüs 
gr8ga5 Teneiıv MIvVvaro” 


12. Die Vögelund der Pfau. 
(Tab. Aesop. ur. 53.) 
Tüv öpviswv Bovkonsvwv 7) moigon: Bas 
? : € x 3 a ö N \ AA = 
ikea, Taws Eaurov 1Ziou dıa TO naAAus xsıpo“ 
a € 
movsiv. Aipovmeuwv de Tourov Tüv aAdwr, 6 
»oAoıos vmolaßwy 0° &AN? ei, od Bacıksbov. 
m0S, 0 üsrös gP AS Haradwaeıy Emıgsıpnaen 
mus MV ae 


“ 2 > 


3 x 
T: 15. 20) dta®Szrow. = 27) Eersvöuvw 22) über den 
Genitiv s. gr. Gr. '$. 119. 6. I. Sch. Gr. $. 132. 3. z. 
23) Ach — Sr rıurw. 25) gr. Gr. $. ım9. 6. 3 
Seh. Gr. |. 232. 3.2. b. 26) öuvapaı. über die Art 
des s. gr. Gr. $. 76. Anm. 5. ‚Sch. Gr. 
$. 82. Anm 3. — 27) Genie absoluti. 


ll. Anekdoten von Philosophen, sı 


Anekdoten von Philosophen, 


Mero. 


1. Zuvwv dobklov mi KAomn Enaariyon. 
Tod dE siravros "), zinapro’) moı aAdılaı, xaf 
dapzvaı 3), E04. — 2. Tgös ro?) PAvagovv 
HEQAR:OV , dia. Touro, eis, lo wWr& EXOpREUs 
oTöua ÖE Ev, iva mÄsiw MeV AHOUWMEV, yrro- 
va ö& Asywus ?). 
1. 2.) Diog. Laert. VII. 23. 


;r Neavisxou moAAa Aalouvros; Zmvav 
P> 7& WTa& 00U eis iv yAdocay guvsßguy- 
„eV 0.» — 4. Zyvav, ’Avrıyövov mossßeıs 
’Ayrnvals memıavros, xAygsis Um aurWv ouy 
aAAoıs DıAoooßaıs erı Ösimvov, xärsivwv rapk 
morov omsvöovzwv £Emidsinvuodaı TNV) aurWv 
moAumasiav, auros Eoiya. Tüv de mossBewv 
nroüvrwy, ri drayysılwor ?), mwepi auroD Moog 


al & ER 2 

I) gr. Gr. $. 132. 2. Sch. Gr. $. 146. 2. 2) jeioo« 

‚par 3) daipw oder Spw, Man denke simaprö co ZU 

‘ dem Infinitivo. [Die Entschuldigung des Sclaven be- 

20g eich auf den Grundsatz der Philosophie seines 

Herrn, dafs alles Geschehende von einem unwandel: 

baren Fatum abhängig sey.] 4) der bestimmte Ar- 

tikel steht bisweilen statt ri;, ri, vornehmlich in 

\\ Erzählungen, wo man eine vorläufige Bekanntschaft 

|| mit dem Gegenstande gleichsam voraussetzt. So wir: 

! IE Bake 5) Ueber die Conjunctiven a gnouwpsvs 
| Alympsv 5. gr. Gr. $. 126. 2. Sch. Gr, $. 140. 2. — 

— 6) ovpßew. 7) der Conjunctivus steht nach zweis 

feluden Fragen. Sch. Gr. $. 140, Anm. 6 


" Jacobs gr. El, I Thl. 9. Aufl. 6 


82 A, Aesopische Fabeln und Anekdoten. 


‚Avriyavon; roÜr aur6, eQDy, 6 BAörers, Oi-, 
AdsoDov zivan iv ’Adyvaıs oıyav EmIOTaMEvOV, 
3) Diog. Laert. VII. 2I. 4). Stob. Re: T. er 
p« 214. 
Aristoteles. 


5% 


® 


er, "Apıororeäys Overdilöpsvög mors, öri 
mnVyow Avdommm‘ S\eynoovvnv Eöwnev, OD TV. 
roorovV, EDy, alda rov Au9gwmos *) nAeyoa. — _ 
6..Tous "A9yvaiovs EDasuev) eupnkevaı mupovs 
Hal vonaus'. AAAa mupois ME xogadaı ©), vo- 
pas. öde une — 7. Ioos Tov „ HRUXWMEVOV ‚wc 
mo peyaiys möhzug ig”), ou oüro, &Qy, dsl 
oromsiv, ANA 21 Tıs meyalys marpıdos agıög 
£orıv.—— 8. ’EowrySsis, müs av mooxdmroism"?) 
oi madyral, Ey, Eau Trous mpoEXavras diwRov- 
TES, TOUS boregoluras pn avamsvwaıy 3). — 
9. Egwrydeis, mög av Tols Pikos ‚mpogPegoi- 
nsIa, £Dy, ws. av sugaineIa aUTOUS ymiv MOOS- 
Oipsotai: 

5—9) Diog. Laert, v. 17 —31. 

. "AgıororeAns EvoyAoupevos: Umo Ad0- : 

a Hal HOMTOUEVOS ATomMois Tal ÖımyNnMaoı, 
moAAaHıSs auron 4) Aeyovros, oV Savpdorov 5) 


I TEE ET TEEN, EN 


8) Man Kork den sbatahflich gesuchten Gleichklang 
in reörov mund av9owrov. 9) Pyri. IÖ) Xoaopaı. mit 

dem Dativo, 1I) der Optativus steht in der indi- 

recten Rede. gr. Gr. |. 126. 3. Schul-Gr, $, 140. 3. 

12) Soh. Gr. $. 140, 11. gr. Gr. {. 126, 13. — 13) gr. 

Gr. $. 126.8. Sch. Gr. $. 140. 7. 14) roü aöoAsoxov 

sc, genitivi absoluti, 25) reürd &orı sc. 
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-$ rı Alyw; oü reöro, Onsi, Iaunaozoy, AR 
8 rıs 6) mOdas Exwv 08 Umoneven. 
10) Plutarch. T. II. p: 503. B. 


Bere m 
11. MAarwv Spacuvonsvov löwv Tıva moös 
zoV Eaurod mhTEpa, 00V malan, MEIPAHIOV, Eime, . 
gourou naralepovay !), di 6v meya Donveiv 
awis; — ı2. HAarw 0 eyıgömevös more To 
Gixern, Emioravtos Zevorga&rous. 18); Andy, 
On, Toürav, pasriywooy‘ Eyw yap Gpyigo- 


pal. Br: | 
ir) Stob. Flor. 77. p. 456. i2) Ib. T. 20. p. 174. 


Soerates 

13. Zwugarns mods Zav9immnv, moOrspoV 
pEv Anıdognusar, ÜcrEp9V JE nal megIX&acav 9) 
auTw, oun EAeyor ; zimev. Örı EavSirnn Baov- 
Tuoa, za Vöwe moımosı ®); 14. Ilsas ’AAXı- 
Bıaönv simövra, our Avsary n ZarSimmn Aoı- 
Öowousa, OU Kal 00. Eime, yıvwv Bowvrwv Ave- 
nn: — 15. ‘H ZavSintmn En, mueiwv nera- 
BoAdv ryv moAıv nal aurous?!) naranyouowy 2), 


16)i. e. ori is. „Nach den Ausdrücken des Verwwunderns 
ist si für örı bey den Attikern herrschender Gebrauch. 
$. Sch, Gr. $. 150. — 17) Ueber das Particip, nach - 
raus S. Sch. Gr. $. 145. Anm. 3.18) genit. absoluti. 
wofür es auch heilsen könnte, osg röv Erisrävre 
Esvorpary ey. — 19) Üdwe Seil rEpIXEw: AOT. I. REpıeXEa. 
20) wie ein andrer Zeis, dem man das Donnern und 
Regnen (Üöwn roiv) beylegte. 22) sie, ihren Mann 
und die Seinigen. Durch ayros wird die Person den 
Saclien entgegengesetzt, 22) nariXo: 


‚6.* 


\ 


rs 


34 A Aesopische F Sb und Anchtteren: 


Ev magaıs dyoıev To Swngärous meisumen 9sa- 
ca09äı, naı mooiovros en ens 0ixias, Kal EITR- 
viovTos. 


13) Diog, Laert, IT. 36. 14) 1nän, 215) Stob. Dr 
106. p. 570. 


Diogenes. 


16. Auyems mo0os Toy eimovra, nanov &- 
var To nV, 00 To Syv, eimev, KAAAA TO zanus 
Inv. — 17. Auoyäuns 6 Zivwmeüs, 6 num Emı- 
HaAsunevos, MayTi Tonw Exenre eis mayra 2), 
KpLoTWv TE nal xaIslöwv, al Öraheyopevos. 
Baxrneie: ernesicaro#) a0ger ‚n0as" EWEITA MEV- 
zoı nal Ölarravros EDöesı avanv. Rai mheav 
EXonioa?o, EvI9a aurw Ta oıTia nv. "Emiorzsi- 
Aas25) ög rıvı ee aurw mebvojcaoSaı, zal 
Beaöuvovros 2), miSov rıya Eaxev 27) Oiniav. 

z6):Diog. Laert. VI. 55. 17). ID, 22. 

18. Aroyäıns NVina AmsAıme nV maroi- 
oa 23), Eis aurw Tüv oinsrWv NroAobSer, 0V0=- 
Ba Mans" 65 0b Deowy zhyy MET’ auzod dLaroı- 
Bnv, ameöga 9). Ilgoresrovrwv de Tıvwv Tn- 
zsiv aurov, On, our aloyoov &arı, Mdvnv 
pev mn deicSaı Aoysvous, Asoyevnv de Ma- 
vous; — 10. Osacapsvos ToTs manıov Tais 
rgpoi mivov, EZebpnds THS mHhEaSs ryv norüAns, 


23) zu allen Arten von Verrichtungen, wovon in den. 
folgenden Participien einige Beyspiele gegeben wer- 
den. 24) Erspsidw. 25) Emıoriliw. 26) Ensivov $ Todro 
Erioreiis SC. 27) EoxXev (von Fu) » mit Vebersprin- 
gung des Mittelbegriffes „.siAgro midov oinlay. — 28) 
Sinope in Klein- Asien am Pontus Euxinus BRIER- 
29) arodıdgaone. | 


U. Anekdoten von Philosophen. s5 


simwy, -maldioy ME vevinmaev suteAsia. "EEE- 
BaAs de xaı 79 reußAio, Gpalws madiov Iea- 
 GapEvoS, emeiöt, zwarsage 3°) TO 0REV0S, TW KXOl- 
Aurere zıyv Daunv umoösxönevov. 

Ag) Aelian. V. H. 15. 28. 18) Diogen,. Laert, 
VI. 4 


20. Auyxvov mes An ron anbas, Re Bi 
mov, EOn, In? ru. — "Ors &Aous u Hal 
mWÄGUMEVOS newzn9n; Ti oe mOLEIV, ae 
varo, avöpwv BEXa > za mEOS. TOV Hnpu- 

282), anopuoos, EOn, &ı rıs £98Ası ee 
surw meiaosaı. — 22. "EAMsye TE Zeviaön, 
zw mp! apevg auröv, ösiv mEeigeoSaı auTw, Ei 
var 0oüAos IN3)" Kal yap lareos n zußsevnrns 
ei ÖouAos . meio9Nvaı deiv aura 3%). 

20) Diog. Laert, VI. gr. 21) Ib. VI. 29. 22) Ib. 
VI. 30. | { 


25. Moysneoo rwos ävSpwrou Erıyea- 
Vavres Emi znv oiklav‘ unöev eisirw 3) naxov' 
6 00V ADeios rs oizias, EOn, moü eiseASor 
av 8); — 24. 'Ex tod BaAavysiou EEıhv, Tu 
mev muSopevo, zı moAAoı avgpwro: Aovyras, 


30) narayvumı. Ueber das Augmentum syllab. bey eini- 
gen mit einem Vocal anfanzenden VerbisS$.Sch.Gr. (. 83. 
Anm. 6.— 3I) slionopaı. 32) zu dem Ausrufer, der 
auf dem Sclavenmarkte die zum Verkaufe bestimmten 
ausbietet. 33) gr. Gr. $. 126. 3. Sch. Gr. $. 140. 3. 
34) Man denke diese Worte so: dsiv Yap reiodyvae 
(die Kranken oder an nemlich) „aı tarow 
7 wußeosury , si uol ÖoVAos sin odrog, oder KimEo dou- 
ER over. 7% 35) Sigel 36) gT. Gr. $. 126. 13. Sch. 
Gr. $. 140. 11. | | 
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Nevncaro‘ mw dE3T), ei moAusS GXAas®H), AnoAd- 
ans. — 25. Ileös roüs‘ Eemuoavras em a 
Teamsgav nis, ldov, Onai, nal Awyeıns mapa- 
oirous TosDsı. — 26. Ileos Tov muSöpsvor, 
moia wpa del Apıorav, sl Mey mAnvucıos, En, 
örav SEAN, ei © mens, orav Ey N. — 
„27. IHXaruwvos seısamevov = evSpwmös terı 
" Qiov Ölmouv, amregov, xal ebdonmoösrus WM), 
TiAas®) AAEHTEUVOV“ ishy /EYREV 43) eis eV 0X0-\ 
Any auroü, naı &EDn, auras korıy 6 TlAarwvos 
avSpwmos. N 

23— 27) Diog. Laert. VI. 40. 

28. Aloyeıns Aowrev nre mv mob Ö8 
simovTos, dia TI TOVS MeV aAAous re:wBoAa, Eme 
dE mväv alreıs; EDn, mapa pev tüv aAAwv ER- 
mißw maAıv Aaßsiv, Mapa ÖE aoü vuneri. — 
29. "Arrınod Tivos EyrnaAoVvros avrW, dort 
Aanzöasnovious M&AAov Imamav, mag‘ Eneivais 
ou a oudE yap 7) iargös, eimev, vyi- 
glas Wv MOMTIROS, Ev TOIS dyralvovsı any ÖtaTpı= 
Bm» maısiraı. — 30. Amyeuns zyv eis "A9ıj- 
vas tn KopivSnu, nal maAw &is KögıvSov er On- 
. Büv neraßacıv#) aurou mapsBaAs Tais #6) zou 


Z7) rugonivu Sc. 38) Aoüraı sc. 39) gr. Gr. $. 126.8. Sch. 
Gr. $. 140. 7. 40) als Plato die Definition gab. 
4t) und da er mit dieser Definition Beyfall erhielt. 
42) riiAw. Diogenes scil. 43) &icP&ow. — 44) natür- 
lich, denn auch. Ueber den elliptischen Gebrauch 
von vie $. gr. Gr. $. 136. in ae. Sch. Gr. $. 150. 
p. 361. 45) Diogenes hielt sich abwechselnd bald 
in Athen, bald in Corinth auf. 46) rai; gehört zu 
diareıBais. — PacıAsug, vorzugsweise der König von 
Persien, 


> 


I. käoten von Philosophen. $7 


BacıAkus, £apos 47) ev Ev Zovooıs, Kal Xeımd- 
vos tv BaßvuAivı, 9Egous ö £v Mnöia öta- 
reıßais. | Ä 

28) Stob. Flor. Tit. 15. p. 152. 29) Ib, Tit. 13; 
p. 146. 30) Plutarch. T. IL p. 7 78. D. 


Arte sceh en cr. 

31. "Ayrıs9äuns more Eraıvounsvos Umo mo- 
vnp&v, Aywuw, EOn, un Tı Hanov sioyaopaı ®). 
— 32. ’EpwrnSeis, Ti alrw mepıyeyovsv Eu 
O:AovoDias, Om; Tb düvanSaı favris ömıAsiv. — 
33. "Eewrnssis, TI Twv nagnparuv Avayraı- 
örarov, EOn, To naxı Amonaseiv. — 34. Zuv- 
eBovAszusv ’ASnvaioıs, Tuus Ovous ins Yn- 
 Qicacsaı 49). "AAoyov de nyoupevwv 5), AAA« 
yn® zal orparnyoi, Onsi, yiyvovraı map’ UMWV, 
pnösy maScyres, mövov ÖR- an lie sr), 

31 —34) Diog. Laert. VI. Es 

35. Aloerwrspov zimev givaı, Eis nöpanas 
EMMEOEIV 52) n EIS KöAartas* TOoUS Mey Y&e ATro- 
Savovros 3) ro gwMa, Tous öe Savros m Wu- 
xip Aupaiveosaı, 

35) Stob. Flor. Tit. 14. p. 149. 


47) der Genitivus &apog und $igous auf die Fra- 
ge wann? gr. Gr. $. 119. 4. 2. b. Sch. Gr. $. 132. 
3. 2. b.— 48) Epyalopauı Ueber xy nach den Zeitwör- 
tern des Fürchtens $. gr. Gr. $. 135.4. Sch. Gr. $. 149.4. 
49) YnDisacgaı durch einen Beschluls, roüg vous Ir- 
moug, die Esel zu Pferden zu erklären. 50) Ayound- 
ywv, alr&y roüro 5C. BenTrupn absoluti. 51) Es wur« 
den jährlich zu Athen zelın Strategen vom Volke er- 
wählt, denen die Kriegsangelegerheiten, und er 
zuch andere Geschäfte im Staate oblagen, -—- 52) er. 
zirtw. 53) aredınanm. — 


! % 
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ae v 


36. ’Aglorımmos Eewrndeig, Tic abre qregt- | 
yeyavsv ir DiAoooDias, EOn, zo Sbvaosaı man 
SebpOUVrwS OpıAsiv. — 97. EowrnSsis Tore, 
Ti mAEov Eyovow ol BıAosopaı, On, Eav wav- 
TES ol vöpaı AvampeIücıy, öroims s BıwsonevSt). = 
38. "EgwrnSeis TOTE, Tivı 55) Hapegeı ö soPös 
zeU un coDad, pn: Eis ayvüra Tomov Tous 
Övo yumwous AmöortsiAov, al sion 5). 

39. "EgwrnSsis, iv 57) dad&navow of mesmar- 
Özup.Evor Tüv Amaudsurwy, £On, wege 58) ol Öe- 
Öapaapgpoı imma ray ddandoruy. — 40. Epw- 
anSsis, Tiva OA a Ö8l Tous maldas pavIa- 
vw, EQn, ois Gvögss Yevöpsvo: Kenaovrat. — - 
AI. EewrnSeis ı umo TWwos, ‚Ti 9) aurou ö viog 
apelvmy Eoraı maıdeugsis, nal ei mnöev AAAD, 
simwav, & yoiv Tw Yearpw oU nassöndsraı ©) 
AiSos im Aigw 6), — 42. Duvioravrös Tıvos 
auTW viöv, Mens ©) mevranocias Öpaypas‘ 
zov de eimövros, Tomourou 8) Ölvapaı Avdpr- 
00V Hvnoa0saı, reiw 4), &Dn, Kal eEsıs 
övo 65), — 43. Tod Sseamovros Ev ölw Ba- 


IETISSETEETTEER EEE] 


54) Bıweouev, wir Philosophen nemlich. öpoiws, auf 
gleiche Weise und eben so, als ob .die Gesetze vor- 
‚handen wären. 55) worinne. 56)$. eıdw. 57) worinne, 
gr. Gr. |. 118. 6. Sch. Gr. G. .13L. Dr 8) SaPegovan SC» 
59) ri, worinne. 60) nagElonaı. 6I) man sals im Thea- 
ter auf steinernen Stufen. 62) airiw. 63)der Genit. des 
Werthes auf die Frage wofür? S. gr. Gr. $. 119. 6, 
2% Sch. Gr. $. 132. 5.2. 64) melapaı. 65) dvöpamodg 
sc, den gekauften Knecht und deinen Sohn. N 


] 


z 
# 
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arögovros & Beydeiov, zar Bapuvonsvou, Amöyss, 


44. 


On, TO mAtov, za) 0009 duvanaı Bagrale. — 


EgwrnSeis ums -Amvuoiov, da TI ol m“ 


ae em! Tas rüy mAouciwv Pro, EEXaV- 
zaı, ol de mAoücıoı Erirtas zwv BıiAocodwv oux-. 


‚our 
vmy 


er, <pn; 0T1 of yuev Ioacıv ÖV era ci 08 


lvamı. — 45. Auoyeyns mors Aaxyava mÄü- 
’Aeiorımmov magıövra Eauwibs zal EOn: & 


raura ©) Enases mposQ&£essgar, our Av Tupav- 
vwv auAas E9seAmsuss‘ 6 ÖE, nal au, eimev, El- 
mzp Nüsıs AvSpwroıs ouıAsiv, aux:dy Aadyava 
EmAuvves 7). — 46. Eis KöeıwSov aurs TAEOV- 
TI MUTE, ‚nal Xeımafopevw, ouveßn Tapaysi- 
vaı er mopos oüv Toveimöven, NE jAEV 0 löle 


rar 


0V üsdoinanev 69) , üpeis oe oi DiAocoßor 


IsAuäre: 0) yap %) wel Gpolas, EDn, Yuxfis | 
Aywvadpev Eragroı 7). | 


36 — 46) Diog. Laert. II, 69 — 80. 


ern. oretn., 


47. ZoAwv AmoßaAwv viov ExrAavoey ”). 


Eimövros de Tıvos meös avzon, WS ODdEv meove- 


You 


most HAaımv, Ör KUTO ae To: TourTo 3), 


EDn, #»Aaiw. — 48. Topyias 6 Asovrivos Zow- | 


66) auf den Hohl zeigend, 67) Ueber den Gebrauch 


der 


bedingten Sätze mit e: und w S. gr. Gr. $. 126. 


‘9. 4. Sch. Gr. $. 140. I. 68) rapacsw. 69) ösiöw. 70) 
sehrnatürlich, denn... S. gr. Gr. $. 136. in 


yao. 


ihr 


Vergl. oben $. 29. 7:ı) wir Philosophen und 
Idioten ( Ungelehrten). — 72) vAaiw. 73) Ver- 


binde: 3.’ aurd roüro, eben darüber wein’ ich ja (ve 


ro). 


Vergl. $-. 29. wie $. 46. 
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enSeis, MOL ÖLaiT KEWMEVOS EIS Kanıov yneas 
1ASev, oböev obögrore, EQn, weos ndovipv ovze 
Oaywv, ours 74) Üpacas. 

47. 48) Stob. Flor. Tit. 121. p: 611. 

49. Tloeyias non ynemös bmapxwv, Epwe 
an9sis, ei Nöews AmoSvnoxor 3), maAıora, sl- 
TEV' WETTER Ya Ex Vampou xal GEOvTOS oixıöiou 
Kousvws araAAarromai. — 50. 'O avrös em 
zepparı wu ro) Blov, bm’ &09sveias naraAn- 
DSeis, nar’ 6Atyev eis Umvov DmoAı0Saivwv Eusı- 
mo. Ei ö£ zıs aurov ray dmırmösiov Nbsro, ri 
mparroı; 6T'opyiasamsreivaro‘ Non usoümvos 
Kexsrar mapanararideogaı rw KöcADw 7). 

49) Stob. T. 99. p. 546. 50) Ib, T. 117. p. 598. 


Pittakos, Xenophon. 


51. Ilırraxos adınn9eis Umo TIvos nal Eywv 
Efousiay aurov HoAataı, AaDinev, £emwv, 
 ouyyvayn Tınwalas Apsivwv 77) 70 2) nevyap 
Npeopv Pübsews Eori, To 0E 79) Imeıwöous. — 
52. I'guAR0S, 6 ZevopWwvros vios, Ev an ax 
mepı Maveivsıav loxyueWs Aywvigapsvos ErsAsv- 
znosv. "Ev raurn rn may raı ’Eranwwvöas 
emsoe 9). Tnvımavra 6 xaı Tov Zevoßuvra 
.Qacı Süsiv koreppivov 8): AmayyeA9Euros Ös . 
74) Ueber die angehäuften Negationen S. gr. Gr. $. 135. 
6. Sch. Gr. $. 19. 6. — 75) Vegl. I. 7. — 
76) derBiuder des Schlafes ist der Tod. — 77) aOAnev 
von Pimmi. — Tipwping aueivwy St, Y TıRwpla gr. 
Gr. $. 119. 5. 4. Sch. Gr. $. 132. 4. 4, 78) 75 evyyı- 
yvuontiw s0. Ueber den Genitivus Pucews $. gr. Gr. 
6. 119. Anm. 8, Sch. Gr. $. 132. Anm. 4 79) zo rı- 
kKwgsiota: 30. 80) nirrw. $I) oripw. | 


IIE, Amekdoten von Dichtern und Rednern. 9ı 


aurw Tod Savarav zoo mardos, amooreDavn- 
cacgaı: Emsıra naSoyra ori yYevvalws a M&- 
Av Emı9E58aı 83) rov oreDavov. "Evıoı de ovös 
dargucar Daolv auröv, AAAa yap, zimeiv 8), 
ndsıv Yunrav yeysvınaus 9). 

51) Stob. T. 19. pag. 169. 52) ‚Digg: {Bert II. 
54 55. 


; 


III. | Anekdoten von Dichtern und Rednern. 


53. "Avanpewv Öwezay map& IloAuxparous 
Anh mevrsraAavra, ws ER eöyrıoev &r' aurois 
Övoiv vurroiv I), Amsöwze) auUTa, EIMWV' MIOW 
dw geav nris Avayzageı ygumveiv. — 54: Ziuw- 
vions ENeyev, 6rı AaAnsas mev ae PETE» 
vonde, GIwmnTas ÖE ouöcmore. 

53) Stob. T. gı. p- 508. u. SIT. 54) Ehasch 1. 
p- 515. D, 

55. Aloxüfos ö Teaywdos Engivero A0s- 

Peias 2) Emi rıvı Öpaparı. ‘"Eroinwv ouv Gvrwv 


82) arsSavs Sc. 83) &rıri9yuı. Man beachte den 
Gebrauch des Mediums in Exı9273a, und aracrs- 
Oavürardaı. gr. Gr, $. 122. 2. Sch. Gr. $. 135. 2. 
84) m. verbinde: aAA& zimeiv, Yösıy yap (Vergl. oben 
$. 29. 31.) Suyrov yeysvyyaug. 85) das Participium 
steht regelmälgig nach den Verbis, welche wissen, 
erfahren bedeuten, S. gr. Gr. $. 131. 4. Sch. Gr. 
$. 145. 4. | 

$: 53. Polykrates, Tyrann von Samos, an 
dessen Hofe Anakreon lebte. 1) övsiv vunrew. gr. Gr. 
$. .119..6. 3. Sch. Gr. $. 132. 3. 2. b. — 2) man be- 
schuldigte ilın, in einem seiner Trauerspiele die eleu- 
sinischen Mysterien verrathen zu haben. — ass2siag. 


5. gr. Gr. $. Iz2g, 5. 3. Sch. Er 132. 4. 2. 
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Afnvalcy BaAAsıv avrov Aigoıs, "Anewvias 6 

vehrsgas AeADöS, dianaAurp&nevos To Inarıov, 
EÄSIGE TOy miguv eenkoy ers XEreös > Erunes, 
02 Koıatsuwv 4) Ev ZaAanivı G 'Ansıvias, &mo- 
Beßinrws TyV xeipa, Hai meWros ’ASnvarwv 
Tuv &elarEie eruxsv 5), "Ensı ÖL slöov ol ör- 
Haoral Tov avögs To ma9os 2: UrepnvHagN- 
oav 7) TÜV Epywuy avrou, al ADixav Tüv 
"AloxyvAov.  \ 

55) Aelian. V. H. 5, 9. 

56. DıAdSsvos mapada9eis Umo Aıovvoıov 
more eis Tas Aaronias, dıa To DavAigsv Ta 
moınkara avrol, zal AvanAnSsıs 8), Ersıra 
may Emi nV Anpdacıy aber ErAH9n. Meyopı 
ÖE Tıvos 9) Öroyteivas- Avsorn. Ilv9ousvou 08 
ob Aovvoıov, MOL ON 00’); eis Tas Aaropias, 
sine. — 57. ZolorAns, 6 Tpaywdoroıos, 
vmo tod IoDä&vros Tov vieos Emmi TEAsı roD Biou 
Tapavolas IK) aeWwömevaos, Aveyvm 12) ToIS Ölna- 
orais Oldinbuv rov im KoAwyw, Emiösızvüne- 


3) gr. Gr. $. 119. 5. 2. ‚Sch. Gr. $.°132. 4. 2. 4) Eru- 
x agıoreuwv. umsckreibend st. Ypierevar. gr. Gr. 
6. 131. Anm. 7. Sch. Gr. $. 145. Anm. 5. 5) er war 
der erste in der Reihe der Athenäer, welche Preise 
der Tapferkeit erhalten hatten. 6) ro #a9os, seine 
Verstüämmelung. 7) Urorımuyanw. — 8) avanakiım. 
— ?rsıra steht nach dem Participio, um den Nach- 
satz es herauszuheben. 9) %gövov 8c. IO) EoxXy 
sc. ua? 87. Gr. .$. 119.15. 3. Sch. Gr. $. 132. 4. 3. 
12) avayıyvaonswv. [der Oedipus Koloneus ist eines 
von Sophokles nach vorhandenen Trauerspielen.] 


x 
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vos dıdk TOD Öpkparos, Orws:Töv voly 23) vyiai- 
vet" WE TOUS ÖıXacdräas Tov ME urspS aupadası 
zarayıPisaosaı ds rou viod aursd naviav. 
56) Stob. T..ı3. p. 145. 57) Lucian, T. ‚VIH. 
p- 129. | 
58. Bird, 6 HAWMIROS, EmTa:mg0S TOIs 
Eweumrovra Ern Bıols, Karersıro nev ml vAlvns 
Hospav‘ Seaoapsvos dE 090v TA MaLEGREURTUEVR 
aurı, 3) Güna zarsoHiovra, Wpunos nv &is 
veAurta, #aAEoas dE ToV olaernv, zal ouV MOA- 
Au nal aSpiw yEAwrı eimwv, mooscowvar Tw 
ovw Arparou 5) boßelv, Amorvıysis umö Tou 
yeAwros amsSavev. — 59. PıAfirav Akyovoe 
zov Kiov Asmrörarov yevio9aı To cüna *°). 


"Erei Toivuv Avarparzvaıı?) Oaöıos 7v Ex maons 


TED MoAiBöoU 8), Dacı 9), menom- 
MEVR EigeV ev ToIs breönnanı meApare, va un 
Avarp&moıro umo Tüv Avsuwv, el moTs 0xAnEO! 
KATEITVEOV. 
58) Lucian. T. VIII. p. 129. 59) Aelian. V. H. 
9, Ih 
60. BıAummiöns 6 zwpuwöorouss, D:iAoD.o- 
vouvusvou Tou BavıAtws auTav Audınaxou, Kal 


13) Ueber den beschränkenden und bestimmenden Accu- 
sativus S. gr. Gr. $. IIß. Sch. Gr. $. 131. 6. Uyıaivaın, 
gesund seyn. röv voiv, vernünftig seyn. — 
14) rw DiAypovı SC. 15) oivov sc. ungemischten Wein 
trank man zum Nachtisch. nu Genit, auf die Frage 
wovon? gr: Gr. |. 1IO. 4. 2. d. Sch. Er. $. 132. 3. 
2. d. 16) S.oben 13. 17) ee Der Inänit. steht 
bey gad105 wie das Supinum bey facilis. 18) Geni- 
tiv. der ‚Materie. 19) wie man sagt, (wie dicunt, 
narrant). x 


2 er 
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Aeyavros, Tivos Kl METaow Tüv epav Boy: 
BaöAsı, Onow, u Bacıfeb, wAnv rüy FR 
TUN OL: looreärns, 6. öhrwe, vearıov 
. TIVös Aarau ayoAaleıy aurıy BovAopevan, öır- 
zous rnas mısgoüs. Tod öe nv aitiav mu9o- 
MEvou, Eva, EDn, Miv 2), iva Aadsiv mans, 
zov 0’ ETepov, Iva oıyar. — 62. Audias rıvl 
Ölnnv Exavzı Aoyav ouyyaaıyas Eöwnsv" 0 08 
moAAarıs Avayvavs 2a), re mess Tov Augiay 
aSuniv zaı Akywv, TO MV mEWTaV auto Ör- 
s£rövrı Saumaoraov Darfivar rov Aoyov, audıs 
de naı roitov avadapnßavovrı mavreAusanßAuv 
zal ampartov‘ ö de Audias YeAavas, Ti ou 
zimev, 0uX-ama& 23) mEAASIS Akysıv aurov Emi 
Tav ÖIHKagTWv; 

60) Plut. T. IL. p. 508. C. 61) Stob. T. 36. p. 218. 
62) Piutarch. T. II. p. 504. C. 4 


IV, Anekdoten von Staatsmännern und 
Königen. i 


63. Xapıevrus 6 Baocıdsüs "Apxeiaos ”), 
AloAsoyou zovpäws mMegıßaAovros ?) aurw Tä 
wmoAwoV, Kal muYopEVOoV, TWS GE Heiow, Bacı- 
Asd; cwrav, On. — 64. OÖ vewrsgos Aıo- 


— 20) gr. Gr. $. 119. 4. c. Sch. Gr. $. 132. 3. 2.c. 
auf die Frage rivog wird im od BovAsı mit demsel- 
ben Casus geantwortet. 21) nıo9ov airiw sc. 22) 
wvayivuorw. 23) ı, & ML: TOR Aanızy nal 0UX ana ; 
‚Movov: Zar pMEAAEıG Asyaıv, dieturus es. ; 

5) König von Makedonien: 2) Be absolut, 
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vucıos EAsye moAAous rg&bew 3) ooßıoras, ou 
Savnagwy Ersivous, AAAAR öl EREIUWY Sauna 


$e09aı BouvAöopzvos. 
63) Plut. T. II. p. 50. C. 64) Ib. p. 176. C. 


4 Königvon Makedonien. 


65. BiAımmos EAsys, Hosirrov eivaı oTpa- 
zomsöov £&AaDwv, Asovros srearmyoüvras, n 
Asöoyrwv, EAabou grparmyouvros. — 66. ©i- 
Ammos, 6 "AAsSavöpov marng, "Asmvaiavs 
Manrapißsıv 4) EAsyev, ei na’ Erasrov kviav- 
ToV aip:loSaı Öfna oTparnyous zupiarougm 
avros 5) yap EV moAAuis Ersmiv Eva MOvov 
orparnyiv svpnxevaı, Happeviwva. — 67. Bi- 
Ammos Egwrwmevos, oustıvas maiısrta Viel, 
zal oüusrivag naAıoTa -nicel, Tous M&AAovras 6), 
EOn, meoöovaı makısra DıAw, Trous ö’ non 
mpnösöwnöras maAııTa Mod. 

65) Stob. T. 52. p. 366. 66) Plut. T, I, p.177.C. 
67) Stob, T. 52. p. 366. 

68. Neomröisuov, 7oV TS Teaywölas 
VMOHEITNV, TEETO FTis, Ti Saumaloı Tav um’ 
AloxöAou AsxIevrwv, n ZoßorAcous, 7) Ei- 
eımiöou; BlöEv Ev gurwv, eimev, 0 $° aurös 


ee ne gun 


3) ee er nähre. — 4) kanapilav. er preise glück- 
lich. S. gr. Gr. $. 128. 3 Sch. Gr. $. 142. 3. das fol« 
' gende gi Er soviel als örı. 8. gr. Gr. $. 136. in ar | 
Sch, Gr. $. 150: Dober die Sache vergl. $.34. not. 51. 
5) Ueber den Nominaiivus 8. gr. Gr. $. 120.2. 1. 
Sch. Gr. $. 143. 2. 1. 6) gr. Gr. $. 137. in weiiw. 
Philippus meynte die Verräther unter den Völkern, 
mit denen er Krieg führte, 5 | \ 
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E9eacaro imi peilovos oumväs, BiAımmav iv zols 
ans Suyareös iissmarpas yapoıs monmsucaure, 
xalTeıskadenarev Heov EmıRAnSEvra, cn &öns %) 
Emoßayiira iv ro Searpwm, nar EpöımEvov 8). 
— 69. Toıiv Bırinmo moosayysAgevrwy 'eD- 
TUXNMaTwy DD Eva naıaov, MeEWwWTOD EV, Otı 
reSoinmw vEvinmReV Oropmae 2) ÖsUTEROU 08, 
67 Inepeviwv ö orgarıyos BaXN Aagdaveis 
a reitov Ö, orı xoßs Ev CUTW maLdlov 
arenöngev "OAupmias‘ Avarsivas 15 abgaröv Tas 
vsipas, © Öalmov, sims, mergiöv Tı Tovroıs 
avrigss EAärtwpa!l elöwns orı Tois meyalaıs 
suruynnacı DSovsiv meßuxev 2) n Tüoxn. — 
70. ’Ev Xaıpwvsia rous’Asnvalous meyaAn virn 
 vinnse Piımmos. 'EmapSeis "t) de Tn sumpe- 
via, wero Ösiv auzoy vmonuiuvnonsoIar, ri av- 
Iewmös &srıv, al mooserage Tıvı malöl TOuTo 
Epyev Exsiv. Teis de Enaorns Npegas 2) 8 maus 
EAsyev aurw Pikımme, avSgwmos sl. 
68) Stob. T. 98. p. 532. 69) Plut, T. H. p. 105.A, 
> Aelian, V. HL. 8, ı5. 


2 au 2 ge 2 ee = >. F z. - 2 ir = _ es - b _ 


7) IT: sp“& Sc. 8) eo dirrw. meinte, ‚dieses 


 Ereignils sey tragischer, und durch den plötzli- 
chen Wechsel des Glücks merkwürdiger, als ir- 
gend eines, das von den grofsen Tragikern, Ae- 
schylus, Sophokles und Euripides, auf die Büh- 
‚ne gebracht worden.] 9) vumav "Odyurın, Kyavin 
Cuara, &c. in den olympischen Spielen siegen, 
was für die höchste Ehre galt. 20) meQuneva: c, in- 
finit. pflegen. IL) Erapdeig von Eralow. W@Ero von 6L0* 
Man 12) gr. Gr. $. 219. 4. b. Sch. Gr. $. 132. 9. % 


—— 


k 


zur 


.* 
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F 


Bun Alardnders 

71. ‘0 "AksZayöoos Arsyeven eis Nöyaus 
EAIwv, oürw zarsmAayy "°) 70V Bio a 
gina ToU Avdoos , Were molläxıs aurov nyy- 


 Boveuwy = Adyaı IY, &? em ’AlsSavöpos y 22 >), 


Aroyevys av yuyv- — 72. Aksgavd 205 _MOvov 


14 
eneÄcvs Avsımmav 10) einovas avrou Syuoopye* 


P9vos yao oöres Karspgyus Tw aha To Hm0s 
auToV, Kal auve&eßspe 7y j0gP5 FyV Apsryv° 
ol ds @aAkoı ryV &moorooßhv Kai audi bat 
; - Fl Eu % x a) 
La] I . x 
TWV Onmarw) TÜV Dyoor nr 280% Iaı $EAov» 
> 2 $ 2 
73, 00 d1eDularrıv aurod TO Appevwumov za 


‚Asoyrwdss. — 73. ’AAtgavöoos "Avagapyou.”). 


x % - N 7 ı x wm 
mEpl ROGMWV arsıplas Knouwv EÖaHDUE, Hal TWy 
? ı AZ. / 7 I 
Oilwy Eewrycavrwy aurov, TI daxpusı, 'OUX 

Bi HL S - » 18 [4 EU 
agıov, EOy, danpvsv, & ") Hoouwmy Oyru 


; x 9 + [4 £ y 
Ameiowv, &VOS OUOETW AUGLOL YEYOVapıEU ; 


#28) ?Plut-T. H..p. 331. /F. 72) Ib. p. 335. B. 73) 
Ib. pi 466. C. ae: 


Nachfolger Alexanders. 


74. IOrolsualov Dacı rov Aayov”?), nara- 
FREIEN 
13) naramıysow. Ueber die dem Passivo beygesetz- 
ten Accusativen S. gr. Gr. $.121. 6. Sch. Gr. |. 131. 6 
24) nvyuovslvwv. über den Nominat. beym Infinitivo 
5. Sch, Gr. $. 143. Anm. 2. — ayuroö hängt von pyy- 
ee ab. S. gr. Gr. |. IIO. 5. 3. Sch. Gr. $. ie 
3. 15) st. jv. Das folgende Ay» ist soviel als zivas 
79:Aoy. Ueber die Construction S. gr. Gr. $. 126. 9. 
4. Sch. Gr.- -$. 140. 8. 4, — 16) einen Bildhauer. — 
i7) e. Philosophen. Ueber den Genitiv 8. gr. Gr. 
$-.. IIg. 5. Sch, Gr, $. 132. 4. 3. 18): gr. Gr. $. 136. 
iM 2%. — IQ)vioy ec. Dieser Prolemäus fängt die Reihe 
der Ptolemäer an, die nach Alexander über en 
geherrscht haben. FR 
Jacobs gr. El.1. Thl,9. Auf. i 7 


. N u N er. ı 
08 A. er rg Fabeln und Anekdoten. 

mAovrigovra rous Oikeus aurol brsoxalosın 
EAeye Ö&, ansıyvav elvaı m mAaurigen ; ) | mAauzeiy, — 
75. ‚Avriyovas ar moös rıva _Marapigovgav au- 
ToV ypabv, ei yüsıs, a Br: Mare ‚ 00wV Ka- 
HwV Meorov. £orı rouri ”) To baxos, dsigası To 
dıaöyma, our AV Em zompiag keijtevov! auro 
Bacrasas. — 76. "Avriyovos 6 Baoıkzüs, 
Epwryjo&vros aurov ToU LIOD, _myvina peAkovaw 
kvalauyvue; Ti Ötöbızas,.Eims, | Bende Dur 

Axovons ”) rjs oaAmıyyos; 


74) Aelian. V. H. 13, 13. 75) Stob. T. 47. P- 344. 
76) Plut. T. II. p. 506 C. I 


Alexander von Pherae, 


77T. "AAsgavögos, 6 Pepaiwy rupavvos, Jew- 
MEVOs „roaywöon - a dberäßy mo0os 


ToVv oixrov' EIREAPHOHE 00V Er To Ieargov 
Amıwv wxero ”°), Ösıvov eivaı Aeywv, el TOGOU- 


zous kroohagas molitas *), 0oWIyosraı Tois. 


'Exaßys zal IloAvzävys massoıv Imöanpuwv. 
77) Plut. T. H. p.834. A. 


ge 


20) König von Asien, einer der Nachfolger Alexan- 


ders. 21) rouri. st. roöro, aber mit dem ‚Be- 
griffe des Hinweisens. S. Sch. Gr. $, 80. 2. — 22) 
arsusıy mit dem Genitivo. gr. Gr. $. 126. 2. Sch. Gr. 
6.232. 4. 3. Der Conjunctivus hängt von gy ab. gr. 
Gr. $. 135. 4. Sch. Gr. $. 149. 4. Da das Perfectum 
dsöoımas die Bedeutung eines Präsens hat, so folgt 
der Conjunctivus (nicht der Optativus) darauf. gr. Gr. 
$. 126. 2. Sch. Gr. $. 140. 2. — 23) er eilte davon. 
24) man denke hinzu: ohne Mitleiden zu fühlen, — 
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Kroeson 


# 


78. "Orc Rpoioos JoysA Avdav >), zoy Adel- 
o nes aurou KATEITNGEV doyavra. Hgos- 
$AIHy ÖE mıs züy Auvdüv, W Baoılsi, eims, _ral- 
zwv Eniyis naiv 0 YAıos Avfowras alrıös 
farı, nal ou0EV Ay Ey Twv Eri Yis, My Tod 
HAtov Emilaumovros ”)* AAN 8 9EAoucı duo 
yAını ysvcodaı, »ivduvos ”) mavra ounÜQie- 
Karrek al Iapjvaı. Oörws Eva jEV Baoıkea 
DE X ORERE, Avöoi, kai GwrYo« MIorsVougıy sivai, 
Övo Ög apa vun av Avaoyx.oıvro =). 

78) Stob. T T. 45. p. 323. 


‚Th ermnistokles. 


7 


m ’ =. [4 
79. OekioronAns ETI MEIDAKIOV WV EV wo- 
rols &xuÄivösito" £rsiöe MiAriaöys orgaryyav 
> ’ } I T 
vinyosv &v Manaswvı reus Bapßapaus, 0U2 Eri 
7u 9) Euruxsiv aranrouyrı Oswiorordsi.  Ilpos 
\ % / x 2 
de movs Saupalovras Tyv neraßoiyv EAsyev, 
| 9 ee ER ’ IN c a 7 N NA 
our EX pe Hafeuösıy, ouoe pasumeiv ro MıA- 
’ 3, , 
Tıaoov rpomamv. — 80. Epwryeis de, mo- 
3 : ‚ s 3 
TEDaV Ayıdkeus eßavAsr’ au eivar 7 "Ogypos; 
x \ ? Fi Ya + E24 u m ’ 
au öE auros, &Uys mörsgav yIekss 0 vIrWwv EU 
"Olupnmiaowv ).0 Xypboowv TouS vIrWVTas eivanz 
| 79. 80) RE En II. p. 184. 


MEISTE IE 


\25) über den Genitivus 8, gr. Gr. $. 219.5. 3. Sch, 
| Gr. $. 132.4 3. 26) i.e e 6 Yıo ay_Erikapmer. 
\27) IıabSeipw. Zu xivdöuvos denke man Ecori hinzu: 
soist zu Murchien. 28) der Optat. als mi!derer 
Ausdruck St. avssoyraı. S. gr. Gr. $. 126. 13, Sch. 
Gr. $. 140. II. — 29) st. 29. man konnte, Sch. 
| far. $. 157. $ 


/ 


f 


5 


maldnevor, Yevonevys de zbdlas Tillovugım ob 


> 
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81. OsiororÄjs meög r rav Eioußikäyn roV 
Aanzdarnoyıoy sAsyE mr Urevayriov, zal Avsreı- 
vv auW Tun Baxrypiav ö Evovßıaöys. ‘oO 
EL 10 z D7 2 et ’ . 
ö8, marasov nev, &Dy, arovoov öe. "Hıösı ®) 


ös, orı a neAAsı Acysıy, TW Howe Avaırslst.— 
82. ZepıDiov Tıvos mooS auray eimdvros, &S oV 
‚ei auröv, Aa dia vv mol evöogos got, 
aAySH Asyas, eimev, AAN oür Av &yı Zepi- 


GDios wv Eysvonyv evöogos 3), oÜrs ov, "Asy- 
® Sa 33 

varos } 83- Iloos ÖE Zuevlögy ) :gar- 
TOUMEVOV TIVa ADIGIV OU ÖLKalavy, Er nyr av 


Enelvovy Yevsodaı > maiyT 7v ayasov, Glovra 


map& j&kos, Bar auröp RoxXovra Koyordv, dı- 
nacovra map& rov vonav. - 84- "Amsinalev 
auröv rals mlaravaıs, als bmoro&yavaı ®) YEl- 


f k , x x : > [4 
FOADEOYOMEVOL Hal A0AOUOUOLY. ’ R 


gı) Aelian. V. H. 13, 40. 82) Plut. T. II. P- 185. 
C. 83) Io. p. 183. D. 84) Ib. P- 185. E. 
a 
85. ’Erapıvavdas &va eis reißwva” el ög 
mors alrou Eöwnev sis yvalslov, autos urenzvev 
Gino: dr amopıav Er&nou. — 86. Eranıvwvöas, 


r 


30) siöw. — & „Erler Adyeıv. guae dieturus erat. 31T) 


> 5 ? 4 £ y vs 
statt 20 Degidiog Yu, oUn av Eysvouyv &90. 32) man 


denke &, dazu und zvöodos Eysvov av. 33) den Iyri- 
schen Dichter. 34) st. or: uyrs Eusivog yevoırs moimräs 


ayadös, ei &dsı apa jilog (die lyrischen Dichter 


pflegten ihre Lieder selbst abzusingen). gr. Gr. $. 126. 


14. Sch. Gr.\‘6. 140. Anm. 2. 35) avdgwrei. 80. — - 
 rikivugıy, auröv ra Qviie. — noAovousw, aurag SC. 
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h 
- # 


DI m 
a 


e Er En ‘x ’ ö. 3 = £ ; - [3 * P- 

© OyBalos, joy orgaromsöay Beya mai aA u, 

se sin x , eüy, zer: IRT 
Y 

PR: ridav, ” en 90V er mis ay0- 


P} >, 
gäs®) Änipx, meiv } 9) Older rols Aoyaloıs 
Tiıva TOOSTOL PIGaL 


0 eh ‚TEOOY. — 83. Tov Eranı- 
yavoav GZrivgagos eramwmy, £Oy, myre misio- 
va yıyrasz L0V71, Myrs £harrava OFsyyonevio 
Ealims Evruxsiv Eriow. 

85) Aelian. V. H. 5, 5. 85) Stob. T. 52. p. 365. 


87) Aelian. V. H. 14, 33. 88) Plus, T. II. p. 39. B, 


wi 


Pelopidas und einige andere Feldherrn. 


89. Hs Auridas, avcps SIOU GroaTIWwroU ÖLa- 
p} y9evros aurıs WS Bhacoyy UGavTos au- 
ToV, Eyw Ta MeV un ‚804, aurov Bitrw, 
ray de Aoywv our yzovca °). — 90. ’Ißinba- 
y$ To oroarsuna 0urwS EDaozs dsiIv GUVTETa- 


Isar"), ws &v anna’ Suoaza ev Exov ryv Da- 
e En no x - 7 [4 o x 

 Aayya, xeigas de maus Wılcus, mücas de raus 

ImmEas, relaAyy de Towor rgaryyov. — 295 °0 


IspırAfs &v #8 Aounw tous mattas Aroßalav, 
avöpsiirara”) Föu Ikvarov auray Jveynd, Kal 
mavras Adyvammus Emsice vous rwv OiAraruv 
gavarous ebsunöreg? v. Depsw.— 92. "Oöugo- 
Mevay rwy uera Pwriwvos MeAAovrwv amasui- 


36)er rieth. 37) Jeder Bürger hegah sich fast täglich 
auf den Markt, wo alle öfentli ichen, und viele Privat- 
Geschäfte abgemacht zu werden pilegten. 38) gr. Gr. 
$. 136. in zoiv. Sch. Gr. $. 150. p. 36. — 39) dıa- 
Bakıu. 40) Vergl. $- 73, 17. AL) ouvrasıw. 42) 
adyerbialiter, auf das männlichst, 
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wu 


orsıv ©), sinsv 5 Bwriwy, sira *) oux X Dash 
Govöınrs, per& Pwilavos Amosvjoruv ®). 


85) ‚Stob. :T. 40. pP. 2380 Tb. 52- P. 366. 
9L) Aeli. V.H. 0, 6. 92) Ib. 13, 4E. i | 


V. Anekdoten von Lakedämoniern. 


67] \ 
93. Ayıs 6 Bagılzus EOy, Tous Aansöaı- 
MOVIDUS MN Eowray, OmoaoLEicıyV, AAAR MOD E&i- 
\ a 
oV ci moktuun; zal ptwrWvröos Tıvos, MOOoL 
x 67 Pr x 
eicı Aanrsoanovioı, 6001"), 2£Oy, inavol rous 
KAHOUS Amsov: _— Aynapar vgod 
HOUS AMEDUKEIV: 94: Aypaparos, avspw- 
x — 7 7 x 8 
MOU_TIVOS MOVYPDU HOTTOVTOS AuroV AHalpoıs 
3 ’ Y a m ; 
spwrunadı, nal 0) ToLTO moAlaxıs EcwrWvros, 
h = >; la a es Wr € RR 7 
TIS ADIITOS ZTapriarwv, EDYs O0 091 AYoMDOlo- 
Be ‚ ’ 
zarıs. — 95. Hlsorwva@, .o Ilaucaviou, 
2 Le 1 x 
Arrızod rıvos 6yrogos rous Aansdaımovious Ana- 
Yeais amonaAolvros, 00FWsS ‚ &0y, Aeyas MO- 
vor yao tüv EAAyvov „MEIS oUdEv HAAOV MEME- 
Iyranev rap Univ. 
93) Stob. T. 7. p. 29.094) Plut. T, H. p. 2:6. C. 
95) Ib. p. 231. D. 
’ i € 7 EN} 
96. "Ayyoimolıs, 6 Kisoußsorou,, zimov- 
7 Lid ’ 3 N) = , 3 
os Tıvas, orı Pıklımros £v sAlyaıs ypzgaus OAuv- 
$ov ae Sn Ma Tous Seous, eimel, AAdyv 
Tolauryv ?) &v mo) Aarkaaiovı KDovw DUR 0lX0- 


43) Vergl. $. 81, 30. 44) era gibt der Frage, einen 

grölsern Nachdruck, wie also. S. er. Gr. $.136. in 

ira. 45) Der Nominativus des Par:icipii folge regel- 

"mälsig auf Ayarav, zufriedenseyn. 'S. En Gr. 

$. 237. 4.0. Sch. Gr. $. 145. 4 2. j 
ı) so viel als. rei; xanodg. die Feigen. — 2) 

14 
mom 80. 


% 
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! 3 ‘ Hr 
donyost. — 097. Xapilaos Epwry9eis, da Ti 
j € ad fr > # > R 

rous vonous 6 Auzoupyos aurws oAıyous EIyA89, 


örı, £0y, rois okiya Atyovam ?) oAiywv nal 
vonwv Eorı YoEla. 
96) Plut. T. If. p. 215. B. 97) Ib. p. 232. B. 

05. "Ayyvaov vos moos "Avrakxidav el- 
rövros, ala uyv yuslsamo tod KyQicoou moA- 
lazıs unäs köiwZansv, Ynels ÜE oDögmors, E- 

LEER $ 5% 5 9 
MV, UMS amo rau Eunwra ?). — 99.0 av- 
zös, o0oQıcrou rıvos WEAADVros AvayıyvmaHsıy &y- 


’ € , Y ‚ \ 2 EN I; 
zwnıov "HoaxAEous, EDy, TiSs yap aurov VE 
x x BJ 


yaız — 100. Apxtdamos TOOS ToV-Emaıvouvra 


x ! ’ >) 
xıdapwüov, xzaı Javpalovra TyV Öuvanıy au- 
ob, w Augre, 20y, molov yEoas mapa GoU Tols 
3 27 > 4 2 fr or ad 
ayasoıs avopadıy goTal, Orav nıJanwonv DUTWwS 

27 ; u r b) 07 
£mawys ?). —  IOI. Tais Suyarpacıy aurou 
* n n ’ 
inarıonov moAursA5 Aıusiov Tol Tupavvov 
> ’ ’ ’ Fr 
Zirzekias meuavros, our Ede£aro, eimuv, Qo- 
c 


rn x 6 a ., q ee 
Povpar pi °) mepıSepevaı al zopar Davwsı poı 

' f ’ / > ’ 
aloypat. —. 102. 'Apyıdanos, 0 "Ayyoıkaou, 


» 


} x 4“ 7 14 , ’ ’ 

zarareirınov Bekos ?) lünv, Tore mowrws EA 

Zırellas xonıo9ev, AavsBoyosy,. w Hoazkası, 
”° x ! 

aArnöiwisv Avögos Aosta °). 


P = 


\ 
: 
3) die Lakedämonier wurden von Jugend auf gewöhnt, 
karg mit Worten zuseyn.—4)Der Eurotas bezeich- 
net das lakonische Land, wie der Kephissus das 
attische.. 5) gr. Gr. $. 126. $. 8. Sch. Gr. $. 140. 7. 
6) gr. Gr. $. 135. 2. c. Sch. Gr. $. 149. 4. zu reg19:- 
pivaı denke auröy hinzu. 7) ein Katapulten - Ge- 
schols. — rörs. damals, als er lebte. 8) st. zasry. 
nach dorischer, in Sparta üblicher Mundart. — 


,' 
© 
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08. 99.) Plut. T. II. a Er C. Ioo) Ib, p. 218. C. 
Z01) Ibid. E...202) Ib, p. 279.80 
103. Aygsikaos en more 
Aroboaı Tod TuyV hr MOvpEVoD 9), mapy- 
T40ATO, nes, aurys ”) anyroa meAkanıs. — 
104. Karyyopovan oi hansdarsöoyıoı Ayyaı- | 
Aaov ") od Basıkews, ws Tais SUVEXEOL zal 
murv [als eis 74V Bowriav 1 BoAais Hal OTDATEI- 
aus ToUS ap ayrıralous Tois Aaksöaıno- 
vioıs HATaGrEVATAVTaS ”). Aı6 xal rerpwpE- 
vov ”?) aurov lduv 0 Avralnidas, zalı, ED 
Ta. Öldaonadıa mapa Oyßawv AmoAapBavsıs, 
u.) BoukAopevous auraus, 19° slöoras mayscdat 
dıdagas. — 105. au eig Aanzöcinove aDi- 
usto Kelös, yeowv Zöy wu; Ta ‚MeV ara "*) 
aralıv, yosıro de >) Em mw Yyea, ar dia 
raöra myv rolya, molıav oucay, zmsipäro Ba- 
94 “Davizem mapeAgwv UV eimev Ersiva Dreo 
sv nal ) Alixsro. ’Ävaoras oUV ö Apxiöa- 
MOS > 6 TwV na, Paaı) ‚sus, TI 0 Av, 
£Oy, alros yes e EimOL, OS OU movov Emı my) Vu- 


TER DÄEETETE 


9) Ueber den Gebrauch des Artikels in Erzählungen S. 
oben $. 2, 4. 20) aury die wirkliche Nachtigall, der 
nachgeahmten (ara) entgegengesetzt. II) gr. Gr. 
$. 119. 5. 3. Sch, Gr. $. 132. 4. 3. £2) über die genit. 
absol. nach “; 8. gr. Gr. |. 132. Anm. 5. Sch. Gr. 
$. 146. Anm. 5.. 13) zırowornw. 14) im übrigen 
Sch. Gr. $. 151. p. 355. 15) st. aldoupsvog. I6) nal 
steht oft nach dem Pronomine relativo, mit einem 
Nachdrucke, welcher in der Uebersetzung nicht wohl 
- nachgebildet werden kann; doch liegt auch hier die 
Bedeutung auch zum Grunde. x 


YV, Anekdoten von Lakedämoniern. 105 
\ er B 
er ’ X br = x v a a % 
ya): 70. WeVdos, &ika zaı Emı 7) asDaiy mept- 
PU 7 & x 
Gevarz | | nr 
103) Plur. T.-II. p. 212 F. 104) Id. Vit. Lycurg. 
e..13. 205) Stob. T. 12. p. 140. Vergl. Aelian. V.H, 


| 75 20. ; \ \ A 
i e = 


106. "EA: ayEV oh KAsonevys, 5 rwv Aaus- 
Be vawv. Bacı) SUS, Kara ToV EmIKwgLoV Too- 
mei}, rov "Onypov Aansöapoviov. sivaı ToIly- 


TV, SS Xoy moAspsiv Acyovra, mov de Hoio- 
n i8 GW 2 [4 ; 
&ov ray Eilyrwv.’?), Aöyovra, os yo yswp- 


/ Z 
Ye. —- „107. Avxo 0öpyos 6 Aazsdaıdovios; 
myawIEls Umo iiaos rwv molırüv 008 ha 76V 


20 
ErEguV > za magadapı v ToV veanviczov ”) Ma- 


0a TOD oymov, Iva TIAWO)TAITO , umws aurog 
5 7 
Boölyraı, robrou *) pe REOXETL „ MaLdsl- 
© I 
as 68 MR 2.0 amoßyvas avöpa ayaFov, maQ- 
yyarysı sis To Fearpov 2), | Be oe 
m f Ken m , ‚ 7} 
züy Aansdaıoviwv, rouroU HEvroı Aaßwv, EDy, 
ä Bu m c x \ N j F) SiS < Er 
man umwv vBploryv zaı Blaıov ,-Kmodicwmı Upiv 
> r ns x Qo * : / n x 
zmieik) Hal Oyparırov. — 108. Ilspouv ryy 
£33 . 7 ; D 
ElAada Asylarovvrwv, Ilaucavias, 6 rwv Aa- 


- 


=. 
= 


17) i. e. mit lakonischer Kraft und Kürze. $. oben 
6.97. 18) Heloten, Leibeigne der Spartaner, wel- 
che hanptsächlich den Ackerbau des Landes besorg- 


“ten. Das Urtheil des Kleomenes bezieht sich auf das 


ven der Wirthschaft handeinde Gedicht des He- 
siodus, die Werke und Tage betitelt. Ig)gr.Gr. 


6. IE8. 5. Sch. Gr. $. 134. Anm. 3. der eines seiner 


Augen beraubt worden. 20) den Urheber der That. 
21) red Tınwencasgar sc. über den Genitivus 8. Sch, 
Gr. $. 132. 3. 22) wo sich das Voik ‚bey öffentlichen 
Geschäften zu versammeln päegte. 


Ed 


1066 A. Acssopische F abeln und Anekdoten, 

\ \ 
nelaımoviwv arparyyos, Ama Zeokov mevrand- 
cıa ralavra xovciov Aaßwy, EueAls monördo- 

") myy Zrapryv. Tüv de Emioroliüv RE 
soAaßyIeıman A Hyyaiiaos, ö marıo roü 
| mgosipn]evon, reg! To oupße :Pynorwv 35) Arov- 
‚cas, ToV vIov. exp: TOD vaod Tas Kadrıoiaov 
suvellwfsn ASyyäs we Hal Tas Svpas zoü re 
nevo us mAivdoıs dc Peadas , HET& müs Yuraımos 
Tijv eisodov ERgavpgass Hal Am rov moodaryn 

avsiAey 7), OU 5) muryo Asipaca Dre ruus öpous‘ 
elenbev ®), 

106) ae V£Hr 13,79. 707) Stob, Tir’g. 
p. 169. 208) Ib. Tit. 38. p. 228. 


109. 'O Boastda; niv rıva auAAaßwv Eu 
> \ \ 20‘ b an u 3 x 
loyadı, za üyyses >), aDyjaev' Era Moos. 
X. EUR F B77 € ’ F 3 7 
EavroV, w Hoanrksıs, EDy, ws oUÖEV Earıv OV- 
4 RS , ei \ 2% hr 
7w Kiteov, ovo aassves, 0 14 Cihoerar, TOA- 
nüv anvvaadaı! — Lıo. ‘O Aswvidas, 6 Aa- 
z x , n HN 
#Elalm0VI0S, Hal Ol OUV AaUTW TpLardcdll, TOV 
2 ED [4 [y7 % [Z - 
aursvöpevov ‚wureis Iavarov ziAayra &v Tlu- 
Asıs®), xal UTED Tas Ellabdos &Ü xaı kaAüs, 
yknrenmworrelaus? ETUXOV EURÄE0US, zal Ö0Lav 


zaurois adavarov arelırov, var Oyuyy ayasıv 


23} proditurus erat. Vergl. gr. Gr. (. 137. in Erw 
243) nssrolaßew. 25)6urRßaivw. von diesen Vor£iäl- 
len. 26) Athene hatte einen ehernen Tempel zu 
Sparta, der zur Freystatt diente, wovon sie selbst 
Kalntoımog hiefs. 27) evaspeu. 28) weil Verrätler 
richt in vaterländischer Erde begraben werden durf- 
ten. — 29) danvw. . 30) bey Thermopylae, wo sich 
ein kleiner Haufe von Spartanern dem persischen 
tisere widersetzte. RR \ 


a 


% 
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di alwvos. — III. Asyovros Tıvos, Amo Twv 
einrsunarwv rüy Bapßagwv °*) ovös Toy MAıov 
ldeiv Eorıv ®)" ovzoiV, E04, Xapiev, el Ur 
GxX1AV auTols maysoonsda. — 112. Boulöne- 
vos yoy rois molsızinıs emirigeoIar, TOIS Groa- 
rıwraıs mapyyysılcv, koıoromolsiodan, ws”) &v 
&bou dsımvoroiyssuevaus. | 

286) Pist-. T.1II: °P. 79. E. :IIo) Aelian. V. H. 
3, 25. IIz) Plut. T.II. p.225. B. 112) Ib. p. 225. C. 


Spartanische Weiber. 


113. Ai MBREODINOVISY M regss, 60a. Eruv- 
Havavro TOUS Tallas aurWv &v 7 Marc HE109a1, 
aural AO ınöpevau a FgaUMaT r& aurWy Eme- 
OHOTOUV, Ta TE Eumooogev ‚ zaı ra omı09ev ®). 
Rai, & zv misiw ra &vavrıa 2, alöds yavpob- 
psvaır tous maldas eis Tas marow ‚as EDeo9vV Fa- 
Das’ zi de Erkpws eixay rüv roauuarwu °?), Ev- 


31) der Perser [in der Schlacht ee Thermopylae]. 
32) gr. Gr. |. 137. in &orm. Sch. Gr. $. 151. p. 357: 
33) indem sie. Sch. Gr. $. 146. a ,..,Das Par- 
ticipium Ödsimvoroiysonsvoug ist auf orparıuraıg zu be- 


ziehen. Sehr häufig foigt auf das erläutsernde wc der. 
= u 5 


Aceus. des Participii, ohne mit dem Casus des Sub- 
stantivs, auf das es sich bezieht, zusammenzusiim- 
men. — 34) auf das Schlachtfeld, nämlich. 35) evra 
sc. 36) die auf der Brust. 37): 6: &:%0v Ersgwg (wenn 
die Verwundeten anders beschaffen waren, in Rück- 
icht) r&y Teaupdru. Das Praedicat ist von der Sa- 
chie auf’ die Person übergetragen, indem der gewöhn- 
liche Ausdruck gewesen wäre: &ı ds 7& rpaupark Sri- 
gwg &ixey, wenn ihre a von entgegengesetzter 
Beschafenheit waren. 8. gr. Gr. $: 119. 6. 1. 


| se Er 
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x BE Ä € 
ar 2a Foyveloar, Hal, ws Eve 


palıora =; e IslV GMELICUORL amyAkarrovrs, 


zaralımoluaar TuS vengoug a &v zw moAuvav- 


doiw Saar, 7 Aasoa eis Ta oinsla Hola Enc- 


maula elöböpes 


ak 


Rr vrous.: — IIA. Agzamva yova 2 Tou 
viov auras eV 7 maparageı xuAwndevros z zal OUS- 
Dapaöyros : mi Tourw, My Aumod, Tenvov, eire' 
zas Enacrov yap Büna Tüs lölas Apsräs umo- 
HVYSTaH 2) — us Topy® 


er 
via, Aswviöso } 


43 0T20- 

z 3 S 3 

TEIAU ‚MODEVOMEVOU , TYV KOTIOX ETIELOOVUOA, Ei- 
% 


nm 
> 
” 
ie 
(5) 
2 
be 
mn 
& 
er 
m 
ERS 
u 
Ss 
2) 
3, 


. x 4 ICH 


TV’ y Tavrav,.y em raufa). — Ir6.Ei- 
TOUONS TIVOSs (WS EOIKE >» gevgs moas T’ooyw, TV 
Aswvioou. yuvalza, 5 58 MAPaE Twv aröpwr 

GOXErE vn&is al Aakamvaı, Movaı yap 7), 204 
TIRTONE) Avd 


/ DAS. 


13) Aeli. V. H. 12, er. x14. 115) Stob. Tit. 7. 
216) Piut. Vit. ee ©. I4. 


117. H Boacicou myryp, Apyıkemvis, wg‘ 
aDızonevos Tıveg «el 5 Anrsoarnova wv E& "Ay- 
7 m « >} RB e} ‚ 
Oımölsws ®) eisjAgov moas auryv, Yowry- 


ee a a Et 


. 
> 


38) gr. Gr. $. 137. Sch. Gr. $. 15T. p. 357. in ds vn. 
39) man denke wgra, hinzu. Sch. Gr. $. I4L. 4. — 
409) Umonuimyacae. 41) dorisch. st. Tauryy und raum, 
entweder bring ihn wieder, oder komm auf ihm zu. 
(rück. reeandoi und Todte trug man aus der 
Schlacht auf dem Schilde, das im Kampie zurück. 
zulassen, höchst schimpflich war.] 42) &s u. dr 
stehen oft bey der Anführung der Rede eines 
Aadern pleonastisch. Sch. Gr. $. 150. p. 346. 43) 
&1.. Gr. $. 119. 4: 2 a. "Sch. Gr. 4 3243 4) 
natürlich, denn... . Vergi. oben $. 29, 4. — 45) 
von den Einwohnern von Arnphipaiis ‚ wo Brasidas 
im peloponnesischen Kriege geblieben war. ' 
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= 


f x \> u 
asvy &i Halüs ö Boacidas '& artfavs, nal Tys 
Iraprys aeiws ; Meyalnvdvrus de ErEIvwYy 


24 


. 2, > " x 7 5 b > Ez ka 
za) avopa, za: AsyayrwV, WS 0UX EXEI TOLOU- 
= 


>) 

2 Pr = . > 2 \ f I a5 x > Ar » : 

w Zivor’ zalns pev yap 39 xal Ayasos © 
. z x <> B2 4 < en, = 
Boadidas „, moAlous 6. avipas 7 Annsinimwv 


- 


2: ni ! e 14 
sm. FE shiv, EV TOIS TOGGKOTEIOLS EIOTIREIs 

’ 

[4 


here) : i De -n #)- 
zagalonnlaa, Ti &r rs Kaxıs AnoOnTerro ) 
x # 


Nevgusn EEE apr- 

wg E MOARDAYEV OEV0S 79 TU ud a » Ä 
x 7 

yaıle, FTOoUs maidas may TORE. TETE .EUTHR v&äl, 


AAN” ou zoUro Erufünyv, eims, Yarov & 
mooov, Alla Ti moaoosı j BR, ®% 
os °) | 
deyop.aı 9) nal Tov Tüv malduv Savarov. 
117) Plut. Vit. Iycurg. c. 25. 119) Plur T.II. 
BP 2455 i 
119. Aancv owIeis ®) Ev moituw, Hat 
Badıdsıv ov Öuuapevos, Terpamoöıorıl WOEUEV” 
aldyuvonivw 6 aurw im rw yeloia, y) MATIO 


x Ed ) e% 
za moow Beiriov, © TEnvov, eims, m&iko 0V 


25% > > >\ ’ 4 
£mI 7Y4 Avönsıa a n sioyuveosaı Emi 
yelvmı Avoyru ! — 120. Zenyuvonsvys yuval- 


= 


N a 


46) roöro sc. 47) deren fünf waren. 48) der 
Optativus in indirecter Rede. Sch, Gr. $.140. 3. 49) 
auryg Se. genit. absol. aufihre Frage. 50)aUroü sc. 
51) gr. Gr. $..ıc9. Anm. 2. 52) gleichsam wie ein 
glückliches mare, oder eine gute Vorbedeutung, | 
die man sich durch die Worte Sexozaı Toy oIwyoy er 
zueignen pflegte. — 53) rırpWoam. 


N 


Io A. Aesopisehe Fabeln uud Auekdeien‘ 


5 Hi en) 54 3 s 
ras rıvos ÄIwvnäs ) &ri mw üy Saurüs 
vDaonarwv ovrı Vohueeh s Aazamva Erriösi= 


? 


ZaoaiTous TEoTa pas vio us Ovrus KOOMIWTATOUS, 
TOIKUT“ der) et Ta = nxAjs za &ya- 
Sus yoyanzas Eoya ; al’ er  FoVrols ErTaiys- 
oSaı nal meyaAavuysiv. — Be. I'ooyo, y 
 Baaık&ws IKAsopnevous Suyaryn, "Anıoraydnou 
ou Mı Uyaiov mapanal.ouvrog aurov P) Emi 
mov moos Bacılda °) morsnov umeo Ivvwv, 
UTIOXVOLMEVOU Xoymarwv mAHgoS, nal oow 7) 
vrsisys, mAsıava moostı9euros, rar Segel 
u Maren  &Py ro EsvuAlıov, Zav u) Ta- 
You) abrav rys pixlas EnBaAys. — 122. Tov 
de "Apısrayöpavy UmMO TIVos TÜV olkerWv DmO- 


Soupevon Scaapdvy, PFERD 6 Zävos xel- 


pas our EXSL. | | 
110) Plar T. H.'p. 241.-F.“ 220), Ib. D. 121) Ib. 
240. D. 122) Ibid.. el 


VI. Vermischte Anekdoten. 
[2 Fr An] | $) 2 7! x Pr 
123. 'O Zeugs, alrıwusvwv auröv Tıvmy, 
or gwygaßil Boadews, öpakoyi, simev, 


moAAw xoovm yoabsn, nal yap") eis moAuy 2). 
ar n ‚Oi E@opoı ?) Naurdsiöyv, Föv  Hodu- 


war 


54) die Ionier waren ihrer Weichlichkeit und Pracht- 
liebe wegen bekannt. —: 55) den Kleomenes. 56) 
der König der Perser, Darius. 57). k°e, bew mäsiov« 
Ensivos avrekeyes röcw mieiova Moog. 58) raxıev. der 
en statt des Positivs oder eines a, 
tivs, dr raxırra. — \ | 

I} etenim, ) Vesal oben |. I16. 44. A od 
On 30.— 3) 2Dooeı, Spinnen Obrigkeiten, denen 
d:e Aufrsehthaltung der Verfassung und Sitten ohlag. 


VE Vermischte Anekdoten. EI 


Bıadov, Umsprapxouvra TW ommarı, war Umäp- 
ray da ToußyYV yevonsvov, eis myv nzky- 
ciay naryyayıy, zal ymeilycav aurs, Ouyäs 
mbosripyarv, zav u ou Biov,0v Eßiou rors, 
ou Aoırou *) medannosyraı! Oepsv yap au- 
S 
ö 


> 
\ » , 


uU 70 Elöos nal TyV ToU awmaros 
7 En w [d 
aloyuvyv, xaı 77 Aaxelaimovi, nal Tols vo- 
LS, Ne. Nie er N 
poıs. —— 125. Ayuaöys, 6 öyrwp; AyDsas ” 
h) 7 n 5 ’ # zT x 
alypalwros &v 77 ara Xaıpwvsıav payy UmN 
2 \ \ 6 > 3 8 
Dulimrou, xal ouoradss °) aurw, EHEveD 
z , 7 ns L 9 ‚ 
M&0K mOTOV GEMVUVouEVoD °), TOU 9 zuyevela 
\ € & x wm >AOQ, ’ # . Kr { Ye 
zal UrS00Xy TYs ASyvawv mMOoAswS, Eyvws 
Bd 3 \ N 7 ’ „23 : 
av, EDy, Tyv. aus mOAsws Öuvapıy, &t Ayy- 
’ ! 
valwv ®) uey Bilımmos, Maxeöovwv Öe Xapys 
> ’ - 
gorparyyesl. 
223) Plur. T. If. p. 04, F. 124)-Aclian. V.H. 14,7. 
125) Stob. Tits 52. P- 355. 4 
126. Zıuwviöys 6 Tüv neAuv moryrys, 
Ilavcavıou ob Banıklews ?) rwv Aarsdaro- 
, as . € 
viImv MEYAAaUXOUMEVOD TUVexüs Emil Tals au- 
mv g 7 $) Ev 
Tou moacsn, nal nEsAsVovros frayysilal 7: 
> 57 x \ [v7 Io \ > 
aurw 0000ov nera XAsvacuod "), ouVveis au- 
n € f ’ n 
zov TyV vmeoyQaviav, ouvsßovksvs ysuvjogaı, 
[4 ‘ 2 1 z 5 
Orı augpwmos Eorıv*). — 127. Oypapeuys 
s ns u B 
yevomsvos Adyvyaı TWV Tolaxsyra Tupavvmı, 
_ ans a = zn 


am 


4) xXpovov sc. künftighin. 5) Aaußavw. 6) cuv- 
igrypı. 7) man denka na Asyoyvrog hinzu, welches 
der Kraft nach in csavuvousvov enthalten "ist. 8; 
über den Genitiy S. Sch. Gr. $. 132.4 3. — 9) ei- 
gentl. nur Feldherr, und Vormund eines unmündigen 
Königs. Io) man verb, usAsvovrog kera xAtvaopod. 9). 


Vergl. oben £ 70. 
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GUnmEsguayS Ts olnıas, u 9% ner m\sıovwv 
eÖsimvsi, MOVOS owSeis, nal Moos Mavrwv. £U- 
daınayıSope Sr svadwuggag meyaly X) Ow- 
vn, WW TUXY> Eimev , eis Tiva ME a1p0V ag. 
Qularras; ner’ ovd moAuu Öe Xoavov KATa- 
orpsßAwdeis Und TÜV avvrupavvmy drsls- 
TyGEv. | 4 ER | 

" 126. 127) Plut. E.,1. p. 205: 

Ey Mevengarous ToV la&T000, EMEL KATR- 
TUywy Ev mio Amsyvwapevaıs m Iegamsinıs 
Zeus emen\H% I), Pe ravry KoOWpE- 
VOou 7Y TOOSWVUMIA Ha ö)) mpOS ToV "Ayyoı- 
Aaov zmiorsilaı roAugcavros oürw, Mevenpa- 
yS Zeus Basıkzı Ayyaıkap ig \oor Ava- 
vous a *) a Aoımaö ‚avreyganys, Baoıl sus "Ayy- 
oikaos Mevenparsı uyıadvem. — . 129. Mws- 
xparys, 6 largös, eis rooourovy mpojAss Tü- 
Dou "), wor Eaurov Ovomalav Ala.  Eicria 
more usyaloroenws 0 ®ilımmos "%), nar öy. 
nal rourov Emi Ioivyv EraÄsoe, Hal ide wAL- 
vqv avrın EneAsuoe mapsoksVaodaı, Aal Kara- 
akıgeyr: Iumı arygıov map&gyne,. nal egypuk- 
To aurw' ol öE Aoımol eioriwvro, nal yv ne 
yalorpemis Tb, ösinvor. Oo ratyuv Meverpa- 


’ 


II) droyryvisuw. bey einigen verzweifelten re: 


eigentlich bey der Behandiung einiger verzweifelten 
Yırankheiten. 12) Ermaliw. I2*) wwayırnenw: Die 
Infinitiven’ xaipsıy und vyıaivsıv werden durch ein 
hinzugedachtes söxonuaı erklärt. S. aber Schaefer ad 
1. Bos de Ellips. p. 620. 13)s0 weitinseinem 
Dünkel. gr. Gr. $. 119. 4. ‚Anm, = der König von 
Makedonien. re 
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DE Y nm 15% = IQ 2 a 
zyS Ta nV mowra ”) we EX. AI- 
= r a N \ \ x € S 
os m rıuy" Emil be Hara Mırpav ”) © Aımös 
m ’ 3 x 
megınAIEv auröv, Has NÄEyXETo, Orı 1jV av 
ı m ET, ’ 
Sowros, Hai Taura ") zeunsys, £Zavagras 
> x „ ı8 E x Eı < f) 3 
Amwv wyero "°), nal Eleyev vßpiosaı, kuns- 
n a r 9 ar 
Aus mavu Tod Bilimmov TI avoıav aurou £r- 
xaluVavros. 


128) Plut. T. II. p. 213. A. 129) Aelian. V. H. 
12, 5I. 


130. OpaovAld Tis mapadogov £vöoyde 
’ ’A \ x \ r „ 19 \ £ 
paviav. rmolımwv yap 70 Acru ”?) zal nar- 
A9wy eis rov Teıpauk, za Evrauda oinwv, 
za mioia 7a zaralpovra iv aurW mavra Eau- 
n € a : 
ou vömılev eivar, Hal AmsypaPero aura, xaı 
au malıy EZimenme, »al Tols mepiowlonevons 
zal zistovcıv Eis ToVv-Aımeva Umepexaıpe. Xpo- 
vous ds Ölsreleoe ”) moAkovs ouvomxdv °°) 
.— 373€ ‚ , 9 ! \ 
zw äböworymarı routw. Ex Zixelias Ög 
je) 2 nm 2 
avayseıs ”) 6 &AösAPos auroü, mapköwnev 
avrov larpw lacaosaı, xar maucaro ”) ris 
vooov ourws. "Eptuvyro °*) de moldanıs rös 
: TE ' n 3% , : < - 
ev mavia diarpıßjs, zaı EAeye, mnöcmors N09%- 
| ch 
WER 


ED u I 7 


15) anfänglich. 16) allmählig. 1) und zwar. 
Sch. Gr. $. 151. p. 355. ı8) Vergl. oben $. 77. 23,.— 
19) aozu, vorzugsweise Atlıen; der Hafen Athens 
ist der Peiraseus. 20) drarsAsıvy ist mit dem Par» 
‚ tieip. cuvossöy verbunden. $. gr. Gr. $. 131. Anm.7. 
Sch. Gr, $. 145. Anm. 5. 21) ovvomäy st. 2Xwv 78 
Aopucrypa, oder ourwg alöworüv. 22) dvayım. 23) 6 
OgasvAiog 80, ig vöoov wird von wausedaı regiert, 
gr. Gr. $. 119. 4. 1. Sch. Gr. $. 132. 3. I. 24) kupavä 
. grw. mit dem Genitivo, | 
Jacobs gr, El Al, Thl. 9 Aufls 8 


’ \ 
{ 
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va 0) roovüron, daov. zröre ndero emi als 
Mydev avrW moOSgROVaaNS vavalv ‚AmoawSopee, 
vass. — I3I. Tipwv, ö Mıoavggumos, EUNME- 
onsavra löwv Tov 'Alkıßıaöyy, aa moomER- 
"röuEvov Amo Try; Ennänoias ErıDavüs, ou Tap- 
Ser, oud EEinAwev, wWsgmep ziwdsı Tous 
alkous r) AN “mayrnoas Hal Peanoaher 
vos, UL (07, PR mails abZöpeuog, vw mai’ 
peya yap aucy nanov aması rouraıs 22), 

130) Aelian. V. H. IV. 25. 131) Plut. Vit. Alcib. 
T.T p. 199. C. 

132. Zworparos, 6 auAyrns, ovssürlane- 
vos umö Tıvos &mı rw ”) yovemv danmmy ei- 
yaı, eims, Hal uz öı& TOUTO „@Peılov. pöl- 
kov Jaupalsodaı, Orı Am’ EMO TO YEvos &g- 
METAL on: 1388 Valrys "Ayrıyovw 2) gmedsi- 
zvuro* od 0E BacıkEwg moAdanıs Adyovros, 
en vnrnv EmioQßıySov, eira malıy, ayV ME- 
oyv, 6ös &yavanrıjaas , EDy' PM yevarro )) 
001 oÜrw narus, W Pacıksv, ws £mou °*) 
raura AnrpıBouv MälAov. 

132) Stob. Tit. 84. 1% 493. 133) Aelian. V.H. 9 36. 


a ) 


25) Hdopkaı. 8ri rals vavalv aroc. sovielals &riry awryoia 
Tüv vyay TWV Mydsy auri moosynovawy. 26) maps Isiv 
nal EnnAlvav SC. 27)aUSy, du gedeihst, erhebst dich, 
niya nanov, zu einem grolsen Unheil, «racı, für 
alle, die dich jetzt umringen und bewundern. — 
28) darüber, dalser, S. 33 Gr. $. 127. 5. Sch. 

Gr. $. 241. 5. Verbinde: &rı rw eivan 29) dem Kö. 
nige von Asien. 30) gr. Gr. 0.135. 3. Sch. Gr. |. 149. 
9. — 32) gr. Gr. $.)119. 5.4. SchGEry. 132, 4.4 

Verbinde : “gs angıßoüy raura maAkov Esod. an, 


<# 
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134. 'H Bwxiwvos yurn EowrySelca, dıa 
mi uöuy ray AAAwmy Ev ouvoow ov Dopsi xpu- 
coüv z00moV, &Qy, örTı aurapays H00oS DL 
gariv 4 ou Avöpos Apeın. — 135. Ozavu, 4 
Ilvsayogınn PıAcooDos, LZowrygeisa, Ti mp& 
mov &iy yuvamni, 70 To din, €04 > Apeaneıy 
avöpi. — 130. Zrparovizy, 7 ZeAlsuxou yuvn, 
Dahanzk odoa, Tois mamrais aydva moaddy 
2. mei ralayrov ?), üsrıs av Apeivov 
Imamvioaı aurys mV Romy. 
134. 135) Stob. Tit. 72. p.443. 136) Lucian. T. VI. 
p- 3X. 


B. Naturgeschichte, 


Syrische Schafe. 


I. Ev 75 Zupia ra modßara Tas ovpa 
exsı To mAaros') myysus, ra d8 wra alal- 
ys omıdapis xaı malaısris" al Eviar GUp- 
Balkoucı ra wra zarw arınkaoıc. 

I) Aristot, Hist. An. VIII. 28, 


Der Elephant. 


2: Ogowöst 6 EiEDas 2E0a0ryV ngLov Hal 
xaloou Bonv. Oöra. toivuv, Daoı”), zar Pw- 


$. 134. Vergl. Piut. Vit. Fhoc. c. I9. — 32)i, e. 
woosdyne. 33) wobey der Preis ein en. für den 
war, der u. s. w. 

I) gr. Gr. $. 118. 5. Sch. Gr. $. 131. 6. 2) ourw. 
‚durch dieses Mittel. Pasi., wie man erzähle. 


Ye 
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Fi 


maloı rous odV Töö eö "Hrsporn D) Eros- 
Yavro eAeQavras, za y vian cuv Tois 'Po- 
paioıs Aapmows Eyevero. — 3. Tu 21E8Qavrı 
6 MUHTND Eorı Maxpos Hal Ioyupos" nal xoje 
raı aurw wsmeg xeıpi" AapBavsı yap Tourw, 
zal eis To Bros moosQeperan u roopNv, 
zal TV Uypav xaı nv E70, Mövov rüv lu 
wv ) — 4.0i e\cDavres maxavraı oDoöpws 
m905 BAITREUEN xal TUmroud: Tois 6dodoı 
oDäs aurous’ 6 Ö8 irrydeis dovloüraı, Hal 
Gux, Dmom&veı nv Tod vinnoavros Duwvnv. Aıa- 
Pigovor de zal my a, 0i E)EDavrss Sau» 
kasrov öcov °). 

2) Aelian. Hist. An. 1.38. 3) Aristot. Hist. An.I. ıı. 
4) Ib. IX. ı. 

5. Oi EAEQavrss ei E74 nleiv Toy 
> dIarociwv ): Tüv ös8 Aıßunwv os ’Ivöinor Mel 
lous TE eioıw xal owpalswrepo. Tais yoüv 
mooßoonioıw Emalfeıs nafaıpovaı, Hal ügvöpe 
Avaomacı moORELLa, Öavıoramevor EIS TOUG 
orıoSious modas. Tooovrov ÖE sicıw zvrıJac- 
geuroı xal IJumocoQoı, wsre naı Aıgalsy Emt 
oxomov mav9avaucı, za OmAois xojosar, zal 
veiv. — 06. ’Ev 'Puun mwors molAwv EAsQav- 


3) durxg sc. die bey der Armee des Königs Pyrrhus 
v. Epirus waren. 4) er allein unter allen Thieren. 
Sch. 132. 3. 2. a. 5) zum ir. 
-gr. . $. 137. Schul-Gr. $. 155. in. öoos. — 6) 
gr. . 119. 5. 4. Schul-Gr. p. Ba 4. 4. Im fol- 
genden Satze verbinde: oı Tvöinei e sich Rail Toy 
-Aßındv — Ir 


Er 
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E ‘ 


rwv moodsdasronevws oraosıs rıvas foraodaı 7) 
manaßöokous, Has xıynosız ÖuseÄinTous Avaru- 
vAsiv 8), eis ö Öusnasesraros KUTwV Arolwy. 
Hans EHAGTOTE Ir za »0Aalo Sopevos moAla- 
au wDIy vurros 10) aurös AD’ Eauroo moos 
‚av oEAvyv ra masnpara melsrüv.— 7." AA- 
Aos rıs Und. Tüv madapiwv moomnAarıadeis 


ev 'Poun, reis ypaDsioıs my mooßooxida ev- 


, N ur r ’ n N x ARE 
rouvrwv, Eva auray auAlaßwv zal Mer&wpov 
Egapas, emid0og0s nv = Arorunmavicen ' #dav- 
yäs be TwVv magourw YEvopeugs, ‚resp m005 
any yav malıv Amygsicaro, »al mapjAtery 
Spxoüsav Hyvumsvog Öinyvy TW Tylızourw ") 
OoßySHyvaın. — 8- Iesoı de Tüv Aypiwv Hal 

, , > ’ ET ’ N 
avurovonwv EAeDavrwv alla re Savmasıa xal 
7a”) meoı mas Ötaßassıs rwv moranwv ioro- 

X « 8 ’ \ 3 S x € x ı4 
poücı" mopodıaßaivsı yap &midous Eaurov "*) 
vewrarog Hal MingoTaTos’ Oi ÖL EOTWTE AMo- 

n « = as 
Iewoovcw ”), ws, Av Eneivos Urepaion rw 


a 


7) gr. Gr. $. 118. 2. Schul- Gr. $. 131. 3.,8) sch vr e- 
ze und verwickelte Gänge zu machen; 
indem sie eine Art von Tanz aufführten. 9) bey 
jeder Uebung. 10) gr. Gr. $. 119. 6. 3. Sch. 
Be 32. 3. 2,b. II) videbatur. iger. Gr. 
$. 138. 5. 12) für ein Kind, wo es genug war, 
sichin Ansehn gesetzt und Furcht einge- 
flöfst zu haben, während ein erwachsener Mensch 
wohl nicht mit so leichter Züchtigung entlassen wor- 
den wäre. 13) &Ai& re .. nzi. aulser andern wun- 
derbaren Dingen auch das... gr. Gr. $.115. Anm. 2. 


I4) rw Tora °C, 15) 1, ©. a@#o rn as SswopoVcw: 


vom Ufer her, 


27 


| 
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mey&$et TO beöne, mokAny rois meilooı moös 
0 Iaodeıv megiovaiav Ti Aoßakeiaz no 
ovcav. 

5) Strabo XV. p. 705.B. C. 6. 7. 8) Plut. T. U. 
P- 968. | 
9. H 99a TwV SR Tolade Eoriv” 
svaßavrss ") emi was TWv mı9aoowv za Av- 
Öpeiwv dıwrougı "®), zal örav zaroAaBwaı, rü= 
MTEIV moosrarroucı rouroıs Ews Av ErÄücw- 
oı 9). Tors ds 6 EAsDavrıorms Erımyönoas 
narsuguve rw Önsmavw' mayxaus ÖE META Tal- 
Ta rı9aoosusraı nal mEgapyxel. ’ErıBsßyro- 
os ”) mev oUv Too EAsQavrıorod dmavrss 
moasis &ioıy" Orav Ö Amoßn, oi mev ”*), 
6 ou Alla Tüu ESaypıovmswv va moOcagıa 
orEAy Özonsvoucı Gsıpals, WW yovyalwaon ”). 

9) Aristor,. Hist. An. IX. I. 


Das Rhinoceros. - 


10. 'Eorı Swoy, 0 »akslraı MEV Amo rou 
aunßeßyröoros ”) Owörsgws, AAry ÖE al Big 
rapamınoıov EAeDavrı, rw de uns ramesıvö- 
vsoov. Tmv mev Öopav loxvporaryv Erz, TYU 
be xodav mufosög. Emmi 0° axpwv Tüv Mu- 


/ 


16) einen gröfsen Veberflufs von Sicherheit st. voll- 
kommene Sicherheit. Ueber &; mit dem Accusa- 
tivo des Partieipii $. Schul-Gr. $. 146. Anm. 5% 
— 17) o Sysaral Sc. IS) roüg «yolous sc. 19) S. Er 
Gr. $. 126. 8. Sch. Gr. $. 140. 7. 20) srıBaivm. 21) 
woaei; sicı sc. 22) gr. Gr. $. 126. 2. Sch. Gr. $. 140... 
°. — 23) von: seiner Eigenthümlichkeiu. 


% 


| 
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arnowv eos xegas mW Tunw aımav, 7y de 
oregeöryri röngg mapsmOsp&.  Toüro regt 
müs: vords ei duaDegönevov eAEDavrı, To MEY 
REgas moös awa Ta peıgavmv wergüv. Says, 
aunmeaov ö sis Pax Tw ODELD LES u 
Bin =), za Umodüvov Dmo nv Hoıklav Avad- 
entre Tw #egarı, nogamso EiDs, ri 0ag- 


RL. raid io eIEDas,  O9doas ayVv UmO 


\ ! € 7 n ’ 
nv xoıdiav vmoöuow, N mooßookidı mooRa- 
! 25 BER € z ’ 
ralaßyraı ) Tov gvansgav ; mepiyiyvstar 


gadiws, Tunrwv Tois Oüovor, xal en mr m \cov 


loxyuwv. 
10) Diodor. Sic. III. 35. 


Da»: Nilpferd. 


II. N Kalounsvos ImMoS R uw y ney&dse 
MEv kozıv ‚our Elarrwv myyüv meute, Terga- 
mous Ö wv xar diyyios mapamindius Tois 
Bovoi, rous xauAsoöovras Ex.&t peigovs Toy 
&ypiwv boy, Tosis E£ auDoregwv UV MEOWV * 
wra de nal xepnov za Dwvyv ”) Inmw mag“ 
suDeof, TO Ö” ökov HUTos Tol oWMarTos 0U% 
Avomoıov EAEQavrı, Kal Ödepma Mmavrwmv 0XE00v 


24) zu EA2Dayrı sc. 25) gr. Gr. $. 126. 8. Sch. Gr. 
$. 140. 7.— 26) rorapıog sc. das Nilpferd. 27) &xsı 8C« 
Die Dative /rzw, und nachher EX:Qayrı sind durch 
eine Abkürzung der Rede zu- erklären, wo das Ganze 
statt der Theile, auf welche sich die Vergleichung 
bezieht, g gpetzt "wird. So steht hier &)20avrı statt 
zu Kurs TeÜ iz und vorher ! inzy Statt z01£ 


Tl Hal nionw nal Dwyy Imrod, 


# 

u 

3 L, ge 
‚> 


iı20 _ B. REN 
Tüv Fypion. Toyugöraran, Horapıov 6mapxov 
xal xXEg0a10V, Tas MEV ypegas Ev ToIs Doacı 
dıargißeı, ras 68 vurrag mL Xmgas HATaVE- 
peraı Toy TE oiTov nal mov xagroy' WÜSTE ei 
moAurenvor nv moüro To <cov, za zar’ Eviav- 
ToV Erinrev, eAunaivero av #8) Ökooxsows 
Tas yswpylag Tas zart ' Alyurrov. 
11) Diodor. Sic. I. 35. 


Das HKameel, 


12. Ai zanykoı dıov &xovaı mapa ra aA 
Teroamooa ToV KaAoupevov Ußov imı mw vwrw* 
dıaPegovan de ai Baxrpıaı rüv "Agaßiov' a 
Mey yap Övo ExXovan uUßous, ai © Eva Mavov. 
H »apyAos xUsı MEV ÖEna MÜvas, TirTeı ÖE aieı 
& növav- Zi ö5 xoövov moAu mAsiw N NEUTT- 
A0VTa E7y. 

12) Aristot. H. An. Il. r. 


Der hundsköpfige Affe. 


13. Oiövopalonevor zuvoreßakoı Tois Mey 
ownaoıy Avgpwrois Övssiöccı mapsmÜVsgels Edi, 
zals öE ÖOwvals ”) Muypobs avSgwmivaus mooisy- 
Täl. Aygıwrara oe ralra Ta dia Kal.mavre- 
Aus arıdasosura Eoriv. 

13) Diodor, Sic. III. 35. 


— 


’ u 


28) gr. Gr. $. 126. 9, 4 Sch. Gr. $. 140. 8. 4. — 
29) diese Worte sind blols, um einen Gegensatz mit 
reis nev owmacı zu machen, hinzugefügt. Nach ge- 
wöhnlichem Gebrauche würde es Weilsane T& EV. gi= 
para avgadmons 5, maps bepeis siciv, ryy Ö8 Pwynv rais 
KUyYMOUg ABIT Le + 
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Der Hrokottas. 

‚14. "O-Asyöjevos mapa Alsiovı KooRörras 
MepeyMEUgv Exsı Dücıv zuvös nal Alzov, av öe 
aygröryra Doßspwrigav au ßorsgwv' rois ö8 
odoucı mavrwy urspaysı. Tl&v 129 ooriv MEyE- 
Sos °) ouvroißeran gadins; Hal To KATamo= 


u”) Sa mis voılias merrsı mapaöogws. 
14) Diodor. Sic. III, 35. 


Der Fuchs, 


15. Oi Oyaxss Orav maysyra ”) moranov 
sıaßaivaıy Emiysıpdaıv, AAwrsra FOIoDyrar yrO- 
nova Ts ToU mayoU areQgöryras. Selouxn 769 
umayouca ®) magaßakkcı 70 0ÜS' adv MEV 
alosyraı *) Vopw Tod geumaros &yyus vmoße- 
pom&vou *°), rexmaıpon.evy u yeyovevar dıa Ba- 
Sous ®) ar mägıv, Alla Asmrmv var ABEBaıov, 
forataı, av &a Tıs”), Emavspxsrar' a Ö8 
pn YoDeiv ®) Sapoouca djiteEr, 

15) Plutarch, T. II. p. 968. F, 
Der Hirsch. 


16. Tüv eAaOwv ai Imkeıaı palıora 
Tinrovan mapa nv 6döv, Orou ra oapxoßdpa 


30) s. v. a. mayura nal ra Meyiora cor&. -31) ua 
rariyws — 32) ryyvore 33) 4 aAumy& sc. 34) gr. 
Gr. $. 226. 8. Sch. Gr. $. 1490. 77 YiQOw. aus 
dem Geräusche. 35) st. +5 6sinx eyyüs üro- 
GzoesSar. Auf die Verba des Wissens, Bemer- 
kens, Erfahrens folgt gewöhnlich das Fartieipium. 
gr. Gr. $. 131.4. c. Sch. Gr. $. 145. 4. c. 36) i, e: 
Bassiar. 37) wenn ihn Niemand daran hindert. ‚38) 
1.0.2: 82 ö morapog run Vadeiy Sapaog Earoısi aurg: 


— 
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Sysia my mpössıcıw" ol Ö8 apoeves, Öray al- 
ogwvraı Bapeis uro mıpeijjs nar moAuoapzias 
ovre; ?) Enromilougı, owlourss abrous ru Aay- 
Savsıy, Ors rw QDsoyav od meroidacın. 

16) Plutarch. T. II. p. 972. E, 


Der Tee 
© es D b) Ro, % Ce 
17. AH zwv xepdaıwmv ExXivwv meoı TWYy 
oruyvViwv moöVoLa mavu yAaQuga &orı. Mero- 
’ °) N c 5 \ > y\ age r) Lid 
TWOOUV yag vmo Tas AmmEÄoUs DTOÖVONEVOS, 
\ n x es > [ had 
Kal TOIS mooL Tas Püryas &moosioas rouv Borpvos 
yapıldz, Hal msoıtvVÄıodeis, Avalanßavsı °') 
Fr 3 fi RR: ; 3 x 3 \ , 
Tois auavdaıs” sita naraous Eis Tov Dwisov, 
nn 7 es 12% 
rois orupvos Xoyosaı, naı Aamßavsıy im’ au- 
eo ? 423 diö N ö8 
TOU Tapısvomevors ”) mapadıöwdı.. To ö8 Xoı= 
Talov aurwv omas Exeı ÖUO, TNVMEU MOOS vöroy, 
\ N N Sr , eÄ \ ' 
anv Öse moos Bapsav BAeroucav" Orav de mpoai- 
. x \ Br IR 3 ! 
oFwyraı ryV dıalopav Tou Atnos, EmDeasssvoı 
nv nat’ avsmov ®), TyV dE Ersgav Avalyouaıv. 
17): Plut. 'T. II. o7e Mi 
Der Hund, 


18. Hogsos, 6 Basıksus, öösuwy & EVETUXE 
Kuvi Ogougodvr: up meßovsunevou, xal 
muSoßEvoS roimyy JMEDAV EREIvV wir Kcırov 
mapanevsiv Hal mn AmoAımeiv, TOV MEU' VERDOV 
eneAsuos Jayaı, Tov be Kuva MEI’ Eavrou zoMi- 
a a u 7 
statt 8 82 a4 Wwoper 6 worapos. — 39) Vergl. 35. — 
40) gr. Gr. $ 119. 6. 3. Sch. Gr. $. 132. 3. 2. b, 4ı)r&g 
bäyas 8c. 42) i.e. nal rapısveodur. sie unter einander 
theilend. 43) ousav oryv sc. -—- 44) schon in den 
dritten Tag; oder, dals dieses schon der dritte 
Tag sey. | 


2 ? >; 
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lew. "Odiyaıs 82 Üorspov Hmlgaıs EEiranıg nv 
Tüv orgarıwray, nal mapodos ”) »afnuevov 
tod BasılEws, xaı mapyy 6 kuwv zjouxlav Exwv" 
&mei ÖE rous Obovias Tod Ösorörou Tapıövras 
eidev.. EGeöpane #) Berk Owvjs zal Sumou Em’ 
abrous, za Hnagularrsı mokkanıs KeraorpeQßo- 
pevos sis ray Tluodov" wsre pn Movoy Enzivo Ör 
vUmoWVias, alla zal mäoı Tols magovoı Tous av- 
Sowmous ysveodaı 7)" sro auAAyPFEvrez euFug 
rau ‚avanpıvopevon, kırg&v rıyvwy Terayplov Ew- 
Sev WOOSYEVOREUEY ook oynTavyrz 70v Ocvov, 
EuoAdoSnoav. 
18) Plut. T. II. p. 969. C. 

19. Avaimanos #8) uva EiyxEv "Tonavoy. 
Ovros verpw TE Mövos mapsusıvev aurW, Hal 
KaloEvou TOD oumaros kvöoanmy aurds Eauroy 
Eregonde ®). Ta 6’ aura nal rov ’Acrov Öpü- 
oa A&yovmy, 6v Tlusoos, oux 6 Banıkeus, 
BAM” Erepög Tis löwrys, EIpsVev' AmoSavov- 
ToS yap auroü, mEeol 7 owma Üsargißwv, 
za meol To vAıwvidıov alwpoumeyos ErQepo- 
pevou ©), zEkos eis rıjV mugav ADärEV Eaurov 
zal Guyaaräzauas ®). — ®aoı iv mowreiov- 


45) dieSoldaten zogen bey der Musterung (in Parade) 
vor dem Könige vorüber. 46) exrosxw. 47) m. verb. 
vers Tgüs avdowroug (Enziveug roUg Erparıwrag) un Mövou 
Enzivp (Tu Bacıkei), aMl& za mäcı rois vapoicı 
umod. (Ursrrous) yeyichar. — 48) Lysimachus, 
einer der Nachfolger Alexanders, welcher in einer 
Schlacht gegen den Seleukus sein Leben verlor. 49)+y 
zuo< SC. 59) rsÜ vangeü Sc, ZI) suynaranaim. 


5 
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ra xuva mov "Ivdınav elsaygEura moös "AAdEav- 
dgov, eAaPov aDısznevou xal Hamgov nal KpRTOoU, 
Hovylav Exovra neiogaı, Kai megopgu' ‚op FEu- 
Tös Ööe Acovros ebgbs !Eavaarijva zal Ö1anovie-- 
Fa zaı Davepov sivaı °°) auron molunevou. 

vraywvıornv, TWV 0E aAdwy umspMpovoüvra 
MAUTWV. 

19) Plut. T. II. p. 970. C. F. 


„Der: bb. | 

v 
‘O xopa& 0 yon yEowv, Orav un Öuyy- 
mar ToEDesıv Toug veoTTous, Eaurov aurois moo- 
s Ess e 1,2 N x 7 °_ 
reivsı TEOPnV° oi de Ea9iovcı 70V marepa. Hal 
nv mapoımiav tvreügev Dacı nv yevscıv Aa- 

u 2 S os ? & ; 9 
Beiv, mv Adyovcav' narol xöpanus Karov wüv. 

20) Aelian. Hist. Anim. 3, 43. 


Der Pelikon 


21. Daoı rods melenävag Tas EV TOls mora=- 
peis Yevop&vas KoyXas ögurrovras HaTEogıEv® 
ETEITA Orav. mAnJos eisDogrjowan auruv, &Ge- 
peiv, 8l9’ aurws ma pev noea Eogisıv rüu Roy- 
Kay, Tüv de ooreanuy un ämrEotaıs. r 

21) Aristot. Mirab. Ausc. c. 13, 


Der Straus. 


22. Oi orpousorapyAoı MEyeFos Exoum 
veoysvel nany\w mapaminciou’ mas dE neDalas - 
relgınvias ed Asmrais, rous de OP Jahmovs 
Peyalovs, xaı nara nv xXooav melavas. Ma- 


s2) über Gavsoos, 84Ads zugı mit folgendem Partieipio 
"$. gr. Gr. $. 138. 5. 
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got en ö Snäeya®), COYXS eyaı Ada 
wayrslüs, Hal Eis öZu Buvgymevos >. ’Erre- 
pwrai #) öl rapoois makazois zal TETDIKmEr 
vor, al ÖUOL OxE)ecı a za mooL 
Öryendo:s, ‚Xegaalov ana Oaiveraı xal menvo ov. 
Ala de To Bapos oV Öuvanevov 2okonı Hal mEre- 
osaı, zara Tös ns wireng angoßarei, zo dım- 
zöusvov Umo Tüv Immenv rel mool roug vromi- 
mrovras Alfous ourws suUrövwmsS AmooQevöovd 
grgös rous Omrayras, worte moAkanıs #agrepais 
miyyals auraus mesgimintew, 
‚ 22) Diodor. Sic. II. 50. 


Die Flster. 


, ’ D „ ». 5R 
3. Roupevs TIs EOYaoTnpLoV EXwuev zonM 
00 ns TEIEvOUS, 0 zakovaw "EAAnvwv &yo9av, 
Savnacrov Tı XoFMa a, moAuQuvov ziTTyg 
2 < 
ErgsDev, N Avspwrmouv enmara Hal Iygelaus 
, a > , \ 4 > ! 
O9oyyovs ee za WoDous opyavay, 
ö x > iR b) > RN ’ ‚7 
pydzvos avayralovros, AAN aurmv E9ıkovca, 
Oikorıpoupevy Myöev ädayrov AmoAımeiv, Myöe 
Br "Eruxe be Tıs Exsi TV mAovaiwy 
Ennon:lömevos urn oarlmıySı moAlais, Kal ysvo- 
MEuys, wWsmeg eiw$e 7), nara rov romov &mıota- 
GEws, sudoxınoüvres oi oaArmıyrrai zal neÄeuo- 
MzvoL, moAuy xXoavov &väierpiVav. 'H ös Kira 


t 3 
Be re rn men 


53) 2üov sc. 54) ovvayw. spitzig zusammenge- 
drängt. 55) rreoöw. — 56) umschreibend statt xirrav 
Saupaciwg moAuUßwvo. 57) wie zu geschehn 
pflegt. Die Leichenzüge hielten auf den Märk- 
ten still, . | 
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pEra TnV ypsgav Eneioyn aP9ayyos NV xal dvan- 
öos. Tois oUv mooTspoV ade Iaupagovan rap 
Dwvnv Törs Jalpa neißov y wen mageigev" 

ümoyyiaı 0E Papparımv £mi mous öporexvoug 
av ®)* ol öl mAsioron rag saAmıyyas einalov 
enmAyjcaı mv anomv, my 8 anen suynareoße- 
09a nv Owunv. Hu 8 oböcrege our, 
AN Konya, ws Eoinev' aDyw Ya2 av gıs adj- 
neu P), oVdEv Tüv uva rar malaıv mıny= 
| Mazwv | ereivwv, Alla va mEiy rav caAmıyywv, 
aurais megiodoıs DIeyyonsvy, nal peraßolag 
maoas ÖLeZ1oVod. 

23) Plut. T. II. p. 973. B. C. 


Der Krokodil. 


24. ie) KoonodsıAos 27 Daxiorov yiveras 
pEyıoTos, Ws dv wa MEv Toll Zwou Tintovros ©) 


} s8) man glaubte, andre Barbiere hätten den Vogel aus 
Eifersucht durch Zaubermittel zum Schweigen ge- 
bracht. 59) Man kann Owuyv aus dem Vorhergehenden 
hinzudenken. Vielleicht aber verbindet man rich- 
tiger aPYus mit den nächsten Accusativen oudtv und 
7% neiy, so dals dann zu OIsyyonevy wieder aurA hin- 
zugedacht wird. — auraıs megiödoss. mit allen Mo- 
dulationen. So wird vor aurös die Praepos. oüv 
gewöhnlich ausgelassen. 2. B. &idov Trac vadg' auroic 
Evögaan. mitsammt der Mannschaft. euaAup3y 
6 Koovog zy yy avrois ouupayxoı. mit sammt sei- 
nen Mitstreitern. — 60) m. v.rov Lwov zintovrog 
w& maoami. vols Xyveioıg, denen im zweyten Gliede 
die Genit. absol. roü de yevvy9evrog ausonusvon emtspre- 
chen. Ueber das den Genitivis absolut. beygefügte &s 
S. gr. Gr. $. 132, Anm. 5. Sch. Gr. $. 146. Anm. 5. 


— 
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zois xuvelans magarincıa, rob de Aevvydeurog 
abgopevon MEXOL „MIKAV Enraldera. i To ö2 
coupe MAupagzes; umo wur Duosws Bxbgwran, 
Tö pev yap Öfoma aurou may Dolıöwrov karı 
zaı my orkypöoryrı dıaleoov, Odovrss be ES Ap- 
Ooregwv r&v neowv ) ümapyoucı moAAni, 800 
ÖE 0i yaukıööovrss, moAu rw ueyEse Twv Al- 
Awv- ÖiaAkarrovres. ZagroQaysi öd ou Movav 
&usowmous, alla zal av alluy rüv Emi Ti 
yüs Zuwv ra moosmslagovra ra moranu. II5- 
05 Ö’ aurav Auusyrov korı zara Tov Neikov 
xal as mapaxsınvas Alıvas, ws av moluyövav 
TE OyraV nal omavius Lmo rüy Avfowrwv Avaı- 
ooum&vuy. Tois mev yap Eyxwolmv rols mÄsi- 
oT015 vonımov Zorıvy ws Seov oEßeotaı Toy x90- 
»00sılov” rols & aAAoDvicıs dAunıreing korıy 
4 Inpa mayreiis, DUR 0UGyS küwöinov Ts gap- 
#6 AAN öuws roü mAnsous rovrov DuonE£- 
vou zark ray avggwrwv, 4 Dücıs Harsorsuade 
peya BonSypma°?). 'O yap zaAnvpevos’Iyveo- 
pay magamandıog Wi pızL be KUVI, MEDIEOXETAL 
T& Twv nponodsiAwv wa ouvroißwv, Tixrovrog 
ob lwou Tank Tov moramov. — 23.0 xp0- 
»00E:\05 Ext 0oDSakpous mev vos, Oöovras Ö8 
peyakav; zal xaukıodovrag i zara Aöyov ie ToU 
owuaros" yAwocav ÖE mövov Syaiwv our EDuos* 


x 


oVdE nv arm) zwei yuasov, Ada nv avmC*) 


61) in beyden Rinnbacken, dem obern und untern. 
62) narz züv au80o. den Menschen zum Scha. 
den. ßo49y/x, ein Mittel der übermäfsigen Vermeh- 
zung abzuhelfen. 63) nach Verhältnifs, 64) gr. 
Gr. $. 112. 3. Schul- Gr. $. 125. 5. 
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yu&soy moosayeı Ty narw' Eysıös ‚voxas Kap- 
TEpaus , zaı ösoma Asmidwrov a öeyrrov ent 
zou vwrou’ rußAov öE &v Vdarı, &v öe 29 al- 
9ola 02 Zvöspreorarov: 

24) Diodor. Sic. I. 35. 25) Herodot, II. 68. 


Das Ep kemaks * 


26. 167 70V "Travıy moran.ov vov megk 
Bösmogov rov Kınpegiov, yiyveraı Scov MTE- 
pwröv, rergamanı. Zn de Toro nal metsran 
EZ EwIiwod Exp: Ösilys’ Haralesponevou Ös 
ou yAlov, dmopnapaiveran, zal Ama Svonevg 
arosvmorsi, Pıoüv ymepav play’ do Kal na= 
Aslraı ’EOnpepov. : 

26) Aristot. Hist. An. Y. 19. 


- 


Bienen Gänse 


27: Oavparos abıan ra) rau Koyrızav 
pelicowv, za ma Tüv iv Kulızia xyvür. 
’Exsivaı pev Ya Avsmwüss Tı p&AAovoaı Rap 
MTEiv DS EHE £omarilovoıy Eauras, UMEO 
zo un ®) wapaWegeo9al, Minpois Argıdiors. 
Oi öE xüvss TOUS Astous Ösüoınöres 2); drav 
vmsoßallwcı mov Talpov ®), eis To orone 
Ai9ov suney&dy Aamßavoucıy, Dlov Er 
oromilovres aurWv Hal xalıvoövres TO Qı- 


65)das Verfahren. Ueber diese Umschreibungs.gr 
Gr. $. 115. Anm. 2. Sch. Gr. |. 128. Anm. x. 66) um 
nicht. gr. Gr. $. 127. 5. Sch. Gr. $. 14I. Anm. I. 
67) 5siöw. 68) e, Gebirg in Asien. 6g)gleichsam, 


1 2 _ 


.. 
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AöDwvoy, zal ken, önrws Addwcı °) cum 
23) ‚mansAsdyrsz. | 
27) Plut. T. II. p. 967. B. 


Von einigen Seethieren 


28. Tös vapıys 5 Öuvazıs od müvoy roug 
Sıyovras 7) aurjs Erryyvuoı, ala xal dd 
rös cayvys Bapuryra vaprwöy Tais xEoak 
iv ayrıLanBavopev wv tmmoisi. "Evior Ös-ioto- 
poücı, meigav aurjs zmımAtov Aamßavovrss, 
Gy Erreon ?) lüca, zarasnsdavvuvres VW 
avwdsv, alasaveosaı ob magous ”°) ävaros- 
yovros "*) El en xEloa, zal my KDnV ap“ 
PAörovros, us EoIHE, ÖIa Tol DVdaros TOEMO- 
PEVOU 3) xaı Er removgorog 2), — 29. oO 
mıvornoas lwov Eorı ee za zn rim 
ouysoTi, naı muÄwgei TV ROY mooRagT RE” 

A), ı.EwV Avagypavı! 2) xel dlanexgy voi- 
av 7), axoı moosmEoN zı rüv ülwoinwv au- 
mois iyIudiov" Tore ÖE Tnv oapna Tys Mivgg 
darwy mapsısyAgeV‘ 4 CE OuVärksgs nV 2OY- 


2 CET Ir 


70) Ueber den Conjunctivus s. gr. Gr, $.126. 7. Sch. 
Gr. $. 140. 2. Die Construction von AavS$avsı mit 
dem Particip. wird erläutert gr. Gr. $. 131. Anm. 7. 
Sch. Gr. $. 145. Anm. 5. — 9X) Sıyyavm. 72) roü 
Vdarog sc. 73) die Erstarrung. 74) gr. Gr. |. 131. 4.a. 
Sch. Gr. $. 145. 4. c. 75) indern das Wasser durch. 
die Berührung des Fisches seine Natur zu verän- 
dern u.die Eigenthümlichkeit desselben anzunehmen 
scheint. 76) zooracxw., 77) er hält gleicheam Wache 
an der Muschel, indem er vor ihr sitzt, 78) avoıyws 
79) StaxXaivm. 
Jasobs gr. Ei. I, Thl. 9. Aufl. le) 


130 | B., a “ 
xy Kal HOlvWg nv. dyoav. zvrös Epnaus YEr 
vopEvyv HaTsoslouom. | 

28) Plut. T. II. p. 978.,C. 29) Ib. p. 980, B. 


Der Hegemon und der W allfısch. 


30. ‘oO kaAoupevog Hysyov &el auveorıv 
&vi TWv hehe unrwv, xal MEOUNKETR, TOV 
öponov Ersuguvw, ÖTWS DUR Evoxgesosrai ”) 
Poaxsoıv, ouöE sis rEvayos n Tıva mopsuov 
&pmeos siTat Öusegodov.  "Ereraı ap auto To 


27705, wsmeg Olakı vaug, maparyöpevon Br) zur 


maudgaüs’ nal rwv MeV aAlav 6, Tı Av mapa- 
Aaßn mo NAOpRaTı Swov 7 ara Pos n AiSov, 
sugus dıeDIapraı ®) naı AmoAwis, mv iu- 
ß: :BuSiopevov £nsivo de ®) yıyvıonov, Ava- 
Bra wu oTöpanı asamep ayaupav Ev- 
s 9) Eynadsvdc yap aurw, xal To xj- 
Yen EoTNAEV Avamavopevou °°) zal Opusl’ moo- 
sASovros 68 ©) ausıs EmraxokouSs, MYTE 
JMegas, MMTE vunros Amolsımomevov, n °) 
6tmBsraı al mAavaraı' mar moAla ®) öıs- 
Osooy 9), »asarıp arußeovyra mpos Yav 
eesveydevra °). 
30) Plurarch. T. II. p. 980. F, 


AIR 


EEE RT 


80) Evexw. gr. Gr. $. 126. 4. 8I) nal rapaysraı. 82) 
d:aPIeipw. 83) Ensito, To LWov, Tov Yysmöva Sc. 84) 
wie der Anker, wenn er gelichtet worden, in dem 
Schiffe aufbewahrt wird. 85) red Yysnovog sc. 86) 


auroü'sc. 87) oder, wenn er sich von ihm entfernt, 


88) nyry Sc. 89) da PIeipm. 90) EnPeEpw. —- Us anv- 
Peovyra, gerade wie Schiffe, die ohne ‚Steuermann 
umbertreiben, 
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Fe En. Schildkröte. 
SE: Oaypaori 7 rös KeAduns megi an 


 yEvedıv ‚Xal GWrnDlav TÜV yEeuvwpevmv Emimä- 


Asıaz Tiarsı ev yap Erdamvousa ri: Salar- 
ays rnAysiov* Emwalsu Ös un Öuvaneıy „ Myds 
epgsveıvy moAuv Ypovov, Zvri9ya m Van 
Ta ua, nal zb Asıorarov kranaraı müs Iıvöc 
aurois za Mmalarwrarov' Örav ÖE HaTa) Kan 
Hal amonobyn Be Baiws ; si mev Asyavdı mois 


moaiy anurr rEiV Kal Karaorige mov Torov; 


suaypov eaury moisuoav, di öe, ul SnAsıav 
Umo Tou Achevos Thsmonäuyv; TOmOUS Iious 
zur 0oDoayidas Zvamokeirsiv: O de Fourou 
Iaupanınrepüv EOTIV; yuegav ndulagaca 
TeosapanoaTıv (& rosauraıs ”) ap EHMET- 
TETaL za mEpIDeENyvuraı Ta wa) odcioı, ak 
Yvwpioaca Tov Eaurns Enaory Imoaupov, wg 
ouds, Kouvalov Irnyv avgowros P), Aoneumg 
avolya al mooFUn.ws. 
31) Plutarch. T. II. p. 982. B. 
Der Magnet. Das Nitrum, 

32. “H Ai9os, nv Ebeiriöns MEV Kayvhris 
Wvömaosv; ni de moAAo) ygarksiav, 00 Movor 
a ÖaHnruÄious aysı TouG 0iöygaüs, &A- 
ka xaı Suvapıy evrisyoi Tol5 danzukiag; ‚üsre 
Ööbvansaı Taurov 1.99) rouro moisiv, Omeg 7 Ar- 


Er m nn EBERLE 


9L) Yrepaıs sc. 92) mit gröfserer Lust, Sorgfalt und 
Genauigkeit, als einer, der au seinem, irgendwo 
niedergelsgten Gelde das Siegel oder ein andrss Zei- 
chen untersucht. — 93) i. e. 70 auro. gr. Gr; $. 69; 
2 Sch; Gr; $. 74 2. 


i 7 N 
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os, &idous & &yew Sera BwsT" Eviore do- 
pa965 Kaxpos mavu Söyady oaxruliuv g£ AAn- 
Awv noryraı 9), mücı ÖE mauros ES ersivgga vi 
Aidou 7 övvenıs ‚Aug yras — 33. 'Eu rl 
’Asxavia ‚Ad oÜrw vergßöes gar 76 Üdwp, 
ste Ta Imarın 0VÖEVOS Er&pov gumparos eos“ 
deiogar" rau?) mAsim xpövoy Ev rw Udarı Zaon 
zıs , dtamırra ®). 


933) Plato: T. IV. p- 186. ed. Bip. 33) Aristonr 
Mirab. Ause, c. 54. 


C. Mytholosie. 
a) Mythologische Notizen, 
1. ‘O ovpavös xalnous korı ra Eew *). 
ıE 4 \ NEN bye 14 [£: ' BR 
meoBavrı de nal Emi TOoU vwrou yevonsvw Düs 
TE Aapmporepov Daiverar, xaı nAos asagir- 
72006, Hal aoroa ÖlauyEoTspa, Hal xpuaoüı To 
damsdov. Bisıovrı 08, we EV Olrovcmw al 
NE , e.3 x 
Near’ muAwpoüsı yag' ersitaöt, 4 Ipw, xar 
‚6 'Eeufs, vres umyperat Kal ayyeAraPopnı Tov 
Aus: 'EEns 6a rou Hißaisrou To xalxelov, 
ävapsarov Amaoyg TEXUyS °)" pera dE°’), ai 


94) ARTE 95) naı &av. mit folgendem Conjunctivo, 
096) aura 28C. 

2) S. gr. Gr. $. ıı2. 3. Sch. Gr. $. 225. S. “und 118,5 
Sch. Gr. $. 13I. 6. — ürsoßayrı. wenn man bin 
übergeschritten ist; so wie im nächsten Satze, 
sistovri, wenn man hineintritt. 2) von alien 
Arten von Kunstwerken. 3) ferner, hierauf. 
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Tüv gehn olaiaı, zal Tod Ars ra Baoiksıa, 
zalra mavrws Ba Tou "Hoaiorou Ra= 
zanzsvasayrıs. Di ce Ieoı Tapx& Zyv: ag 
peyor zuwyoüvrar °), verrap Mivovres xal Gp- 
Boosiav E08ioyrs;. Halaı nev eUV nal avdow- 
Mol GUVEIITLIEYVTO, Hal cuvEmıvov avrois, 6 L&i- 
wv ar 6 Tavraklos* irel de nsav vBoıora: nal 
Aaloı, Erzivor nev Erı Mal vuv nolalovran aßa- 
Tos 62 mw Suyrav yevar Hal AmügoyTos 0 aU- 
pavos. 

2) Lucian. de Sacrif. & 8. T. II. p. 73. ed. Bip. 


2. Di 9eaı oürs oIrav Edouciy,- OUTE Ti- 
er pivov, Alla iv Außgoniav maparigeu- 
: \ “ 4 4 

ar), Kal roo verrapa se MESUCHDVTaL, Mü- 
Aura öE joovras girounsvoı ToV &H Twy Suoı- 
DV zamvovV aury xvioon Auyveyuävov 7), Hal To 
Dlua Tüv ispeiwv, © rois Rwnois ol Juoyrss mE- 
oıyeovas. — 3. Ovaias alkoı aAkas rois Feols 

LaN/DUgL* Bev: N S a, un IR 8) dE 
moogayoucı" Bavv MeV 6 yEwpyös, apva € 
€ , \ T c ’ r, RER , 

6 Foıynv, Kal arya 0 almoAos' 0 öE mis Aıßa- 
vwrov n mOravov" 0 de mens iAackerai TOV 
, , \ 9 ms C r 
Ieor GDıAncas pavov zyV aurov Ödsgıav. 
5 2) Lucian. Icaromen. T. YII. p. 40. 3) Id. de 

egerslıc. 5.12. T..III. 9. 77- 


e 
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4) diese Worte sind aus dem Homer entlehnt:; 
daler die poetische Form Zyvi st. A — 5) 9.87. 
Dur Wars 7. 5ch.: Gr. $. 134. 4%) £r Gr. 
$. 10, 4.2. d. Sch. Er. $. 132. 4. 7) evaheow.. Zu 

aury nvioca ist cüy Binzuzudenken. 8) aAkoı alkaz. 
die einen diese, die andern jene. — Ava. 8. agvögı 


.-_ 


134 f C. kin-;8 


4. Oi mlaoraı Tov nv Aa Avamiarrouo: 
yevaıneyv nal oxämroov Exovra, Tloosıdwva 
zvavoyamyy, mv "Adyvav mapgEvov zalry, 
yAavurarıv, ia 9) Ausg wapeugy ©), »0puV 
Qepovaan, öooU EXaUCav, nu "Hoav Asunwie- 
vor, svümıv, susinova, Bacıkınnv, [ögupevg 
emi Xovaov $oovov, "AroAkuva MEIDAKLOV Y0- 
MvO 09 &v yAapvöiw, ro&oryv, diaßsßyrora")rois 
mar women Isovra. — "Eraoros ray Iswv 
Texguyv wa &yaın 9eols 7 avggiumaıs X,oyOi- 
pnv. 'O ’Aroikwv mavrsverar‘ 6 'Aordyrıös 
ifraı' 6 'Eouf: maiaisıv Ördaonsı" 4 "Apremis 
 Bausverar' ol Arasrovpoı vous &v Jalacon XEı- 
Mr Sousvoug vauras owlouaw, aAAoı Öe ‚aila 
rTuıavra en 


pi‘ 
Va 


5. Tovg Arog Eu’yovong Oaoı yevEodaı, Seag 
MEV, AQeadıryv Kal Xapıras, moös ÖE ravraıs 
| Eilsı9viav, nal TnV TauTyg GUvEpyOoV "Aprsnw, 
xaı rag mpasayapsunleuas "Nas, Evvoniav re 
| Hai ‚Ainy, &erı 6 Eionvyv’ IzouS ös, "HOaıorov 
nal Apsa za! "Aröllwva, moos de r rouroıs "Ep- 
By: —. Tovrwv 8 Enaare pu9oAoyoba: det 
Aia müu sopedevrw Um avroü Hal guvrsiov- 
pivwv Ebywv Tas &miornnas xal Tas Tınas TG 
gupEGEWS Amoveifıaı, BouAöonevov alwrınv aurols 
megımoigoaı MıMMyV maoa macıy Aufpwmois. 


9) S. das Register in aryiz. 10) avadıvvumı , Ueber 
‚den Accns. aiyid« S..Sch. Gr. $. 134..4. 12) diaßai- 


vo are 5 2 
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Tlapadosyvar ÖE 74 pev 'ADpodırm riv re Tüv 
maodgevwv yAıniav, &v 0is Xoovoıs ÖEl yansıy au- 
Tas, Hal av aAıyv emipeAsıav , TNV Eri xal vv 
&y Tols yapoıs yıvopevgv uera Svoıav nal omav- 
Söy, ds momücı aySgwmaı a: 9:wW raurp- 
Tais de Kapıcı gosävan TyV ri oyaus ROapyEIY, 
Kal TO Karapysıv suspyeolas, zal makıy apei- 
Beosaı rals moosmAoucaıs Kapıcı ToDs EurOm- 
cavras. 


6. Eilzi9viav 68 Aaßeiy ”) ryv map: ras 
Tınroucas &mıu£isıav, nal Iepamsiav rüy Ev rw 
riarsıu naxoragousüv 3)" dd Hal Tas &v rois 
molourois zıvduvsvougas yuvalzaz. Eminaksictar 
palıora mv Seov Tauryv. AR dE Dacıv 
zugelv IV TWV vymiov mamdıwv Jeparsiav, nal 
TgoDas Tıvas kpnoloucas rı Ducsı rüv BpeDüv ' 
aD’ ns airias nat Kouporpoßov aurnv EEE 
0a. Tüv ÖE övonalonevuy 'Nowv Enaorn Ös- 
Syvam nv Erwvuuov ragıy 4) me nal rov Biov 
dlaroonuyaıv, Em 7 Merian ray avgowrwv 
GQekeia MydEV yap zivaı M&Akov Öuvanevov 
‚zudaimova Biov rapanzsvacaı rys Euvopias, zal 
Aiuns, xaı Eipnvys. | 

7. "Asyva CE moosaomroucı NV TE Tüv 
elaıav Zpegwowv za Qursiav magadouvaı Tols 


/ 


Innen ern 


12) nuSokoyotcı sc. 13) yuyarmöv sc, 14) ein ihrem 
Namen entsprechendes Geschäft. Diese Namen sind 
die_gleich nachher angeführten Eunomia, Dike 
und Eirene, Gesetzlichkeit, Gerechtigkeit und 
Friede. 
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Apr, Kol chV TOD zapmod Tourov Holrep- 
yaocıav mgös de rourols au 75 sosäros HATE- 
GxrEUNV, al av reRTavimnD TExug r erı öe 
moAla züv") Ev rais alla Emiorhpais eisyyn- 
cacdaı rois Avdowr moi’ supsiv Ö8 Hal nv Tüv 
avAdv Karacısuny, Kal rn Öık Tobrwv OUVTE- 
Aouusuyv mougınny, Hal ro ouvoAov, moAla.ruv 
Dikorexvwv Eoyav, &Q’ wu 9) ’Epyayyv aurıy 
moOSayopsucogaL. 

= 8. Tais dE Moboaıs dosijvar map Tod ma- 

en e OBEN 
Toos 73V Tüv Yoamparav eugemv, wa rjv röv 
Re 

Emav ouvSecıw, THV moosayopzvonevgv MOlyri= 
au" HOaırov ÖE Asyovan eugeryV yevaadaı 
Tüs mepi ToV Clö4D0V Epyanlas ümacys, zar mis 
meol mov YaAnov zal XoLoOv Kal &pyupov, 
za rüv aAlwv dca ”) wyv ir Tod mupos Loya- 
ciav Emösyeran. Tov "Apyv de MugoAoyoünı 
mOWTOV naracrsvacaı ravorkiav, zal OTparıW- 
mas nasorkica, nal TyV EV TaIS Maxaıs Eva- 
ymvıov evepyauav sisyynoaosaı, Povavovra raus 
Amaıgoüvras TOIS Se0is. 


9. Anöliuva ÖE mus nıdapas euperyV ER 
JoREVOUGI, Kal TuS nar’ auryv nova" Erı 
ÖE TyV larpınyv &mioryuyv Eeveyreiv, dıa Tüg 
navrınjs Texyuys yıvonevyv®), d 75 TO maAaıav 


Ver HERE UEIHE 


15) gr. Gr. $. 115. Anm, 2. Sch, Gr. $. 128. Anm. 
I6) i.e. nal ano rourwv. — 17) st. röy alluy Arayrwv 
&.— 18)bey innern Krankheiten, die für eine Wirkung 
göttlichen Zornes galten, und also nur durch prophe- 
tische Gaben erkanat vrerden konnten. 


4 
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ouv&ßaıvs Segamsias Tuyyaveıv & rous pe cn | 
Grouvras’ zupsryy de Hal Tou 

U Br N > / \ 
dıdazaı TOuS Eyywofous ra meo 


7 
\ 
I 
\ x 7 5 ey 
’AmöolAwvos CE za! Bopwvicos a 
, -} x aa x 
Ogyra, zar moli« mas& T 


MOV Be ti 


DS 


.. x 
OU TaToos. Trav gig 
larpızyv ”) masovra moossZeunstv TaV TE YEar 
IaTt “a P vu; 3 > u, £ 
\ e x 
Erg zal mas Wu Oapuany GHEVATIAS, 
f / 2 
1 gıS® ;Y Övvansıs, zaı nasolov rooßıßasar 
dl < 3 \ 
TV TEXYYV em T000UT0V, WSTE 5 02X9Y9V 
> n \ ’ nn 
AUTYS Hal KTIOTyV TINGOJaL 


I0.. Tu ö Eon ı) mOOSAamroUGL Tas 89 ToIS 
zok£uoıs HVopeues Eminjgurelas zal e w 
zar orovdas. Pac Ö aurov xaı a. : A 
arasua, zal za Er Tys surogias zEDöy TOWTOV | 


emivojoatl, Hal = Aafoa ra muy aAlwv 22) oDs- 
rzpilsotar.. Eisyyyri 


S- 


TyV 0° aurey zaı malai- 
oroas yevsasaı , ur TV ano T 
par 2, EmIV yvojral. Aovuoov 68 
gUDETyV yevEodaı TS U 
TauryU Eoyadias, erıö 0 

Aous rüy &4 TIS OmWoaS Kaprav ATOFYTAUpI- 
gav 9). 

5— 10) Diod. Sicul. L, V. 72. 7 


11. Ai Movoaı Ass za N Su- 


% 


I9) ouveBamwe ruyx. periphrastisch et. o! agsweroüvrsg 
EruyyYasov Seoarsias. 20) gr. Gr. $. 215. Anm.2 Sch. 
Gr. |. 125. 3. 21) S. oben 15.— 22) i. &. ri aildroıa. 
23) S-unten bey nr. III. 24) m. verb. z00 arc$ycavgi- 
geıwv (S. gr. Gr. $. 112. 5. I. Sch. Gr. $. 125) woAkoög 


rüy naorüv SL. molloug nagroüg Az Omwmpag. 
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yareoss sivan Akyovran. Hoiodos ro ovVöuare 
aur&v aroßaivsrar. oürwg” 


Rilsw 7, Eureony rs, ®olsıa vs, Me}- 
| MoMEUy TE, 
ns 7, Ecaru re, TMoluuva m, 

Ovpaviy TS, 
HKoklıönry 9, 5 oDewy *) mooDepsorary 
| EOTIV AKMagEwv. 
ir) Diod. Sie. IV. 7. i 
* * 


572, 2 moAus6 Zeh ods ldiwras oi coPor 
| » Onyew * zaı "Hoıwöw meıgonevon, 
TIv& Umo Ty may Basis "Aöyv urer- 
ie 2)» MEyav TE Hal mOoAUXWwpOV ToOUTOV &- 
var, »uı LoPepov Hal aygAıov. Baoıdevsv de 
ob xaonaros &0sADov Tov Aıos, IAovrwva 
srerAypEvov 7). Isgıpgsiodaı de ryV xugav aU- 
To morapois peyadoıs re naı Doßspois, naı ®) 

&£x MOvWwy TV Svonaru ' Kuwxvroi Yap,, Hal 
Tvo:Q@Asyedovrss, za) Ta rcıaura”?) neniyvran. 

To ö: meyıorov ©), 9 "Ayxspovgia Aluyy moöxeı- 
za, mowry bexgopevy roug dmavrüyras, yv 0uXx- 

evı 9) dramkevoaı, 7 magsAdeiv, Avsv TOD mog- 

; Suius IIeos ÖE aury 7. 20900 , zal mulys 
- 00M I 0sADidous Too. ie 2 


“— 
5 
} EEE e 


25) st. aur®d.— 26) irolappßavw. 27) naizw. 28) auch 
schon. 29) övonara sc. 30) absolute. was aber das 
wichtigste ist. Sch. Gr. $. 1312. Anm. 4. 31) 1. & 
aysorı. Sch. Gr. $. 152. p. 357. 32) Hiourwvos 8C» 


. 


“ 
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Alanös 2orı, nv Dooupav Emirergannevos P), 
zal map aurW zlwy roıreDados. TlspauwIEv- 
Tas ds TyV Alavyv Asınav VMOÖEXETOI Meyas, zal 
moroy PYapyS moAgnov. AyS9s yodv dia Tou- 
70. wvöpmaoran. OÖ eV adv Moürwv zaı 4 
TIeposDovy Övvaarsuovan, Dmypero nücı 6° avrois 
Eoiwvoss, zaı Poßoı, xaı Eonös. Aacrat 
öE zasyyral öuo, Mivws TE nal Padapavfus, 
Rohres Oyrss, aal vlol rod Ads. Ovroı Ö8 rous 
pEv Ayagous TÜV Avdawvy nal Öızaious MELMOU- 


1 


oıv. &s 76 HAvcıov mediov, rw Apiorw Biw ouve- 
ConEvVoUS" Tous Öö8 royggous rais 'Epıvvucı Ta- 
gaööyrss, ES Tov Tjs zolaaews XU00V EHMEM- 
mouoıv. 

12) Lucian. de Luctu. $, 2. T. VII. p. 206. 


13. O Hepßspos, 6-rou &dou Dpovpös, 
siye TOEIS MeV nuvov neDalas, TyV de cupav 
ÖpaHovroS, ara bE ToU viWrou mavroiwv 0Dewv 
»eDalas. — 14. 'O Taprapos Tomas .koriv 
Eosßwöys Ev Adou x TOOOUToVv Arno as Exwv 
dıaoryıa, 0009 Am oupavod ih. 

13) Apoliodor. Bibl. II. 5. 12. 14) Ibid, I. ı. 13. 

b) Mythologische Erzählungen. 

I. Apollo und Artemis. 

I. Ayrw, 7 Too, Koiov Iuyaryp, ouvel- 
Soboa BE ara m av amacav uD' "Hoas 
yAauvsro,  Mexeis eis AijAov eA900oa, ya 


a nn > 


33) & 5 Geovok Emiterparraı (von Erırosrw). Ueber 
den bey dem Passivo stehenden Accusativus s. Sch. 
Gr. $ Ij4. Is 
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wowryV "Aprepiv' ORT HawsSsion, Ügrepov 
"Aröiiwva Eyevugaevı — "Aörsnis mev ovv, Ta 
mepı Ihoav ?) a mao$gEVos EprEIDED * 
AroAlwy ÖE, rn mavrınyv Sch maga Toü 
Havos, yxrsv eis AsAQavs, xoyanwöovans TörE 
O£1öos. MR oe 6 ODpovpWv ro nayr -slov Hiögwv 
0015 Erw Ausv aurov magek dei: mi TO Xaoııa ”), 


Folrov aveAuv®) 78 Mavrsiov mapaAanßaveı. 
2) Apolled. Bibl LA n. 


x 2. Arörlwv Aöpiro, uw Pasıkei' ray 
Bepöv Ev OsscoAig, eIyjreuoe, Kal. yrHoaro 
rapa'Moıpiüv, iva, Orav "Aönyros meAky reisu- 
TV, az Tod Savartu, Av Enovalws ig 
€ 3 | ® 5 
umeo aurod Ivyorsıy EAyran "Ns Ö8 yAIev 5] 

es ‚ 23% 2 os , 
Tod Sunansm mega, pre Tod MaTpüs, MUTE 
PR x €. n ’ 7 zZ 
TuS MyToos vmeo aurod Iyyansıy Jelovrwy, 
Y € ee, c ’ 4) 
Alryorıs, 9 auroo aAoyos, Lmrepamsdavs ?). 
u \ Big RN. SHRCH, ) er 5. 8 68 
al curyv malıy averemlev y„Mopy?)' ws ö8 
, es ! 24 
vioı Adyovoıw, "Hparlüs paxssamsvos rw 
Davarı. 
2) Apollod. F. 9. z5. 
3. AröiAwv za: TTocsıöwv, yv Aaop&dov- 
Tos Uloıw meıpacaı GEAovres, sinaogEvrss &v- 
Yedras. Imirreun SE an, 9 
pwrois, VmEoXnvro ') &mı MIosw Teryıel 


’ 


I) 7& megl Shpav. die Jagd und was dazu gehört. Sch, 
Gr. $. 225. Anm. 3. 2) zu dem Schlunde, über 
welchem der Dreyfuls stand. 3) i. e. aysiks naı. Das 
fo! Baus Präsens magakanBavsı steht statt mapehaßs. 
4) Ursoamolvyoueu. 5) 1. e, 4 IlsposPouy.— 6) ürıoxvee- 
pa 7) Futurum von rsıyıla. gr. Gr. $: 86. Anm. I4. 
Sch. Er. $. 95. Anm. 7. | 


\ 


®, 
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To 5 Hegyapos Tois 8 meiyicası roV mıogovV our 
rsöiöon. Ark Touro "AroiAwv ev Aoımov 
ersuVE THoosıööy 68 “ToS; 6 Tous erw TEOLM 
ouygoralsv Avfowmous. Koyapıav öe Reyöu 
ruV,; Zmalkayyı EosoIaı TWV GUN LE .av 
905) Aaoneiov "Hoıov ’yVs mqv Juyarspı au- 
zoU, Pupav 7Ww ara, oÜros mooüsyne > 
Tais rk; ya19V mas ee mergans, r90Sapry- 
was auryvs Tauzys liwy Erxeımsvyv Hoarkyss 
VREOXETO away auryV, &l Tas Immous‘ mac 
Acondöovros Ayıyerat 2 as 6 Zeus moıuyv TüS 
Tavumnyöous aomayäs Eöwrsv aurw" Öwasiv ÖE 


d 


“ 


Br 


Aaopeöavros simovros, HT&lvas TO wjros "Hoıo- 
yyv Eowos.. My BovAapevau ”) ÖE 70Y 110909 
&roöouvar, "HoazAjs aurov Arsxrevs, nal myv 
roAiv eikev. Ä 

3) Apollod. II. 5.% 


4. TavraXos nv Arös nv mals, mAourw ö8 
zar dögn dıadeowv, narwası,rls "Acias *") wel 
znv vv övonaßopevnv IIaDAayoviav. Ak da 
ehv suyevsiav ‚ ws Oacı, DiAos iysvsro Tüv 
Se em mAsıov 22). "Torepbv de ev euruxgian 
ov Depwv, nal meTagxwv Holvns Teamegns Has 
maons mappnotas 3), anmyysAAs Tols avSaw- 
mis Ta mapı Tols aSavaroıs Arsppnra. Any 
altiav nal düv ERoAA0IN, na: TsAsurnaas alm- 
viov Tıpwoias H£ıl9n, Rataydgeis eis Tous Ade- 


8) st. mgosänne, 9) happevu 10) xörod sc.— 11) Man 
verb. zarwnsı (naromew) wept av vi övop. Ilapiay: 
zus "Acıag. 12) ganz vorzüglich. $, u 13) Sch, 
Gr, y 132. 3. 2.0 
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Beis 3). N Poiedb:t eyevero TIEAo\ vios Hai 
N:öBn Soyarne. Aörn ö” EyEvunaev vious emra, 
ai Suyaregas Tas ioas 35), eumgemeig dıaQe- 
ericas.' ’Ermi Ös zw mAnSeı TÜV TERVWV MEYa 


Pevarronzun,, mAsovanıs. ERAUYATO, Hal ıns 


Anraüs Sauriy esbTenvorepav ArsQaivsro.| Ei$’ 
N mev Anrw xoAwsanevn, MOSE TORE Tw MEY 
"ArcAAwvı, Kararof ze00a0 tous vioug ns Nio- 
Ens. zn ©’ ER R tas Suyarioas. Tourwv 
6’ DmaHXoUoaıTwV TI) MNTei, Hal Xara ToV aurov 
Hapov nararogevoavrwv Ta renva ns Nioßns, 
cuveßn eorn vD’ Eva naıpbv OZEws apa EUTE- 
AvoV Hal ATEHLOV yevEoSau 16), Eu 5. Niößn ö8 
Ondas AroAıroüca, moös Tüv mariga TavraAov 


nusv eis ZimuAov ers 'Actas' wansı Au sbga- 


pevn, nv MopDnv eis AiYov usteßaAs, nal Xel- 
Taı Önxpva vUxTwo zal mes’ npepav. 
4) Dıod. Sıc. IV. 74. 5) Apollod. III. 5. 6. 


6. "Anralwv, Aprovöns zar’Apınraou mals, 


reabeis man Xeipwvı, Kurmyos 17) ebay In, | 


Kal Üsrsgnv ae 973) &v rw Kı9aıpwvı umd 
zuv ıdlmv xuvwv. | Kaı Tovrov ErsAsurnos ToV 

G \ 7. x „ a z EN x 
Teimov, orı ryv Aprspıv Aovopevnv erde. Kar 
Oaoı, riv Se0v magaxpiima abrov znv noplny 


< 
+ 


EU LG 


ee 
L; 


14) in den Aufenthalt der Verdammten. 15) rag | 


lcas ij. e. rosavrac. eben so viele Töchter, (Der Ge- 


mealıl der Nivbe war der Thebaner Amphion). 16) Ver- 


binde ouvißy yevsctarı. 5. oben a) (.9, 19. u. V.6, 6 
—- 17) nuvyyös: st. ryv nuvgyerinn. 5. gr. Gr. $. 12I. 6. 
Sch. Gr. $. 134. 4. ver S, 7. 28) naraßgwonw Oder 
saraßßouonw PABRE 


 — 


er Wr 
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eis Naben 19) aAAazaı, na Tols Emopsvors aurü 
MEUTTHOVTE KUCIv suBarsıv Avooav, DD’ wi na- 


E72 2 zig EeßewSn'  AmoAopevov oe "Axraim- 


vos, ol zuvss EmiSmroövzes Toy Ösomörn?, Har- 
weuavro, zaı Onznow moiünevaL, maßsyevav- 
zo &mi To ro Xsipwvos avroov, ÜS EIdwAov Kar- 
sorzVacev ’AnTaiwvos,. 0 Kal mv Aurnv aurüv 
fmraugev. Ä 

6) Apollod. III. 4. 4. 


i HT AcHAnmös’AmoAAwvos mais nv naı Ko- 
gwvidos. Toörov, rHS aurod unregos AmoSa- 
vovons , erı Be&ßos üvra, meos Xsipwva Toy 
Hieyraugov nveynev ’AmöAAw, map’ W Ra Tuv 
larpınnv zal TIV Kuynyerizijv TezPonevos £öt- 
daxsn. | Kai YEvapevos KErg0vEymöS , Hal eu 
Texunv Aonnoas &mı moAU 2), ov Mivov Eui- 
Aus Tıvas Amo9ynorsıv, AAN’ aunysıpe zal Tous 
amoSavövras.] Zeus de Od Scis, un 21) Aaßöv- 
zes oil avSpwmo. Sepamsiaka,’ aurou, Bon 9W- 
ow KAAANAoıs 22), ErspaulWosv abröv- xaı dia 
zouro HpyıoSeis 'AnöAAwv Kreive KurAwras, 
Tous Tüv Hegauvöv All naggonsuacayras. Zeus 
ÖE EMEAAnGE Öimreıv 23) aurov eis Taeragov- 
en9eions SE Anrous, EnsAsuoev avzov &vian- 
zov 2%) Arvdoı Imreücan. fo bE mapayEVöpEVvos 


19) zig 2Aabov St. zig EAabov mopßyv. Vergl. oben B, 
$. II. not. 26.— 20) sehr eifrig. 2I) gr. Gr. $. 135. 4. 
Sch. Gr. $. 149. 4. 22) er fürchtete, sie möchten sich. 
einander selbst helfen, ohne die Götter ferner zu Hülfe 
zu nehmen. 23) praecipitaturus erat. S.gr.Gr. - 


j. 137. meiksıy. 24) gr. Gr. $. 218. 7. Sch.Gr. $, 131.8. 


“ 
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eis Depas meös "Aöynrov, zov Bepnros, robrw 
Aargsbwv emo: mas, xal Tas SnNAsias Bas 
ma00S Öldunarörous Emoingsv. | 
7) Apoliod. III. 10. 3. 
I Dionysos 
1.. Zi Eu ZeniAns e0a0geis' ovvmmiAnoen. 
ab. ‘H 68, naravsüodvros adrn Aus!) mäy 
To amn9Ev TE SELN alrsiraı ToI0uToV alray 
EASeIV 2), olos nA9e HYnOTeVöpevos "Hoar. 
Zevs.ö&, m Öuvänsvos | Avavsüaaı, magaylyveran 
Eis TOoV 9aAapov auzns ed xeRaros, aorTeamals 
OMBU xaı Peevrais, Kal xspauvov ind. Zepe 
Ans Ö2 dd wöv DöBav Er Aımodons, 6 Yes TO 
auräs Bess Er TOU mugos dgmanoas, eveggarye 
Tu pne® 3) Kara 08 zov Keovov Tov eBrov- 
za Aıovuoov yarva-Zeus, Aucdas Ta CApMaTa, 
za Öldwany "Een «ö öE zonideı meös 'lv® nal‘ 
ea na mag TasDew ws koenV. 

2. ’Ayavanrı 02" Hea, Hape, avrois 
tveßaAs. Kai as MEV TOV mpEoBUTEßaV 
alda Ataexov, ws EAaDov Snezücas, AmerrTer- 
vev' "Ivo ög, Tov ha eis memugwpevav 
Atßnra bibaoa, &iTa Basraoana, STa vergod. 
Tou manos nAaro #) zara Busävfin). Asvxo- 
980 mev aurn naksitaı, IlaAaipmv dE 6 mais, 

zws OvoMagIeures mo züv mAEOYTWV . zols 
EI ao Bon9ouci. "Er2$n de Emil 
MeAırsern ayav rwv IcSpiwv, Ziaußou HEvros. 
1. 2) Apollodor. III. 4. 3. | 


I) gr. Gr. $. 132. 2. 2) 2oxopaı. 3) Saurod 6. — #9 Fr 
Asus. a 
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3.| Ausoögyos, mais Aevavras, "Höwuav 
BasıRevov, oi Zrgunöva mOoTay.ov magnımolar, 
Be Aspvuoov GuV Tais Baygaıs eis Oocun y 
Sara. Ix- Aıövuoos 'uev eis SaAaccav 

mehr Oerıy, mv. Nyosws, Hareßu) YE, Baryaı 
ö8 Eyevovzo aiypaAwror, zal To aurı auverö- 
Mevov Zaruowv mAnSos. Ai oe Bazxaı EAÜ- 
Snsav EZaıDvuns, Auzovoye os Mmaviav verroinde 
Arovugos. 'O de peunvws 5) Aevavra ToVv mal- 
Öa, apmerov vonigwv “Anna nömreıv, meAineı 
mAnZds amörtsıvs, nal KuewrngıKoas EauTör, 
| ionDedmae.] 1 Ins 6E yHs Axaprrou Hevovons, 
exonsev 06 Yeos, zapmeDopnesıy auriV, av 
a Auasögyos. "Höwvaı de Axovoavrss, 
eis To Hayyazov auzör Amayayovrss 0e0s eön- 
cav" »areı xara Ausvocov BovAnoıv UP’ inmwyv 
saß Iapsıs 6) ArsSaver. 


) Apollod. IIL 5. r. | 5 

TE 62 Ogalv, ol zuv Ten 
amaday, armAas Eusl orhgas, Hasy sis Onßas, 
zaı rag yuvalnası Nv&yxade naraÄ:moücas Tas 
Olnias Banysusıy EV To Kısagarı. 7Ilevseb 
08, Exiovos vios;,wapu Kadyov eiAndas Tyan 
BavıAsiau, dıstwAus ralca " yiyveoSaı, Hal ma- 
ex yevopzvos £is Ede es Vs TÜV Baxyäv AU= 
TaaRgmoS, ‚uno Ins unreos ’Ayauns zara Ma- 
viav eneAsicSn. Evöpıos dp aDrov Imeiov 
eivan.. = } | 2 

je Apellea III. 5. 2. | 5 
BovAöusvos de Ama: runs Inapias sis 

\ ; 


VEIT u res 


PR 


35) alvo. 6) dıaPIsiow. — 7) AnuBavw. 
_ Jacobs gr. Ei. I. Tal, 9. Aufl. ‚Io 


£ SER: 
cr 
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Nafov diaropıosnvaı, Tupönvav Anaroınnv 
tuıo9wcaro Temen‘ ol de alrov EvS9susvö, 
Nafov pev maoswAcov, Nreiyovro, 68 Eis am 
"Aciay AreunmwAndovtes 8). 4» vd iorov 
zal Tas nwras &roinasv 6Dsıs, zo 8 0raDos 
EmAnds nı0cod nal Bons avAuv* oi 689) Zuna- 
veis yevömevor, nard ans SaAacons EDuyoy, 
Hal Eyevovro 0sADIvss. | 

5) pe Il. 5. 2. 

6. Inxgıos Tov Arovvaoy, eis nv "Arrı- 
any EASovra, umeöefaro, xal AayBaveı mag’ 
‚avrod xAnpa apmeAou. Hal ra meer THv 
olvomoslav 79) mav9aywv, xal Tas Tod SzoV 
Öwen0asSar HEAuy Xapıras avSewros, Adı- 
HVeitaı MOOS Tivas TOoIMEvaS, Ol YESUTAMEVOL TOD 
 mortü, Hal Ywepis Üdaros di Hiovyv ADsıdws 
EAHUGAVTES, meDagnaxIaı vopigavzes , Ame- 
zrsıvav aurüv. MsS$' rmegav öe voranures a) 
ESalav auriv. "Haörn de rıy Suyar zei, Töv 
marspa MaoTEVOLUONn, Kumy cuvnInS, Ovope 
Maioa, 7 Tw Inapiw ouvsimera, ToV verpöv 
£mivude' Hansen 2) OöUgoMEIm Tv Tartspa, 
gaurmv Avnornoev. 

6) Apoliod. III. 124. 7. 


Dr » 
% 


III. Hermes. . 
1. Boys, Maias zaı Auös vios, Erı & 
omapryavoıs wv, EröUs, eis Ilıspiav rapayiyvaraı, 


j: a 
am en TER EETWESLTSLTTN 


S)aursv scil. das Partieip. Futuri zeigt die Absicht an. 
Er. Gr. $. 131. 3. Sch. Gr. $. 145. 3.9) o ö£, of vad- 
as 86. — 10) die Bogerans des, VVeines. Vergl. oben 
B.I.I. not.L. II)ro mergaylavov s6.' 12)1.e. nal Ensivy. 


En 


” 
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zaı »Aemreı Boas, as Evsnsy AmöAAwv. "Iva 
dE un OwpaSsin vmo ray Iyvay, vroünnare 
zois mocı ?®) megLwInze, Kal Konisas sis Hö- 
Aov, eis orhAcıov amerguls Hal rayews 
eis KuAAnınVv wxerod, Hai zveisası mob Tou 

avrgov ven; Eu? | yeravmv. a 
Sagas ” eis TO AUTOS Xopdas Evreivas, Avgav 
sÜoe ar mÄNzTEDV. — AmeRR wy 08 Täs 
Boas Snräv, sis TuAov- @aDıave es xal zous 
Harsınouvzas Avszpıvay 3). Oi öde ideiv ev mal- 
ba EAavıoyra EDaczny, our Eysıv Ö2 einem, 


x 


wol mors NAaSnmsav 9), dıa To ai EUgsiv Ixvog 


ms 


üuvasSaı ©). MaSwy de Ex TS pavrınis Toy 


zer Ao0ora7), moos Matlav eis KuAAHıNV ra- 
eayiyveraı ‚ zcı rov 'Eoumv jrıdzo' ) 6E Are 
osıgeV auroy &v Tois smagy vos. 'AmoAAwv 
ÖE auroy Tov maida moös Ala xonisas, Tas 
Boas aryreı. Asos de HeAEVoyTos Amodolvan, | 
neysira®). Mn re9wy Öe, aysı rov 'AmoA- 
Awva IIvAov, zar zas Boas krodidwow. — 

"Axoloas de ars Alpas 9) 0 AmoAAwv, Break 
öwodı ras Poas. "Epufjis be Talras venwv, Gü- 
eryy« mnZazısvos 10) Esdgıgev. "AnoAAwv ÖE xal 
Taurnv BauAöpevos Aaßeiv, nv yeuonv ea dov 
Eöldov aurw, nv Erenrnro ”) BouxoAdv, xat 


nn \- 


I) r&v Bosv sc. 2) Ennagalow. 3) si eos Böaz Tönısy 
sc. 4) sie könnten aber nicht sagen. 5) elauym. 6) 
man verbinde: d.& 5 un Öyvaodaı zvosiv IX. gr. Gr. 
$. 127. 5. Sch, Gr. $. 14I. Anm. I. 7) S. nAsrrw. 8) 
EX EV “urag sc. 9) gr. Gr. $.119. 5. 13. Sch. or $. 132, 
4. 3. 10) ryyvuopu IL) vraona 

Io * 


ui 


Pr 
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env mayrınmv Eöidacaro aurav 9). Zeus Ö8 


aurov anpura davrod naı Gelv vroxIoviov 
zisnow. | Bank 


z) Apollod, L. Ill. To, 2. 


Iv. Aıhea 


T. Kengoy auroySwv, ouQuss Eeywv 0w- 


pa avögos Kal ÖeaHovTos , cas ’Arrıuns EBaol- 
Asuos mEWTOS, nal cyv yHv moOrsßoV Asyoneınv 
"Anrnv, aD’ Eaurod Kerpomiav wvöopage. Er 
zTourou ?), Dasıy, &dogs Tols Ssois MOASIS Kara- 
AaßeoYar, Ev ais emsAAoy °) Exeıy Tıpas "las 
EHAagTos. “Husv ouv mewros Mocsudwv dırı Kalb 
Arrınmy ‚ zaı mAnZas cy Teraiım, Karı Meonv 
Cm &npomoAıv Avsßnvs IdAaocav 3), nv vv 

’EoexInida vadoloı. Mera de Tourov 1jnsy 
"ASnv&, nal sDursuosy EAaiav, 7 viv &v ro 
Tlavöposiw 9) ösizvuraı. T'evomeuns ös: eg1öas 5) 
au Qaiv meol enS RE ’A9nvav nal Hoosı- 
dwva ÖraAucas Zeug, noıras Elwne Seous ruug 
Ötögra. ı Kai rourwv Öragavrw, N Xupa 
zus "Aynvas inei9n, Hergomos Hapruandavzos, -. 
erı moWrov- yv EAalav EDvrevoe. ’Adnv& 


Re .cien VErBTmE 


ae RA BADER: 


12) gr. Gr. |. 118. 47 Sch. Gr. 9.134. 4 | 
N ı) inter seiner! tegierung, 2) habıturiessent. 
gr. { G. 137. in neliew. Enaorog hat den Piuralis 
a bey sich, ‚weil es. den Begriff einer Mehrheit 
enthält (ecdlecstivum) 3) War hier ein Mee 
heifst, war eigentlich ein Brunnen, weicher sal- 
ziges Wasser enthielt. 4) einer Kapelle des Tem- 
peis der Athene auf der Akropolis. DZ gr.- Gr. . 
333.3. N 


} 3 ch re 
bu <; \ ; 
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MeV ouv aD’ Eaurijs rnv moAıw EraAscer ’ASy- 
vas: Hloosıöwv de. Supw SgyırSeis, To Ogia- 
oıov mediovy EmerAuce Hal mv ’Arzınnv GDaAuv 
Eroinsev. | : 

2) Apollod. L. HIT. 24. x. 


42: By RL” OnBaiıs mavrıs Teipscias, 
Euneous xa! Xapırkoüs vopOns, EVOLEVOS 
-TuDAös tous RD WERE 6. Od.sgt = rneä- 
0EWS Hal, navrırns Aayoı Adyovrau dia Dopnt. 
"AARO piV yap avrov.umo zwi Samy Danı 
TuGAu SHyar, orı Tois AvSpwros, & noUmTENy 
n9E2Aov 7), Epiwusvy’ aAAoı E 
aurov ruDAusnvar, ri au 
rew glos. Kagırkoös D 
(nv de meosQıAns zn) ASmic 
Raraarıjaa 8) marıızovs oO Sarpmus, u 
vaueın TUT Tomsaı, Tas axoas 9) 
eaca, maoav bpviswv Omi u maınds guvisyaı, 
Hal OxnmTeoVv auto Löwpnc | v0 
ws 2) tois BAzmouoıy Eßacıdev. 
2) Apoliod. L, III 6. 7. 


V, Herakles, 


1. Hosra nev Ev Nepea ; Boragov KareımeßQve 


.  Akavea. 
E 3 [4 nd z B 7. = 
‚ Bsurspov, Ev Agpvn moAUvauyEvVov EHTavey 
Döpav. 


6) Sch. Gr. $. 131. 6. 7) gi $s5i sc. 8) aurw scil. 9) 
roü Teipeniöv sc."Io) so gut als die ” me gr, Gr, 
y- 6. 120. > 2: Sch, Gr. $. 132..2. 3 a p z 

u & 


— 
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2 4 u : e ” 3 
To reırov.aur £Emi rois ı) "EeupavSıov 
| EHTAUS Kamgov. 
Kovooxspwv EAaDov per& Tauz’ 1ygeuoe 


| Teraprov. 
Ieumrov 0, OGgvıSas Zr ah las eg 
Ölw£er. 
"Enrov, a Home Qwornien 
Pazıvöv. 
ee Anden moAANV römgov EGe- 
Hasngev. 
"Oyöoov , Eu Ben 7nSs wuolmvoov NAaoe ®) 
Taupov. 
Elvarov, &x Oenans Aropideos AyeyeV 
| immraus. 
I'nguövou, öfrarov, Poas nAaoey E£ 
| 'EguSeins. 
Evöszarov, „uva Kepßepov nyaysv E£ 
’Aldao 3). 
Awdezarov ö', A 4) &s 'EAAada Xel- 
0EX MMAQ. 


I) Anal. Vet. Poet. T. II. p. 475. 

2. 'HearAca puSoAoyovoıw Er Aıos Yeve- 
08a. Oüros, bw owmaros moAd Tüv dırav- 
zuwv Ö1svVeynas, EmNASE TNV olnounesinv, HOAX- 
Lwv EV TOuS Adinous, Avampkıv de Ta Tv 
xueav koiunrov moiodvra Inpia’ mic Ö' äv- 
Sewrois ryv EAsvIsplav wepıToINOAS, AnTTnTOS 


V. 12) i.e. Eri rovreis rorsagAoıgz. 2) EAauvw. En Koy- 
ry2s so viel als &u Hoyrys, nach poetischem Sprachge- 
brauche. Die angehängte Sylbe ist meist — 9sv, wird 
aber auch um des Sylbefimanfscn! willen ziemlich 

oft in 9: gebildet. 3)'st. &dov. 4) Pkw. 


4, 
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MEU Eyevero zaı Krewros, 1a DE Tas zVEpYEDIaS 
&Savarov rıuns ETUXS 200 avsgwrais. 
2) Diodor. Sic. V. u 08 


[4 x 9 > Li 
3. HoanA£os malöss ovros orTaumvıalou, 
2 r € , B u > REN ? } 
&vo Nerovras BEEOHNE N Hoa Emı tyv aurou 
gurnv ErEnWE, ER TEENR aı Tb BeeQns SEeAou- 
oa. ’Erıßowusins de ’AArununs AuOırpbwva, 
"Heaxinsd B1aVRGrAS ayywv Erarspaıs Tals XEQ 
2 ”> N ’ [4 
oIv aurous dıeWYeıpev. — 4. Evgpuadeus Ems- 


?. 


Tags zw HeaxAsi rod Nenkov Asavros ey. do 


eav »onigsw. Teüro 38 ‚Swov nv Kremroy © er 


TuPpävos yaysvynpevov.  Tlopsvöpsvos ouv Et 
x f} \ ’ {A N 
Tov Akovra, nal eis Tıv Nepeav aDımönevos, 
Tov Akovra Eröossuoe mowroV. "LS 68 Emadev 
arpwrov ovra 5), rw 6omaAw Eölwns. Puryove 
Tos üE Tou Asovros Eis AmlıorTonov ommAcıou 
7 no m \ , 1 , R 
avrouo, HpaxAns ryv Erspav Aamwroönundev 
eisodov, dıa de THS Erepas ErsiısnAgE To Inpiw, 


zal meoıgEIS TNV yelea rw ToayHAw, KAaTEoyEv 


Kyymv, Ews Emvife, nal Sönsvos irı Toy wumV, 
Exöpıgev eis Muxnvas. — 3. "Exrov trera- 
Sry 6) a9Any aurw Tas ZrvnDaAldas GovıSas 
Endıwfaı. "Hu dE &r Zrun DAw, m6Ası THS 
"Apzaöias, ZrupnVafis A Leyonevm Ann, meAAn 


ovvneepns 0A, Eis raurmv opreis guveßuyey- 


1 „ } &7 - r Jane ms 
amAsroı. Apnyavoüvras cvv "Hpaukeos, mus 

> - ’ ! Ld 

£r NS UANS Tas GovıSas ErßaArn, XaArsa xp3- 


zur ALIEN DREEEITORERR 


5) 24a$9sv. er bemerkte, da der Pfeil nicht eindrang, 
&rowrov öyra. über das Participium $. gr. Gr. $. 131. 
Sch. Gr. 5. 145. 4. 6) Evgvessus si 
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raAa Aöwonw auto A9mvä, mao Honiorov 
Aaßoloa. Tadra eavwv Emi TIVos OEOUS Ty 
Aipvn MAEAHEINEVOD , Tas sevı9as eHoßeı. Ai 
‚de Toy Öoumov 00x, Umopävaudaı, BeTa Ödous 
AVIMTavTO, Hal TOUTOoV TOV Teamov ‚Heaxdis 


Erozsuoev auras. ’ 
3) Apollod. 11.4.8. 4) I. MW 5.2559 Ib. TE 5. 6. 


6. Aıßuns eBacıAsus mrals Tloosıdwvos, ’Av- 
Talos, üs Tous Etvous avaynalwv maAaisıy Avf- 
9&1. Tourw Ös maraisıv Avayragopevos "Hpa- 
HANS, ApAaMEevVos AMMaTı- METEWINOV AmEnTeive* 
Voavovra yap yäs isyvgörarov suveßn yıyve- 
ogaı 7). Ars zaı Is Tıvss EDavav Toyzov eivaı 
ralda.-—- 7. Mera Aßım 'HoanAfs Alyurrov 
öıegnsi 8). Taurns Eßacı$Asus Bovaipıs, Tloosı- 
Ödvos mais. Ouras tabs Zevous EIvev im Bun 
Arog, nara rı Aöyıov. 'Evveayap ern aDopia 
env Alvumrov Aue Oeaaıos 68 2AYwv iu 
Höreov, pmavrıs ev Eriochlm 2E On, zu 
&lopıav maus 0901; EAv Sevov avögk ro Ai 
oDa-waor war’ &ros. Bovosg: S ÖE ErsIvov mewrov 

eDasas TovV MAUTIV MÄVTAS Taus HATIGVTaS 
Zivous &oDads. ZvAAnPIes avy xal ‚HgarAüs 
Tois Bepals wooseQepero' ra oc sack dıapön- 
Zas, Tüv Te bovangı , nal TOV EREIVOU Talda 
’AnDidanavra amerteıvev. - 

6.7) Apollod. I 5 1X 


7) guveßs yiyveodaı. umschreibend statt’ eyıyvsro Ioxu- 
piraroc, orürs Wave was Yis- 8) rezepte 9) gr. Gr. 
8 378. 0. 3ch.Gr. g,131E 6, IM 


... me | € 
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8. Meeirns de Hieitus sis Bir, 


oüs =, ol malöss aurou, QDuyöyrss Ebgvossn, ) 


ÄASov sis ’ASnvas, zal #a9s0YEvres IE) Ei ToV 
"EAcov Bwpov, nSiouv BonSsloSaı. Eöeu- 
0EwS ÖE Exrsivous Erciöovaı Asyovros ®), nal 


moAzuov AmsıAodvros, ol 'A9mvaloı our Erdıöov-- 


TEs abrous möAsmov moOS alrov vreoTnoav 3). 
Kai tous ev maldas alro) Amerrevav" avrov 
6E Evouosea Dsbyovra o’ AEMATOS Hreiven 
las TAAos, za mim Mey. HE Pain &ror 
yav, "Alaunın Öldway' N 6E Kepnio Tous 
oBSaAnous Duke aurou. 
8) Apollodor. 14 8: 
+»... VI Argonautenzus. 

I. Deiser, tov 'A9anavras, nuSohoyoöge. 
dıa Tas Amo Hs unrpuiäs T) Em SE kvaAa- 
Bövra rhv 2b OH "EAAı, Durysiv Ex die "ER- 
Adöos. Tlsparunevwv NE aurwv 
Sewy mosvorav iu cns Elownns eis rny ’Aclav 
Em HEIOD ypbdgomarAou, nv ev mapFEVoV Aro- 
megsiv 3) eis env SaAa0ca 


WU 5 HKATE TVK 


w 


av,ı mV 2) Am’ Exsivng 
"EAAnsmrovrov ovon.aoImvaı' Tav ds @oifov eis 


_ 


era 


- 


10) Vergl. unten c. MI. II) na9e2n. 12) 1. e. zeisvoy- 
706. 13) st. oi ’ASyvaroı oun Efedocay ,'arıa wor. Urs- 
OTyTay. — 

VI. 1) der Ino. aro is nyreviag. die Praepo- 
sition hebt den Begriff des Ausgehens stärker 
hervor, als durch den nackten Genitivus geschehen 
wäre. 2) aurüy. Phrixzus und Helle. 8. gr. Gr. $. 132. 2. 
3) arorirrev. 4) .%, für val raurgv, Blalt: y am Eueı- 
ung EAkaswoyros dyonasshvaı Akyarası 


E 


k 


“ 
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zov Ilovrov mogsuSevra, HarsveySiyvar 5) ev 
os erw KoAyxida, ara TE Ta Adyıov. Hücavra 
ToV Apıöv, Avadeivaı To Öfpas eis To ToV "Agcos 


isogöv. Mera öe ralra BamıAsboyrı rs KoöR- 


löos Aiyrn YEenspov erwsosiv, OTı TOTE AaTa- 
orespei tov Biov, Orav Zevor RaramAsücavres 
de) XevaonaA Nor degas Om every 6). Aa on 
Talras ras altiag, xal dıd ray ldiav wuornTa 


naradeizm gusıv TObs Eevous, Iva ÖLaongsians 


Ts Onuns eis amavra römov repı eis KoAxwv 


&ypıormrus, pmdels Tuv Gevwv ae ae ToA- 


PnIaı 7) TnS XwWpas. 

x) Diod. Sic. IV. 47. 

2. To IleAia, rs IoAxou &v OsoaAta 
Bacıdsi, E9Eamıozv 6 SeoS, Toy povosdväados 
Duragaosaı. To nev oUv meWrov myvösı Toy 
xenopav Jorspov ÖLE avrav Eyvw\d). TeAwv 
yapimı rn SaAacam Tlocsıdavı Yuoiav, aAAoUuS 
ze moAAous Emmi Talzn, nal Toy 'lacova MErte- 


seunaro. 'O dE misw yewmpylas Ev TolSs yw- 
‚ es 7 SUREN \ ’ 
 eloıs dıarsAwv, eamsugev erriı zyv Yucıav. Aıa- 


Baivev dE moranav "Avaupov, EENASE Movooav- 

daAos, TO Erspov AroN&sas ev rw BälSpw TEdı- 
! S N ‚> 7 \ x 

Aov. Osananevos oe 1leAias aurov, al Tov 


.Xenanov ouuBaAwv, 7] 7 pura meosseASwm, mi Ay 


&roimaev EZouciev Exwv MN), si Adyıov nv aure 


5) naraehiow. | 6) amoDiow. gr. Gr, $. 126. 8. Sch. Gr. 
$. 140. Io. 7) man unterscheide roAuycas und roAuf- 
oa. gr. Gr. $. 126, 2. Sch. Gr. $. 140. 2. — 8) yı- 
yyaonın. 9) TI av emoiysev. was er thun würde. gr. 
Gr. $ 1256, 9, 4 Sch. Gr, $. 132. 8.— edovciav Exwu. 
st. a7 8Zeveiau &xor. in dem Falle, dafs er die Macht 
dazu hätte. s 
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008 por Stjoca 9er zuv moAıTav; "O.de 
&0n, 70 xevsopaAAoy Ö&pas 7 meoserarrov &y 10) 
Peesı auew. Tovuro ekas AROUORS, suSUsg 
emi To Sfoas 2A SEIV brsAsucev aurüv. Feöro 
8 iv KoAyaus nv, &v” Ageos "RATE ZASMEUSEVOU 
&r Öpuös, Denvesiro de UmO Öpdktovras Ri mvov. 
— ’Emi zoüro msurousvos 'Iaowv, "Anyov 
mapsaaAsos Tov Peifau' naxsivos, "A9mvds 
Umogsueuns ı), ars svrmaovzagon valy HATECHEUR- 
GE, Tijv woaS ayogeu- Seioav AO TOU KATAIREUGK- 
cavros ’Aeyw' nara 0E en) moWAAV EVNEMOTEY 


"ASn)& Pavijev Onysd is Awöwvioos ZuAoy- 


WS bE TI vaus HaTsozsVa0gn, Yowpevw’M)-o sog 
mAslv tmerpede, auvaSgaicavrı TousS Aeıaraus 
EL ZUERRN | 

2) Apollod. I. 9. 16. @ 

3. Oro: vauapxolvros "Ianovos AvaySäy- 
TES zaravrwugıy 85 znv Tas Oexuns ZaApu- 
önsosv, Ev9a wası Diveds Ravzıs, Tas oWas 
mennowpevos. . Touzrov oi ev ’Aynvooos sivaı 
Atyouoıv, ol ög Tloosıöwvos viov’ xal rnewST- 
var Dacıv aurov, oi Ev vmo Helv, 6Orı mpoü- 
Asye 33) zois avSpwrois ra mEAAoUTa, 0i Ö8, 
vmo Bopgov za: ray ’Aeyovarrav, OT, TrEl- 
09:15 yyrevia 2), Tous lölous ErüßAwoe mal- 
das. "Emsuav 62 aurW ai ras "Apmuias ol 


ji 4 ® v 


10) ich würde befehlen. ır)auf den Rath der Athene. 

12) ’Iaoovı sc. ö $eös. der beiragte Gott; das Orakel. 

— 13) mgosheye. 14) von seiner zweiten Gattin Idäa, 

die hier, in Beziellung auf seine Rinder erster Ehe, 
pyrevıs heilst, 


| RN NE VA ae T 
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/ hr Bu: | u 
9:0. Tlrzawraı öE joav auraı, xal imeöl 
zu Pwel mageriSero ‚rpameSa, :E oVpavon _ 
Kasırransvar, Ta pev mAsiova Aumemador, 
oAiya dE 000 25) Ooufis AvamAsa naröAsımov, 
WSTE vn Büvacdaı meossveynaasaı ”. BovAo- 1 
 MEVOLS ÖE Tols Aeyovanraıs Ta eg! Tod mA0D 
 maseiv, Dma9N78080ı zov mAolv eQn, ray Ap- 
FULWV adroy sav araAAacwa. Oi de magsse- 
cav aurı wach Beonärun. Ehe oe 
'zgaıluns ovv Bon naramticaı 7) iv reoOHyv 
nomasov. Osaoapevor oe ol. Bog£ou maldss, 
Ziens „ar Kadais, Guess En ak PEOENE rel 
ra EiDN, ör &seos külmzov. "Hude rais "Ap- 
ztVlaıs ypswv, TeIvavar vmo TWwv Bopsou ai- 
Öse „Tois ÖE Bogeov Mac, Tore TeAsurnosıv, 
vÖrwnovres N zaraAaßwaı B)» Auwpone- Ä 
‚vw 8 zwv. Aeörays 17 MeV Eis morapov Tıvd“: 
ipmimze, de Erspa mexeis "Eryivadn NAS 
ınoswv, al vuov am eneivms Zroot Paöes, unAodı- 
Tal‘ eorea®n Yie» ws nase Ei a 3 zal 
YEVOHEIN RATA cnv niova, uro KanaToU wire 
cuv rw öiwaovzı. "AmoAAwvıds 19) de Eng Ergo- | 
Dadwv vzowv Onsiv avras ac val, Hal 
yamdev mageiv, Öolsas ©), sexays zoV. ‚Pıivea - 
PNHETI Aöınnasıv. | 

3) Apollod. I. 9. ar. 


». . 


= 


Er 


15) gr. Gr. He 137. Sch. Gr. s: zt. % 354. 'ım ob 
16) meh Deeeh. 17) nafirrapan. 18) 70 Ödimnijevgv. SC. 
"örs Au st. ray. 8. gr. Gr. $.126. 8. Sch, Gr... 140.7. 

19) Verfasser eines epischen Gedichtes von dem 
nautenzuge. 20) diöwpı. rn B 


- 
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4. "AmoNNayeis d Ö2 ray! Apmundv ) Dies, 
EuVUGE zov mAouv rois Aeypvaraıs, zal repl 
ray EunrAnyaöwv ümeSero mereWv Tüv war 
cm mol Tlöyrov, elsodev. ’Hoav öde UEQHEyE- 

sig avraı, u Beyestaı ÖE Ay Aus, umo 
züs zo m EUMETEV Bias, Toy d:a Saracans os 
@9V amu‘eoya EO gpsro de moAAN mev am. au- 
TÜV ap Am : WE 7: marayas' jv de Kdüve- 
Tov Aal TOJIS mersivols Ör abrüy &AYelv.t Einev. 
ouv aurois abeivar msAsıdda dk Tüv mereöv, 
za1 raurnv zav weu Löwen cwSsIicav, ÖlamÄEIV 
yaralßpsvouvras‘ £av üe aroAonsumv 22), un 
mArıy Bıags ogai. Tavra Aynyovro Arouaavzss, 
Rat, &$ Anoiov Nodu Tüv Br Alıasıv Eu 


pn 


2 


ans mewaes. meisıada" ıns ö8 imrapevn ed 
Krga Ing oVeäsn upmTwas rov mern BU ET 
SepıseV. 2 odv emiTmonoavres Tas 
meTans Her’ eigscias Burovou, vANaBaueıms 
"Hoas®), ö A Son, =4) Tuv apAdarwv 
ans umoS megizamsions. “Ai mEv our Zuurrn- 


ed“ 
2 
x 
mn a 


en 7 . N 

NaÖSS ERTOTE EITNIay' Yosıv yap nv 'aurals, 

vnds mepaımSGeions, orhvaı mavreAWs. A 
4) Agollod. I. 9. 22. 


e- N ‚ 
5..0: 02 ,'Apyazavraı menamAsuokyres 


Osgpiös: za va) Koüfleooy,. im bücw BOTa-® 
pav Sov.. -Oyuro | 


21T) g 2 On 41. Se Er 132. 3. L- . 22) = 
Gy auryy.SC, 23) ‚mit E der Hera, 24) st. ap -° 
ürgev regieren. En Gr... 121. 7. Scht. Gr: $. es 

FR ER >> Be a P 


#3 5 ; 
Pe Fr u ar a er, Dei < ’ 
ar er. a “ BB; Ri. 
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RR 3 
laobv,;, ar ra Erirayevre 25) UmO TTeA ou | 
Akyay, mapsaAsı bovvas To Ögpasaurn 6 se 
öwosıv Umssyero 26), Ev Tous XAnomoöas Tau « 
ea»S, ‚Hövos HaradeöcyN sau ÖE aypımı map 
KuTW OVTOL radgoı Vo, meyageı GLaWäpdvuzss, , 
:öweov 'HODaisreu, 0: KaArous mev eiyov möoas, 
mio 68 ir oroparay EOüboww. Wolrtous abru 
arte deg u orsipsiy 27) ogazovros 
oöovraß' eiye yap Aber mae! ’ASnväs tous. 
Npiosıs wv 2) Kaönos Eomsıpsv iv Onßaıs. '* 
5). Apollod. F. 923. ; 


s 


6. "Anogoöyros 08 zoü'’Iacovos, TWS Ay 
cuvaıro Tous Ertsg raradebdar, MHösıa av- 
zov Epwra Luxe ı. nv de adrn Yuyarno Altrou 
al lövias zis De Dapnanıs. Asöoınuia 

RK, pP meas zwv Tavpwv d1aQSaerı KL “eup« A 

 ToD MaTgOs guvegyHreim auru eds ray HATı- P, 
Seväm iv rabpwv immyysiAaro, al To Ötoas 
&yysıpısiv 39), £av Onoon avrnv ESeiv Yuvalka, 
xar eis EAAada cuüumAovv ayaynraı. ’Opooav- 
"wos de 'lacovos, Pagmanov öiöwarv, 5 HATa- 
Sevyvoyar MEAAovra 32) Tous Ka En Asude 
xeolsaı mv TE &omiöa, xaı Tb Öogv, HalıTö 


nam nn um 
®95) erırarrw. 26) Ürısxveopat. 27) Man verb. ersrao: 
ösr0 Aura der Zavrırourous (wenn ersieangespannt hätte) 
Ereigen Bödyrac Seanovrog. 28) eıXs Aaßav. bestimmter 
als gıı Rn habebat a Minerva acceptos. uy st. roorwu 
> gr. Gr. $. 130. 3. Seh. Gr S..244: 3-80) gr: | 
Ä r. $. 335.4. Sch. Gr. $. 249. 4. 30) eyxeigigw. gr. Gr. | 
i a6. Anm. 14. Sch. Gr. $. ö5- Anm. 7. 32) jug: um 
tauris impgs jturum He Eitlveen auroy uehkov: 


Wa 
Ta narı Toug raubaug revrw Koızaı ern Re 


’ 
» 
— 


tr 


etwas 
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oäpa Tourw Y&e xerSivra, On, meös piav 

nEgav pnte Uno moeas adınnIngesSar, unre 
um vıönpov. EönAwoe 62 aurW, OmSıpoE- 
ya ray Ölovurwv, Er is avöpas MEAAEY Aya- 
Öveogaı Em’ avrov naSwrÄısuEvsus, CS Ersi- 
dav &SpBovs Seaontaı®), eneAsuos BaAAEıV Eis 
pEoay AlSous dmoSey Gray ÖL bmle Toured 
paxwvrar 32) eos aAANAous, T 
abrous. Re; 

"6) Apoliod. T, 9. 23. A, 

7. laowv Ö2 rolro Auoucas, nal Xerdape- 
vos 3) zw EN , TapaysyonEVog Eis To TOU 
vEeW aACOS, Zmadrsude TOLS TabpOus, Hal 0uV 
moANDS mug! SeHNTavres aurous naregzufe. 
Zmsipgvros de laluTod ToUS Onövras, avireAXoy 
£4 TS yns auöges EvomAoı‘ 0 08, Omou mAsiovas 
Ewoa 3), BaAAuv EE &Davoüs AiSous meüs au» 
Tous, MaxonEvous meös “AANADuS =); Trg9Sıu9; 


avnesı. Haregeu, MEvwv be TÜV Taupwvs OUR 
köiöov TO Ögpas Ainzns’ EBeüAsro de nv re 


"Aopyw kataWßAEfaı, zal zreivaı rous EmwAEov- 
Tas. PSacava oe Mhdsıa, Toy 'ladova vu- 
nrös #9) imı To Ögeas Nyayes zaı Tov QuAag- 
00vTa Üpanıyra rarazoınioada TDISs Dappas 


"zus, era ’lavovos ExXouca TO ÜSpas Eri mV 


32) & $.126.:8. Sch. Gr. $. 140. 7. — 33) Yolcan 


en. ‚xersassai. sich "selbst salben. gr. Gr. 
$. 122. 2. Sch. Gr. {.135. 2. 33) gr. Gr. $. 77. Anm. $. 
Sch. Gr. $. 82. m. 8. 35) sie geriet über dis 
. Steinwrürfe, vordenen sie nicht wulsterf$ woher sie 
kamen, unter einander in Streit 36) gr. Gr. |, 219. 
9 #8 ach. Gr, $..132.'3. 2. & 


Pi 
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"Aoyo mageyevero. ZÜuveimero dE avrn xal 6 


a0sAPos "Alveros. Oi Öe vunzös ner& roü- 


Dia 


2 Ks 
zwv aNXINTav. a | r 


7) Apollod. I. 9. 23. 


8. IlsAias ö£, Amoyvous 37) zyv Umboroo-. 
On rw ’Apyovaurüv, Alcova, Tüv "Iaaovos - 


martspa, »reivar 79EAEV° G ÖE, alTmoapevos. 


&7 x r 6 n ‚ 
gauTov avsAsiv, Suoiav EmıTeAwv, AÜsWS Tau pOU 


aipa omaoanevos' ameSavs. °H 8 ’Iaooves 


pen, magadanevn IlsAra, vum AroAı- ‘ 


molok maldg Toopaxov, £aurmv Avharnee’ 
TleRias de nat Tov naraAsıDIevra malda Ar- 
Entsivev avıns. O Öe-laowv warsAYuv, To 
Mey ÖEgas Edwne' eg! wv 8 NdınnSn 38) per- 
&rIEy 2A, Kougoy Seöeyero. Kal rörs 
jeev &5 ’Io9uov nera Tüv Agıorsemy mAslogs, 
AvsSnas yv vaüy Tloosıöwvı" ausıs 8 Mn- 
ösıay mapanafsı Syreiv, ömwg TlsAias aurs 
öixas vmooyny 9).: 'H 68 eis za BacıAsıa ou 
IsAiov maps ASoUca weise Tas’ Yuyarspas av- 


Tol, TOoVv TarEoa #esoveyNoaı Hal Hazalll: 


‚001, Öl Dagnanwv auTov emayyEAR Aopevm morm- 


NGEIW YEOV“. Aal, TOD MIOTEUGA: Yapıy, He OV 


peXloaca, aa naseyjoaoe, Emoindev aeva. 
Ai de miorsigagaı, TOV marega »geovoyoögı 
rar naseWVoücıv. "Auaoros be BETA TwV TuV 
IwAxov oixo uyroy zoVv maripn Sa1 


\ 


ER 
ndıny9y xD Tou Hedi. 3 UNEXW. j 82 ER 
2 Bee 


», ToaVı 


37) droyıyusoun. 33) Le weg) rüy Abınyudran, & 


2 


a 
ee. 
- Pr 
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6s Iacova PETa zns Mnöeias ns ’IwAxou en- 
BaAAeı. 
f '$) Apoliod. % 09. 27. 


VII. Galechıs Fabeln. 


. "OgGeis, HKaAAorns Modons zur Olde 
ddr vics, aöwv erivkı AıSouS TE Kal ÖEvöpa. 
"ArmoSavnüons 68 Evgvöiuns, TNS Yuvamnös au- 
Toü, ünyIeions !) umo 0Dsws, narmAdev eis 
Köov 2), xal IAoürwva Emsioev Avamsmıbar . 
aurnv. °O ÖE Dmioxero Touro moinasv, dv 
pn mogsuöuevos ’OoPeus Emioroaßn , mew eis 
ev oixiav alrov magaysveoSau. ‘oO de Amı- 
orwy EmiorgaPsis £Isacaro nV yuvalna n oe 
maAıv vmreoresev. 

ı) Apollod. I. 3. 2, E 

2. TloAAoı tüv Foınrwv Dasi, Passoyra 
ToV "HAıov EV viov, malöa Ö8 ev MAıniav 3) 
övra, qreicat Tov maTeoa, play NMEgaV Tapa- 
xuehoaı Tou TeSgimmov. ZuygwonYevrbs ö8 
aurw Tourov, Tov uev Basdovra EAauvovra TO 
z:Seımmov, un Öwvaosaı zparsiv ray Nviay 9), 
zous Ö& Immous zaraQgovjoavras Tov maröös 
&£sveySmvar 5) rov suvijgous Ögapov za: To 
Key mewürToy ©) Hara Tov oVpavov TAaywMEVOUS 


I) danyw. mit dem Passivo wird ürö regelmäßig ver- 
bunden. gr. Gr. $.121. 2. Sch. Gr. $.134.2. 2) 2977, 
-8c. gr. Gr. $. IIG. Anm. 9. — 3) gr. Gr. $. 118. 6, 
Sch. Gr. $. 132. 6. 4) gr. Gr... 119. 5. 3. Sch. Gr, 
$. 132. 4. 3. 5) enPipw. 6) gr. Gr. |. 112. Anm. 2, 
SckE Gr. $. 125. Anm. 5. BE. 

Jacobs gr. El. 1. Thl.g. Aufl. Be  >IE 


AM pr ur N 


162 .C. Mythologie. 


EHMUAWIAL TOUTOV, Kal maiijocı rov vuy yaka- 
Zlav aa von xurAov’ METa de TaUTa, moR- 
Any ns oinoumeuns HATAHALEIV xaoeav. Aıd xal 
zov Dia Ayavanzıoavra Emi TOIS yeyevmpEvors, 
HEgaUYWORL MeV Tov PasSoıra, AmaraTagr0aı 
03 Tov "HAıov im mv suvgOn moesiav. Tov 
d2 PasSovros meoovros meos ras &ußoAas ro 
vov Iadov zaAounevov moTamol, To de ma- 
Anıov Hordavod meosaryogsvopevou A Senvaget 
MiV ras &0sADas aurod nv TEeAeurnv, dia öe 
en» vreoßoAyv ns Aus MeTaoynmarıo9Avai 
nv Pvow, Ev vonevas alyelgous. Tavras ös 
HaT’ EVvIaUTOV Kara Ti abenv woav bau gvov 
adızvar, xal TouTo mnmyvümevov AmorTsAsiv To 
AaADUKEVOV NAENTEOV: | 
2) Diodor. Sıc. V. 23. Se 
7 = 6 3 € 
3. Hopouy9sus, 'larsrou aaı Acıas vios, 
nee Rd 2 m | a 78 
E£ Doaros ral yys Avspwmous mAasas, Edw- 
3 ns x a r z > WEL 
28V aurois zaı mup; Aadoa Ars, EV vapsyzı 
} N 7 , se 
xpuwas?). "Ns öde yosera?) Zeus, Emeragdy 
er Er d, \ & 2 Br 
"Hociorw rw Kavxacw Oops. TO cwna aurou 
eo nv Ä e) b) 3 
moosyAwoaı. Teüro oe ZxvSınov O00S Soriv. 
hass ES) ’ a \ in 
Ey de TouUrw moosyAwssıs Tlpapyssus moAAcv 
erav Apıymav ?) ürsreksoe °) Has Enaoryv 
S2 Aneoav astos eDırransvos, 0 nmao AUTOU 
ENT & z \ 2 I \ 
EVENETO, avkgavousvov Öıa vurros. Kai Too- 


Dune 


P 


7) vapöys, ferula, ein Rohr mit lockerem Marke, 
das man als Zunder brauchte. In einem solchen 
Rohre entwendete Prometheus dem Himmel das 
Feuer. 8) atogavonan 9) gr. Gr. $. 118. 8. Sch. Gr. 
$. 131. 8. Io) gr. Gr. (, 132. Anm. $. Sch. Gr. 245: 
Anm. 5. E 
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ny9ebs Ev mupos #Aamevros ) Sm Erive 
rauryv, MEXDIS "Hoardys aurov EAuosv. 
3). Apollod. 1.7.1. z 

4. Hoouy$ews de mais Asuzaliwy &yevero. 
Ovros Bacıkeiwv av mei ryv PIiav rörwy 
yansı Ilogoav, ryv 'Erıuy9ews nal Tlavöw-. 
‚pas, y7v Erlacav oil el mowryV Yuvalza: 
’Ersi d2 aDavioaı Zeus 70 YaAxolv YEvos 498- 
Ayosy, vmodsmevov HoopnySews , Asuxaliwv 
TenTqva]evos Aapvana, zal ra imıryösıa IE 
MEVOG; &IS FaOrg kera Ivögas eiscßy. Zeus‘ 
ÖE moluv veroy Am’ oupavod Yeas, Ta Misi- 
ora 1Eoy rös EiXabos zarexAvosv" wsTe Öia- 
Papivaı mavras Auspmmaus, oAıywv xwgis, 
01 v0 Eis To MAyolov 2) uyAd öpy: 
Asuralliuy de &v.77 Aapvanı dıa is Salac- 
oys Deponewvos ED’ ymepas £vvea nal vurras 
toas "?), ru Tlapvaoow moosicxsı; Häksl Tav 
oußowv maulav Aaßovrwv, £rßas &9vos Ait 
Bufin, Zeug öe mepYyas Epniv Moos avrov; 
Emerpeibev airsiodan 6 6 ri Bovdsraı’ © 08 algel- 
Tal ausgmmous aur vevEödarı. Hai, Ars 
sinovros; vreo nsDaifs alowv EßaAs Aidous; 
zal vous ev EBaAls Asurakıwv, Avöpss &yEvovro ‘ | 
oös öellugia, yuvalzss "OSev zar Aaoı us 
zalopızüs wvonacsyoav ”*) Aro Tob Adcas, & 
Ai$os. 

4) Apollod. I. 7. 2. 


_ 


II) nAerrw. — 12) dyra sc. gr. Gr. $. 112. 3. Sch. Gr. 
$. 125. 5. 13) eben so viel, rosauras. Id) or öurwg 
meyErNLEVOL Sc: | 

ib* 


u 4 SR, 
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Bl 4 

. Zakumveus dia mv kasßBsıav EroAacIy. 
5} \ © “ e3 ’ x u 3 Li 
EAsys yap Eavrov eivarn Aia, zal Tas £xsı- 
vov Abelonzmos Iucias, Euurw monseragge 

% .,® > 2 Va \ rg £ - 15 = 

Suvav! ol PBupoas MeV Efypapmevas ”) E£ 
Komaros mera Asßarwv Yalnwv avpwv, EAgyı 
a0oM s S ME ef Eh. X Art er,’ € EYE 

Bun f 
Boovrav’ BaAAwv ve eis supavov Bu rop.Evas h 
Aanmadas, eAsvsv Aarpamramı Zeus 0 aurov 
HEDALYWORS , Tv Be, auToU mov 
zal moug oirnATopas yDavıcs mavras. 

5) Apollod. I. 9. 7. 

- a Bo) e 3 ’ , o ; 

6. Byjlos 0 Alyumrev Banılsus, maidas 
E Se, ge oA er 
eixe 0NöUMoUS, »Ayumrrov nar Aavaev.  AÄt- 
YURTW Hay EyEVOVTO maldss Tevrfnovra, Huya- 


d 


er dE havanı MEUT JRovra. Irasıasavrwy 
abräv moos aAAyAous men! rös KoyXHas Üars- 
00V, Aavaos Tous Alyorrou Falüas dsceıaws, 
uroSgpevgs -A9y väs AUTW , vauy KATSOHSUAgE 
MEUTIAOVTOODN » za Tag Suyar£gas ev.JeMEvos 
EeDuysv eis "Apyos. Oi öe Alyumrou Falöss nal 
avroı '°) sis "Apyos EAYdvrss, mapsralauv Toy 
Aavaov, Tjs. TS Ex Fgas maucaotal, Hal Tas 
Suyaregas aurod yareiy 4£touv. Aavaos Ö8, 
Spa ns imıoröv aurWv mois Emayyeinaon, 
üpa de Hai Myamardv mel Tys Quyas, wpo- 
Aoysı raus yanaus, za dienÄggov Tas #agas. 
Ns de ErAyploavro TOVS Yamaus, £orıavas 
Eyx.sıpldıa dlöca rais Juyarpacıy' al öE Koruw- 
MEVous Tous vumQious Amsxrsıvav, mAyv Treo- 
pvyoroas. Aüry. de Auyxsa Öeswoe' do Ha9- 


oA 
Mi DS 


15) Eyoaiyw. = 16) ebenfalls. | 


fi 1 a - 


wer 
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D 7 x 3 24 te: 
ziogas auryv Aavaos EDpovps. Ai es alkaı 
no ne Bo \ \ re \ Er 
mwv Aavaon Suyarsdwv Tas usv zsDalas rwy 

z 2 = Ag 2,4 ® 2 & \ ER, I 

vunQiwy £v 74 Asovy zarwpugav, Ta de oW- 
m 2.4 7 2 = 9 ı 

para moo rs molsws enyoevoay. Kai avras 
a nu ET. eh 

&rasypav ’ASyv& re naı Epnüs, Aus xslev- 

oaitos. Aavaos Ös Üorspev Treon Kpgroav # 

Auyrsi ovvwaıoe’ Tas ÖE Anımas Gere regas 
EIS yunvındv aylva ToIS virWwom Eüwxev "7). 
of De 1.4 

7. Mivws Salaoanıgariiv tmol&uyoe 0 - 

Au Tas "Asyvas, zaL Meyapa sing, Be 
Baoılslovros, ob Tlavdıavos. "Amsgavs Ös 
Nioos dı& Suyaroos mooöoniay. "Exovrı ya 

9 X 

aurw Han Dihia &V HE 27 neQaiy ToIXa, 
(is &QaıpeSsicys aurav poiga yv rehsuräv) 
„ Iuyaryp aurol Zxrvlla, and ed Mivwos, 
EZeiAs TV ToiXa roımwevw. Mivwus ö&, Me- 

. ' , , ı r u ‚ " 

yapwv pari)aas Amemisvos,» tar rim Zuuikav, 
Ts moupunS TEV MOoWv ) Eröngas, Umoßgu- 


Pr 


2 


ıov Eroiyasn. 
7) Apoliod. III. 15. 8. 
ni ja] N] hr r = 
8. ZDiyya pusoioyouoı, Iyolov üruog: 
> ‘ 4 %Y 
Dov, magaysvonevyv eis Tas Oyßas, alvıyna 
moorıdeuaı ru Övvanzıw Avcaı, za moAAous 
€ > 3 3%. 7 ’ 9- ». nr Syr ee, 
Um aurjs ci amopıav avampsliogaı. Hvocra 
€ x n E 
moorsfeu uno rys ZQıy > ri arı mo auro ”) 
ÖMOUV, ToiMmouVy, Kal TETDAmOUV 


17) Danaus stellte Wettspiele an, bey denen seine 
Töchter den Siegern als Preise zufielen. — 18) gr. Gr. 
$. 119. 6. 3. Sch. Gr. $. 132. Anm. 3, — 19) welchss 
Geschöpf ist ebensowohl... 
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‚aA omorav Baivy mAsloroıcı mödsan, 

Ev9a ®*) evos yuloıoıv aPavgorarav mE- 

Ası aurov. 
A öE rwv AAlwy, 6 Oldimous Are- 
Gjvaro, av9gumav sivar TO mooßÄydEv 
Fa MeV yap aurov DTApXOYTa , ‚rergamouv 
sivar' augjoavre der Iron" Y9gdoavra ö8, 
TOIMOUV, Barrygia xg@pEvov dL& za a0gE- 
varav. 'Evradda ryV nev ZDiyya Eauryv Ka- 
ranpynvioa, Tov de Oldimouv yimaı nv Aryvo- 
ounevyv DO’ Eaurod yrepa ”), rw Avcavrı *) 
EmasAov moorıJsmeuyv. | 

8) Diodor. IV, 64, 

9. "EAEvy, Aydas naı Tuvdapew Ivyaryps 
ws öE aXlor Akyovoı, Arös, zaldeı jr dLampe- 
mas. ‚Hageyevovro oe sis Zrapryy Emı Tov au- 
zjs yanov moAloı rüv Bacıksugvrwv 'EAAdÖosS. 
Tovrwv dowv Tb mAygos Tuvdapsws, &Eösdar- 

L =) Mi), KOLJEVTOS EvOS, oravıaswsıy oi Aoı- 
mol, ESopricsı rous muyorjoas BoyFyosıy, &av 
6 mooxpı eis vunDios vmö aAAou Tivos adınyraı 
meol TOV Yapov, Hal aipeiraı Toy Mevelaov 
vunDiov, Kal zyy Bacıksıav TyS Zraprys auro 
| Tagadläwaıv. 
9) Apollod. II. 10, 8. 


10. 'H @eris &x IlyAews Bo&ßas EyEVUYOE, 
zov "Ayıllia. ’Adavarav ÖE Felauca rajoaı 


wi 


39 *) st. röore. 20) meoR&klm. 2ı) die Tokasız, des 
Lajos Gattin. 22) rw Augayrı. dem der das Räthsel 
aufgelöst haben würde. — 23) dtöoıma. hat die Kraft 
eines Präsens; daher &dsdoineıw die eines Imperlecti. 


Js 
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Fr ’ 
FOUTO, »guQ ITyiews eis 70 müo &yrpußolsa” 2 
Tas vurros ”), Dsıpev ö nV Kur Iyyrov 
TATOWOV ey 189 AMEoav de Ex DIEV &».B90- 
’ x Ay TE ‚ a’. ! 
cin. IlyAsus de Emityaysas, Hal aomaıpovra 
ee =- m 2 RR b} x =, 7 Va. 4 2 x 
ev maLda löwyv Emı TOD mUp0oS, EBüyce' al 
Ozris, zwiAugsisan TyV. mooampeoıv TeAsıwaal, 
vnmıov Tov Talda amoAımoüca, moos Nypel- 
das  wysto Houilsı de Tov malda Moos 
S F XEr s 2 PISE F ö r p 
e \ x x 
Xeipwva IlyAsus- °O de Aaßwv aurov ergeße 
I x o ? ’ x 
orAayyvoıs Asovrwv Hal 0UWV Aypımv xal 
3 vw 2 
aparwv mueiois, 
ı0) Apollod. III. 13. 6. 


— 


€ 


II. Alanos, 6 Aıos Eryovos, TO00UTOV Öly- 


Y “ 5 a 3 * 
veynev 7), WSTE yevonevwy auypiv Ev rois "EA- 


. » FA £ t 


Ayaı, ar moAAüv avSowrwv dıaDIapevruwv, 
emeiöy TO MEysgos Tas oumDopäs umspeßaker, 
YAgov oi moosorürss av mölewu Inersboyres 
adrov, vomilovrss üık TyS zuyevsiag Kal Tas EU- 
oeßzias TS Ersivov Taxıgr Av sup&osaı®) mapa 
rav Yewv TWV mapovrwv ar) amarlklayyv. 
Zwdeurss ÜE xal TUXÄVTES kmravrwv wu Ede 9g 
oav, depov &v Afyaiy KATEoT)OavTa Koryor muy 
Eiipay”), 0UMEQ Erelvos Erar)00T0 Tv EUXHD- 
Kai zar' Exsivov MeV ToV Rare EwS YV. MET 

aygpwrwv, nera nalliorys dogs wv Öısreie- 


ce”) mag öde meryAAage rou Biov, in 


or 2 5 


24) &yneürtw, 25) gr. Gr. $. 119. 4. 2. b. Sch. Gr. $. 


132. 3. 2, b. 26) i. e. 76 Iyyrov aurod MEgog, TO am9 
tod mare. — 27) d1adEow. 28) gr. Gr. $. 126, I4. Sch. 


Gr. $. 140. Anm. 2, 29) in alier Hellenen Nahmen. 
30) gr. Gr. $. 131. Anm, 8. Sch. Gr. $. 145. Anm. 5. 


pP” 
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mapk Movrwı zar Kopy 37) TIPS neyioras 
Ex mapsdpsusw & exeivons. — Tourov ÖE maides 
noav TeAanwv xal IyAeus. "N 6 ne Eregos 
nes Hoandcovs emi AARERREN OTORTEVGAHE- 
“vos, Twv ApıoTeiwv I Eruge' IyAevs os EV 2 
Maxy 5%) moös Kevraupovs Apınrsuoas, nal 
xara moAlous alAous Hıvöuvous. EVdorinNyoas, 
Ozrıör, 75 Nypews; Yuyros Wv Adavarw, ouv- 
wryde' nal Mövou Tourou Dacı TÜV MDoyEye- 
vymevwv vmo Jeiv Ev Tols Yapaıs UMEVAIOY 097 
var ”*). Tovrow Ö' Exarepoıv, Telaniwvos mev 
Alas xal Teüngos eyevvy94 s IlyA&ws 6° "Ayxıı- 
Asus. Oi ®) ‚Heyıorov Hal caPesrarov ekeyygov 
Edooav TyjS aurwv Apsrüs. Ov yap iv rais aü- 
wiv moAsoıv EMPWTEUGAV MÖVOV, OVOE EV ToIs To- 
mois, & ols HarwxouV’ AAAa orgareias rois 
"EAAyoıv &mi vous Bapßapovs ysvon£uys,. za | 
moAAiv per Enaregwsev 2) a9ga1adevrwn, ol- 
Ösvos de TWv övopaarisy amoAsıpJevros; &v ToU- 
Taıs Tols zıvöuvams ARılkevs nev amayrwv ÖiN- 
veynev, Alas ÖE mer Eneivov Hpiorsuos. Tev- 
#005 de TuS TE TOUTWV ouyyevsias AgLos, Hal 
muy allumy oDÖvoS Xeipwv Yevöpzvog, Emeiöy 


| 
312) i.e. ry Ilsors®ovy. 32) die Hesione nämlich, Lao- 
medons Tochter. 33) gr. Gr. $. ııı. 3. Sch. Gr. 9.125. 
3. 34) aösıw. Alle Götter waren, bey Peleus Hoch- 
zeit gegenwärtig. Vergl. unten die myth. Gespr. IX. 
85) o? (st. odrcı) steht wie .gui im Anfange eines 
Satzes statt des Tronom. demonstrativi. 36) von Sel- 
ten der Hellenen und Barbaren. “: | 


Fi 
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Toolav ouvsfeilsv 7), ADınöpevos eis Hürgov 
Zalaniva xarwaıce. 
2) Isocrat. Laud. Euag. c. 5. 7. 

12. Oyosüs, 6 Alyszws, Aamıdaıs CUNMA- 
10oS yEVouEzvVog, Hal orparsvcansvos &mi Kevrau- 
pous raus diQveis, or zal raxsı al gwum rat 
rökyy Ö1EQspov, TouTous Max viryaas, suJUs 
pe&v TV Üßgwv aurav Eravosv, ou moAlo Ö' 
Üarepov 70 yevös > 8 avIgameny Hpdvısev. — 
Kara Öd vous auraus xoövous oi "Adyvaloı rw 
Mwwravpw, u &v. Koyry rpaßevrı, dacmov 
breorsılav Öls Emra maldas, 0DS lüwy 39) &yo- 
pevous, oÜrTWS iyyavarryasy, WI Hyyoaro, 
zosirrov elvaı reIvavan, » Cyv aloypüs, aoywv 
müs mölsws Tas oUTws oixrToov rals Ey 9pois 
Oöpov umorsleiv yvayraspevys. ZunmiAous öe 
MEVOuEVOS, nal »parjcas rys Dücsws #) 2 
&vöpos zal Taupou MEMIYMEUYS, TOULS MV maldas 
Tois yavzdan ameöwrs, Ti)V ÖE marpida ouTws 
Öeıvod moosraymaros *) nRevOtgwars. 

12) Isocrat. Encem. Helen. c. I% 


c. Mythologische Gespräche. 


I.. Zeus und Hermes. 
(Lucian, Deor. Dial. IiI.) 


Zeus. Tyv Tod "Ivaxouv malda 0208, 
ayV nalyv ”)», w Eonys 'Epm. Nail, ryv In. 


97) auveganpiw.— 38) rüy Kevravpwv sc. 39) oög 2dcy, 
St. dig eidg rouroug. das Particip. ayonzvoug st. des In- 
finitivus Asch einem gewöhnlichen Sprachgebrauch 


Säıe, 


40) Puoı; h. 1. Geschöpf, Wesen. 41) gr. GH $. 119, 


477,3 Sch?' Gr: $.81323 3. I. 


I) St: 62 7 $. 111. 3% Sch, Gr. $. 125: 3: 
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2 { ’ r ; % 
Adysıs, Ovxerı mais Eneivg eoriv, KAM 
/ 
oamakıs. er Tepxorıov rodro’ rw) roonw 
© HER Z. Zyhorumjoaoe } 7 Hoa nere&ßa- 
Asv abrjv Ada ar aAAo Tı Ösıvov ETIME- 
PYyXavyraı 2 Karoöainoyı" Bovrödov TV 
moAvönmarov "Apyov roüvone a. emeoryosv, ös 
vapısı mv Sapalıy, aumvos @v. E. Ti ovv 
ymäs xoy moısiv; Z. Karamransvos ?) &s yv 
72 n. 2 B) er u 
Neneav (tusl de mou 6 "Apyos Bovanksl) Ensivov 
\ 3 , \ \ ®rN \ n [4 
MeV Amonrsıvov, ryv de Im dıa Tod melayous 
es ryv Alyurrov Arayaywıv, "Iaıv moiyoov. 
Kar roloımov ?) Zorw Gsüs Tois Ensi), nal 
N n 9 , ” \ N 2:05 ae 
70V Neilov Baer ’), zal TOUS Avspmous Emı- 
repnerw°), zal awlerw Toug mAdovras. 
II. Hephaestos und Zeus 
(Lueian. D.D. VIII), 
10: 7% MS w Zeu, dsl molsiv; Zaw & 
2,,0,% B) , 2 ? 
Yan, WS Enelsucas, Exwv Toy mekenuv 6Zura- 
zov °), ei zal Aldovs ödoı mıd mAyyy dtarspeiv. 


f4 


2) rw st. riva. S.gr.Gr. $.70. 2. Anm.3. Sch.Gr. $ 77. 
Anm.2. 3)st.ro ovouo. 4) nasirrapaı 5) gr. Gr. $. ıı2. 
Annı.2, Sch. Gr. $. 125. Anm.5. 6)i.e. roi; Aryurrion. 
gr. Gr. $: 112.4. Sch. Gr. $. 125.4. 7) avaßalvsıy moısirw. 
Man schrieb der Isis das Aegypten befruchtende Ue- 
bertreten des Nils zu. 9) als Schützerin der Schiffonden. 

I) Yrw.ich bin gekommen, gr. Gr. $. 124. Anm.7. 
Sch. Gr. $. 138. Anm 4. 2)1i. e. aiy rw meiireı nal 
zourw d&urarun. Die Rede wäre leichter und vielleicht | 
richtiger ohne den Artikelröy. Einigelesen, röv r&isnuv 
mov bfureroy, wie die gewöhnliche Wortfügung for- 
dert. Der folgende Satz ist so angsfügt, als ob adıe eEiv. 
öyra Stände: scharf genug, wenn es auch nöthig 
wäre ... oder: Wgre nal Aldoug, 84 ÖEor, drarsieiv. 


= 


| 
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Z. Eöys, & "HOoıore. ’AAAa did?) ou ryV 
xsDaAyv Es bo zarsveyauv?). "HO. Hepa 
Hav, "sl nemyva?) ); IIposrarre d\ouV TaAy9ss, 
Om geksıs 001 yertasan. 2» Ausıpesävai OL 
70 #pavıov Or Ei 8 Amsıdyasıss; od vüv mowran 
opyızanevov meig007 nou ?)' aAda nor vası- 
wVoheı mayrı rw Sumw, Kai meAdeın" amol- 
‚Aupaı yap und TWV wälvav,'al Mor ToV Eyne- 
Dalov Avasrosßovsw. "HOQ. "Opa, w. Zei, 
Py°) zaxdv mı roijowp.ev’ 6us yap ö meÄsrus 
Eotı, Hal Dur Avamwri, oVTE xara ?) Tijv 
Eilsi9viav pamwosrai 08. Zi Karevsyne MO- 
vov, u "HOaıors, Iaoswv' 020% yap Eyw ro 
aunPegov. "HO. "Arwv  MEV, Karoiow de" 
mi BL x MOlEIV, 000; ‚8AgVovros; — 2) Ti 
ToUTo; #004 EvomAos; — BEYa 0% Zeo, HAHOV 


sis &V 2a] x2Daln" sixorws youv 6FugUnoSg 


3) dıaıpew. 4) naraDeow. 5} Peepva- "von jzalvm. In den 
folgenden Worten verlangt ovv einen Satz hinzuzuden- 
ken: das kann dein Ernstnichtseyn. Gebiete also... 
6) Iiw sc. 97).gr. Gr: $./131. 4. c, Sch, Gr, $. 145. 
a €: Vergl. Homer. Il, «. 590. 8) Nach der Regel, 
dals u4, orwg und örwg „4 das Futur. ind. nach sich 
fordetn.. (vergl... er. Gr. |. 126. Anm.**) 5. 505.) 
mülste hier zoıyoopev stehn. Aber die Stellen, in 
denen auch der Conjunct. des Aorists vorkömmt, sind 
so zahlreich, und sträuben sich zum Theil so ent- 
schieden gegen alle Veränderung, dals man an der 
Zuverlässigkeit jener Regel zweifeln mufs. Wergl. gr. 
Gr. $. 135. ‚3. 9) nach Art. 10) arwy Mey, Karoiom dE. St. 
Karolow Dun, naimeo any. 98. Herm. ad Yiger P- 841. 
533. Ed. zda. — Nach usisVovroc hat Hephaestos sein 
Geschäft vollbraekt, und Athene springt aus dem 
getheilten Haupte des Zeus hervor. f 


172 C Meere: 
79a, TyAmadeyy umo my pyveyyı map9&vov 
ala xal radra ").&EvorAov' y mou orga- 
Torsöov, oV en ekehygus E exywv ") 7 öE 
myöh, Aal MUBoIyILE, Hal KL Körida Tıvao- 
08, Kal ro Öopu ralla, rat &v9ouoı&” al To 
Meyıorav ),"xaly mavu al Aruaia yeyeyyraı 
7048 &V Poaxei' yAaunums mEvV, aAA& roousi xaı 
Touroy zapus ©% "see, Zei, aiwroc po: 
ver Eyyuyaas Yoyauryv. Z. Aduvara alreis, 
o HOasre' sn &sı 9EAsı nevenv. Eyo 
adv, TO ye &m’ E01), oVdeu ©) Aurikeyu. H p. 
Tour“ eBavAönyv' pol peAyceı ra Aoıma' ai 
74 cuvapracı auräv. Z. Ei ooı Eadıov, ourw 
moisı" mAyy olöa, 6rı Köuvarwı E0üs. 


III. Zeus. Asklepios. Herakles, 
n (Lucian. D, D. XIII.) | 


Z. IHavca09s, W "AoxAymıE xol "Hoarksıs, 
goilovrss ) moös AA jAous WEMEO avSpwran. 
Anger; yap raura, nal aAAörgıa Tod oupmo- 
ciov rwy gewv. "Ho. ’AAda E9edsıs, w Zei, 
rourovi?) T0V Dapparta moonarankivsodai ou; 
je =} BEREDITTERETTEIE 
II) idque. und noch dazu, gr. Gr. $. 137. Sch, 

$. 15I. S$S. 367. in xali rair«. 22) gr. Gr. 

ß. 131. Anm. 8. Sch. Gr. $. 145. Anm, 5. 13) 
gr. Gr. $. 138. IV. 6. Sch. Gr. $. 131. Anm. 4 
14) blaugrünliche Augen, wie die des Löwen und. 
der Ratze, haben etwas Furchtbares; aber der Helm 
versteckt diesen Nachtheil; ja, der furchtbare Glanz 
»der Augen palst vorzüglich gut zu einem kriegeri- 
schen Anzuge, 15) quod guidem ad me attinet. 16) 
ouö:y, wie nihil, statt des einfachen ov. RER 
x) über das Partieipium $. gr. Gr. $. 131. Anm. 3. 
Seb, Or. $. 145. Anm. 3. 2) gr. Gr. $. 73. 2, Sch. Gr, 


- # 
- 
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4 ale a, 3 £ 
Acı. N} Ala, Hal aneivav a9 ) siun Hop. 
Kara ri, w eu ßgövryre N; 9 ölrı,os 6 Zeug 
Enzpauumaey, & un JENS molouvre °), vöv Ö8 
var’ Eisov aufıs &gavasias et 6); 
Acı. Erıkeiyoaı vap?) zaı OV, » "Hoaxiss, 
&v 77 Oiry ON eyeis og Aeoı evasöileıs 
76 mug; Ho. Ovxowv ioa naı opoıa Beßiw- 
e- RE Er - ea 9 A x \ -,7 ’ u ö8 
mar huiv’ ös?) Aus pev vios sin, rooadra Öe 
merövyaa, Enzafaipwy rov Biov, Sypla nara- 
4 € 
ywvılönsvos, Hal Avgowrous vßpIsras rınw- 
> 37 
poumevos. ” > ö8 Örgoränns ei, al AyuorySs 
a 4 3 7 
vooouUdı Bi laws Avsowras Yoycımos Emidy- 
o ao 

osıv zuv Oapparınv >), AvöpWwöss de OVÖEV Erı- 
“osderyp ev. Acdı. Ei Abyep, örı 00v Ta 
&ryH :aunara iaa]479, OTE mowyVv AvjAgss HMi- 
Oliuros, um amDoiv dıeDSapnevos ro owua ”"), 
ou xırwvos ”), Kal Merk TOUTO, TOD mupös- 
Eyu Ö&, ei al uydev aAlo ”), ourE Edov- 


$. 80. 2. 3) nat... yap. etemim. 4) Jdas“WVort ist dop- 
pelsinnig: der vom Blitzerschlagene. (Vergl. 
oben b. I. $. 7.) und stupid, seines Ver- 
standes nicht mächtig. 5) os zowivra & MY 
Yrız Erriv. indem er nehmlich die Todten erweckte, 
6) keralaußavu. gT. Gr. $.119. 4. 2. c. Sch. Gr. $. 132. 
3. 2.C. 7) yie verstärkt die Frage. 8) gr. Gr. $. 13T. 
4. a. Sch. Gr. $. 145. 4. a. "HoaxAss. diese Form des- 
Vocativus ist neben ‘Heauısız gebräuchlich. gr. Gr. 
$-48. Anm. 2. 9) 3. e. eyb yag. IO) I.e. Dapnana rıya. 
gr: Gr. $. 119. 4. 2. c. Sch. Gr. $. 132. 3. 2. c. II)st. 
Se Iapwevov mö sun 2xwy. I2) von dem mit Nessos. 
 Blute vergifteten Gewande, 13) &roiyoa sc. gr. Gr. 
$. 137. in &Alo. Schaefer ad L. Bos de Ellips, p. 790. 
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Asuca wored 00, oUrE &£aıvov £oıa &) Avöia, 
mopDvpida Evösounws, al mamösvös Umo Täs 
Opakys Xovan vavöalı , EAN” ovöe pelay- 
xXolyoas Amenreiye Ta Tenva nal TyV yovaiza. 
Hp. Ei DR mavoy Aordopoupevös par» av- 
ira Mala or “), ws ov molu os ovgjast 2) 
aavasia, re kpamevas 08, öidw Em xeDa- 
Ayv Ex To Doupavou, asre Jade ro Tlaıy- 
ova "?) lacaosai oe, TO Hpaviov ouvrpißevre. 
Z. Havoanse, Oypi; za My Emragarrere. 
a eV ouvouaiav, % auPoregous Aromen 
Vonaı „Unds Tod Gumrociov. Kairo: suyvo- 
Mov, W "Hoardss, moonaranAiveosai cou Tov 
"Aoalyrıov, are e) #al moOTEpoV Amosavöyra. 


IV. Hera und Leto (d. i. Latona). 
(Lucian. D.D. XVI.) 
"Ho. Haka nev yap, w Ayros, nal’) ra 
n ee I nv 3. 
Ternva Ersrss vw All. Ayr. Ov müoaı, w "Hoa, 
ES, a ’ ö = EZ TERP 
TOolouTous Tinrsiv Övvamsda; oios 6 HOcıcros 
gorıwv. "Ho: AAN ovros mv 6 Xwiös, Önws 
Xoycımös ye Eori, TEXVITYS WV ALOTOS, Kal xa- 
L” EN ir) k ö E . 
TOHEKROOMYAEV Yalv FOV aupavay° Ole 0 mal- 
des ?), j MV avrüv Appevıry mepa Tou MErpon, 


14) siöw. 15) Sprichwörtlich. Vergl. Homer I]. :. 401: 
16) ars hebt den schon im Participio enthaltenen Begriff 
des Grundes stärker ‚hervor. | 

T) aury na oVoa nal Teny& naÄ& ETENEg mit Iro- 
nie. Die Conjunction ya lälst einen Satz voraus 
denken , etwa, sinörwg UrnspyQDavog &i. So fängt bis- 
| weilen auch zempe eine leidenschaftliche Rede an. 
2) der eg steht häufig vor distribution 


» 


4 
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Hal Bosıos, zaı ro rsAsvralov ?), &s ryu Zxu- 
Siav amsAgouca, Mavrss igacıy oia £0gısı Ir 
Eevonrovodoe , zal miroupeyg rous Irusas au- 
ToÜS» ausgwmoQaynus ovras: O 6 Aröilwv 
meosronsiraı MEU TAavr& ElÖEVAL zal ToZsusıv. 
zal wıdapisen, al inrgös ever, za  MAUTE gU- 
09a, Kal HaTaoryOamsvos egyagr jgra ae‘ 
Paurızös, 70 nev &v AsAQais, 760 Kiape, 
yal &v Aröunoss, ebarara rous XEupEVoDS au- 
zw, AoSa Amoxpıvousvos; WS Ktivduvnv sivat TO 
oDaina. Kal mloursi n&v Arno ou Toiuron' 
roAlol ’yap °) oi Avöyroı za mapexXovres aurous 
zarayoyrsuüsodaı" mAyv our Ayvosirai ys LmO 
Tüv Guverwregw ta moAAa rsparsuönevo; ?)" 
auros youv 6 mavris Nyvosı, Orı Dovsuosı kev 
mov EpWwmevov 8) TW Öloaw, oD moosmavrsucaTo 
d&, as Deufsraı aurov 4 AaQyy, nal. raura ?) 
ourw xalov zal nonnryv ovra. "Ilse 0ux OpW 


Sätzen, St. rüu de aüy maidüv, 9% :v agpsvıny. Hier 
gibt auch das Anacoluthon, wobey man sich nach 
waides eine kleine Pause denken muls, der Rede ei- 
nen leidensthaftlichern Character. 3) gr. Gr. |. 112, 
Anm. 2. Sch. Gr. $. 125. Anm. 5. 4) quali (uam 
nefando) victu utaiur. Hera wiil sagen eo$ie. 
npea avfowriva, drückt dieses aber, als ob ihr der 
Abscheu nicht erlaubte, gerade heraus zu sprechen, 

mit grölserem Nachdrucke durch eine Umschreibung 
aus. 5) Werkstätten, mit Ver AelEunE, 6) zii. 

7) 4.e.0 Guverwrspdt oUn ayvoovcıy örı rk mollk TEoa- 

reugraı. gr. Gr. |. 231. 4. a. Sch. Gr. $: 145.4. a. -8) 

den Hyakinthos. 9) = Auer gr. Gr: 5 137. Sch. 

Gr. $. 151. S. 367. in nal ralra 


176 ©. M YEhnleBie, 


nagorı sallırenvoräga ‚Tas Nıoßys Bi Bone 


hyr: Taurta MEvrol Ta TERUN , n Sevorrövos, | 


IS 


Aal 0 Vevösnavrıs, olda, Omws Aursi os, opw- 
MEva &U rois 92015, al nalıore, oTav ynEr Erral- 

varaı £s 70 xaAlos, 0 Ö8 TR: Ev TW GUK- 
mooıw JaupaSopEvag op’ smavrav. ‘Ho. ’Eye- 
laca "), w Anroi' &uslvos Iaumaarös, 0v Ö 
Megovas, ei Ta ölzaıa ai Moücaı dinaoaı 798- 
Aov, Amsösıpysv Av, aLvTös KEATNOas Ti) Movoın ; 
viv de naraaolıcdeis a9Aros "”) amoAwisv, Ali- 
uws AAous ?)" ; dd naAN oov maodEvos oürw 


za Eorıy, worte imel Emagev 0PIcoa ") umo 


rob "Anraiwvos, Doßyseio« „”n 6 vEaviorog 
egayopeuon 5, 70 aliox0g avris, EmaDänev 
KUTO raus xuvas ). Ayr. Meya, u "Hoa, 
Ppoveis, or Eivar rw Aıl, xaı oumßaaıkeveis 
auro, xal Ö1a molto DBoiles Adsös" mArv 
AN’ ovomaı 08 MET oAlyov addız dangvop- 
cav, Gmorav 0: zaralımıy & nv yijv zarın, 
TauQ0g N] HURVOS YEVOMENOG. 


20) -5. ‘oben b. IL Ad m sch mul 4a- 
chen. Der Aoristus stellt die noch dauernde, aber 
schon früher angefangene Handlung in die Vergan- 


genheit. 12) a9Xıos. das Adjectivum steht nach ei-. 


nem nicht ungewöhnlichen Sprachgebrauche statt 
des Adverbii a$Aıiwc; wie Dial. D. VI. 8. vom 
Ixion: sooxu aSAus moogdsdeig aummepızvaxI94ceraı mer’ 
aurod ası. und an andern Stellen.- 13) i. e, viny9eis. 
Der Aoristus &aAwv und das Perfectum YAwuna hat pas- 
sive Bedeutung. 14) gr. Gr. $. 131. 4. a. Sch. Gr. 


ge 145. 4. a. 1) gr. Gr. ‚$ 135. 4. Sch. Gr. $. 149. . 
4. 16) Die Geschichte des Aktäon $. oben b. 1. $. 6. 


PL 
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V. Hera und Zeus. DET & 
(Lucian. D. D, XVIIL.) 


Ho "Eyi 2 ö Foruvänn av, @ Zei, 

i po: rowüros nv viös HjAus 0UTw rar dıs= 
Gdaguevo umo rüs nESys' MITOa MEV Avadsds- 
Mvos ayy Houyv + ıa& molla °) 8 Maıvo- 
Haus yoyarzı GuyWV, ABDOTEHOG aUTWy Ersi- 
vwv, ‚um0 ruumaveıs nal auÄols xal kunßadnıg 
xogedan' zar DAws mavrı p&AAov eoınwas, y 
ooı zu maroi. 2. Kaı yumv ovVrog Ye ö IyAu- 


Mirons, 6 KBodrsos TOV-yUvalnav, OD Mövay, 


"Hoc, Tv Audiav Exsiıpwoaro, Aal Toug 
zaroımouyras Tov Tyukov Elaße, xor roug 
Opäxas ürmyyaysro, Ada ar em Ivöous 
EÄacas TW Yuvamnsım Tourw orparıwrinws 
Tous ME \&Qavras le, Hal Ti xihpas 
EnpaTy0E, za rov Bacı) reg mEOS GAiyav Avri- 
ornvaı rolunoaura,  alypalwrov Anhmyarye" 
Hal Taura Amavra a. OPXOUWEVOS Kay 
al NooEUwV, gupooıs MEWMEVOS KITTiVöls, ME 
uw, ws Os, xaı iv2eagwv. Ei 08 Eis 


7 


Emexeioyge Aoıdopnoasdeı auroy bBoisas £g 
av TeÄlernv, Hal Tourov ErnwmpnTaro, n 
waradıjgas rois »AY ypasıv se Ö1aorasgijvar 
momaas umo Täs yrgss > Üsmeg veßeav. 
"Opas_ wg Avöpsix Taure, Kal oUr Avasıa rad 


u 


SR 


TE ng 
u 

2) man denke als Gegensatz: 388 oUx aıexuvn. 2) gr. 
Gr,°8..1728.°5. Sch, Gr. .; 134. 4.3) meistenthoeils, 
4) wie den, Lycur gus in Ihracien. V ergi. ‚oben b. IM. 
$.3. 5) wie den Poniheus in Theben. 8. Ebendas. $.4. 


"rn 


Jacobs gr. Al. 1. Tal. 9. Aufl. 12 


% 
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marpüs; ee Tal ka reuoh moossarıv 
avrois, ovdcsıs Be 6 al kalıgra el 

\ \ , 23 z 
Aoyisaıto Tıs, olaos ’}. av, vnDwv. vuros nv, 


Ortev Taura neduwv mol. 


VI. Hermes und Maja 
(Lucian. D. D: XXIV,) 


Epp. "Eorı yap !) ru, d März, &U 
ovpav® 9205 zöhirkeghe euod; Mai. Mi 
Aeys, w 'Eouj, Tamürov mydev ?) "Eon. 
Tı pn Atyw°), os Tosaura reaynara Ey, 
Mövos napywy, nal MOOS Fogavras Urypsoiag 
Ölaomwusvos; Ewev MEv yap $lavaoravra Oni- 
psıv TO Ovmmöoıov ÖL’ Kal Ölasrowoavra Thy 
»Aıcıav, &ira sugerNo0avra Eraore, TADEOTA- 
var rw Aıl, xaı dıaDeosiv Tas ayyelias ag 
rap aurol, Avo nal narım yMepoöponouvra *) 
xaı gmavsAdovra Eri HEHDVMEVoV maparıdevar 
zn ußgoniav. Hoiv ö& 709 vewuyrov TouTov 
olvory.oav rei 9), kai Tb EyW EVEXLEOV. 
Te dE mavrwv Ösıvörarov ©), örı myde vurros 


6) so muls.man ihm das nicht mulsgönnen. 7) wie 
tapfer und männlich. > | 
1) Sr zw IV!L 12) 4. Way Er Gr. $. 13% 
6. Sch. Gr. $. 149. 6. 3) Aeyw Ast der Cenjunctivas. 
S. gr. Gr. $. 126. Anm. 7. Sch. GE, 6.2140. a 
4) 1. €. de ArzpoopsKov TE EXovra. 5) mov.» Aus. gr. 
6: $. 136. Sch. Gr. $. 150. 5; 361. in zeiv. Der nene 
Mundschenk ist der vom Zeus aus Troja entführte Ga- 
nymedes. In yusıv liegt der Begriff einer vergange- 


nen Zeit. 6)gr.Gr. $. 138: IV. 6. Sch, Gr. $. 131. Anm. 4. 
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yageoöw Mavos zuy ollwy, Alla& Ös ME xal 

zörs sw Mlovrwi Voxayayelı, za. VERDo- 

vw Önnaotygiw, 

Ov yap inava paı Ta ans. y% 1£0 Ss Eoya, £v 

makaiorgaıs 

Kypurzev, zai Biracns EHÖLÜRTREIV, 
| 


n Br 2 Er EN 
ONE elval, Aal RASSSEUBE: 


> BEUPCHE 
Gl, ErrAyslaıs 


A .} 
ar 
BR 
ur 
52 
a 
I 
I) 
u. 
na 


zo. Ta pre mis. u zenva ®) man yEgay 


J 
Bi 2 ’ 

EHATEOOS EV Olpavw 7 Ev don Eioiw’ Zuok 

Hal TOUTa HAHREIUK 


bE na Enacryv Nuspav 

moLsiv Ayayaalov. Kal o ne "Alzpävns xal 
Zepeiys, Er za VITNUWY YEVOKEVOL, 
suwmyoüvrar aDoavriöss‘ 0 dE Malas rs ’Ar- 
Aavridos 9), Dianovoupaı auroıs. Hal vöv apri 
Nusvra Re amo Ziihvos mapa rüs "Aynvaoag 
Suyaraös ”), ED’ 19 mimonßE ") ne OWöns- 
vov ”) 6 vı moartsı 5 mals, pyde Avamvau- 
vavra, meron.Dev ausıs Es To "Apyos Erioxs 
Vonevov iv Aavayv“ zit Ereifey &5 Boiwriav, 
Oyoiv, EASav, Ev mapoda mv "Ayrıömyv 1ö8: 
Kaı Ging amyyopsuza Yo Ei yoüv noı Öuva- 


ur PB: 


ToV 11V, Yiews av NZiwsa merpäkodas ®), 


“ 


7) nal &v. 8) ri. .»#euva. Der Nominativus steht mit 
gewöhnlicher Nachlässigkeit statt des Genitivs vor 
EHATEQOG, £zacroc und ähnlichen Theil- Wörtern (par- 
titivis) S. oben zu G.IV. 2. 9) Maia, die Toch- 
“ter des Atlas, eines der ältesten Götter, wird mit 
Stolz den sterblichen und gemeinen Weibern entge- 

. gengesetzt. Io) Europa. II) rsurw 22) das Partie. 
futuri zeigt die Absicht an, 13) rırgacnw. 


32” 


N 


180 40. er \ 
WgreQ oi & yi HAAWS SouAsbourt; ? 2). Mai. 
'Ea ravra, W TEnvov' xen yap mavra mm 
PSTEIV TW marpi, veaviay Ovra@’ Kal vor WETED 
min QITS, oößsı &5 "Apyos, eira & rnv Boiw- 
Tıan,, rn Ka mAyyas Poaduvwv Aaßns ' ÖEu- 
‚xoraı yagı 0: EDWVTEG. 
VI. Zephyrusund Notus 
(Lucian. Dial. Marin, XV,) ' 


220. Ob mumore money &yw peyakompe- 
MEGTEDAV. eidov &v 7y Sakäoen, ap” ou >) ye 
ini, nal mvew. Zu 6e obx sidss, w Nürs; 
Nor. Tia radryv Aeyası w ZeQuge, any 
mopmmy); m Tives ol mönmourss naav; ED. 
"Höisrov Ieduarap &meieiDIys 3), oiov vux 
av aAAo töoıs Erı. Nor. Hapa ruy Epugpav 
yaD ” galacoav eioyagapıyy ETEMVEUO« Ö& Ti 
Hal MEpog Tüs Wörgs, 00% „magalıa Ans XW- 
oas °)° obötv ouv olda wv Atyas. ZEP. 
"AK rov Zröiviov "Ayrvooa odas; Nor. 
Nail‘ rov Tis Evowrys marepa‘ viuny; ZEO. 
Tfeos adräs ii Er eivgs Suyyasopas co. Nor. Müs 

2) 


A300 baoeee sr moAlod TuS maläös; 


z4) zu Athen konnten Sklaven, die allzu sehr gemils. 
handelt wurden, fordern, jr einen andern Herrn ver- 
kauft zu vrerden. ; 

I) „Kesvov Sc. 2) et. mis Ecrw aury TOArN; nv 
Akysıcz oder; weoi riyog MEANS Aeyas; 3) gr. Gr. 
N.ur19.4 1 sch. Gr. $. 132. 3. I. 4) yae lälst einen 
. Satz hinzudenken; etwa: ouUn Eöuvanıyv Lösiv aur. 5) 


\ 


1. &, 7a rapakıa MEon as. Tvdınyg Xwpas. Te 


13 


nn 
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zoüro yap ) Zal malaı Hriorapyv. 2: 20. 
’ m EN 
Ovxodv ToVv uev Eowra ologa' ra mera raura 
, e & I ’ z 
Öd nöy arouoov. 'H uev Evoumy zareAyAvser 
mi iv Niova mallouca, Tas jAınıwrıdas man 
Er ® k x \ [4 3 ! SS w; 
valaßaüusa‘ 0 Zeus be, Tavpw zlzacas Eauroy, 
guverarev aurals, zaAkıoros Pawöpevos 
Asunds TE 19 nv argıpäs, Kal Ta near | 
SÜHAMTENS zal To PAsppa TMEOOS. „Benigra 
Cuv zar auröcs £rl 735 Niovos, nal EMLKATO 
ndıarov, wsrs zyv Evpwryv TeAyijsar naı 
> m e) 7 < y ae Lä 
avaßyjvar auröv. ‘Ns ds Tour EyEvero, Öpo- 
7 7 \ e x 7 5 \ KERN ! 
palos ?) mev 6 Zeus wonnosv Emı nv Salaoc- 
, ’ ’ 14 B 
cav Depwv aurmv, nal &yunxero immeowv' % 
ah. ’ 9 na nu ! ra cn 
ds mauv enriaysioa?) rw moayparı, 77 Aaıa 
\ » m 2 9) € \ 3 2 3 ! 
pEV Eigero ou xeparos ?), ws un Amokı09a- 
vor’ Ti) Eripa ÖE HVsmwmEvov Tov memÄov Guvei- 
£ N Er % 
eva Nor. "Höv rouro Isama, w ZeQups, 


 8lösg, Hal Eowrinov, vnXönsvov ou Aia,DE- 


eovr@ yv Ayanmpeuy. 7.80. Kat pyv T& 
pera raura yöim Ey magamokd, & Nore‘ 
7 yap Salavca zugus Anlumv &yevero, Yeis 
bE'MaUTES HouxXlav ayovrss mapyroAougodnev. 


2 \ £ ’ 4 x c % \ 
Epwrss be mapamsrwmsvo: PiXpov VmEo TNy 
3 r f = er 

'Salaocav, ws Eviore Araoıs Tois maolı £Emi- 


Vavsıv Tou Ddaros, YMMEVaS ”) as Öddas- 
Depovrss, 1jdov Ana rov vpevarıy. Ai Nngy- 


ES 
N 
TE 


6) man denke voraus: dieses brauchst du mir nicht 


‚zu erzählen, 25 so viel als: Spouw. 8) eumiyrrw. 9) 


gr. Gr. $. 119. 7. 3. Sch, Gr. $. 132. Aım. 3 10) i, e, 
Aöıava. gi. Gr. s 50, Sch. Gr, 9.085. 'ıI) x rt: 
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ides SE Avaldoaı maoimmeuov im} rwy dsidi- 
vwv, EmIRpOTOLDAL, ypıyumvaoı ai mollai’ To 
ge may Torravwv yEvos, Kar & Tı aAko ") 
pn Poßsgov löctv ) av Salasaivv, Kmavra 
mepıeyoosvs nv malda’ 6 Mev yap Iloosıöwv 
emıßsßyaws Apmaros, Mapoxaupe&vyy TE nal 
"Ardırgirmv Exywv, -mpojys Yeyygws, 
mooodoımopwv vyxyapivm mw, alsAQw. ’Erı 
m&oı ÖE mv "Apgoöiryv 600 Toirwvss EDegov, 
ei noyyys KOTRHEIMEUgU, av9y mavroia Emı- 
MATTOUOAV 7 voROp- Taura £x Dowinyg 
ayeı vs Konrys Ey&vero. ’Ersi de &meßy ro 
vnow, 6 MEv Tavpog ovaerı EDaivero *)* Zmı- 
Aaßoyevos de 75S vsıpos 6 Zeug amäye 2) 
Eboamys &; 70 Aikraıv avrpov‘ weis 08 
EHmEGovdE, allos aAlo ”) roü meAayaug 
MEoog Öiskumaivonev. Nör. N ‚yanapıe ZE-. 
ORTE: Tyjs 98 :as | '"Eyo Ö8 ygumas. 2), zal 
ElEDavras, zal melavas Aaufowroug Ewpwv. 


vIl, Der Kyklope Polyphemos und Po« 
seidon. 
(Lucian, Dial. Mar. II.) 
Kun. ’Q MÄTEO, oia memovda *) umo rou 


RAT NEBETEn 


12) 8t. nal ra alla Tüv al. oca 1 Doßso« 
Eorıv. 3) 2ösw. vısu. gr. Gr. 9.207. 3. Sch. ‚Gr. 
$ 141. 3. 14) i. er Y0avıc9y. 15) S. oben a. $. 3, 8 
16) der Genitivus vervollständigt den Begriff des vor- 
hergehenden Beyworts durch Beyfügung der Uirsa- 
che. gr. Gr. $. 119. Anm. Io. Sch., Gr. %.- 1325-1. 
17) fabelhafte Thiere, die man nach Indien und an 
den Rand des Oceanos setzte. 
I) zarxm., 
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Karaparov Eevov, 65 negucas egerußkwss us, 
HOIMWELEUM Erigsigiaas Iloo. Tıs de raura 
zoAunsas, w IloAv as Rox. To Pa MOW- 
mov Oürw sualeı *)’ Emsi 06 I 
Quys, zar Ew nv 68. 00S» Dövsssus ovona- 
lsoSaı E0y. Tloo. Oida ov Asyaıs, rov Ifa- 
unotov” E& ’IAicu Ö' Avsmksı. "Alla mws raur 
Eragsv, ouoe mavu eugapon wv; Kun. Rar- 
elaßov Ev W- avrpw, Amo Ts vomjs Ava- 
oroiVar, moAlous rıvas, EmißovAsvovras Öy- 
Aovorı Tois mamvios' Ersı ya Emiäyaa my 


{1 
L 24 


Ei j 
'Supa 70 mona (meroa de Eotı Mol mauneye- 


x x 6 3 z 5 5) ? a 
945) nal To mip Avszauca °), Evavoapevos 0 

‚ ns Ei Era 
EDepov Üzvöpov ?) amo Tou opous, EDavygav 


en d € s £ S \ 
AMOHDUTTEIV auroug meipwpevon 2 ö&E ovA- 


N > a 
Aaßwv aurwv Tıvas, Wsmen Eiros nv HAaT= 
27 \ E77 ” 

EDayov, Ansras ovras. "Evrausa.6 mavoup- 
7 ’ - y „ Y b) 8 
yorarog Exsluns, site Vvris, zirs 'Oduoosug 

= RR ’ > ’ Fr 5 ’ ‚ 
7v, Ölwor poı mıesiv Dapmarov Tı ?) EYXEaS, 
on in \ „ BI [4 ’ ® 
YoDv MEV nal EUo0KoV, EmißouvAörarov Ö&, xal 
Tapaywösotarov' ämavr« yap gUIuS Zöürker. 
poı megıDepsodar miovti, al 70 omnAalov 
7 = ’ e = 
auro Avsotpeßero, Hal ounerı OAws £v EMauTW 
„ 5 a AR vos fr / ‘Oo 
neyv °)" TeAos de & Umvov narsomaoyyv. 
, 5) ei 4 : x ’ B 
de, amokücas rov MmoxAov ?), rar mupWoas yE 
GB x F 
ROH) truDAwos ms Hagsvioyra' xal ar 


2) Vergl. Odyss. IX. 365. 3) avanaim. 4) gr. Er. $. 
130. 2. Sch. Gr. $. 144. 4. 5) den dem Rykiopen vor- 
her unbekannten Wein. 6) st. 4v. 7) den Baumstiamm. 
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Pd 


x 


insivov 8) muOAde sini 00: ?), «W Tldaeıdor. 

Hoc. "Ns Baguv ”) LU RUE w renvov, 6S 
vun E8890ps; peragu ' ) rußAovjevos. 08 
oUV "Odusaevs TuS dıeQoyevz ov 782 Av, EU 
old" Orı, zöuundg " “) Amormjoaı Tuv merpav. 
ao rjs Fugas. Kun AM yo «Deidov, 
us. M&AAov auroV Aßayuı eZiavra” naı nagi- 
cat Mao“ nv gupav EIrj0wv Tas yEloas Erme- 
70008, Müva mapsıs ra mooßara &s nv vopMv, 
eursilapevs; To ngıW ®), Omooa Eyomv moar- 
TEIV KUTOV umeo tmol. Iloo: Mävdayw, um 
EREIVOLG » orı ya Easy omegehday 08: 
"Alla rous aAAous ve Kürlwras 0° Eds gmı- 
Boncasgaır im auröov. HKux. Zuvanalcca, w 
MATED, al jrov” mei de mE0Vro "?) Tou £mi- 
Pevksvoavro; TODVYOMA, aayo 70) edyv, orı 
Vor eori, MelayyoAav oiygevrss 7) ns, 
wxovro Amiövrss. Oürw xarssoßicaro mE 6 

xaraparos mu üvöparı. Kar 0 malıora ıvıaoe 


. 


8)xXeövovsc. 9) voı stelırhäufig, vorzüglich in vertrauli- 
cher Rede, wenn die Handlung in irgend einer Bezie- 
hung-auf das Gefühl des Angeredeten gedacht wer- 
den kann. Io) unvov sc. 17) sr. Gr. $. 137. Sch. Gr. 
$. I51. in neraSu, welches mit dem Participio ver- 
bunden zu werden pllegt. 12) verb. our EövvyIy 
&v aronväcat. Die Worte eu 08 ori werden als Be- 
kräftigungsformel der Rede ohne grammatische Ver- 
bindung eingeschoben.. 13) Vergl. 'Odyss. IX. 447. 
34) Toic FERNE sc. Man verb. orı &AaIev os (gr. 
Br..% 131. Anm, $. Sch. Gr. $. 145. Anm. 5.) UnsZel- 
So ir Eneivoig, nenpumpeyog 56. 5) epopan. 16) nal 
Eyw. 17.) gleuau. a, ” 


E03 


* 
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ME ” oTı Haı Ovsıdıduv EMoL TiV sun Popav, 

ou‘ °o marıd, Oyaivs ö Hoccäds, laosraı 08. 

ILo 0 Oapoeı, w TERVOV , apu: I RC ap au- 

ToV, ws Mas, Örı, si rar mhpwaiv noı 0DIJaA- 

av i&09aı Aduvarov, Ta youv Tüv mÄEoU- 
0» EEE 9 1. » S8 D, 

zwy ) &m’ £moi gari’ mÄei 8 Erı. 


IX. Panspe und Galene 
(Lucian, Dial. Mar. V,) 

May. Elös, 8 Talyuy, XI, ola Emroiy- 
oe 4 "Eos mapa To Ösimvov iv Oerralig, 
dıörı mM xaı avrı ErAn2y 5 &5 TO en 
Tai. -Ov GuvsıoTı@ayy DM eyaye' ö yao 
Hogsıö&v EHEÄEUGE ME, W Havory, krumavrov 
&v zooourw*) Oularrev To mEkayos. Ti ö 
00V Emoiygev 1 Eos pn rapovca; May H 
Ozrıs nev Nöy naı 6 IlyAsus ameAyAudsoav *) 
ss mov Salapnov, umo Tis AnOırpirys za 
Tou Hloosıö@vos mapamsnOIEvTes. ER’. Eos 
&V Fogourw Aa$ouoa mavras, an de ga= 
Ölws, TWV MEVv mivövrwv, Eviwv ÖE Aporouvrwy, 


i 
ne 


7 Tu ’AmolAwvi aıSagigovrı, n raıs Mov- 
cas Köovoaı m moOsEeXövrwv Tov vouv, £veßakev 
&s 70 oummöcıov waAdV rı maynakov, Ypuooov 
6Aov, W TaAyyy' Emreyeyparro ‘&, H "H zaln 
Aaßerw. Kulydounevov öE Toro, WomEQ 
ESeniryöss, nnev Evda "Hoa re, za ’AQpo- 


ER SEE 


18) sarı retro sc.- gr. Gr. $. 138. IV. 5. 19) ra ray 
wrecvrwv. dasSchicksal der Schiflenden. gr. Gr. $. 113. 
Anm? 2. #Scir Gr. $. 128. Anm. I. 
".H) xpovw SC. 2) ariexXomen 
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irn, Hal Asa zarsıÄivovro ?). Karsıön Ri 
0 Eopäs avsAomevas imeA&garo Ta Yergap- 
MEva , ai MeV Nuoyiözs ZMEIG BETRDRBEN 
Ti vyap es moielv, ErEivmv # je ai ö8 
Ayrsmomouyro Exaorty ) zaı ‚wuräs slvarı TO 
‚nAlav Nztovv. Raı & rn Ye ö Zeus. ÖLeaTyaeV 
auras, nal äxpı XEalv Ay mpnUKWwoynE To 
mooypa. "AAN Exeivog, auTos MV oD Hpıvd, 
Oysi, meol rourov, (kairoı Erelvaı alrov ÖiRd- 
oaı nZiouv ), amırs ÖE &5 nv "Läyv mapa Tov 
Ieıanov malda os?) oide re Bıayvävar 70 nal- 
Arov, QiAoxalos wv, Kal 0Vx av Ereivos MER GISE 
zarc TaA. Tiovv ai Ieai, w Havory °); 
HMav. Trpsgov, oma, Amiacı mpoös nu "löyv, 
Hai Tıs Ye META Minoov AmayysAüv ypıv mv 
xparoügav. Tai. ”Höy aoı Pypı, our aAly 
avarnosı, ty: Alpoöirys aywvılor£vuggs, nV MM 
zı mavu ö daurnrns außAuwrrp. 
RR Xanthos und Thalassa (das Meer). 
(Lucian. Dial. Mar. xX1,) 
in, Atkaı pe, w Oalarra, bsıva memav- 
9ora ’), xaı narasßecov ”) mov Ta rgadparı. 
en Ti rolto, W Zavds; Tie 08 Harfuav- 
om 3); Zav. "HDaoros' AAN Amyvgganwpar 
OAws 6 Haxodaluwv, var Lew. OaA. Ara mi- 
Ö& 00: nal dveßais To mio; Zav. Kıc rou 
Taurys 9) viov. rÜs Beridos’ Erei yap Do- 


3) nach kom Gebrauche, wo man bey Tische lag. 

4) ai Ersiöy. 5) die vorluin Ba Göttinnen. 

6) gr. Gr.-%.138. Il 6. 7) st. ourog. 8) Eroiyoav Sc. 
I) maoxw. 2) naraopivsupı. 3) naranalı. 4) rau- 
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€ 


veuovra TOUS Povyas | Inersuoa ?), 6 0’ oUn Emau- 
caro 73 opyiss AN vro Twv PER amiOgarre 
pol rov Poüv, Ele a rous ADAloug Er HASov, 
emir\ucar gElwv ©), &s nu Ar00%.01- 
70 ?) zw Avöpwv. "Evrauda 6 "HDaıoros, 
Eruxe van mAyalov OU wu. Me, oipas, or0ov 
&v m Ana FOD EIXE, nal Ocov ev an Alrıy ) 
xaı zimod AN0Sı, Okowv emjAde MOL" zal 
Harenauos MEV Tas mreisas. za yußinas " 
WrTyoE Ö8 nal ToDs zarodaimovas IxIüs, nal 
Tas Eyyelsıs' alvrov de ine vrepraxkacaı 
mormoas Mırpod Ösiv 2) oAov Syg6V eipyaorat. 
“"Opas 6’ oUv, Gmws ÖLaREı] Lat UmO TWv EyRau- 
parwv. @aA. Ools 2005, w Ravde, Kal Sr 
os A eins" To ala Her aTo Twv vergav 
7 SER Ö&, us Ons, ämo ToU mupös. Kar 
sikoTtws I Zaude, 65) &mı mov Emov 
viwvov.” er WONYORS, \ dur alle dei orı Nyoyi- 
oos vios u NM. Zav. Or £ösı ouv edenoas 


7 


„. Jinweisend auf die in der Nähe befindliche The- 
nn. So wird oüro; und cos häufig statt eines Adverbis, 
für hier, da, gesetzt. 5) Vergl. Homer. Ilias XXT. 214. 
899. 6) rov "AxıÄllEa Sc. 7) arsxw. c. genit. gr. Gr. |. 
119. 4.1. Sch. Gr. $. 132. 3. r. 8) Lemnos u. der 
Aetna, als Werkstätten . Vulkans.. 9) gr: Gr. 
$. 137. Sch. Gr. $. 151. S. 367. in moAlcd dei. LO) ei; 
sc. IL) oürw diansıoaı Sc. 12) da du. Das Pronom 
relat., welches jede der grammatischen Personen be- 
zeichnen kann, enthält oft den Begriff eines Grundes 
33) das Meer ıst die Mutter der Thetis. 14) st. sun 
nidsaheig aurov Nyoyldog viev Oyra: 


188 tue Mythologie. U 
velrovas ovras Toug Douyas; 8a gi Tor "Boa 
oToVv ÖE oux Edel See Odridos viov avra 
ToV Ayıkkla; a u. ir 
Br Ki | m 
XL Marken Protesilaos. Menelaos. Paris 
(Lucian, Tal, Mort.XIX. Die Scene ist in der BET.) 


Al. Di yes, d | & Hpwreoikar, an‘ EL 
vv TOOSTEGWV ; Node. "Or: dia rauryv, w 
Alane, ametavov, YmırsAj MEV TOV Ö0MoV Ha- 
ralımav, Xıpav ÖL nv vedyanov yuvalka "). 
Ai. Alrıa 2 Tolvuv T0V MeveAaov, Orig DMÄS 
UmED TOIAUTYS yovamöos emi Tooiav. Nyayen 
Hpwr. Ev Atyss“ Eusivov poı alrıaTEov °). 
Mev. Oiu EuE, W BeArıors, KAAa Ömaıöregov 
Tov Mag, 05 spod ou gevov „) Ku yyvalna 
mag“ mAUTa Ta Öhtaıı WXETO üpmaoas. Ovros 
ap 0Ux, LmO CoD Mövou, AAA Umo mavrw 'EA- 
Anyay nal Bapßagwv «S105 Kyyssdaı, TOCoUToLg 
Jayarov alrıos Yerevgpävos. IHowr. "Apsı- 
.vov ovrw. De Taryagodv, wo Avsmapı?), our 
adnow more amo'mav xeıpwv. Tag. "Adına 


1) die Laodamia. 2) arrıaouas 3) oder Ensivog 
peoı wirıwrsog. Weber die Syntax der Verbalium S. gr. 
Gr..$.121. Anm. 3. Sch. Gr. $. 134. Anm. 4. 4) Paris 
war im Hause des Menelaus aufgenommen worden, 
und verletzte also die heiligen Rechte der Gastfreund- 
schaft, indem er Qie Gemahlin seines Gastfreundes 
(Sevov) entführee. 5) Vordorben bringender 
‚ „Paris, Unrglücks-Paris; ein dem Homer eut- 

Re Wort. Ih, 7. ee 


N 


mr 
3 
5 
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mad), w Tigwreoikar, Hal Taüre ” öpa- 
STEXUOy dyra co.’ Eowrunög yap Hal aurög eh 
zal TW aur I:W HOTEOXNPAL. Oicsa Ö8, 
ig Anodoıdv zı ori 8) ‚„ral Om Ynüs 6 Oai a 35 
aysı, 899 av &sEhn ° nal Köuvarov orıv Ayri- 
rarreodaı aure. IHpwr. Eö Aeyzıs 8/98 
ouv uoı ToV”Eowra fvranda Aaßeiv duvarov nv. 
Ai. 'Eyw roı zaı mepı rouv Eowros Arongı- 
valpai 001 Ta Ölnaimı Eros yao abrög MeV Tov 
£0av Tw Hägıdı Iows yaysjasar alrıos, Tau 
Javaray dE 001 ovosva alkov, w Howreoikaz, 
7 0sauröv‘ Os EnAafomevos THS veoyanou Yuvaı- 
aüs, emei moossP£pso9e rn Towaöı, oürw, Qılc- 
HIVvdUVWS Kal AmMovsvoyWivws MOOETNÜYTaS TWV 
allwmy, Öogys Egaodeis, üı my mpwros &v 
amoßaosı amtdavss. Ilowr. Ovxroüv zal vrEg 
ZHAUTOL 001, o Alaxe, Amorplvoupaı Cıkard- 
eo& Ov Y®Q ey@ rourwv alrıos, AAN’ y 
| Moioe, var to 2&0d Ko aurwg erinsrAwogaı ”). 
Ai.  ’Op9üs" Ti“) ouv ToDrous alrıaz 


XI. Der Triton, Iphianassa u Doris.*) 
(Lucian. Dial. Mar. X1V,) 


To. To ayros una”), o Nnoyidss, © 
enı mv od TiyDews Suyaripa ryV "Avdponedav 


\ 


6) st. moısis. Das -Participium mufs von dem Yor- 

- hergehenden Satze abhängig gedacht werden, 7)und 

 überdiefs. gr. Gr. $. 137. Sch. Gr. $,. 151 in aaı 

raura. 8) #3 ER 365-9) 0 "Eows. 10) erıniwgum. 8. 

gr. Gr. $. 127. 5. Sch. Gr. $. 141. 5. ZI) st. Ja ri; | 
*) Namen von Nereiden. I) st, ünersgov. 


“ 
/ 
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Erep\Vars, oÜrE 2) zw matda Nöiryosy, WS 
0ieaSE, zal auro 704 re9vyaev. Nyo. “Tro 
rivog, & Toirws; ; 76 RyQeüs, nagamsp ÖElcap 
moageis nv noonv, Amexrsivev ?) imwv, Aoyı- 
ag Mera moAlys ÖVLAMEWDG 5 Te Oor' 2X’ 
orTE, O.tal, o 'IDıavassa, zaı Awpi, mov 
Ilsgaca, To rs Aavays madiov, 6 Mera Tüg 
pr 1re05. ev en nıBwurw Eu BAy IE 55 mv IJakar- 
TOAV vr Tou MRTO omarogas AN, EOWOATE, DIKTEI- 
9 ‚ N a . 
paoaı aurou; ?). 10. Ola ov Azyss" elnog 
dem )y vsaviav elvar, xal Mala yevvalqv Te Hal 
zakov ksiv O0). To. Ovros Areareıvs To andre. 
9 $ x Ü 61 - ' " ? x \ n 
10. Sta, ri, w Toirwv; vv yap on oWoro« 
6 ns 9 ' . x 3 eo x 
Nu roialra Enriveiy aurov ExXohv. To. 'Eyw 
op Dean To may, ws EyEvETO. Eoraly 2 
&v 00V imı rag Tlopyüvas, agAdv viva Toürov 
zu Bacıkeı ?) erırzAuv' msi de ADixero £s 
G Ej - ; j - - Pr 
anv Aıßuyv, Euga yoav N a RD As 
- N N „ vH ’ 
 @ Toirwv;5 novos, n nal aAlous Gupnmaxous 
2, a \ x c le N \ 
nyev; aAAws yap öusmopos y öüüs. Tpir. Aıa 
RA a € , KR v & aurdv AS; x 89 
Bau Keoos,; VTOn? boy Yan ua hr 
en} b) e N ‘ . a} 
ae. 'Erei 0 ovv nuev, Omou ömravro 5 ei 
MeV Enagevdov, olmatls, 0 ÖE Amorsuwv müs 


2) otrs lälst ein zweytes oörs erwarten; statt dessen 
folgt ein bejahender Sat 2 mit nal, wie in älınlichen 
Fällen et nach neque. 3) auro sc. 4) dem Akrisios, 
5) ryb myrloa nal 76. mandıoy sc. 6)'gr: Gr. S. 127. 3. 
Sch. Gr. $o 142. 3. 7) orslAw. 8) ‚dem Polydektes, 

hönige von Seriphos, ‚wohin er gerettet worden war. 


0) ai T’opyivss sc; Lo) Die vorlin erwähnten Gor: 


gonen nemlich, En 


yo 6. Mythologische Gespräche, 191 
Mesöovons a Dark Eger Amor TanevoS we 
ID Ixs [dwv; agEaroL a9 cv @)' n 05 
Avlön, our avrı aAlo Mmera Talra löoı. Ta ke 
H Ayyva nv asmıda  mpoQaivouga (Toiaura 
yap NRoUo« Oyoup&von auroo mpös TV Av 
öpomedav, za moos Tov KyPea Varepov)* 
Asywä 4 3) £mı TuS Aamıdos irsoriaBnöon 
WSMED EMI Karomroov, TORE aurıw Löslv 
74V Eiröva TÜS us ir“ Aaßöpevos aa 
Aaıa Kur Köpns ER 37271077 dE & cnv 2irovg; 
rn ösfıa mv au Exev, amersue en 743072 
Anv aurTjs' za molV aveypeo9aı ) tas adıı- 
Gas, avertaro. 'Erei d& zara en mapaAıoy 
Taurnv zn; Alfıorias Eyevsto, nöy moösyeos 
metönsvos, Opa znv "Avöponedav moOReIEUgN emi 
Tıvos merpas mooßAnTos, "mongmenartaisu umEvuY, 
zaAkıoryv, w Sei, Kagsıncvgv 1 Tas z0Mas 
za yulyumvov. Kaı To nv moarov olxreinag 
TV TUXyV aus, Avppwra Thy alriav 75 
zaradinys' zara mırpov de aAous Epwri Boy- 


wenn 


It) Vergl, $. VI. wo ovro amıövres. $. AL Bd) 
Kpracas. I2} ij, e. ou Siıız auras Ieacdaı. 13) A:he- 
ne sage ich. Die vor der Parentliese abgeürochene 
Kede wird durch 54 wieder aufgenommen, u. dann 
mit veränderter Wortfüigung fortgeseizt. 14) gr. . 
Gr..$. 119. 6. 3. Sch. Gr. $. 132. Anm. 3. 15) über 

moiv. gr. Gr. $. 136: Sch. Sr. $: 150. S. 3614 in zoiy. 
— avsypeodaı. von avsyeiow.. 16) nadiyu. Das Par 
ticipium ist nach einem a ee Redegebrau- 
che, durch we!chen die Rede abgekürzt wird, nicht 
der Sache, sondern der Person beygesällt, tr. nafar- 
Kevag Tas nöuas eXeucav. BT. $ $. 'I2I. 6, u Gr. 


8. 134. 4. 


” 
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9siv dılyvw. Hämsön To uno ermsi maAa 
Poßegiv , WS HAaTamioEVoy ") rnv "Avdgo- 
MEdav, ÜmegRWgN IE 0 VERVICHOS , MOORWRmOV 
Eywv nV Komyvn Ty Mev®) HABS IRVEITAL , y 
dE moOÖSIRVUS TyV Topyova % Aldov & emails AUTO. 
To ö8 TeIymze OpaBn Kal mennyev auto) T& 
moAAa 2), 60a slöe ryv M&edovoav. 'O Ö2 


‚Aucas Ta Öson& ns mapSGEvov, VRmOoyWv Tilv 


xiopa, ümeöelaro &roomoönrtı narıoloav Ex 
zns mergas, 6GALCSNE&S DVInS' Kal vüy yansı 
tv ob HAnßiws ®), zal mass aurmv E&s. 
"Aeyos* Wste Avri Savarov Yanıv 0V Tüv 
ruyövra 2) ebpsro. IQ. ’Eyd ev od mau 
eml TW yeyovorı aySouaı Ti Yao N mais. 
nie Mas, 8 TI) MHTNo Epeyadlavxeı To- 
TE3), nal nZtlov vaANinv 2) sivaı; Aw e. "Or 
oÜTWwS av NAynosvy &mı €y Suyargı 25) MAene 
8 000@. = Mnaerı pepvwpsSa 9), w Awet, 
£reivwv, & 7ı 27) Baeßapes yuvn umeo nv 
aziav EAaAnosv inaumy. Y&e npiv Tınwplav 
eöwne, DoßnSeica emı 7 mai. Xaipupev 
0Uv rw yazııw. Ä 


17) narariyw. das Futurum zeigt die Absicht an. 18) 
7y nV... my ÖE,- Xeıpi Sscıl. 9) ryV Madoven; neQa- 
Ayv.e 20) KEoN sc. 2I) otnu EC. 22) ou Troy FUXCyTa, 
aAl& rov nadlıcrov val dornıpwraroy. 23) rors, damals, 
als sie es that. 24) jaüy sc. 25) wenn diese dem 
Seethier zum Raube geworden wäre. 26) uynere jie- 
kv&zsda. nach Struvens richtiger Verbesserung aus 
tlandsehriften statt wsuvywsde, re sich mit uy- 
zer nicht verträgt. » 27) 8 v:, das unhestimmtere, 
statt des bestimmteren arıya. So si guid stait guae. 
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| I».H Evesrn GUMTa0oa olumaınös eorı 
mA EAlyns ans KOıRmToV 0. Wuxos » aun 
Ö Öpopsi Tois "Apmafınois, Tois !) wegl €ov 
Tavaiv, ka} en Mawrıv, zal Toy BogvoSevn. 
Tns &E olansinov, To pe Öusxeimegov za To 
opsIvöVv HOXSNEWs .virsitaı TH Qücsı‘ Emipe- 
Anzas ÖE Aaps: ta üyasous na: Ta DauAws 
0: robpeue nnsgeüreu N, Kasäarse oi "EAAY- 
vEs GEN Kalmerpas narexovrss, waouy naAus 
6:& en) meivorar cn) meol ta moÄıtına, Hal 
Tas TEXvas, zal yv aAANY aüveoıy mV wepl 
Biov. "Pwmaio: ze meAR& ES maparaßövres 
ara env Ovow ayhuepra, 3 

gous 3) Boirinäs air 4) güidazav. 

2) Strabo L. II. p. 225. s 


“ 


2. Aıaleesı cenE 
zı 5) TOoUS Kagmous EuOke =» le agioraus, Aal 
TOuS Avayralous rw Piw, xal nEraAAa 0ca 
venaina' Svapera oe naı AiSous moAUTEAgIS 
EZwSsy Mörsiov, WY. Tois omavıyonsvos oLdEy 


& “ 
3 
| 
PS 
” 
iR) 
= 
c 
bie | 
hu 
LP} 
oO 

[1] 


L) eve sc. (statt &unfınorg vermuthet Prof. Oertel 
Auafoinoıs, auf Wagen wohnende.) 2) Maa 
denke die Worte so geordnet: aiix nal ra Paviug 
pinoupmesa Amsgotraı, Aaßevra (ore EAaße) EmımsA. arya« 
Sou;. Hasarso., wie zum Beyspiel. 3) das Masculin., 
steht in Beziehung auf den in 29y4y enthaltenen Be- 
griff aySpwmoı. 4) in einer ee Verfassung 
leben. — 5) auch darin, dals..., ® 

Jasebs gr. El.TI. Thl.g. Auf. _ 13 


- 
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slow 6 Bios koriv, 7) Tois eb mogoum&vas "Sy, 
StB aürus 7) Boonnparwv mev moAAüv “DS0- 
viav mageyxsi, Inpimv de omavıy. 

2)’Strabo L: U. ’p. 127. e 

3. Tns’Ißnetas To ev mAEov oixsitaı Dav- 
Aus‘ don. yap'ral Ögupous nal media Asırryv 
Eyovra iv, oVdE Taurnv OmaAWs zUUdEOV Qi-. 
xo0cı rnv moAANvV 8)‘ 1 de moosßopßos Vuxoa 
gotı TEAEWS MOOS TN Teaxüryrı9). "H de vörıos 
m&0a slöaimwv OXEöov Tı, nal diaDsgovrws 7 
3fw orTmAwv 10), | | 

3) Strabo L. III, p. 137. 

4. Tnv Baırınmv Ötappsı 8 Barrıs mora- 
MS, EE AvaroAuv opmwpevos.  Olxovaw aurnv 
Tovpdıravoi, ooDwraroı rüv 'IBnewv üvrss. 
‘O Bairıs avamAksraı 0AHACı MEeyaAnıs, ai 
sioı "") mel Tas OXSas avrou neraAAa aAA« 
TE nal aoyvpos mAsioros. ’Ißneia m&oa Tüv 
0AsIpiwv Snelwv omavigsı, MAY Tüv yewpü- 
KV Aayıbıwv. Aupalivovra yap ovroı xal Du- 
ra nal om&omara 61ıgoDayaüvres 2). 

4) Epitome Strab. L. UI. p. 25 und 27. 


Ber rer ERBE 


6) st. wu si rıg omaviderau, 'oudkv Yeipwv ale 6 Blog 
Eoriv,y et ‚sumopelral. wobey der, dem sie feh. 
len, sich nicht schlechter befindet u.s. w. 
7) st. Ögaurws 8. — 8) grolsentheils. 9) aulserdem 
dals der Boden hart und steinig ist. ı0) der am at- 
lantischen Meere gelegne Theil. ai orYAaı. die Säu- 
‘len des Herkules, die Meerenge von Gades, — 
II) sici, gegen die gewöhnliche, aber nicht unver- 
brüchliche Regel, welche &ori fordert. gr. Gr. $. II6. I. 
Sch. Gr. $. 129. 1. 'I2) oüros » . . 6ı2oPayoüyrss. man bemer- 
® 
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5. ‘H Toveörrayia xaı 7 meosexns abrn 
yı zünagmös Eorı, zaı peraAAoıs mAnNSüsı. 
Ovre yap XEUos, OUTE @pyveos, oböE ön yal- 
Hös, oDdE alöngos, OVdamov zNS Ss") oürs 
zooouros, 0US’ oürws Ayasos Efhraorar vev- 
vVWREVOS HEXEI vuv’ 0 ÖE Xpvoos ov nerai- 
Aszveraı novov, AAAa Hal ougeraı‘ KaraMspount 
ÖE 08 moranol nal ol ‚xeipaent nv xevoirw 
aunov ; moAAaxoü zal Ev TOIS Aubögols Tomaıs 
000aV° GAR Exei mEV “Dans eoriv, &vu 08 Tois 
£minAüoroıs amoAapmei TO TOV Ypvoov Vnyma 
"Ey 08 rois Yyyması Tou yeuoiov Daoiv evpi- 
orz0Sal morTs zal NmıAıre:atas BwAous, as 
zvaAodcı mTAAas, Mixpäs HagagoswSs Ösomevası 
5) Strabo. L. III, p. 146. 


6. Tüv öE ’Idnewv, aArınwraror mev.eioı 
oi zaAounsvor Aucıravol. Popaücı Ö' £&v Tois 
moAspnoıs MEATAS pirgas mavrsAüs, dıamsmAs- 
MEvaS vEDpdis, Hal Öuvanevas OnEmev To Owua- 
megırtöregov dıa TNv OTspeörnrea. Kedvrau PEE 
Hal gauniaıs 6Ass.cnenıs aynıorgwöscı‘ AHOvTi- 
" Zovoı ÖE evoröyms xal margav. Eüxivmros Ö8 
oVzes al HRobDoı, paölws nal Dsuyoucı Xal 


4 


ZIIITIEEEIDIEg 


ke das Masculinum, nach Aayıdıay (rö Aayıdıoy), als ob 
Axywol vora: usgegangen wäre. Solche sehr gewöhnliche 
Ungleichheiten in dem Genus entstehen,‘ wenn. der 
Schriftsteller ein anderes Wort in Gedanken hat, als 
“er wirklich geschrieben. — 13) nusguam terra 
rum. Der Genitivus dient zur Vervollständigung 
des im Adverbio enthaltenen Begriffes. gr. Gr. $. 119 . 
4. 2.b. Sch. Gr, $. 132. 3. au b. 


ann 
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dIwrouc. "Enızmdebausn de kara nv any el- 
envnv sexnaiv Tiva Houßnv Kal megıexauoavy 
moAANV sbroviav orsAcıy‘ &y ÖL Tois moAspois 


mo3S GvIp0V Eußaivovaı, Kal maıkvas adoucıw, 


Grav Emiwoı ToIS Avrırstaymevans, : 
Diador. Sic Vi y 
7. Ta Ilvenvaola oe rat To Udos xal 
ara zn ueyeSos vrapısı dıaDopa ruv aAAwn, 
IloAAcv SE Oyrwv &v auross ÖpumuWwv, Daviv &v 


.zols meAalois Ypivaıs UmO Tıvwv vonewy, ADEv- 


zwv mÜg, naranafvaı 4) mavreAus amacav rhy 


oeswnv yupav. A106 xal 0Uyvas NMERAS GUVe- 


vöüs wugos EmiDAsyovros, zanvar yv Ema- 
verav TS NS, Kat Ta MEV VEN Öld To oUn- 
Peßnxös xAnsnvaı Hvenvele, zuv öe EmıQd- 
 velay znS: Te La ne xweas Keydew bunvas 
 moAAcG, nal blazas yevesSaımoAAous ö eydeav 
»aSapov, Ins be rovrov xezias Ayvooumeuns 
Tao& Tais iyxweias, rous Poiwixas, Sp mogiaus 
Kewm£vous 15) zal To yeyovos MaS0yras, “Ayopd- 
Ssıv TEv. dpyvoov pınpäs Tıvös Avriödaews 10) &A- 
Awy Doeriwv. Aid ön Tuus Powinas Bes 
wepimonoaoSsaı MAnUTOLS. = 

7) Diod. Sic. V. 35. Ih $ 

8. Karavrırev öe ris ’I@yoias nad UmaB- 
yovcı, Umo uev zwv 'EAANVay ovomaconsvaı 


“u 
14) naranaiw. I5) 2. e. Euröpovs övrag. I6) gr. Gr. 


$. 119. 6.2. Sch. Gr. $. 232%. 5. 2." Da der Werth des 
Wetalis jenen Völkern unbekannt waf,so handelten 


es ilınen die Phönicier durch Tausch (dvriätures) für " 


andere geringe Waaren ab, 
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Tuuvunoia, dıa TO Tous Evornoüvras yumvous ns 
:aSnros-Bıoüv nara riyu Tol SEpous Weav“ vo 
dE Tüv Eyywoiwv xal ruy Pomalwv mposayepsüu- 
ovraı BaAAıapsıs, Amo ron BaAAsıv rais oDev- 
dovaıs AlSaus veyaAnus naAAıcra rwv amavray 
arSpwrw. — — "Orkısuss 6° Earıv avrois 
zpsis 0Devöovaı, zal rourwv miav MEV TEE THV 
HEDaAyv Exnvow, aAAny ÖE wepl THv yacrepa, 
zTeirnv Ö zvrais yepoi. Kara de Tas moAsuı- 
zas Yosias BaAAoumı AiSous moAD neigous rWv 
KAAwV, DÜTWS EUTOVWS, wSTE Öoxsiv.To BAnYEy 
mo Tıvös-narameNrov Depecdau 
8) Diod. Sic. V, 17. 28. 


9. H Takaria, zeın&vy nara ro mAsiorov 

® \ 7 ’ 

Umo TAS AOMTous, xermegiös EOTLXaL Yuxpa dın- 
' Pepavrus 0%), Kara yao ri Keep ui oa, 
£v rais auvveßeäoiw Yuepaıs, Ayri MeV Tüv öm- 
Bowv XıovımoAin viDsrar, zara de Tas alspiag 

ER , 
zouoraAlw nal mayoıs ESavioıs mAygusı, 60 
77 ‚’ er . ,’ 
wv 0 moramoı amyvuusvor, dr rys bias Pü- 
- +7 n OL [2 \ ‚e , 
sw; ") yeQupoüvraı. Ov novov yap di ruyüv- 
TES Oditaı Kar’ oAtyous Xara rou nouorarAkou 
A , 5 D $: 18 a) \ \ 
mopsuamevor baßalivouoıv '"?), alla nal orparo- 
»o Es 29 2; RB ve » 
meöwv mupiadss) nera onsvoDopwv nal auagav. 
yspovouv A0oDalus meoamüyraı. FEoAAwv Öe 
N U m AM Ö \ kan 

za: pBeyalwv moranwv gsovrwv da Ts Kala- 
zias, nal Tois osidpaıs moiiÄws nv meoıada 


‚I6*) Man mufs sich erinnern, dafs das alte Gallien 
> auch ganz Belgien. in sich begriff. 17) durch eigne 
ER: ebae mennla der Kunst. ‚a Toug morajous 


\ ra 
u TE a DE > 1er, u 
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Tenvovruy, 0: ‚mv x Amviav &ßvaows geovan, 
oi de ix wv opt EXDUOL Tas myyas za Tas 
Emiggolas' nv os Eu BoAty 0: MEV eis Tov Nxea- 
vov mololvraı, oi ÖöE &ig vv „ag Yuds $aAao- 
ca =), Meyıoros 0 Eorı tüv eis mo xaf' ymäs 
mekayos Bsoyrwv ö Podavs, Tas Ev yovas 
EX WV EU TOIS Akreioıs i Oosoı, mwäyrs Öe oranacı 
eEspeuyönevog eis zyv Jalacoav. — IO. Ev- 
Quvüus de aslvrar ol TyS Xwpas moramoı, WSTE 
5 ARE. ee» “ 3 \ Y U Des x 
ano rov (lasavov Eis mv Eow Jalaccav xar 
B7] A =) \ O6 R) \ Ev} eo e % E: 
epmalıy ") ra Dögrıa dia räy moranän ol Ep 
mopoL duaßıBagovon „ oAiywv Tıyav Xwoiwv ME- 
dy romileoga: Avayralovrwv. 

9) Diod. Sic. V. 25. ı0) Epit. Strabon, T III. 
p. 33. 

II. Kara ryv Talariav apyupos Mey To 
ouvolov oD yiyveraı, XoVoos 08 moAUs ÖV rols 
eyxwploıs 9 Ducis Avsu Hanomaseias Umoupyel. 
3 \ ; 3 n > x \ € ı 
Ev rap Bospoıs OpuyFelov Em MIREOV EURIOROV- 
rar xal xeıgomAySeis xouciov mAans, 809° 
re ??) pırpäs Amon Fagoswg deöpevar. To öe 
Aoıröv, Wiyma Zorı ar Büloı, xaı avraı °) 

! E4 \ 2 nn 
zarspyaoiav ou moAAny Eyovoaı. — 12. Tw 
ns w \ £ ° 2. r 

ÖE YEUOE KaTaypWVraı MOOS HOCMOV, OU MOvov 
» 21) \ x e 9 N 4 
yuvalnss, arda nal ol avöpss. Alepı mev 
yap Tous xapmous zaı Tous Boayiovas ıVeAAıa 


nn eu 2 


20) in das Mittelmeer, so wie nachher ro na yuas 
rilayos, und j gow Iakacca. 2I) l.e. En ric 2ow $a- 
Aacays 8ic rov "Dunsavov. — 22) 1. ©. Eorıy Ore. bis- 
weilen. 23) die auch ebenfalls. 
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Dogodaı* eg 8 Tous KUXEVaS HDINDUS ma- 
XEis öloypusaus, zal ae Hon aSroAöyougs 


Erı ÖE Xouoovs Iwmparxas. 
11. 12) Diodor. Sic. Y. 27. und Strabo IV. p. 190. 


x [4 a 

13: To ouumav E9vos, o vuv KeArınov rs 

zaı T’alarızov zar TaAAınov zaksiraı, Supı- 
xoV £orı zaı Haxınov , zaı malıgra imrın 
KEXL sbdorınoöv, zal TO xEAaTIOTOV Popaioıs, 
Immnov *) ovroL ‚magexgouom. Eiciv ö6& rois 
roöroıs amlol, zaı ou nancndsis" vo de dmiw 
\ x = N N 2 4 x 3 £ x 
zur Supinw moAu 70 ävöyrov zal AAalovırov 


“moössorı rois D’aAaram zaı 7q QDıkarosmav. — 


- ’ 2 7 u 
IA. Tois ev owpaoıv sicıw eupnzes, als Öe 
\ ! \ ' = \ ? BZ 
capcı »asuypor zaı Asvxoi’ Tals de Hopaıs ou 
pavov En Ducosws Eavdoi, AAka zaı dıa Ts ta- 
Taozevfs emırydeuouon av£sıv ur Duciny 735 
x0das löryra " 3), Tıravov 780 arorAunarı 
OUWYTES Tas Toixyas ouvegws, iIva dualavsis 
3 x vo 
WoL, Hal ano TWV MEerWmwWv Em mv Ropußiv 
x PN) - 
xaı moUus TeVvovVras Avaomaaın" WSTE NV mOös- 
> n . 4 #s 
oVıv auruv Dalvsofaı Zarupoıs zaı Iläcıv Eoı- 
5 2 4 [ % S 
xulay’ mayuvovran yap ai TpIxs aro TyS Har- 
epvaoias 2), Were Mydev To züv Immwv ‚yal- 
4 \ \ 7 U \ wu 
my; dıaDepsiv. Ta os yEvsıan mıvss MeV Eupwv- 
x Er ; e [7 R e RR 
Tal, TIVES OS MEerolws umorpgeDousıv’ oil 0 &u- 
yeveis Tas MEV magsıas Amolsıalvauoı, Tas 6 


24) den vorzüglichsten Theil der römischen Reiterey, 
25) ro ZavSov scil. 26) durch die beschriebens Be- 
handlung. 


l 
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ea £} ER © 7) 
umnvas &ysımnEvas EuoıWy, Per: Ta Oröuare 


avruv Emmalumrsoda. 
13) Epit. Strab, III. p.35. 14) Diodor. Sie, Y. 28. 


15. "Ey öE rals Odormopiaus zu mals wa- 
es E Dr 
as Xowvrar guvmpiay, ExXovros TOD domaros 


Yvioyov naı mapaßarıvy. Kara Ös ras mapa- 


razıs sihIacı mooaysıy TaS maparafsus, Kal 
mocrolsiosa TWV Ayrırsraymevwy TOLS Api- 
oToUS Eis Kovomanxiav, MOORVAGELOVTSS Ta OmA& 
Hal HaTaniyrrönsva raus vavrious. "Orav 
Ö2 Ti: VmaxXoUVoN Foo5 mv payyy ?7), was 7 Ta 
mooyovwv avöpayafias EZumvoucı, al Tas Eau- 
av &Deras me PEgaureıs Hal Töv Avrırarrö- 
MEvov egovsidigoucı. Tv de meoayrwv mokepiav 


i zas neDaAas aPaıgoövrss, megLamrovoı rois 


auyxEoı ray Inmwv’ Ta oe onuAa Tols Isoamougı 
mapadövres jmaypeva 2 AaQupaywyadaı, maı- 


 avigavres Hal alovress Unvav -gmrivikıov” Mal 


Ta anposivin ravra Tais olniaıs mposyAouoıy, 
WÜSTE EV HUvyyiaıs TIol Hexeipwmevor Iypia. 
Tüv d& EmıDavsararuy molsniwv nedpweavrss 
ras n:Dalas, EmiusÄüs Typovaiv &v Aagvanı, 
nal Tois E&voms EmiösınvuongLv. 

15) Diodor. Sic, V. 29. 


- 16. Kara rıv Talariay Tv mapwrsavi- 
nv, xaravrıngu WV "Epruviwv üvonalone- 


N 


27) weun einer die Herausforderung annimmt. 28) 
aikacdew. N 
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yay Spupäv =) var mollaı nara mov Nnsa- 
vov Dmapxavan, wv- £oTi mia nal mery iory Baer- 
rayınn zakoumsvy- Aüry bE TW OXNMarı Tol« 
Yavos ı oüca magamAnaiay Tı) Zırelia, ras mAsur 
pas our IsoxwAous eye. Karoizsiv.de Daoı 
em Boerrausan aurögSova yEvy, Hal ToV Ma- 
Aaıov Bioy Tai; ayary als Öiarypauvra. 
0 ae ya Kara Tous moÄ&uous n Kodvrau, Hase- 
"meo ol makauoı rov 'EAAyumv Ba ev rw Towi- 
zu molguw zexoj09aı mapadköavraı ”)' ai 
Tas olanseıs sureisig Eyavam, Er zalanwv rn) Zu- 
Awd zarı To misiorov Guynsievas. Toic ö8 
n$so1v kmlous sivaı auraus Aeyovoı, zal moAu 
HEXWOIGMEVOUS TN: TWV vov avgourwv Ayıyı- 
volag nal movypias' Tas TE dıairas surek&ig 
Eyes, war müs Er OU MÄOUTOU- YEvVwmEugg TDU- 
Of: moAlu ÖtalAarrevrag °*)° Badıkeis TE xal 
öuvasras moAlous exe, zal Moog aAAnkaus 
ara To mÄsisrov eioyvinws Öraxelodar. 
16) Diod. Sic. V. 2t. Ä 


Pr 


17. Tjs Desrravın Ki Ta 2 ArDwrnoLnV 


29) Herkynische Wälder, ein unbestimmter Nahme 
einer grolsen Waldung nördlich über den Alpen, wel- 
cher den Schwarzwald mit dem Harz und den thü- 
zingischen Gebirgen zusammenzieht. Hier sind die 
Gebirge und Wälder des nördlichen Germaniens zu 
verstehn. 30) i. e. Afyoyran — 31) gr. Gr. $. 119.4. 
,8cH Gr. 13.81" AT 


_ 
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En mögwv v Emiklan | EEymepwmEvo: Tas aywyag 3°). 
vroL Toy Kaaalregav KaTaonsvagaudı, Prko- 
TEXVWS EoyagamevoL env Depavoav aurov yav.— 

13- H mleiory rys peyaiys Dosrraviag meölag 
goTı al xaraögumos, moAAa0 Exsınalöpewa®). 
Pipsı de oirov xal Boaun Npata naı meralla 
xouood xal Aoyupov nal sröngau ' xal öfpmara 
de xal Avopamoda xopyyel Hal Kuvas Ruagyeri- 
Houg. KeAroi ÖE nal rois nuol rouroıs xosvraı 
moos rous moA&pous. Eioi Ö oi Boerravoi eu» 
Mürsıs Toig OR nadı, ma ö8g 7 ümAovorepa Kal 
Bapßapwrepa ExKavanv re oi Kekroi, WoT 
evıoı Ö4@ 70 ayvosiv, Haimoı Yakanros ebmogolv- 
TE, ov TUgXOTOIODTIV" Amsıpoı Ö' Eloı nal uymsiag 
zo aAAwv yewoyınav °%).  TloAsıs ÖE avrüv 
sioıv oil Öpumoi ”). Poakavrss yap dtvöpsor 
zaraßeßiymevors zUEUXwWEH HurÄov, nal auTol 
gvradda Hakußormomvvra, nal ra Boounmara 
xaraoragpsVoUOW, OD Moos moAuv Xoovov. 
"Eroußgoı ö° sioıv ol Asoss naAAov n vıßerwöcı,. 
"Ev ö8 Tai; alsgis ori Ay KaTexeı moAuv 
xpavay, WsTE, ör jMegas ZUR Emi ToEIS MOVoV 
n rerrapas Was Tas?) wel Tyv Peoupngler 

0g&09aı Toy nAıov. 
17) Diod. Sic. V. 22.. 18) Epit. Strabon. p. 38. 

L:'IV. ps. 200. | 
19. Oi T'sppavoı mıngov EEaAAarroucı Tod 


nn a Rn 


32) gr. Gr. $. ııg. 6. Sch, Gr. $. I3r. 6. 33) eoy sc. 
34) gr. Gr. $. 119. 5. 1. Sch. Gr. $. 132. 4. 1. 35) st. 
rolg dgvmois Xobvrar ayrı rüy molswy. 30) gr. Gr. $. TIL. 
3. Sch. Or. $. 125. 3. Kur 
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HKeirınod OvAov Tw TE mheovaon Tjs Aypıöry- 
Tos, »al mod yeyefous, Hai Tüs Savsaryr oS° 
alla de mapankyoıcı nal mooDais al voraıss 
09:9 raı T’eop.avor uro Pwnalwv zalovvrau 
duvaraı ÖE To övoua yvyoıoı. Ta Bopsiorso« 
‚E9vy rwy Tleppaviv nagoßıa &orı zal voma- 
Öına, ral GadIws MEeravaorsusv Eroıma, 61a To 
12) Syganpigen N), — 20.0i magmnsaviraıl'sg- 
pavoı zalouvraı Kinßoaı. "E9os dE mı aurWv 
Öıyyodvrar! zomürovy ®), 6rı ralis. yuvardıv 
aurav GVETpaTEVOÜVCaISs TeIS Avdpacı mapyXO- 
Aobgouv yuvalzzs moomavreıs Äkosıar, moAıd- 
TOIXES; Asuxsinovss, zaomraaivas EDarrioas Emi- 
memoomynevaı ®*), Cüjıc alnovv REM 
yupvomoöss. Tois 00V alypalwroıs dıa rad 
orparorsöoov ouvyvmm EıQypss" naraoreya- 


nn 


39 ON ee! £1 ıı E n 
oaLl ) ve AuTouUg y’yaV EeTI LOATNIK K% \roVV, 


> 
600v AuDopewv einacım. Eixov üs Avaßasoar, 
c\ ’ nn € er € \ n 6. 
„u avaßaca 1 iepsa umspmerys rau Acßyros 
3 r z . S 
e\aımorönsı &xaoroV P) merswoiogevra. Er 08 
TOoU TOOXEOMEVOU alnaros Eis 70V Rparjoa mav- 
[4 \ >) 2 PJ} \ 1 
Tsiay zıva Eroioüvro.  Alkaı Öe dlaayisacat 
komAayyusuov , avaßseyys öpevan ir rols di- 


xeioıs» "Ev ÖE ToIs Aywaıv Erumrov Tas Bugsas, 


= 


37) Sie sammeln keine Vorräthe, von welcher Art 
es auch sey, sondern befriedigen das‘ gegenwärtige 
Bedürfnils, gut oder schlecht, mit dem „ was Berado 
bey der Mand ist 38) st. roıiro, Wie Taursy oft 
Eu rauro. gr. Gr. ‚$72. 5..Sche-Gr. $.79.’4 | 38*) 

. gr. Gr. $: 121.7. Sch. Gr. $. 134. 5. 39) Schlacht- 


cn wurden bekränzt zum Altar geführt. 40) züy . 
 alixpaaurwy SC. 
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TaS megLTETaMEVaS ar) rois Mn cıs ToV KpMa- 
pasuv, worte amorsiAsichai YVoDov eZaicıov. 

19) Epit. Strab. VII. BR 82. et 290. 20) Strabo L. 
VI. p. 297. 


\ € 3 - 
. 21. Mesra TV UTWOSIAV muy "Alrswv &0- 
J ns 3 - 2 e 
xy earı rys Irekias. Kai ra mev.vmo rais 
N 3 3 Se a 
AArsow Eorı meöiov svdaınov oPodoa, naı yan- 
5 (f ' Be ! Pr » a ’ nm N 9 
oNıas euxapmoıs meromıAmevov. Araıpei 0’ au- 
x , > 
76 .E0nv mws 6 Tlaöos. "Arasa ev oUv H Xwpa 
m ‚’ ı® I Vor o 
 moranois mAygusı mar Elsoı, MmaAıOTa de 4 TWV 
€ [7 u nv a 
Evsrwv. — Tlapa rois ‘Everois rw Aropydse 
3 a e 
amoösösıymevaı Tıves igTopoüvrar rınal’ nal yap 
4 \ Y2 > ws x ’ 7} x 
Sueraı Asunos Immos aurw" xal duo aAAcy, TO 
nv "Hoas "Aoysias Ösizvuraı, To 0° Apremıdos 
ID je) - 9 m 
Alrwiiöos®"). Ilposmugsuoun: ÖE Ev rois alosoı 
4 nn i ! 
TOUTOIS YMEDOUTIaı Ta ul „ar Abuoıs EAcd- 


Oovs en moosıovrwV ÖE TWV Av-. 


gowrwy nal unrayavdyruv Ausysodaı 2): 
= ÖLWAOLEVE DMO TÜV HUVWV, EMEIÜAV HATa- 
Büyy ösüpo #), nyrerı Öwasodar. 
21) Strabo L. V. p. 209. 212. 215. 
22. Oi Aiyvss vepoyram XYwpav Tpanelav 
naı mavreAüs Aurpav’ Tols de müvolS nal Tas 


’ 


AT) msprrsivw. Die Wände der Wagen waren mit ge- 


irockneten Fellen bespannt. — 42) In Argos wurde 
Hera, in Aetolien Artemis vorzüglich verehrt. 
Diomedes stammte vom Vater (Tydeus) her aus Ae- 
‚tolien ; wegen seiner- Gattin Acgialea aber regierte 
er inArgos. 43)über das Participium S. g1. Gr. 131. 
4 e. Sch. Gr. d» 145. Aa 44) 8ig zolro wo dog 8C, 


2 


/ 


By 


2 


, 
\ 


zar& TV Asırovpylay Guver eat vanomagsiaıs 
erimovov riva Biov zaı Arux) Llücı. Harao- 


ww, mar U ns EL EN e \ er 
ÖEvöpou Ya TuS Ywpas DVayS, Ol EV aurWv. 


* m m Br Br e<ı \ u 
DAoromovoı di OAyS Tas nm£pas, ol oe ryv yyy 
EpJaSopevaı Ali) mergas Aarouoüdcı Ei ÖLc 


av umreoßoAyy Ts FERXUTITOS En ovöspiay. 


3 


ao BüAov Tols Eeyalsioıs Avasmudıy Avsv 


b) 


“ 


„ 


\ 
Aifov — al rolauryv EXOYTES 9 TOIS Epyois 


E U = 0 
Hanımagsıavy, Ti) OUVEXEIa. mepiyiyvovran TÜS 


Qvasws PB) zar molia noxSycavrss, 6Aiyous 


Kaorous Kal mölıs AanBavavan. IIoos öe mV 

zanomagsıavy TauTyv Guvepyous ha Tas 

yuvalnas, EigIapEvas ereiags rois Avöpacıy *°) 
BI ' r , -—T m ; u 

Eoyalsoyaı. Kuvyyias 6e moüyrar GUvEyXEiS, 

£) T \ nv f ’ x ; 

ev wis moAla Tüv Iyoıwmv Karpav UMEVOL, ar 

ni Pr; m 1 z 

Er TWV zopmüv omavıy siopdouvran. _ Oga- 
> 7 3 , 

oV MOVOV EIc MOAE- 

\ > nt = 

mau. ala za moos ras &v zw ‚Biw repıora: 


Er > 
osis 6. eioı zal yewalnı, 


ei; karl EN DUTaS Beindeyras. Eumopsvörs- 

vor®) yan mAtoucı 70 Zapöwov xaı ro Aıßu 

x ” : 1 x 1 

z0v meiayos, HENS ERUTOUS .ÖIMTOYTES EIS 
/ * \ ’ 

aßoysyraus KIVÖUVOUS. ZuaQen ı yag XoWwMe- 


wor TWy OX.EdıwV sUTEASOT Epois, zal Tois am- 


Aoıs TOIS Kara vauv Kefeinas ; ÄRIOTA KATETAEU- 


= Ba - pi ne Ar er € 


45) die Arbeit der Ackerleute besteht mehr im Bre- 
chen und Zermalmen der Steine, als im Umgraben 
des Bodens. 46) 1. e. vınösı ryV Ducınyv ee Tas 
xupag 24 GUVEXEIK züv rovwv 1. ©. mieyw CuvsX&l. 47) 
gr. Gr. $. 120.2, 2 Sch. Gr. $..133, 2.2. 48) i. e. 
res Kapıy. : Bea £ 
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AOMEVOIS, DMOMEVOUC: TAS Er TWV "XEımuWny 
Doßspwraras mepıoracsıs Karamiyurınds. 


4 


22) Diod. Sıc. V. 39. | a 


vw ’ ey; | 
23: Zuvexeis rovrois sloıy oi Tupgyvor, 
0 Mapa als Fuoraıs "Erpoüsnoı xaı Toüczor 
moOSayapsvovrat, 7& meiia ? an T& MEXOL 
od moranod rov Tißegidos. 1 ÖE ER TWV 
Arswivwv opwv 0 Tißeois" Brett dE Ex 
n B a) eo VAR u AN} nm La 
moAAwv moraiv 1005 MEvraı dr Aurys Pe@o- 
MEvos räs Tupeyvias, 70 6° EDs£is ars lwv am’ 
aurös, mowroy MeV nV OpBgıryv, sira roug 
Zaßivovs zaı Aarivous;, ous moos ry “Pony 
MExXp: TIS mapadias. — . 24: Oi Tupgyvor, To 
\ A \ 3 S 4 Ö # 49 & | x 
MEv maAaıov Avöpsia dıeveynavrss®), Yupavmol- 
Ayv narsırıoavro, nal moAsıs KBıoAöyous xal 
N v € N \ Nr, y n 
moAAas Exrioav. "Opomws de Kal vavrırals Öv- 
’ / 
vansoıv loyuoavrss, nal moAAnus odvous Ia- 
Aartorparı)oavrss, 70 MV map& myv 'Irallav 
mekayos aD’ cauriv‘ zmoiyoav Tupfyvirov mposS- 
ayovan var Ta de nara Tas melıras Öuvapsıs 
ERTOVHORVTES ; mV Te caAmıyya EZsVpov, Hal 
molia alla, wvy ra mAslora Pwualoı nınyoa- 
pevor kerjveynav em 7yv lölav moAırsiav. T’pan- 
para TE nal OussoAoyiav xal Seokoyiav EGEMO- 
vyoav Emi mAslov, Hal Ta mepl TyV HEDAUVOOHO- 
' 50 ! u 3 5) ' 
miav ®) nalıora mayrwy AvIpwrwv E£eipya- 


% 
mas. 


| 49) dıahsow. 50) Die Deutung des Blitzes und Don- | 


ners nach seinen Verschiedenheiten, und ähnlicher 
Meteöre, deren Erscheinung der Aberglaube mit ‘den 
ee Blichen Begcbenheinn in Werbifdihe setzte, 
machte einen Hauptiheil der Wissenschaft der Au- 
gum (Teparsonorwv) aus, Ä 


’ 
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oayro. Xiupav ÖE venönevor manQdgov, Hal 
Tauryv EGepyalonevor, napmüv KÜFoviav Eyou- 
ow. "Evöogoraroı ÖE TO moi ovrss, eis rouOnV 
| oXlasyaay , wat Ey moras Te Hal Bayumiaıs 
Buövrss, ryV ir malady Koovav map’ aurois 
SyAovpevyr aluyy zaı Tiy TWy mareowv Öogav 


&y rols sr aroßsßAyracıy. 
23) Strabo V. p. 218. 24) Diodor. Sic. V. 40. 

25. ‘H rüv Aarivay xyupa nerafu xelraı 
eis TE Amo.Truv ’SLariwv mapakias, MEXpL MO- 
Aszws Zivvsoons zaı ns Zaßıuns' Erreivstar 
ÖE Emmi unxos pexeı ns Kamravias naı Twv 
Zauvirirwv opwv. — 26. “Araca n) Aarıyn, 
od "Papn zeiraı, Eoriv zudainwv zaı manpo- 
eds, mAnY oAiywv xweiwv TAV Kata TNV Ta- 
eakiny, 008 EAwün Hal voospa, N & Tıva 5!) 
o2E1V& zal mergwön zaı rauta.d ou reAcwg 
oy&,- ou0’ Ben: aAAa vonas mapexet 
oanıAsisn UAyV,n zapmous rıvas EAsious 7 ME- 
Teaiaus. To oe Ehe: Bav EAbdEs 0V; EUOIVo- 
razıv apmeAov TeEQsı, Tnv Ösvögirıw. 

-25) Strabo V. p. 219. 26) Ibid. p. 231. 

"27. To Kauravias mediov sudaımoveorarov 
Tv Kmavrwv Eoti" mepinsivra ö’ aurw yewAo- 
Oiaı ze zuxaproı, zal Den Ta Te ray Zauvı- 
Tüv xaı ra Tov Ocrwv. Ara de Tv Aperiv 
TEEIKaXNTOV ıjv To meüiov. "Iorogsirar de via 
TÜV Meöiwy omeiesosaı Öl Erous, ÖlS Mey Ti 


51) so viel als ärıa. gr. Gr. $. 136. Sch, Gr, $, 150, 


in &. k 


4 
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a, 79 5 Teirov Aöpw, Tıva d2 zal Aaya- 
vevscIaı Tw TETAETW mögen. Rai unv Toy 
‚olvov‘ Tov Kearıoray vrebdey Exavar "Popaioı, 
tov PaAzpvov, Hal Tov Zraravov xaı Kadıvov. 
20 aurwe 52) svEAaıös forı, xal m&oa n megl | 


To Ovsva@eov Gpogov Tois medias av. y 
27) Stırabo. L, V. p: 242. 


28. ak nsiras de Tüv Tonwv Tobrwv 3) 
Gens 70 Ousoooviov, Aypois megıoLKoüpevoy may- 
ads, mAn ns kogupäs‘ urn Ö' Erimeöos 
MEv meAl MEgoS Eoriv, Kragmos ö 0A Er öß 
ans oXews TeDeWöns, nal noıAddag Paiveı on 
ea yyadeıs merewv olJgaAwöhv Hard Try Xpoav, 
ws av nBeßgwpevev umo TUEOS" WS TERMaipOıT” 
&v TIS, TO Xwelov TaUTO Kaleogaı meorzgov, 
zal Eye Kearigas mUE0S, oBeosnya 0 mie 


Movans Ts vAns M). 
28) Strabo. Vv. Pe 247; 


29. ‘H Reörwy, nV Möcx#eAAos EHTIOE, Ö0« 
xel Ta TE moAEpıa HaAüs Aoamoaı, nal ra mepl 
zuyv aSAncıw. ’Ev pıa yolv "OAupmiadı ol Toy 

“aAAwv mooTsoNdavrss zw oradim Emra Avdess 
 dmavresürhegav Keorwiäraı* WsT’einotws ei- 


\ = = mente um 


52) st. dgaurwe 8. — 53) über den Städten Pompeji, 
Neapel und Herkulanum, deren der Schriftsteller vor- | 
her gedaclit. 54) Der erste historisch bekannte Aus» | 
bruch des Vesuvs fällt in das Jahr nach Chr.79. (un- 
“ ter Titns Regierung; Strabö lebte unter August), Zeis ) 
chen alter Ausbrüche aber boten sich in der ganzen | 


aa. den Augen an, 
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ejcYa: danel, diort Koran aruv 6 Eoyaros 
meüros nv tav aAAwv 'EAANvwv. IAsioroug. 
eüv "OAvymivizas Eoys, Haimsg 00 moAUV Xpo- 
vov olunSeioa, dia rov DIogov rüv enı Zaypa 55) 
MECOUTwV avdgsv, mAsioTwy TO mAn90S. Iloos- 
EAaße de zn Ss moAswS oozn xal To tüv Ilu- 
Sayogeinv mANnS9os, zaı MiAwv, EmıDavsora- 
Tos MeV Twv AHAnTuV Yeyovas » ömıAnTns Ö& 
Tlusayögov, diareiiyavros &v zu moAsı moAuv 
nroovov. Paoı de &v rw vuocıriw more Tüv Oı- 
AoooQdwv mornoavras aruAou, rov MiAwva Uma- 
Öeuvra 0dcaı amavras, LrOoTadaı ÖE £aurov. 
Ti de aurn oapn meroıSora einös korıy eD- 
eE09aı zalı rny Tau Biov naraoreoQ@rv. Akysrar 
yoby Goımopüv more &r vAns BaSsias eüpeiv 
ZuAov nEya Eoßrvmpevov: Eu BaAwv ÖE sinus 
Gna nal modas Eis Tıjv ÖlaoTacıy, Bı42208aı 
moös Tb dlaoyioaı TEAEWS* Tonourov Ö' Ioyuse 
pövov 5), WsT' Ernmeosiv Tous oDAVas, sit’ sU- 
“gus GupmEgelv Ta neen Tou Surov, Amoin- 
DSEvra 57) 8° avröv Ev zn TOIauzn mayn 9n- 
eößewrov yeycoSar. 
'29) Strabo VI. p. 262. 


. 30. 'EGeEns 0° Eoriv "Ayamıv nriona n) 
Zußagıs, Gvolv morapn.&v Merasd, Koasıöos, Kal 
Zußapıdos. Tosoüzov 38) 0° euruyia Ömveynsy 


* 


4 


55) am Flusse Sagra’ erlitten die Bürger von Kroton 
eine grolse Niederlage von den Lokriern, 56) seine 
Kräfte reichten aber nur so weit. 57) droA&ußavws 
— 58) rosoÜrovı St. roecüro: 

Jagsebs gr, El. I. Thl. 0. Auf. I 


- 
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NmoAısaurn dd aa wg Terrägen Mev E9yay 


Tv wAnatov 2 ennioZe, mEvTE ÖL nalsinocı mo-\ 


Asıs ummnoovs EOXE, Teränovgg 0E a &V- 
dodv emi Moorwvmaras Eorpareucar, ee 
ra d8 oraöiwy nuuA0y SuvemAngovv CIHCUVTES. 
amı Tw Kedsıi. Trö ‚kevzoı TevOns xaı 
Üßezws zyv euöaınoviay amasav AdnEESnTav 
umo Keorwviaräv, &v JMEQaIS eBdoprravra - 
EAovrss ©) Yae any-moAm, Emm yaryov 7 Toy 
moTanov, nal narerAucav. 

30) Strabo VI. p. 263. 

31. Ausßönro: eigiv Eml revPy 0: Zußagi- 
za, oi ras moiougas I\oDov TEXvas oUX Eiwouv 
Zmiönueiv rn moAsı, 0i0v XaArEwv Kal TEXTO- 
vwmy nal TWV OMOIwV, GTWS AauTols mavrayogsv 

Sopußar wow &) oi Urmvor. Or EEiv Ö° on’ 
Arenrovova iv en MoAsı reepeasau.  “Iorooel 
ö8 megi abray Tinaros 9%), ori ävyp Zußapi- 
NS, SiS arygav WOTE mogsvönevog s eün, öwy 
Tous ee) 'KTas OXKmTouTas, alros eaypa Aaßeiv 
| u meos 0V ”) kronpivaodal Tıva ray Anov- 
 GayTWV, ebrös 08-000 öınyoupävan & aroUmy TrE&- 
mövnna av mAsupav. — "AAAcs 08,Zußaeirns 
ka sis Aansdalpova, Hal BAnSeis eig 


ö 


a 
_R> 
«2 


59) gr. Gr. & ırg. 5. 3.0'Sch. Gr $. 132. 4.3. - 


60) oi Koorwvuäraı 80. GL) ry möhsı Sc. Zu narsnAucav 
aber denke man aUryv hinzu. — 62) gr. Gr. $, 126. 
4 Sch. Gr. $. 140. 2. 63) Timaeus, der Verfasser“ 
einer verlohrnen Geschichte von Italien und Sieilien, 
a verb, 209 Aaßeıv. dixit se aocepisse. gr. 

$.-129. 2, Sch, Gr, $. 14, 2: u 65) ie Hal 


P= 


EN Toirov. 


/ 
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Deıdirıor, Emi Tv SUAmv Karanslnevos xsl ÖSI- 
muhv mer’ auray ©), moÖTsp0V MeV EOn narare- 
mAnySaı ryv Twv Aarsöaınoviwv muVSavöne- 
vos 67) Avögsiav, vuv ÜE Heavapsvos vopigsv mn- 
dtv rüv aAAwv aurous dıaQegsv: nal yap Tov 
Avavdpsrarov u&AAov av EeAE0Iaı 8) Amogavsiv, 
7 rowürov Biov Lüvra naprepsiv. — 32. Ao- 
xel ÖE META THS eVdaımovias aurwy Xal 6 ns 
moAEwS TomDs mapo£üvaı aurous Enrpußnjca: 59) 
N yap möilıs aurüav Ev HoiAw Heinen, TOD 
Ev YEpous, EwgEv TE nal mo0S Eomegav VÜxoS 
ümepßaAADv Exsı, TO ÖE MEOOV TS TMEEAS Hal- 
pa avumosotov" 698 na onI9nvaı 7°), Orı Toy 
BouAöusvov &v Zußapsı un o0 poigas amoga- 
veiv, OUTE ÖVOREVOV, OUTE Avioyovra Tov NALov 
opav ösi. — 33. 'Es TnAımoürov Ö noav Teu- 
Ons EANAarores U), ws zal mapd Tas zuwyxias 
Tous Immous ESiseı mo0OS avAdv Opyxeiodaı. 
Tour’ ouv slööres oi Koorwviäraı, öte avroig 
ZmoA&mouv, Eveöosav To Goynorındv MEAnS* GuN- 
mapmsay yap aurois zal auAnral &v OraaTıw- 
Tin onsun' zal apa 72) avAouyrwv Anolvovrss 


® 


66) züv Aansdarmoviwv sc. welches dem Begriffe nach 
in Aarsdaiueva enthalten ist. 67) so lange er sie nur 
von Hörensagen gekannt. 68) eito9aı av. praeop- 
taturum esse. gr. Gr. $. 125. 14.Sch. Gr. $..140. 
Anm. 2. 69) i. e. sis reu@äv. 70) 09ev. und daher 
sey es gekommen, dals man gesagt habe. Der Infi- 
nitivus hängt mit donsi zusammen, 7I) eo Iuxuriae 
progressi erant, gr. .Gr. |. 119. Anm. 4. Sch, Gr. = 132. 
3. 2. 72) gr. Gr. $. 137. in FIT R : 
\ Hr 


” , j at ER ” 
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o! Immo, ov növov EEwoxhsavro, AAA& Ha 

zous avaßaras Eyavrss 7) nbrop&ANoav eos 

zeug Koorwviaras. 
-32—33) Athen. XI. p. 518. sgg- 

34. H 23 ne Ale MAOmV TÜVVNIWV Kal 1pa- 
ziom torti, xahın maAarnri N muSoAa- 
ey yau eve WETOWTEUNEN. "H ya vijoos zo we- 
Anıov AO MeV TOoU Sxnnaros Tewargia vAnse- 
0R, And ÖE TÜy Haromnaavrwv aurmy Zıxa- 
vov Ziravia meosayogeu Yeioa, TeAsuraiov amd 
zuv ZmeAdiv Tüv Er ans Irakias mavönnel 
| megamSEyru wvöpagren EıreAia. "Eorı 0’ av- 
ans Th reg! ‚mergos oradımy ws ‚Tergan H0oxıA io 
TpIAHOdImy echnovra. Oi Taurnv 00V Karot- 
nouvres ZineAwror maesıANnDacı A) mapa ruv 


mpoyövwv, sl ans Oyuns E& alivos mapadsdo- 


peuns Tois Eyyovaıs, iegav Um&eyxeı any ‚7009 
Anpmress nal Högns, zal rauras Tas Yeag Ev 
aury meurws Pavivaı, Kal ToV TOD oITou 
agmov zabznv 75) neun avsıvam, Da. nv 
apernv TNS xiveas. | 

34) Diodor. Sie.-V. 2. 

55. Kat u “omayiis ns nara cv Re. 


ent 7) &v Traum Yevomavns Amodsıgıvy zivar 


Azyoucı Davspwrarnv, OrTı tas dıarpıßas ai 


Seal xark Talınv! TYV vijcoy Emolouvro, oa | 


x [4 ? er R > 6 „ 
70 orepyeoSaı makıora map’ aurals raurnv. 
EevsoSaı d8 muSokoyovcı ers Kogns zyv LEME- 
% 3 ad m . \ \ ER 
nv Ev. Tols Asımbcı Tois xara ryv Evvar. 


73) 3. ©. obv aurois reis avaßaraıs. — 74)mapakapßavın 
73} rav vhcov sc. — 76) periphrastisch st. as Hoons» 


- 


-J. -Europa. ee 


/ 
Fi 


"Eori.d' 0 Toms ouros ? mAnaisy KEV TS mödcus, 
jaıs ÖE nal rais aAACıS aydesı mavrodarois gU- 
mpemYS zar Seas abıos. Aıa Ö8 zyv mo zwv 
Qvepevmy ar9äv suwölen, Adysrar Tous Huvp- 
yeiv Eiwdoras nuvas u duvacSaı orıßavsıy, 
Zmmoöigop.eveus cyv Ducıcyv aiogncw 7%). "Eerı 
dE.6 Tpbsipnusvos Asımwv, aymSsv 1.Ev CMaAos 
nal mavrsAüs süuögos, zunAw ÖL üWVnAös, nal 
TavrayoSev zonuvois Amöronos' Öonel Ö’ Eu HE- 
aw nsio9a: TS 0Ans vhonv, d18 nar ZinsAias 
on DaAos ums rıvmy ovonagsran. "Exsı de naı 
mA1N010V @aAcy za AsınWvas nal mepl Talra An, 
ze) ommAaıoy upeys sgES, Exav Kap KATa- 
yEıov, meös THU aERTOV vEvsunös‘ GL 00 MUSo- 
Aoryoucı Tov a szuvn us$' &emaros imeA Söv- 
TE, a env kprayıy ens Köens. Mera 
de nV deraymv KU SoAoyodaı znv Anınreav, 


i 
- 


b; duvapıcum supeiv yv Suyarioa, Aaumaöas 
&2 TWv Kara nv Altıny aparnpwv Avavane- 
vmv, EmEASElV ErımoAAa nEen Tis olkoukeıns 
züv Ö AavI9ewmwy Tous MaAıora Taurnv TEos- 
deSamEvous zbgEyETljTaı, TOv Tv TUEWV Kapmuv 
KyrLöwenDaneınv. 
"35) Diod. Sic. V. 3, 4. 

36. Ta avw zns Alzuns xwela WıAa korı, 
zar TeDeWwün, Hal Yıövos MEOTA Toy XEIınWvos“ 
Ta aa Ö2 dpunois zaı Dursiaıs Össiinmraı 8) 


[En nn nn >. >| 


ME SrEILITeED un 


77) St. rag Qusınyg airdyaeng Ermodilomesyg. Die Hunde 
verliehren die Witserung des Wildes. — 78) dıa- 


AxpBavw» 


er 4 
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mavroöamalis. "Eoıns ÖE Aapßaveıv meraßoAds 
moAAAS TA arpa Tou Genus dia THV voumv Tou 


MUEOS, TOTE MEV EIS Eva KoaTmea auu.DzponE- 


vou, Tore ös oxıgom&van , Hal TOTE uEV huanas 
Avampmovzos, rote de PAoyas nal Auyvüs, aX- 


Aorts ÖL nal pudpous Avaldvalvras. Nöxzwg | 
MeV nal Göyyn Daiverau Aaumea Er TS KopV- 


Onss peI’ npepav Üs Kamıw naı AyAüi xar- 
Exeral. 

36) Strabo VI. p. 273. 

97.;H Kugvos, vn00S, 7) Umo rwv Punaiov 
xal ray EyKwelmv Kögona Gvonageran, ‚EupEyYE- 
Ins ovca, moAANU TS XWweas desiuyv Exsı ©), 
MEMURAOHEINV deupeis GUvExEdt xal mOTanoIS 
Öraeoeo.EunV mirgais. Oi6 Eyxweını TeoPais 
PEV xedvrat yadarrı Hal peiırı Kal #edacı, 
dayırds MTAUTE TAUTA magexapevns zns xueas‘ 
Ta ÖöE mo0S KAANADUS o Bıodow. EMIEIRWS Kal 
Ölralws, Mapa TAvTas axedov Tous aAAoUus Bag- 
Bapous. Ta re yap nara ruyv Öpsıunv dv ois 
ÖEVÖRECIV ELPLCKÖUSVA ANPia TOV TEWTWV ED- 
giorövrwv &ori, undevos auOısßnrouvros ra de 
moößara Ommeioıs ÖlsANMMEVa, nav Mmösis 
OvAarrn 8), owSsrar Tols nenTnusvors" Ev TE 


rois aAAaıs rals iv Biw ginovoniaıs Saumaotas 


79) st. z& moAA& öpsıvy Eoriv. 80) St. wpos aAAyAoug dE 
eigentlich: was ihr Verhältnils zu einander betrifft, 
‚80 ,..x 8. gr. Gr... 115. Aum 5 Seh..Gr.i'$.. 228. 
Anm. ı. gr) gr. Gr. $. 126. 8. Solu Gr. $. 140. 7. na 
stätt nal gay. 


& 


SE Europa, 98.72 "ars 


u s nn v 
meotinwoı TO Ömaomeaysiv. Tlapaöolöorarov 
 Eorı map aurols TA Yıyvonsvov HaTk Tas 


Tuy Tervwv yevecas. "Orav yapn yovn Tenns 
._ BER ?e s 3 x \ 
TauUTNS KEY ovöspia yırvaraı mepi Tnv Aoyslav 


€ 
E 


» , 3 >» \ ı >) U x [0 
Erıp£Asıa" 0 0’ Ayno aurms Avamsswy ws vocwv, 


. 
a Pac Ä 4 < 4 > 
Aoxeuetar TaHTaS NMERAS, WS TOU GWPATOS au- 


‚zw nanomaSolyros. @®üsraı ÖE zara ayv vn- 


00V Tauzny Hal muss mAsiorn nal Öıalages, ör 
Tv nal To mEiı vo yıyvönevov &v aben mavrsAüs 
yiyverau mirgöv. Karoızoucı ö' auriv Bagßagoı, 
ınv Öıakenzov E 2% vres EgnAAaypevnv Kal ÖUS- 
KaTavortov" Tov 0’ ApıSpov Um&ExXauam UrEQ 
2OUS TpISKUEIOLS. 

37) Diodor. Sic. V. 13. I4. 


2 


Bes. EB DeAoraynaos EoıHula E0TI 
mAazavov To oyHhna 82), lonöco 
nF Hal Harta mAaToS. ixo 


covnsov Taurıs To ye EOTEL:OV MEEO 


zar Meoonvio:, vR: ugap MEVOLTW Zune Ara 
ver’ EENs de mera Tyv 'Hisiav Eorı T 


5) 
oo. en 
Pe 

& 

er 

Ss 


I) 
ms 
un Y 
“= 
92) 
2 
Ä 
ey) 
(D° 
f} 


3 
Ir») 


Bi - 2 x „ ( 7? x E 
Ayamwv 89vos, mo0s apnrous BAsmov; wat zu 


141 Q ‘ = « ER, Fund KrsT ne a mc} eye 23 \ı 
ern ar rOJ ATW TAQU LEiVdy. LEJSLEU ei us 
x 
[4 


eis zyv Zinvaviav: ’Evrsugsv d2 Zırvov a) 
Böpwsos krölyeraı pexe: Tod ioSnod. Mera 
62 nv Meoonviav n Aarwvınn, zar.n 'Aeysia, 
pexe: Tod ioSuod zal aurn ie Neon de Eoriv 
1 "Agralie, macıv EIFIREILEVUN Kal yarvınaa 
zois aARoıs N 

38) eaabo Yiil. p. 335. 


32) zr. Gr. '%. 118.5. Sch... Gr. $. 137, se 83) en: ih. 


— 


\ 
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39. MHoAAa pEv On Hal aAia idoı Tıs Ay 
&u '"EAAA0: Kal Arovoaı Iabparos azıa, Ma 


Austa de za &v "OAupmig, Aurn n moAıs ev 


emPäveiav Eoysv E&o exäs MEv Cıa TO Mavreiov 
Tou "OAvpmiov Ars" Ensivovö’ Er AsıMIEVros HH), 
oVösv nrrav ouväpzvev j ddka Tod iepod, xal 
\ ze h Wl 3% = „ F \ 
nv alsnow, uony Lopev 85), EeAaße la re ıv 
mavmyvgew' zal Tov Ayıva rov '"OAvpmandv, 


KEyıoTov TÜV aravrwv. "EroounSn 0’ Er TOD 


wAnIoUus tüv Kvasnnaruy, eg En maons ÜvVE- 
‚zigero ans 'EAAoöos, wv Tv xal 6 xXevoods 


oDuonAaros Zeus, Kva9nma KuweAou roü Ro-- 


pivSiwv Tupavvou. Meyıorov de Tourwy 86) 
urne£e co rob Aıös Eoavov, 6 Emoinge Peidlas, 
Xaepniöov, ’A9mvalos. — 40. Kagelsra pEv 
ön 6 Seös &v Hoövm, XEu0od87) memamevos Hal 
EAEDavroS. ZriDavos ÖE Errixsırai oil 8) en 
x:DaAy, menıunnsvos eAatas aAwvas. ’Ev MEY 
an deSıa Peesı Niunv £S EAEDavzos, zal Tau- 
TNV Xovcod Tamwiav TE ExXoucay, Hal emi ey 
x:DaAn oreDavov’ zn ÖE Agıarsga Tou Yeou 
Aapıkv dorı oafmrpov HeraAAoıs rols mäcıy nv- 
Sıoperov. ‘Oöe sevis, 6 En mw GRymTew Kar 
pMevVos, £oriv 0 ügzös. Keuood Öd nal Ta LmOo- 
önmara zw Heu 9) al imarıoy wsaurws EoTt. 


I») 


84) da man hier aufgehört hatte Orakel zu ertheilen. 
85) 1. ©. ray moAAyv nal euyymaroy auäya w. das grofse 
und bekannte Ansehn. 86) rüy avafymarwy 3C.,— 87) 


= 88. Gr. $. 110. 4..3.'Sch. Gr. $. 132. 3. 3. 88) st. aurw. 
gewölnlicher ware 7 aurod nsBdary. 59) SL, 70% i 


Jeov. gr. Gr, $. 120. Anm 2. 
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% 
‘ 


Tö ö8 inariv Sudıa Te Hal Twv AvSAy TA Hei- 


3 .) BI 


va 99) garıv EMmEm DIMpEVa. "O0 de Soövos mor-\ 


HiAoS MEV xevon Hal AlS0IS, ee de Kal 


eBev te za: EA8Davrı. 


{ 


39) Paus. V. ıo. Strab. VIII. p. 353. 40) Pausan. : 


V.ı. | : 

41. Tyv pev Aauavınnv Evprmiöns Oneiv 
Eysiv moAAHY MEY dgorov, Ermoveiv Ö 0v öa- 
ölav 9%) K0lAN yap, Oz0ı rEgIöponOS, Teayxel« 
Te, ÖuseisßoAös Te moAEMlOIS nv öe Meoanyıa- 
av BaANiragmoV Ö aurös Aöyen Hal Haralßu- 
Tov, xal Bougi zal moimvarsıy en _ 
Eössioros d& N] enelun; 72T on rov Tauye- 
TouV xopUVDas Tıvas Amoppayfivar Tıvss MYNMO“ 
vebovcıw. Eior de Aaropiar AıYou woNursAovs, 
Tod pev Taıvagiov £v Tawapw maAaıaı' vewoart 
ÖE Hal Ev mW Taöyerw HeraAAov Avewmlav 92) 
TIVES EUMEYEIES, Yoonyav ExXovres rıv rüy "Pw- 
palwy moAureAsıav 9). 

41) Strabo VIII. p. 366. s. 


42. Aazcdaımovioıs Teyvas pav9avaıv al- 
Aasn ras eis moAsnDV, alaxed ov Eorıv. "Eorıav- 
Taı 6E MAUTES EV Holm" TOUS ÖE YEgovras ai- 

\ 
axdvayzai, EN rros 7] marzgas‘ YUMvAaOı« 
Ö' WsmEE Avöpiv Eoriv oÜrw Hal mapdEvan. 
Zevaıs Ö° £mßLoiv our Eeoriv &v Ermaorn ‚ ou re 


nn 


90) und auch Blumen, nämlich Lilien. — or) gr. Gr. 
$. 127. 3. Sch. Gr. $. 141. 3. 92) avoiyw.. 2 ein Un- 


isrnelimen, dem die Prachtiliebe der Römer zu Hülfe, 


kam; in-sofern jenen daran Br war, den sehr 
gesc chätzten laconischen Marmior’zu gewinnen, 


z 


% 
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 Zmagrısras Bevırebeim. Konkirlipah ale 
oxe®v Be Al vopioparı 08 Yypwvral GRU- 
zivm‘ gav ÖE apa Tui EVgEIN Xeuoos n 
Keyveos ı Savarı Smmwodran.  Zepvuvovraı öE 
MAVTES EMI TW Tamsıvoug aurobs mapexzıy nal 
zarnröous rals äpxais. Maxagigovraı ÖE MaA- 
Aov mag’ aurois ol yewalws AamogvnonRoVTes N) 
0 zurugüs Züvres. Oi bg mwalöss voninws wie 
ei rov eis 'Oesias Bwpov meeiiovrss pacrı- 
 yovvrar. Aloxyoov dE Earı Ösı Adv auoumvov ı) 
ouyyumvaoznv N DiAov yeveoSaıı Maxovraı 
de z0reDavwyivor. “Imavioravraı Basıdel Ar Y- 
Tss, mAnv 'EOogwv. "Opwvoösı d& aro9- wu ALYNS 
6 BacıAsbs nara Tous zns mörewns vöpous Ba- 
GAsvgev. | 

| 42) Stobae. Flor. Tit. 42. p. 293. 


43. ‚Iegomesris £otı müs 6 Hagvanos ExXgwv 
duroa TE nal AAAa xweis ı TIREUO ‘Te Hal 
Ayıorsvonsva! wv korl yYvogınmrazay xal nai- 
Auorov To Kwpüxnıov avroov. Tüv dE mAsVEWV 
ou Ilapvason TO mEv Eomepıov vemovrar Aonpot 
ze ol ’Og5Aaı, xal rıvss av Aweitwv, zal Al- 
rwAoi‘ To ÖE mes su Dunnsis nal Awpızis‘ To 
ÖE VOTIOV KaTEXouGıV ol A:AQei, METEWOES Xw- 
elov, Searposıöis, Kata KopuQnv EX0V TO nav- 
Teiov Kal chv moAıv, 0Tadimv Ernatdserna aUHA0oV 
mAngaücav. ao! Ö’ sivaı To mavreiov avroov 
»oiAov, oV HaNa suELOTOp.oV" AvaM&geo.daı ö’EE 
 auTou 1rveüpe EVFOUTIAGTıHöV' umegneioSal öE 

Fol oToniou Teimoda UAOR €D’ ov zıyy Hu- 
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Slav Avaßalvoucav, dexydneunv To TVYEUMO, &ro- 
Seomileıv Eppero& TE Hal aneroa 9). 
43) Strabo IX. p. 417. 419. - 


44. ‘H ei "ASnvaluy xuo& meov IHEV 
oia 95) mAsioras mo0SO09US Tapsys0Saı. Tas 
pEV yag Weas Ev9aös meaoTaras sivan xal abra 
Ta yıyvöpeva pagrugei‘ & yoüv moAAaxoD ovoe 
BAaoravsıv duvamz’ av, &v9aöe zagmoßoesi‘ 
wsmee GEN N, oÜTw xal rn) megl Thy yopav 
SaAarra manPogwrarn %) £ori. Kal KV 00« 
TEL oi 9eol &v Tals woas ayada magexava, 
zal Taura mavra £vrauda mewiaitara Br 
sexerai, ey 6e Anysı. Ov növoy 68 
xparsi Tolsem £vıaurov SaAAousi TE xal Ynes- 
oroucıw, AAAa ar Aldıa ayasa : exe] Kwoa 
TleQDvuxs nev yaa Ai9os 97) Ev aurn aWDSovos, 
EE 00 »aAAıcT0ı yEv vaoı, naAAıczoı öE Bwuor 
yiyvovras, zumgsmeotara 68 Yeois Ayadpara* 
woANol 6° aurou zal "EAAnvis naar Bapßapoı 
me0s soeovraı. Eeorı 68 za ma, Or&IE0- 
pevn mEv oV Dips zapmöv, Opusconsin dd moR- 
AamAaoıous 9) TeEsDe,n 8 olrov Eßepe' xal 
nv Umapyveös korı Yzia noiga. TIoAAsy yoüv 
HOAEWY MAPOIKOUONV Kal Hard yiv zal nark 


WEITERE BET 


94) Jecriokara sc. in Prosa antworteten die Orskel 
mr erst zur Zeit ihres Verfalis, — 95) S. gr. Gr. $. 137. 
- Sch. Gr. 151% S. 355. in odoc. 66) Dieses scheint in 
Beziehung auf die Menge der Fische gesagt, die man 
an den hüsten von Attica fing. 97) Marmor. 98) «:£- 
E95 rı Ty5 Xwpag. 99) 1. ©. zoll mAsiovag, 


“ 
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Sararrav, Eis oVöspiav Taurwy. ovde pMinp& 
DAEV Apyverıriöos dınke. | 
44) Xenoph. de Vectigal. init, 
45. "Ey en TEPER N eis "Arrıras Eoriv KL 
"EAsuois morıs, &vn To ens Anunreosi ige0V ens 
EAsuoiwvias- Halo MUOTIROS ONROS, OV KaTscksl- 
aosy’Inrivos, 05 naı Tov Haggevava Erroinos ray 
&v argomöksı > zn ASnva, Tan Ringe ETIOTE- 
TOouvTosTrwv spywv. ’Ev dE Tals önuoıs IX) xar- 
pi 9pelran n moRıs. — 46. AoQos 0’ doriv 7 
. Movvuxie xeobavnsigwv. To ev odv mararv 
ETETEINLOTO Hal aWvwWHıoTO N Mouvuxia , me0s- 
An Pula 100) zw wegıBoAw zov Heigaıd Kal 
Tous Aumevas mAnesıS veajgimy ® agıov re yV val- 
oraSpnoy Terparociaıs vaudıy. Tw de raıysı 
Tootw, ourärtaı Ta nagsıANVonEVa Er To 
Korsas 0rEAn* Taura Ö' 1jv parnp& Teiyn, TEr- 
Fap&HoVTa 0Tallmv TO MIHCS, OUVAMTOVT«& TO 
‚aoru zw Ileıparei. Oi de moAAoi möAzpoı zo 
TEIKOS yarnpsınav, Kal To ns Meuvuxias : Epu- 
Ma, rov re Hleıoaıc auvaazsiAay Eis gALyyV KaT- 
oixlav. 
45. 46) Strabo IX. p. 393. ! 
47. MoAsıs siciv v cn Kenrn vnow mAeious 
nEV, peyıoras ÖE nal zmiDavsoraraı Teeis, 
Kywooös, Topruva, Kuöwvia. Aralepövrws 
dE cyv Kywooov zaı "Oungos Uuvel, pneyaAnv 


? ECTS EEE 


300) auf der Burg zu Athen. T0I) ryg "Arrınys sa 
ganz Attica war in I74 öymoug od. Distrikte getheilt. 
A rorıg, "Edsvsig seil. 102) apgoskauparı, 
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var, var Bacıksıoy red Mivw, Kai -oi Vors- 

oy. Hai ön xaı dısräAsos Meyeoı mOoAADUD !93) 
€ ;; .e a; 
Geeorevn T& mpWra' sita ET -amsvwugn, Kal 
TOoRAx TÜV. vorikwv. Oyessn. Torsgov ög 
avsAaßs marıv To maAaıovy OXTIKR& TO TIS UNTER 
moAsws. "Iorogsitaı de 68 Mivws vonogerns Ye 
veogaı omovöndos, Sadarrorparnmsal re moW- 

= 2 \ f” x , 

wos. Ilooseroisiro de Mivws raga rou Aus au- 
zoü pepasynevgt raus vonaug, öl Evvea ErWv 
is mıöpos Dora, iv @ Aus ayrgou EEyErO; 
Hanesigev Keil mıvas vonous Pepwy roıs Koyor 
u > x A N YA B) x 1 
Onypos aurov Aıos meyalou oapıoryv Akyaı. 

.e 3 m o\ \ > u ' 2 ar E, 
Oi apyxaioı de meoı aurou malıv aAAovs eipy- 
2001 AoyouS UMEVAVTIOUS TOUTOLS" WETUKKVVIRÖS 
Te y&voıro '®), nal Piauos, zaı ÖdaomoAoyos 
Tgaywöoüures 7& mspl mov Mivwraupov, xai 
zov Aaßupıvgov, za ra Oyos ouußavra zal 

af 
Acıdadw.- 
47) Strabo X. p. 476. s 


MH. As 1%, 


I. TE ö Eboory GUVEXIS zorıV 7 "Adi 
zara mov Yavaiv ouvarrouca aurij‘ mEgl TaU- 
7ys av EDezjs € 6yrEov, dısAovras Duginois rıaıy 
Opoıs Tod oaDovs xagın. — ‘O Taüpos neoyv 
mws dıelwne ’) Tauryv TyVv ymaıpov, &mo Tjs 


_ 


103) Xpövov sc. 104) gr. Gr. $. 131. Anm. 7. Sch, Gr. 
$. 145. Anm. 5. 105) gr, Gr. $. 126, 3. Sch. Gr. 
$. 240. 3. | 

I) Sadavrvun 


x / 
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 Eomspiag Emi 0 &w TerapEvos, To nv ars 
 &moksimwv Moos , 70 08, MeoynBgıvov 
yaloücı Ö' aurwv vi "EAkyves, TO MEv, Euros Tod 
Tavgov, To öt, Eirros. — Oi 8 ‚morapot In 
0001 zara ey "Aciav Aöyov &öın, &x Tod Tav- 
2 Ts zaı ou Kavracov Avigxavrss, oil MEV 
‚as 3) Em aonrov TErgappLEvay Exovor 70 Üöwg, 
ol dE wg Eml vorov Avsuov, Ö EbQgärys TE nal ö 
Tiyoys ; „ar 0 Ivöos rs za ö ‚Töaarys, xal 
Ansaivyss zal Topawrys, za "TODacıs, nat 
‚6001 &v Meow TouTwy TE Kal Tou Dayyou TOTA- 
mod is Yalaccav EsßaAAlovaw, Y &s revayy 
Ava eüpevot alavikovra, nagameo 6 Eüßga- 


zys moranos aDavilsran. 
I) Strabo XI. p. 490. Arrian. Exp. Alex. Y. 5 


2. 'O Kavxaoos Op0S Eoriv Umepxsinsvnv 
mod meAayous £xarepov, ToV re llovrızod xaı 
ou Kaomiov, Ölarsıy.ldov Toy 16901 » ToV 
‚ösipyovra aUuTa. Evöevögov Du Eoriv ul Mau , 
rodary, y Te aAly zal 77 vaunyyyormnw. — 
Ta anpa rov Hauxacov Harexoucıv ol Idavss, 
zparıoroı üvrss nar' AAuyy nal duvanıy.  Ilap& 
rouroıs de Adysraı XOU00V naraDEpsıy TOLS Xsı- 
pagpous ?)* Dmodexsodaı de auroy vous Bapßa- 
povs Parvass nararsroymevaıs, xal malAwrais 


En 
» 


EEREDEUSEEEELEEEEEREG) 
2) nominativ.absolutus, wie oft vor partitiven Sätzen 
\earansgebt, 3) über den Dan Gebrauch von 
ü; vor den Praepositionen eri und mg05 S. gr. Gr. 
$. 130. in SG. — 4) so viel als oı Keipaepeı De 
xovaov naralapsıy. 
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Be - 


Sopais' AD’ ou °) öy menufebodaı Kal ra xev- 
oömaAAov Ögoss. e E® 
2) Strabo XI. p. 497. 499. 
3. Ta Ev ouv alla E9vy ra mÄyalov ment 
mov Kavxzanov, Avroa nar mirpogwoa” To de 


N J 
’ 


av AlBavav E9vos, na ro rwv Ißypwv, & 04 
miyooi malıcra mov Aeytevra Io9möv, evdai- 
’ „ x / : m 9 - 
pova ywpav Exsı nal 0oDcöpa,zaÄübs oirsıctar 
duvansvyv. — Kal öy zaı yys 'Ißyoia olrelrar 


. n \ f ? , ) 9 ! “u 
zaluüs ro mAEov molsoi TE zal EMOIKIOI, WETE 


xal xepauwras slvam oTEyaS, Hal ApXıreRrovi- 
zuV TyV TWV olayoswv eh zaı u 
pas zaı ralla xowa. Ts de Xugas Ta ne ) 
zuriw Tols Hauxaoioıs Opsoı mEpIeXETaL” &v e 
ow Ö& £orı mediov moranois ÖLapourov, 6 oil 
yzwpyınwraroı Tüv ’Ißyowv olrovcıw, "Apps- 
viori rs nal Myodıorı EGHEVAOJEVOL Tiyv öe 
öpsıwyv oil mAsious, Hal MAX! POL KATEXDUOH 
FroIaV öinyv Süurss, zal Zapparav, WUVEO 


Hal OMopOL Aal ouyyeve eis io. — 4. AABavot 


ÖE MOIMEVIKWTEDOL, Hal TOD vYomadınod YEvous 


J, , + b) B7] = 4 \ \ 7 
Eyyurepow, MAYV 0OUX Aaypıoı"! raury ÖE nal?) 
melsuiroti perpiws. Oixoücı de peragu ruv 
be) , \ m ’ N U ’ 

Ißypwv, za zjs Haorias Jalarrys, Xupav 
vemomsvor Apioryv zal mav Durov ErQepoucay 
av £) N ? Ei n ns ö b) x \ x : 
ıveu emimeAsias. Evspvy 0 011 Hal ra Soory- 


5) &®’ oü St, nal amd rourov aoxyv Anßsognı mov MUgov 
Tov mEpl roü xevaopaAkou ösoov;. die Fabel vom gold- 
nen Vliefs, — Di ein Theil des. Tauden, 7) und dels. 
halb auch, - : 


\ 
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para mag aurois, 7a mE ypega al Ta Aypıa. 
Kat ol &v9owmmoı xallaı rail en Ha Pegor- 
T3S, ümkoi Öe Hal oV zamykızai® ovoE Yap vo- 
plopnarı ra molAa xobvra: ne, apı91av I0a- 
cı Mall iv enaröy, aAA« Popriais Tas AMOL- 
Bas moioüvraı‘ naı moös ara de ra ob Biov®) 
Eadupws i "X RUaW- "Arsıpoı Ö' slor ro MErgmu 
zuv em aupıßEs ?), val TaspEy zul moAöpou 
re xaı moÄıreiag Aal Yewpyiag amgovonrws 
ExXOUOIN. 
3) Strabo XI. pP: 499. 4) Ibid. xt. p- s0L. 


5.°H ’Apaßia xeiraı Mey nerasu = Zivpias 
ar rys Alyumrov, moAkois Ö& ra mavrodamois 
eIvsnn deiaymran > Ta niv oUv moos TyV Ew 
pEoy Karoitolaıv "Apaßes, cos Svopegavan Na- 
Barstaus; veMömevar Xwpav TAYV. Ev ©0710» 
muy 8 avvogov, oAlyyv Ö8: nagmoQdpov. "Erxou- 
oı öde Biov Ayargında, za moAAyV wi OMopOU 
Kupas nararpeyavrss Ayorsvouow, Övrss ÖUS- 
mayoı nara rous moltpous. Hard 120 mv 
ayuöpov xapav Asyopeugv HATEOREUAHOTES EU- 
zaıpa Üoeara; Hal Talra meromnüres mois 
addoıs EIvesıv ayvwora, ouuDevyovan &is 79V 
wpav ravryv Anıvöviws. Avrol mev ya &i- 
Öores Ta KATAKERDUMILEUG Tüv voarwv, Hal 
aut Avomyovrss, yowvraı dadılda mörais' of 
ÖE TourouS Emidiwnovrss AaAAosgveis "), oma- 


EEE ERTEILEN] 
it 


8) in Rücksicht auf die andern Lebenseinrichtungen. 
9) St: tüv anpıBüy. — Io) Örakaußavw, IT) nominativ. 
absolutus, statt des Genitivus, vor den partitiven 
Sätzen, wie oben $. IL, not, 2, 


# 
Pr 
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viloyres ris Ölgsias da why Ayvorav rüy Opede 
Tav, Oi EV -amöAAuVraı dıa zyv oravıy TÜy 
Döazuv, vide, mcAAa narnomasAsavre 5, pöRıs 
sis zip olzsiav owSoyraı. Aıörse ol Tauzyy 
TuV XWeav naroınaüvrss Age» GyTes Öus- 


KararoAspmror, OıaTeAauaıv AöovAwrToL ey 8 
5) Diodor. Sic. IL 48. - e 


6. ‘Hr: ö° eyon nEV7 eis Avvöpeu nal Eenmou” 
xueas Apaß:a rosovro dia Qeez: Taurns, WSTE, 
öıa To mAnFoS Tov Ev ur Ovopsvov Hap- 
FÜ TE Ha TO) KAAWY al ELÖRIMGVE 
"Apaßiav argssayopsusnvar. Karapov Mer yaa 
xal oyalvoy nal yv aAAmy UAny iv kgwpe- 
Tigovsav moAAnv Degsi, nal zaSoAsU mavro- 
damas PöAAwv zuwdlas zas Tv Krraoragüv- 
zwv baxpbwv Ogpals momiraus bieiAyreaı Tnv 
TE yap omlevav, zal Tov mess® sDıAtsrarov rois 
Geis, Es Te rıv olmoup£ Evunv M&GaV ÖLaTOR- 
gınov Aıßavwmrov ai raurns Eoyarını Degoucıv. 
"Eu Ö2 ToIs öpscıw oU movov EAary zal'meurn 

Döeraı davıAns, AAA& nal rElp0s xal dokeu- 
os amAarıs, al Ta naAnüunsvov Bögarov, 
THoAAaı 62 xaı aAAaı Quscis elwösıg 33) AaQ- 
Bupeehbca: Tas kmopüotas za meaäsmvauceıs 


 Exovgs ToIs Eyyıcadı mEOISNVEOTaTaS. 
6) Diod, Sic. II, 49. | 


, 


7. MeraAdAsvero: ö8 Kal zara mv Be 
Biav xai 6 meoasayogsuöpsvos ra xevoös, 


nn Te Te Te CET 


12) Zursg sc. — 13) wohlriechende Gegenstände, 
Jasobs gr. El. 1. Täl:9 Zufi. Er - 
% # 


Y % 
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, 7 y PR 
ouy. wWsmep mapd Tols AAAcıS iu Vnykarv 
nagenböpevss . x eysuß Ögurrönevos zugl- 


ÖHSTil, Fü ME yes es 4) Kagüdıs kastavalzoıg 
1 9‘ a6 en v.ög (uf ) EN 
magaminmas, zyv de xgsav vurws DAoywöns, 
WSTE TOUS kvrıp srTaTouvs AiSous uUmo Tüv Te 
Yvızwv wis9evras moieiv TA naAAıTE TÜV 
HOSUTMATWOV =. Gern parwu oe rayrodarWwv 
FOoouTo Har TR VEcHn mAnSoS, were 
29ın moAAa, vonaöa Biov NENNIR, duvaoSaı 


7 


raAws bargEpcosas, ciToV MeV MN meosäsd- 


N 


Meva, 79 9 Amo rourwy daıAeıa xoeryovpeva. 
7) Diod. Sic. il. 50. 


8. Bari moös ÖVAMLAS neo HE Auplva 7 Tas. 
"Anaß Bias dreilymrai medloıs anmwüenı s- or BY, 


\ 


LEER ? x u 4 ] 
Tals meAayedı 20) mDOS Tas Ama Twv Anrepwv 
Gymanias TijV 0125 500v roiuvrar "). . To 6 
2 2 $ 


UmaAETON svoy p&gas rüs "Apaßtas, To Moss. 
ey £ 4 ' m S 
ayv Zupiav nenÄnevov, ‚maysosı yengyüy Koi 


mavrobarisv zumopwv. — . H 0E mapa TovV 


as 'no0L moplas mode Ya KagamEp 0b: &: 


rd N < 
wreovov Apaßta neitas ev urspauw TyS EVdar- - 


ovos, moranols de moAÄois zaı peyaloıs Öısı- 
Ayumävy moAAous moi TOmOuS Aumvalovras» 
Mi de Ä h ’ IE N Ä ; ; B 


M | 


PL $ ! J 
{ ( 


14) gr. Gr. $. 18. 6. Sch. Ei $. 131: 6. wie hier eye» 
$os, so steht gleich ı nachher ryy xodav. 15) die Jü- 


welirer fassen die Edel steine mit arabischem Golde 


ein, und erhöhen dadurch ihre Schönheit. — I6) st, 


0! mAloursc. 17) um den. Ausgang aus diesen "Wüsten 
zu finden, mu/s man, wie auf dem Meere, die ‚Beob- 


ee ‚der. Sterne zu Hülfe nehmen. 


/ 
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Tois 08 &4 Tüv moranlv Erarrdis Ddanı Kal 
reis Eu Twv Seoıvav apBgwv Yıyyanevars Apdev- 
ovrsS re) morky yuwpav, ar örmkous nag- 
nous Aanßäavousn. Toepeı oe 0 rTöros oUTos 
eAsDavrwv aysias, nal alla lüa Ayrwög* 
MOOS ÖE ToUVrOISs Sospparwv mavrooanrwv mAy- 
Soc, aaı malıora Bowv Zar mooßarwy, Twy 
Tas neyalas al maysias oVpas Exovrwvs 
IAsiora, 68 nal diaDopwrara yeıy napydumv. 
roEQe, wv al nev yala mapsyöfıvaı nal 
xosoDayoun.svaı, moAlyv map&yovrar Tols &y- 
xKweisis Soryiksav” ai 6E moös vwropogiay 
Horynevaı MupWv EV Ava Sir pedinvovs vw- 
roDogavaw, avgowmous ö8 KATaHEıMEVDOUS Emi 
#Aivys mevrs Baoralovam' ai Ö Avanwı)oı Rai 
Aayapal rais 9) \öpouadss zioı, zal 
 Öıarsivouc: nAEiorov Gdod uyxo 0 
Aıora moös as dıa Tüs Avvöpou xal 
ouvrekoundvas oöoımonias. Ai av 

YaT& TOUS mokeyious eis Tds maxas Eypucas 
ragüras ayoyraı 600, Avrınasyu.&vous aAdy- 
Aoıs avrıvwraus. Tourwv ÖL 5 EV ToVS zara 


meosum 70V AMavrWvTas, O6 ÜE TOUS EMIÜLWNOY- 
4 “ 


’ 
€ 
% . 
Tal zal 
2 


Tas Auuveran. 
28) Diöd. Sic. IL 34. 2% er 


9. Th moraniy, Tob Ts EbOparov. rat 


Tou Tiyoyros, 0: TV pEayV ob Evpiav 
x P) F 
amsioyousiv (69:v xal To üvona Meoororania 


ei 


U ne 
27, 3 


18) oi zyxpıoı sc. 19) die von einem kürzern und 
zZirtern Eau sind. 
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moos Ev Emixyweiwv «AyiKeraı >) ud 
Tiyoys moAu rı Tamsıyöreons ‚gewv ou Ev- 
Ooarov, Öwpuxas TE mohdde Et mov EoOoa- 
Tau Esdcgera, nal moAÄous a\Aaus MITA» 
Mous magalaßiv, al £5 KUrWVv au&ydeis 
espaAkeı ES: TOV MOUTOoV Tov Hepaınöv, MEyas 
ms nal oböanod diaßaros Es TE em ru er Bo- 
Ayvs zadorı oV naravaliszsraı aurod oDdey 
&S zu xuwpav. 30) «08 EuDoarys Merewoäs TE 
gel nal Iooxsiäys mayrayou Bi 19 Hol Ö1W- 
guxXes rs mollal Ar aurou ERDE, od 
piy Akvvanı, AD’ wv Dönsvovra oi map ERK- 
TEDR WHITLEVOL" TAS ÖE nal Moog Eu MOL- 
odvraı, orörs oDicıw Voaros &vdsws 2%) Ed 
&S To Emapösıvy TYV Ywoav (ov yap Usraı To. 
moAv 4 ya alry EE oUgavov) Hal oürws is cu 
moAb Üöwp 6 Evßparys relsvrav, nal reva- 
yWoss rouro °"*), 0UTWSE KmoTavsTa. 

9) Arıian. Exp. Alex. VII. 7. 

10. 'H xwoa ray "Ivday moranods Erxsı 
molloug xal neyalous mAwrous, ol Tas my- 
Nas Eyovrss &v TOIS 00801, TOIS Moos Tas 
apnrous nerdıevas, Deoovrar dia Tjs meöid- 
dos’ Wv our dkiyoı ounpioyovres AAlyAaıs, 


20) 3. e. a Ywon mois Tüv Erixwoiwv ‚Mee. noalsiraı. 
Der Accusativ. dvona, welcher dem Verbo wAyıksras 
beygegeben ist, könnte auch ohne Nachtheil des Sin- 
nes ausgelassen seyn. 21) i. e. ömöre (so oft) o®. Üdc- 
Tos Evdsı« yıyvorro. über den Gebrauch. des Optativs 
‘bey wiederholten Handlungen S. gr. Gr. \. 126. 
Arm. 6. Sch. Gr. $. 140. Anm, 5. 22*) Man verbinde 
‚nal veöre. idqus | 


= 
- 
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tu 6 dv eis moranöv öv Svopaläpeyos 
Dayyyv. Oüros ö8 rö mAaros yevöpevos ora- 


. Ölwv. rpanovra, DE egerau 'MEV amd räs Apxrov 


moös ea: Bgian, eSepsuysrau ÖE eis Tov '(insa- 
vov» "O de mapamiyoıos rw Dayyy moranös, 
mpoSayopevon.evos ö8 -Ivöos „.. 0 Koyeral 18V 
Spoiws Arno TÜV Aonrwv, BEA u v dog 8is 
z0v "Nxsavov, aDopils vav "Ivömnv' mohliw 
Ö& en TsllLad« Way, DEXETAaL marapads 


Pr 


9 b) f 
our OoAiyous mAwroüs, zmiDavsorarous. Öe 


> u x 
"Travv xaı Toaomyv mar "Ansoivov. "Xwpis 
So, , A u no = 
de rourWv, aAAlo miAyjIos moranuv mavroüa- 


no 3. mu x Er Bo BY 
may da ggel ,„ xal moleı Harapgurov moAAdis ny- 
MEUMATI Hal Kanmois mayrodamois ryv Kuga. 
10) Diod, Sic. II. 37: 


11. Er öl eds avasupıdasws T&U TOoBU- 
rw) MoTapnwv, Zal in Tv eryains Boexerau 
reis 9sp1vois ö1Boaıs E) lvo, zur Aııvadaı 
a MEV 00V Tourols Tois oußga:s 
Alvov EN nal AEyXpos’ moös rouroig 
0/0000 , OguSa, Posuopov' Tois XEIMEgWVals 
be Ralnoıs mugoi, ApıSal, ooroıa nal aAA0ı 
nagmoi Eöwölmo:, cY ymels. ärsıpoı E: PN 
12. "Eorı Öevöge Ev Ty Hvöny; wv Tols #Aa- 
as Eoıa ?) umge, 2E Wv owädvss vDai- 
vovraı. ”Eorı ÖE ar ala Tıva Ötvöpa map’ 
avrois, wv'ra QOüAka our dlarrw Aumidos 
Eoriv" alka ÖL im üna 7 Öwisna myxeıs 
„Aadous au&ycavra, elra ryV Aoımyv aläyoıv 


GR E, EEE EEE. 


22) Eousy sc, 23) die Baumwolle. 
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zarwDeoy kapßavauaın =), Zws. dv Kıbwyra 
is yas eira malıv grgwsevra audıs auga- 
vovraı mpos 70 avm' E£ 00 malıv ömoiws a7 
adöyos karanaıQSEvra, Ay KATWOUya 
roiwvom °), zeit’ alıyv, xal oürws EQsfis, 
wsr” AD’ Evas. .ÖEvöpov axıadıoy. yaveodaı 72 
Hpov, moÄvoröiw oxyvn öpauov. "Esrı Ö8 xaı 
Oevöpa , ov 7a orsleyy nal meure Audowraıs 
gori Öusmspiiyrra, 

Ir) Strabo XV. P- 690. en Ibid. P- 693. Vergl. 
Epitome p. 194. 


ISCH Kapnavie manDöpos & EoTı zal Meya- 
Aodsvopos, Kal murapols zarappuros, Tyv og 
T'sopwoiav Axapria Harexsi te ‚dıo Duv- 

> (4 x Fi 
Aatrouvoı 709 EvIaudıov Kapmov eis Ery mAsiw. 
Meta ö8 iv Kappaviay 7 ‚Degaıs. &orı, moAky 
MEV Ev 7y mapakıa 13 ToD am al ovVbue- 
lonevou nöAmon' mokAn 08 ‚yälgwv &y Try Me- 
' m a 
ooyaia. Tomiy 6 Eorı .xaı 797 Qvoa, xaı 
7) Tüv Atowv npaca! 4 MV Yap mapaklıa 
Kaviarypa TE .nal Avsmwöys, Kal Oomavıary 
vw» N \ = A ey: SI FEN / 
zapmod.sorı nAyv Dowiawv. H o0 vmep Tav- 
> "ty \ GER ER x < 7 x “ f 
TySs E01 mamWopos rar may, nal FIosppa- 
N \ Nr: LE x 
.Twv Aniory TooDos; morapois Te Kai Almvaus - 
’ 
nAyyua. Terz ö° Eorıv 4 mpos Pofoav xar- 
MEQIOS mal opsıv). | 


13) Strabo XV. p. ı726. s. j / 
en 


VIE NTORTEENT ATERERE 
> 3 x % ’ Ar ”% RN a * 
24) 1. ©. sira T605 TO narw vEvoyra« augavovra. ı 25) Sie 
bilden a einen neuen Senker. Der hier be- 
schriebene Baum ist der 808 snanmmte VVurzelbaum (Rhi- 
zophora), deren Einer 6 einen ganzen Wald bilder, 
— 26). 8. 45 woAU weßogıev ray mapakıx neirai. — Tol 
aoAnsus z00 Lleoeiwmov scil. 
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8 70: Tlepatrolıs, Myroomokıs odaaı Tas 
Hepawv Banıksias. rmAouowrary 4v Way Umö 
ToV jAuv 7), Ovx Avoinsıov d° eivan vorido- 
eV, Mepi Tüv & raury 77 mais Bacıksiwv, 


dia ayv mohuriluav mas narasnsufs, Boaxea 


seAFElV. | „Dooys Yan atpas agıolon you» wegt- 


eiAyQev aUryV roımkoüv TEIYOS, OD TO hey. 


roWToV Uos ige TYYBV Ernaidera EmaAgesı 


HEROONNMEDOV 76 0& Ösurspov Tv. jAEV aAAyv 


E 


eg) On.olav ExXEt 1] mp0 SIOYMEYW 5 7& 
© vos ömlacıv. °O de Tpitos megißoh oS 


Tu OXgMarı Hev Eori mergamieugos, 70 je. 


mourbu  TEIXoS uyyos Ex TYYWV EgyRDYTa, 
Aid orÄyo® Kal moos daovgY aiwvidv eu 
meßunon Hagzansvaonevov. Exagry .öE TWV 
eh exsı muAas xadnds. Ev ‚os Tu 

008 Avarokas ‚nega Ti arpas rerrapa miE- 


2. Ö1egrynös Ög0s gori,.To naar DupEvov Ba- 


ande: Ev w Tüv Bacıkcuy ı UmjOXav ei aOor. 
Ilerpa ao av zarslanrneuy 9) Ral Hark 
, k E) $) = 1‘ 

„PEOOV OıRoUS ExXovoa mÄsiovas, Ev ois audi 
- : < n 2 - 

Tüv rersheurgaora UmFOXOV mgosßacıy pey 
Ic ‚ 
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»droimouvyrwv olantöoguv aurny mAjgos Öreg- 


. IEETDETAETE TESTER 


20) 5 megißoAog sc. 2I) des mareotischen Sces. 22) 
olswv SC. 


Jacob: er. E; € Tal. &. Aufl, .- > 16 


- 
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J 
Baıksı rous &v rais allaıs möAscıw olan- 
Topac. 
8) Diod. Sic. XVII. 52. 

9: Oi Aidiomss xarößıoi Te nal yonvrks 
sioi Ta moAAa, nal vomadss' Ta de Poounnara 
avrois korı pırga moößara xaı alysz Kal Bass 
a KUVES: Minpol. Zaoı 6 amo KEyXpoV , zol 
„0.9, a0 wv nal MoraVv Foinücıw &Uvroise 
000 Arpoöoua ExXavan mAnv Poiwinuv oAiyav 
&Y Amos Banıkınois' Evioı ÖE Kal moav O1ToUV- 
ro, zaı nAwvas kmalovs, xar Awrov, xal xa- 
Aapov pigav. Kosacı de xpüvraı, nal almarı 
za yalarrı, xaı rupw. — 1IO. Oi Aidio- 
mes xedvraı rözois Terpamnyscı Zulivons, 
BEMUGEnTWMEVOIS. Orkigavan ÖE xar Tas 
yuvalnas, wv ai mÄsIaUg KERDREBINE To yxel- 
Aog Toü orönaras Kan xoinw" nwöıoQöpor 
Ö’ sloıv, &0Eay 0UXx EXOYTES, Toy ‚meoßarwv 
alyorgıyoivrwv ®)* oi öe yupvarai elow, 7 
Kal megiigwvran MIRDa BERN Toixıva mie 
NMATO evöon. Osov de vopigovan, Tov peev &Ia- 
varov, ToUToV Ö Elvaı Tov alrıov rüv ‚mavruy, 
zov ÖE Iyyröv, Avavupov mıva nal oVv 0aQy ° 
ws 6 EmiromoAu Tous zuepyeras Kar tous Ba- 
oıkdas Heoug vopißoucı Tovs ÖE venpous ol 
Mev Eis Tov moranov Expimrouov, Oi Ö' olxat 
KarEyovoı mepiX,Eavres VaAov, TIvss ö& &V HEpa- 


rn En mern 


vr 


REEL EEE ER, 


23) sie tragen keine aus Wolle gewebten Kleider, 
denn ihre Schafe haben Haare statt der Wolle, sondern 
bekleiden sich mit Fellen. 
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piaıs opois Haropurroum xUunAw ruv ispiv. 
BacıÄEas zasıoradı Toug nalksı So 
Tas, n apery Aryvorpoßias; n ee n 
mAovrov. 

+ 9. 10) Strabo XVII. p. 82r. 

‘“ 11. Tovrw ÖLeunpivgnevon, olnslov Ay £iy 
öısAgeiv megt Tuv ArBuwv Tüv mAyaiov Alyo- 
MTuv ARToInouvrwv Hal ri öpägov Kages. Ta 
yao megl Kupyvyv xaı Tas Zugrais, erı ÖE ev 
MEOOyYEIOV Tas Hara ToUs TOMOUS TOUTOUG YEp- 
00V, KATOIHEI TETTAOR ray Arßöav ‘ev oi nev 
Gvopagönevor Navapivsz venovraı ra velovra 
p&0y moüs vorov, oi ö Abyyioaı Ta moos nV 
duo" olde Magpagidaı HATOLKOUGL 2% Heragv 
rawiav Alyumrov xaı Kupyvays, Mmerexavres Kal 
ans mapaklias’ oi de Maxaı moluavsowria 
Tüv OmoEesvWv mOOEXOYTES, venovram Tous To- 
mous Tous megI TV Zöprwm. Twv ÖE woosıpy- 
MEva Aıßuwv yawpyai MEv 8igıv, Dis ÜmAgyEı 

wo öuvapevy Kagmov. Degen oavıry, vopa- 
des ö, 0001 rw uryviv zyv Erıpiisıav MOLOU- 
pevol, Tas guDas ExXKavan Aro Tourwv. Ay 
Dörspa 6e Ta yEvy Tavra Bacıkdas exe, Hal 
Biov ov mavrsAusg aypıov, 000 avdowmivng 
ypepöryros eöyAAaypevov. To ös roirov yEvog 
OUTE Basıkews bmaxodov , ouTs Tou Öixaiov 
Aöyov ovO’ Evvoiav Eyov, dsl Anorebaı‘ Ampog- 
Öonnrws de ras EmBokas Ex Tis Epnpou molov- 
MEVoV, hpmalsı Ta maparuyöovra, nal Tayewg 
Avarapmreı moos ToV aurov rorov. Tlavrss ö’ 
oi Aißvss oÜroı Sypıwön Biov exygovaıv, vrai- 
‚Ig101. OiaMEvovres, Hal To Twv Erirmösuparwv 
| v0 * 
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“ x 
aypıov ®) HOT 7 & 
yosav EcYyAWRGT Es" or yap HMEpOD Ötlci- 
&} 
wu ER tasiros neröxovon, aAla Öopais 
alyav. OREmaGovaı Ta owmara. ‘O8 ‚Gmkıopos 
aurwv kariv olueics Tüs-re xapas zaı may Emı- 
zydsunaruv. Koöoe Yag OYTES wol; OWwpadı, 
vor yWoav olnouvres zara ro misiorov medıada, 
mg0s Tods uıvduvaug oomücL Aöyxas Exrovrss 
rosis naı AlYous tv ayyssı onurivors' Zißöos 
e b) es Fi. ’ 3 - - 
Ö’ aD Dopodew, ovcE npavas, oUVd ümAov oVdEv 
ETEBOV, OTOXalOHEVOL TOD MOOTEREIV Tais slrı-. 
vnoiaıs Ev Tal Öwypols, nal maAıy Ev rais 
3 DIE G 3 (4 x p 
aroyworiosn. Aromsp suferwraro moogs Öpo- 
‚09 slor nor Ausoßokiav, Ö uynörss m) 
mov slcı naı Atoßakiav,, dıamsmovyaörss ri) 
nekery za m a Ta rös Pussws oo- 
vephpare.. eg ö8 a Toug reg 


7 


oV a ie ij 
ui dr S1C. «IE. 40. ; 

12. Ts de x@gas 7 MEV ÖMOpos rÜ Kupn- | 

vy yYawöyg PR Hal moAAous Depouca Kapmaus. 
1677 Povov ao UmapgEt sıro@ögos , alla nal 
moAAnv üpmekov, er ö ekaiav EX, al cnv 
ayoiav 2a za Mor ranoüs euxgyarlay mb 
exoptvaus' 0 um TO voTiOV MEDos UMEDTEi- 
vOvoX, A0NOLOS CUO« Kal sravigovoe vamarı= 
alwv Vbarav, riy moDsoxdiv Exer mrekarysı map- 
saQepy, - oböepiar de mageyonEvy mamıklavyy 
kon X) MEpIEXETOI. Auöweg ovö üpvsov Fösiv 
eorıv, Qu TER &v abry Swan, mAyv Öop- 


24) h ©. Aypıa Erırydsvnere. 


| Tr ee RE 
nados maı Boos‘ ou uyv oüre Quröv, our aAlo 
ran. Övvapivav Vuxayayjsaı ai ogaoıw, ” 
av Ti eig MEOOYE:OV Auynauays 9 yas £xXouvsns em 
70 MujroS &Sg0ous Sivas ”®). ’EO’ ösav.”) ÖE 
oravigeı TÜV MOOS niegav Biov ern eni 
rocoürov wigSU sı rayroliav Tais lÜEaIS Hal 
277 Mey&deoı 6Dews ‚ kalıora de Tüv ToloU- 
zuwV, 0ÜS TOOSayopsvous: negkaTag ol Ta Rev 
Onymara gavaryDipe moiwüyraı, muy dE yoday 
onmw maoanriypiav Exyousı. Aömsp Egwpow- 
pEvwv aurwv narı nv modsoWıv Fols VrorsımE- 
vos 2daQecıv, oAiyor nEv Erıyıyvwozouow”?), of 
mwoAlor ö’ Ayvooüyrss marodaı, za nıyduvaus me 
PITITTOLOIV AMOOSooHnTals. 
12) Diod. Sie. II. 50. | 
13. ‘H Kaoyyday di yeboovnsou Tivös 
idourai, megiygaDavans ) xurkov, ToLaKo aim) 
Eönnovre Gradımy Eyovra reixgos 2). Kara ue- 
oyv 62 ray mol y Anoomolıs, Mu &rakouv Bog- 
0aV, re inavws 00% in, zur MEOIOIKOUMEUN, 
ara ÖE TV Kogußny & EYDUTa "AanAymısiov, OmEQ 
HaTa an &Awaıv Ku roAswg 7 yuynrod "Aodgod- 
Ba ouvergyosv aury. "Troxeıvraı de TH änporo- 
Ası oire re Aınövss, ward Kowgwv, vyciov mepı- 
Depes Evpinw nepıegizevov, ExXov TE vewiolxoug 


; 

25) die ganze nach ‚dem Binnen-Lande sich - erstre- 

ckende Gegend bietet dem Auge eine lange Sirecke 
i 


So 


von Sardhügeln dar. 26) ED’ 0009 .. Eri rooodrov, 
so grols der Mangel ist — eben so grols ist der Ue- 
"beriluls. 27) KuroUg SC. — 28) 1. Cu Loueng. 29. i. 8 
TereiXiojevon. 


> 


* 


y | 
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Ernarspwdev yunkw. Kriopa ö sarı Auoös, 
Ayayouays &4 Tuoou Aaöv’ aürw Ö’ suruxns y 
Aroınia rois Boruki umjpge Kal aürm, za ER 
MEXoı TAS IBygias. ‚eis TE aAdy5 za rs Ken 

oryAiv °°), WÜSTE xaı TAS Ebohrys mV. üplorv 
eveinay'ro oi ®olvızss nara rmv Nmeipov, zal mas 
MORSSEN: vnaous ' ray TE Aıßuyv au 
m&cav, Gay pm vopadındg oiav 7’ mv olneiv ®). 
"AQ’ rs Övvapsıg noAıy re Avrimalov cu Topn 
HaTSTHEVAGaUTO, nal mpeis bmokäpycav mpos au- 


rous ”°) meyalous ER 
13) Sirabo XVII..p. 832. 


14. Tivorrod’ du ÖöyAach suvanıs aurän®) 
Eu FOU UCTATOU moAipov , ev W KareAudydav 
Uno Zuyriwvos, Tod Aipıksavod ‚, zary molıs 
Apöyv 1Pavia9y. "Ors a9 egavro moAsueiv, 
moisıs MeV ebyov a ev mi) Aıßon Avdow- 
Kwv 0 £v my moksı °*) Mupıadas N ANA 
moÄopxounevon ö oe nal ävaynaadäurss Toamsc9aı 
m905 gevÄaacıy, TavorAıav ‚ME E000av pugiadas 
ei2001, naransitına DE ooyava roısyiAıa, wg 


ob roAsunsyaopevor ”). Kodevros de malıv 


0 


rege rg 


30) die Pflanzorte, welche die Phönizier in Hispa- 
nien, sowohkam Mittelmeer, als am Ocean, ange- 
legt hatten. 31) den Theil von Libyen, der ange- 
baut werden konnte, und eine andere als nomadische 
Lebensart erlaubte. oidv +’ yv i. e. gEyv gr. Gr. $. 137. 
Sch, Gr. $. 15I. in oidg N 32) roüg "Pomatovg, wel- 
ches dem Sinne nach in "Pony enthalten ist. 33) r&v 
Hapxndoviov sc. 34) in der Hauptstadt. 35) in der 
Hofunng, den Rrieg zu vermeiden, 


N 
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Tou ävamokspeiv *) tEaiOıys orAoroliav guv- 
EOTNIAVTO, Kal Enaarns yuegas aveQspoura Iu- 
geoi pEV Erarov xaı TETTaAKOUTE mennyorss' 

Maxaıpaı dE TpIaxocıaı, Hal Adyyarm mevraxo- 
a1, Xilıa be Bey nararsAtına" Toixa ” ds 
zois xaramilraıs al Ispamamvar TADEIXOV. 
"Erı zoivuv vals Exyovrss Öwösne, TÄTE, nalmep 
nöy oummsQzuyorss sis ryv Bupoav, &v drum 
HKATEOHELACAVTO vaus EiR00ı zal EnatovxaraQpa- 
HTOuS, xal TOD OrTömaros To Kogwvos (Ppov- 
goUMEVoV, Öıbgugan @AAo GTOME , rat moogA- 
Sev alDviöiws 6 orölas' Üly yap nv Arorsı- 
BEvy makaia, Hai TEXDERV mAySos ‚meoseäpeboy 
zal o1raproupevav Öypooia. Toravry 0 aloe 
Kapyydwv, Onuug EaAw 38) zei HarsonaQy. 

14) Strabo XVII. p. 832. 


E 


36) da (von den Rartlhagern) der Beschlufs gefalst wor- 
den war, den Krieg zu erneuern. 37) Be Mangel 
an Hanf gaben die Weiber ihre Haare her, um 
Bin zu den hatapulten nöthigen Stricke daraus zu Ver- 
fertigen. 38) aklchw. 


— nn 
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fi 


E. "Anhang einiger Briefe. 


re 


2° I. A:oysvyg 8) Irzooxie2 % - 


"Ayapad 0: vhs Emigupias 2), örı re Pilo- 


soDias w SoEx yuvn 0U0« 2 zar Orı vs ömer er 


; j 
EyevnFys, 79 dıa To adarygov 
av. AA ünws 


5 

weg Bi Jeus ) 
{ G 

F ai RR el Sen a 

nal meiog Erd IS Ty ao; orovdaoay. Erı- 


be: 
wa ci avögss KaremAayy 


Inosıs d&, ed sl -Koarnrös, Ts TOU oDVEu- 
x Ri ® nd 
verov un Amollmoı, Yplv ÖE Tors Koxeras eis 


DikosoDias Sanıydz Zrigrsikoıs: Auvavrar yao 


9 8 n Va \ 9 e ee) ER = 
sriotoklar moAla, wal 0Uy NTrova Tas Moos 


magövras dlal&gsws ?). 
Epistolae divers. Philos. ed, Commel, p. 67. 


9 mi ! | 9% N SER 

ig ne &miorsilai 001, 0 Tmı more 

„ x v a & —a—S < 5 „\ 

 Eyvwna weg). Iavarov nal TaPig,, ws un av 
, En 2 

velsıos OıAdaofos Zoöuevos, El pn nal ra Merk 

ge Ein U Fa} ’E dg 5 ns 

70 SV map’ ymiwv magoıs. "Eyw de inavov y9d- 

* \ x ; ns 
na mo ar’ aheriv naı Qüoıv re Auk rolT” 


NENITSMEIET MIET SCSEERID TERN Zu 


N 


TÄEEZERSSET ER BIITODTENLT 


2) i über den: Cyniker Diogenes S.oben A.I, $.16. 
eqgq. Auch HKrates war ein Cyniker, den, E) er 
gleich unges staltet war, doch aus Bewunderung sei- 
ner Tugend, die Hipparchia, die Tochter begü- 
terter Eltern, heirathete, — Die hier gesammelten 
Briefe sind sämmtlick erdichtet und in dem Character 
‚der Personen, deren Nahmen sie führen, und ihren 
Lebensumständen gemäfs geschrieben, 2) zu roarray, 
oder xalesıy Agysı sc. 3) gr. Gr. $. 119. 5. 3. Sch. Gr. 
$. 132. 4.°3.. 4) gr. Gr. %. 119.45. 3. Sch. Gr. |. 132. 
4. 3. 5) der cynischen, &ysuy$yc. der weniger ge- 
bräuchliche Aorist. pas. statt &ysvov. 


6) naramiycow. 
7). © 4 Suadedıs. als der mündliche Verkehr. 


r 


amshauvarn. 
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0’ ypiv zlvan). "liswes 62 va moo Tu yeve- 
& ‚ 5 


E > Fi i x x 
sews ne 23 Quca, vürw xaı Ta 


= 4 : \ nn : Aa 
üs Bykıyos, zar ciaAvosı ). Mudev öE zuAa- 
By2js» 0mo:05 more Avamgyras w"). Eyw 


= E 
3 ; f BE : ) # 7 n a 
MoUy Eyvwaa Arorvsuvavri nor mapareIgvar 
px ! = S S = a # 1} e Qi Ps 
70 Parrgov, iva Ta boxoluvra Auvalvectar (we 
r 3 f 


 Ebendas, p. 80. 


UI. Koarys Irrapxia yoyarnı 
== =’ , HER Pr ya 
; Eravgne maysus, Br cuvagaı Ki. 


x \ 


naralaßeiv Läyra” &yyüs Yag nöy eorı rs Biov 

zeksuräs" (x$E yE Toı mapa Togourav”) EZE- 
= - I s I EN N 

mVsuoev)" va nal Aomaom aurov TO EyaTov 


#7 ; n 
Gorasna”), Sa us "°), 0009 eüvaraı Kal &v 


zois Doßsswraroıs 94 QiAoooDia. 
* Eibendas, p. 89. 


b} 6’ c S ar. Fu fi 4 z 
EYıders ERUTOUS EIJIEI) Nafav, Has miven 
) 3 ae EN CR] 1 3 n\ g. A € Er 14 Ar 
U wD, IKSUOV VE Kül OIVOV 3 YVEVETS AL LEUTE 
> 


+ 


e Dinge, dieimunsrer 
.Gewaltstelin und von dem !reyen \Villen abhän- 
gen, den Gaben des Glückes und den Einrichtungen 
des Schicksals e: ntgegengeseizt. 9) St. vurws var dtaÄu- 
ası Ards. Z0) 1. e. grande 3 (was mein Zustand seyn 
wird,) &yaisdyrog vv. wenn ich des s Cöfühles beraubt 
bin. Durch diese en Zusatz wird der folgende Scherz 
vorbereitet. — II) beynalı, um ein Be (Man muls 
bey diesen Worten eine ausdrucksvolle Bewegung 
‚hinzudenken.) 72) St, er. $. ZI8, 3. geht. & 131. 
3. 33) sera: 


E42 
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107 ag rous ey yEoovrag amosngiol, dom: .Q To 
megi rös Kiexys Qappara, rous CE vous Amo- 


Sykvvaı. | 
Ebendas. p. 93. , 


a 


V. KRoarys ’Noıyevsı 
> = \ 

Ov moısi Aypos oraudalous, ovdE acru Dau-. 
Aous, aA’ al oüv Tois Ayadois zaı zaxoıs dıa- 
- , 

roıßal. "Nore, ei Bouksı "*) Ayasous zal un 
x u , 

HAROUS YEvVEo9ai 001 Toug Tmaldas, TEumE MM 

zart’ ayoov, AAN” eis DılocoDou ”), iva zal 

’ ' \ > > 
auror Baöilovrss ra zaila tmatone. "Aany- 

\ , ’ E 
Tov yap y% apsrT, Aal 0UX auronarov Zußai- 
ver 7) Wuxy, WSTEE y% Kaxia. 

Ebexdas. p. 92. e 
VI. Asoysvys 'AÄyrırarew Id). 
Mn ueuOou mon, Orı co} € 
In nen MOL, METATEMTOMEUW 
une Zırı Maxsdovi > a rn re fr 
ymäs &mı Manrsöoviov oun Ersiohynev, al Ort 

\ ’A 97 N er. > r m \ 
Toug nunsıv &Aas ") mooUHpIvapev NS mag« 
; * Ei € > 
con Toarilys. Ov yap 6 umsporniav Tour’ 
iroafan.ev, ovös dıa Dıkodokiav, di’ nv Iows 
e 7 > ’ ER -; \ 18 - Er 
ETE00: Av Eroiycay, va va”) reis mollcis 
Sogwaw, Bavıkzücı Öuvaneyoı ayrıkleysı. eh 
yiyuwore o0v. Kal yap, El mgößara nuEv, 
ouveyvws av mM meuageion, or oün nv 700- 
Barw re 7g0Q7 wei Baoıkeücw 7] auf. ®u- 
Aany olv rüs oucias ”) Malkov Avrsitamev 


14) attische Form st. BoyAy. I5) oınov scil. gr. Gr. $. 
119. Anm. 9. — 16) dem Hönige von Macedonien. 
17) Salz, für einfache Kost. 18) 1. e. keyaloı (wie 
wir: um etwas vorzustellen). 29) 1. e. va Quiacası- 
ev Oder ryeoInev ryV Huaragav löriryra. 


E. Kohang einiger Briefe. 251 
001, al 0U% vrsoowiaıs- "Ea o3v Exaarov 
Örov öuvaraı Sr Basılınov yap TouTo, xal 
ou To Erspov. NR 
Ebendas. p. 68. 


VI ’Arviwv Direnirxe 20). 

"Ariasıpev yuav 5 xadala Bapews zum 
oovca ra Ania, ar Aımob Dapnarov ovöEv. 
’Nveiogaı 8° ypiv Emaxrcus FUpoUS.0UX Olov 
re”) da omayıy aepuarwv. "Eorı ÖE 001, WS. 
arolw, rüs mepucw susrypias Asııyava. Aa- 
vsıoov 0UYy MOL MEdiMvoUs EiRocıy, WE Av Exoıpı”) 
owleogaı avrös, nal } yuvn » nal Ta masdia. 
haprav 6E suQogias Yevopevns, Eurioopev auro 
70 MEroov, nal Awiov, Eav rıs ebIyvia Yevyran. 
Mn ön! mspiöns ayagous ysirovas Eis OTEvov 
zov nal >) DIeıpomsvous. 

_ Aleiphron. Epist. I. 24. 

VII ’Aorerı$upos Kyısolapkw 24). 

"Ayxüvys moi ösl, Kal OWe ”) ne ou Mera 
nanpov &v Booxw Tov rgaxyAov Exavra. Oürs 
yap garionara olos ve ein”) Depew, Hal ruV 
Adv mapaıviay Tüv rakıora Aroloumevwv ga 
vıorwv, oUTE rös Prem Hal ööyPayov Yasrgög 
xoarsiv* 5 mev yap altsl, xal ov mo05 x000V 
20) Nahmen von Landleuten, die von ihrem Geschäfte 
gebildet sind. 21) gr. Gr. |. 137. Sch. Gr. $. ı5r. $. 
355. in oieg re. 22) 3 e. Övvalnıyy. der ganze Satz be- 
deutet so viel als: dcs av Y amokoinyy FUy ry yuvaunı 
nal roig masdinıg. 23)3.€. sig orevov nauplv. in bedrängte 
Umstände. — 24) Nahmen von Parasiten, ebenfalls mit 
Beziehung auf ihre Lobensart und I Des gebildet. 
25) attische Form statt öyy. 


= | 
252 3° Anhang einiger Bziefs, 
‚ 1ovov, AAN Eis Tevohe. 76 moöswmov ÖE Tas 
emaAAjAou; wAyyas .ouX AvExeran, Kal Hırdd- 
 vebw zolv 609aA naiv Tov Erepov svorAdvaı he 
Umd Gay Oggr opera kvoxAoupsvos. "Iov, iov 
TU MAMEEU er 0: Ömop.&ven Nu&s avayndgsı 7 
manQayoz aury xaı manßopwrary yaorno. 
ent 03V wakurehod; TORmEsys amolavaaz 
FORTUCEL 70 SA% oduyygad Biov KDEITTW TOV 
na ndovH w Havarov ®) yyga&pEvos. 
Ebendas, III. 6. 
IX. ’Ioou, Eokerone 

. .. Erırpißsiy wal nanos nanus amuAoıro 2); 
yazı g70S Alsnrpuwv, OS ME, Yvv ovsigav gew 
MEVOV, vaßoysas Eöyysıpav. "Eöorovv 109 R 
Didrtars yarovwv, Aauroös Tıs sivaı nal -Ba- 
gurAovros" era olasrüv EDEmscIai uoı orıDos, 
oüs olnovönous zal Öloinyras &vöomılby Eye ”). 
’Ewkesv 68 za mb los?) danrvAinv meriy- 
en, zaı moAurakavrous Aldovs megıPägeiv' 
Hal yjoav oi Öanrukot mov nalaxoi, zal JR1OTa 
züs dimeAliys Emepiyvro. BODalvovro 0& nal 
ol nodanss &yyudev mapsoravan. "Ev rourw öy 


TEUER 


# 


26) evsneiiw. 27) der a zeigt die Ursache 


der Ausrufung an. gr. Gr. $.' ıty. Anm, 10. 28) einen 
thöhlichen Tod. — 29) gewöhnliche Verwünschungs- 


formel, wie male pereat! 30) guos-me existima- 


ham habere. gr. Gr. $.130.7. Sch. Gr. 144.5. Anm) % 


31) rü xeige. nach a gewöhnlichen Gebrauche. 
‘der Attiker statt 43 XEloe. Me moluraäayroug. 8 es 


merläv ralavrwv ddlag. — pakanoı. keine Schwielen 
erinnerten an die gewöhnliche "Handthierung des 
/ $ / Br , h 


Mannes. 


# 
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N . \ ” ; 


zaı ö ügpos "Agyvammy sis ro IEaroov ®”) moo- 

‚33 4 ; ; On = Po: & 

cASdyrgs ) EBowv FooxE: ‚olac9ai pe orgary- 

71 Meoodons de Tas xerporovias, D manmo- 

x 

vyoos alsrrpuwv Avsßöyos, ral 76 6 Pay 4Pa- 
vio’y. "Onws Aveynonsı J 

eryw EvFuıoV ce moı IN0@ GMEVOS , | rous QDvAAo- 

e ? \ 2 * Er AN 

Koous Zoravar wäuds 3), eyvay Eva T& EVU- 
mvia Venosorara. | | 
Ebendas. III. ıo. i u 


ve>% Durkız 36) Oeaswviöy ar) ZEN: 

Ei ‚yewoysiv 2BovAcu, ‚nal vouv ya, W 
Ooaowviöy, zal rw margı msigendar, &Wepes 
av zal GuU®) vols Jeois zırröv, nal oaQvas; vol 
Mupivyv, »al AvSy 60a oDyHapa ,.yIV reis 
yaysloı mupovs' ExJenioas, nal olvov Er Borpumwv 
amoslidas, naı Böalas ma alylöıa, TOV yav- 
Aov rAyowaas yaazros. Nüv -öe &yoav rad 
Yewpylav amavalvy, zgavaus oe Emaveis roLko- 
Diav, za aomıdos : E0AS, "WsmEg is "Arapvav y 
MyAısus 9) Mio$oQöpos. My ouys ®°) v MOL- 


az nr ach 


32) Siaroov. wo sich oft das Volk bey Staatsgeschäf- 
ten versammelte. 33) mo0sA9öyrss; u. Eßowv, der Plu- 
zalis, wegen des in doc .enthaltenen Begrißs der 
Min gr. Gr. $.116. 2. 34)er glaubte ch einen 
Augenblick an die glückliche Bed eutung des Traums. 


35) in den Herbstmonaten schienen. die Träume am 


 unzuverlässigsten. &oravaı 8t. äorynevar. von der eben 


laufenden Zeit. — 36) Nahme einer Bänerin,  '37) 
Nalıme eines Soldaten. 38) wie deine Eltern und 
andere Landleute. 39) vielleicht fand man in den 
Heeren der Söldner öfters Leute aus Akarnanien und 


‚ Melier (in Thessalien). 40) roüro roıyeys 80. 


I 


254 EE, A ae Blicke, PR 

PICIR FoVX mavıdı ds er YMES y al Tov Hov- 

yuta Biov 2) Kamacov (xal yap &oDalys zaı 

arivduvas y Yewpyia, oV Aoxpus, our Ev&önasy 

oV Palayyas i Ex,0uCa) Ayrı rüs Ev äpQıBaAm 

Cwis ryV er. EAOREVOS OWryplav. 
Ebendas. III. 16, 


XI Aursiiwv Eüsoyw 43). 


IR € \ x N : \ 7 9 
IloAus 0 xaınuv 70 rurss, nal ouvösvi E£ı= 
, ! \ € N ! L 
ayröov. IJlavra yap 4 xıwv narsılyDs, xaı 
Asunavgilovonv 0X oi AoQoı movov, aAka ar 
\ n nv 07 U 3 \ > 
Ta nolAa Tüs yüs' Amopia de Epywmv, &pyov de 
! 3/ [4 Ar n 7 
aadile ovsıöos. IlpoxunWas öjra rys nalußys, 
J, ß r \ x U x m 
oUX epSyv *) mapavoigas 70 Yupiov, ar opW 
auv rw Gen öjpov öAov opvEwv Oeoa} KEUOV, 
zaı xoWixous zaı aiyAas. \Eugews ouUV Arno 
is Asnavys Avaoracas IE0V, Eralsißw Tav 
3 YÖ x ’ Mi m „ 45 \ 
axpaowv Tous »nAadous' Hal 000V ounw ”) To 
veßos emeory ru orpovIImv,' nal m&oaı En TÜV 
ogaöapıvmv ERDEMAUTO » Ieana J00 , mrepuv °) 
Zxöpsvan, za neDaljs zal modav *°) edyypd- 
var. "Ex ToUürwv Aayos 001 Tas MIOVaS nal &U- - 
ER. BERT 47 » y NR 
capxous arcoraixa *). mevrs zinooı. Koıvov 
ya &yasov rois ayasais' OIovouvrwv o%, de oi 
movypol TWY ysırövmv. 
Ebendas. III. 30. 


EABRERSLIIEIT TEN U Eat 


be > 2 = e er ae 2 eure 


41) st. moös. Sch. Gr. $. 148. Anm. 5. 42) i. e. Biov 
300xov. — 43) Nahmen von Landleuten, 44) gr. Gr. 
6. 137. in O9avsy. 45) gleich darauf. 46) gr. Gr. 
6. 119. 6. 3. Sch. Gr. $. 132. Anm. 3. 47) anooreriiw. 
48) attische Form des Imperativs st. Dovsirwcav. 


N 


_ p 
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XI. DBıAörwpos OsoruAiw *). 
5, 7 ı > x 
Ourwrors sis aonru naraßas, cude slüwg 
» u. EN Ei: B 8. 70; 
mi more &orıy ı) Aeyouevy mölıs, moIG TO Hat- 
n Qu € a! 
vov rouro Yeana iösiv, vD’ Evi megıBoiw zar- 
- 3 r \ BJ, nz 49 EHER 
oınaüyras avgpumous, rar ralia 60a”) öra- 
Oepsı mokıs ö egıas paselr., Ei 00V c0ı TOÖ- 
Pasıs 0dal acruds ne FF Or Ins Amalw) vüv 
ZAME” xaıpov yap Eyw üy olmaı Tod ee m 
ze EN ' A \ a a 3 
passiv, Y0y moı Bovsv oki Täs umavys ag- 
Yopevys: Tis 00V 0Y pe Harsl muoraywysiv 
EriTydsios =; 7 00, Ö a moAla siow muAwv ?*) 
4 
Alıvöcunevos; 
Ebendas. III. 31. 


IH. Tyvaswv 53) KHaddınwnidy 54). 
Tiuwva ®?) 0109, w Kalkızwuldy, Tov 
"Exerparidou, rov Kokurrea, 65 &r mAouciou®), 
’ ’ ’ u N 
Oma 9:j0a5 7jV DVOlav EIS YM&S TOUS TAPACITOVS, 
eis amopiar gvvyAas 9 7)" eir Er Dılavdowrou 
7 N \ x 
juadu Ipamos ey&vero. Haralaßwv yap nv 
5 t n ‚ \ 7 / 
zayarıay, mais Bwioıs vous mapıövras BaAlsı, 
[4 SE %% m a ı 3 7 
mpou.ySounsvos, Mydeva aurw zadamaz Avgow- 
2 / - eÜ x x 7 
TWV Evruyyavsy" OUTWS TyV Aoıyyv Duo Ars- 
oroarraı ®). Oi oe Aoıroı rw ’Afyuyoı veo- 


ann 


*) Nalımen von Landleuten. 49) man verb, var pa= 
Seiy (mayra) mx add ois diabipsı m. &. 50) St. eig a 
aoru. gr. Gr. $. 103. 2. Sch. Gr. $. 116. 2. 5I) mam 
denke u&Aiov hinzu, was bisweilen vor % weggelas- 
sen wird. 52) i. e. &u rw aoreı. — 53) Nahme eines 
Parasiten. 54) N. eines Landmannes. 355) S. obeır 
A. $. 131. 56) i. e. ziovcıog Wv Tö meiv. 57) cuvelad- 
vw. 58) arooTpoEhw. x + 


Br au 
’ i 


356; E Anhang einiger Briefe, R 
miourwy oimdde I 7s eloı zal Tvißwvos ) 
HrgOmoETEn repoı. "Opa par ker ravioraogat, 
al movouvr 9) dv. Adyou ön ouV pe KiaSerov 
R 
RaT ayoav, "mavra Umonevsv Gveyop1EvaV umeo 
zoD. ryv Amiyowrov serAjoar yaoteoa. 
Ebendas. III. 34. 


XIV. Oarklenog Herpaiw 43). 


: Bang aA vüv " oVdanod Ei umeg Yös 
argerau det Öe u oa ‘) yap ras. 
&pbupas Kurag ws Karagypa) Tas BwAov Ösi- 

HYUOL:. laraıa 2) aniv, &s EoırE, Hol &vyroa®) 
me9uraı ro Teriv ®), zal roi ye E£ AmiAAys 
NER Ey TapLEV mavrss ol müs aupyS okamrogss; 

Hal ws Enacrdg uva Ewg j megıovdias EIXE ” 
auvs ISEVEYRETO, Ö pe zo10V, 6 der Foryav, o 08 
zamo6v, 6 meugs momavov, 6 DE Eri meveore Dos 
Aıß a sb paka EUDWTIWVTAS, TaU- 
er ÖE oDÖsis "DU yaps suTODIM Bonuyyeriy 3 
ryv Asrmröoyswv Tas Arrinis 65) Karoırodaıv. 
"AAN ovdev oßeAos ruv barauyuaray Eoıng yap 
moös Eripois E9veow 6 Zeus Wu ®) Tüv ryde 
ünekelv. 
Ebendas. III. 35. M 


« 
$ RS: 


Nabmen von 'Geizigen. 60) I. e&, amd movou. 6I 
59) 


nicht drvav; so auch Zys, rsıyyy. gr. Gr. $. 94. Anm 


[m 


5. Sch! Gr. %. 165. Anm, 3. 8. 197. 62) i. e. porys 
züy Ssöy al anovcavruv. 63) Ai sc. 64) gri Gr. \ 
137. 8.447. Sch. Gr. .$. Isr. $. 370. ‘in exsıv 65) in 
dem gebirgigen, unfruchtbaren Theile Attikas. 66) 
‚die Götter Den eh die Orte, wo manihnen Feste 
feyert; daher wird ihr Nichthören von einer 
solchen Reise in entfernte Gegenden abgeleitet. 67) 


#* 


| 


| 


| 


+ Ei 
2 E SR 
% 
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- 


RN 
oUroS Kouoeüs, 
AöoAsoXoV, Toy Tou: 
ra), ), 76V er wayxalgict zuußalıopoy 
supusuoy " Eu | 
= >_.ca ER i = ß uÄgızsy $) rt 2 
en“ ar nV NEN BavAopsvos, aopEvuwg Te 

b Se BeV) 

. 2öeSaro, naı E0’ UlyAdu Foovou asicas, eiv- 
eva Hamm megideis, modws zü Mala HareDegs 
"Moı TWV yvasıy T6 Zuoov, Arolılay 76 mu- 
9 =. = “ 
AyWpa Du Torywv. "AAN Ev aurw zourw mav- 
“7, fa] ; \ 2 \ E rg 
oögyas nv. ZNayE YadD TouTd TODX 1E9DS ) 

E FT E* 
 FOLWU, Kal Su Kara mänys 745 VURSOUs WSTE 
vrolsıDSHvai nor moAA axyad | usy Cagslay, TOA- 
Aayod PE lan en cıayova.. Hayw zu our el 
öde THV mavoupylav, WYOHUYV Kara To Elwdo 


: 
ser“ » - # E24 “ 
anrAyros eis Merioge: gi aunmoran ce, ws 
=. ’ “ i 
elöov , gEESavov rw yEkwrı' Ews ayvaadyı Ta ME 


» 9 


20’ Oro ”*) yellow; is TIS €is MEgaus mansi- 


> 


guy, av amolsı@Fsıc 11947) u, erıAaßo- 
 pEvos eiÄxucev. Eneivas ! HEV 00V FEgımada 


zomioa Aaßuy Amspdigwoa, Eramos % 37 


4 


67) Nahmen von Parasiten. 68) sr Or $ a Seh. 


Gr. $. 131: 4. 69) riv ciniav sywv sc. 70) Ve gi. oben 
B. $.23. 7z1) es scheint, dafs die Besbieser en 


mancherley Gaukeleyen und Belus stigun inden 
in ihre Buden lockten. 72) stellenweis. a #oy SC. ST. 
7 


Gr. {.ı19. Anm.9g. Pasion ist der Pa nm des Parasi- 

ten. 74) gr. Gr. $. 70.3. Sch. Gr. $. 77. 3. 75) gr. Gr. 

-$.119.6. 3. Sch. Gr. $.132. Anm. 3, 76) rag rpixaz Sc. 
Jacobs gr. El, I. Thl.g. Auf. 17 


258 ' E. Anhang einiger Briefe. 
EoAov zumbysdes aveAömevos ara Tod Bokypa- 
Tos marataı Tov akırngiav N A yap oi ro&- 
Dovrss malßoudı " ralra un T0EDwy eröAny- 
osv 7). 

Ebendas. III. 66. 


ET ET EEE EEREEAEEEER DRFELTDETETTE, TITTEN ET EEE ET HEFT TEEEEETEN, 


P2 


77) novgsa oc. 78) i. ©. maıloureg mowücı, 79) mai- 
ds» 8C. 
x 


Erklärung aller im ersten und zweyten 
Cursus vorkommenden Wöitıter. 


Gr. bedeutet Buttmanns griechische Grammatik, auf wel« 
ehe hey alien anomalen Verbis verwiesen wird, die in der 


_ ausführlichern $. ı0r , in der Schul - Grammatik $. 113, in ale 


phabetischer Ordnung verzeichnet stehen Es versteht sich 
von selbst, dals bey zusammengesetzten Zeitwörtern in der 
Grammatik das Stammwort aufgesucht werden muls, welches 


‚In unserm Wortregister immer durch einen Strich von der 


ihm vorgeserzten Praeposition getrennt erscheint, und also 
sogleich erkannt werden kann, z. pr. nomen proprium, N. 
Nahmen, s:, Stadt, 


km 


.. layalza; xros, re. das 
Bild.. 
aßaros, 6, %.(Baivw) un-| xyamaı, c. genitivo. eh- 
zugänglich. ren, bewundern. S. 
@«-Beßaıos, 6... unzZU- Buttm. Gr. 
verlässig, unsicher. ayavazrsw, &. unwillig 
aBoySyroz, ö, %. (Boy| seyn, zürnen, sich be 
3:2») hülfllos. wo keine| trüben. 
Hülfe statt findet. ayaraw, ü. lieben, zu- 
aßpcs, & Cy. zaıt, weich-| frieden seyn. 
ich. |. Ayauy, ng. n.pr. Agaue, 
aßpoxXos, 6, #% (Besxw)iayysiov, ov, rö.dasGe- 
unbenetzt, wasserarm. fäls, der Hafen. 
aßuococe, ö, % uner-!ayysiia, ag 9%. die Bot- 
gründlich, selır tief. schaft. 
Ayasonids,:oug.nm.pr.)ayysXıaßöpog, du, 6 
Agathökles, (Ooesw) der Bote, wel-- 
ayasöc, 9, öv. gut, ta-| cher etwas meldet. 
pfer. +5 aya$oy. das Gut.| yysAos, ou, 5. der Bote, 
compar. Beilriwv, ansı-’ayyos, 205 röo.d.Gefäls, 
ywy, Nopsitrwy U. nesic Behältnils. 
Say, Awlav. superl. B&X-| aysiow. sammeln, erwer- 
rısrog, melarog, noaze|- ben. ar 
gross Awaros. ays)y, 945, 9%. die Heerde, 
Ayadwv, wvogenm. pr.jaysvvyrog, 6, (ya 
Agäthon. | yaw) nicht geboren. 


27." 


(R 


260 Erklär. aller ım ersten u.zweyten Cursus 


’Ayavwe, opoc n. pr.]- 


Agenor. 
ayypws, ö,y. ayyow>». 
(yAoaz) nicht alternd. 

yy40oiAaog, ov..n. pr. 
Agssiläus. 
Ayyoıimoiıy 105.n.pr. 
Agsesipolis. I 
&yıog, ia, sov. heilig. 
"A Yızs, 1805. u.PpTe Agis. 
Ayıorsuw, -onawheilig 
seyn. 
2% f 2 Ri 
Kynıorowöyg, 805, | 
9. (aynıorgov) angelartig, | 
. gebogen. 
äyxvoa,ag,’-. der An- 
er. 
ayvozw, &. (vocw) nicht) 
wissen, nicht kennen, 
nicht verstehen u. einse- 
hen. oun ayvow. ich weils 
wohl. 
AyYYolkn &g, ;. die Un- 
wissenheit, Unkenntnifs. 
ayvag, Wrog,o,%. (yr 
yvaonw) unbekannt. 
EYVvWOTOoS, 0, fi, unbe- 
kannt, nunberülimt. 
yopa&, &g, %. der Markt. 
‚ooadw. kaufen. 


Au Rs Ro 


hr 
Y 
yvoas ag, 9%. der Fang, 
die Beute, 
yosuw. fangen. _ 
Yyoı0G5 i&, 10V. wild. 
wvoldryo ryrog 9%. die 
Wildheit, FAohheit. 
aypoınıa, ac, z. dasLe- 
ben auf dem Lande, Un- 
geschliffenheir. | 
ayoöc, od, ö. derAcker, 
das Land, Feld. ; 


& oumvew, ”. MORE 


Ro nu Ru 


N’ 


Schlauheit, Verschlagen- 
heir. | | 
ya, ur he) 
der Strick zum Hängen, 
das Aufhängen. 
&YXw.ı würgen, | 
& yw—oaa 1. fut. «5m. Gr. 
/ führen ‚ treiben. oxoAAv 
aysıv. Mulse haben. : 
ayayM, 95 % die Le- 
bensart, 
sy wv,&vog, 0. derkhampf, 
Wettstreit, Kampfspiel. 
“ywvıaw, w.besorgtseyn, 
fürchten. kämpfen. fech-" 
ten. 
aywvilopeustreiten,um 
den Preis kämpfen. _ 
adaamayrıy 054 09% sehr 
hart, unbezwinglich. 
adamacrogz, Ö, dj. (dapa- 
2») ungebändigt. /rroz. 
ein unzugerittenes Pferd, 
a8 BD ayoL, 0, 3%. (KödyVs 
Payw) gefrälsig, uner- 
sättlich. | 
824% 0, #. (d8os) furcht- 
08. adverb. ads&c. 
«8304,95 5. dieSchwe- 
ster. 
ad2ADıdoVü„ oV, £. der 
Bruderssohn. z 
“82EAQd;T 00, 6. der Bru« 
Ader, # 
adyAogc,$, 
ungewils. 


38 


4. unbekannt, 


"Aırdyc, ov, = der Hades, 


der Gott der Unterwelt, 
die Unterwelt. zi; &dov. 
in den Hades. 


“draAsırrweg.(Asirw)un« 


ablässig. 


schlafen können, wa|sdıarurwrog 6, 5. (ru- 


chen. 


#00) unansgebildet. 


&yvorsgov,6.derMarkt-| adınew, &. (diny) unrecht 


schreyer, 
Bettler. 


Quacksaiber, | 


thun, beleidigen, krän- 
ken, beschädigen, 


ayjxıvoıan, ag, Z, die abinypa, ar og, v6. die 


% 


3% A 
a 7 
Zr RR u 
Au 
P h K E 


, v 


vorkommen den Wörter. 


Ungerechtigkeit, Verge-! 
hung. 

@dınia, ag, %. die Unge- 
rechtigkei . 

& S1n05> ö, 5. ungerecht. 

adınwg. ungerechier Wei-) 
se. 

"Aödpnyrog,ov.n. pr. Ad- 
metus. 

adölsoXos, ©, 
schwätzig, der ee 
'tzer. 

KbouAwroc, 6, H. (dov- 
Acw) nicht unterjocht, 
frey. 

&-ÖUvaroc, 6, j. unmög 
hch, unvermögend. 

aödw und ası A singen. 

"Adwvıs,sdog. n.pr. Adö- 
nis. 

&si. immer. beständig. 

«zip w. erheben, aufleben, 
nehmen. 


KEvvaocy 6, y. (vaw) ım-| 


merflielsend. 
KEposıöyc, ad, 
(&4e) luftähnlich. 
Eros, oö, 6. der Adler, 
ondıa, %55 % (Hdu5) die 
nlust. | 
«yd9wv,0v06,%. die Nach- 
tigall. 
0, Epos, o. die Luft. 
(yrraw)! 
unbezwungen. A 
Agsapac, avroa.nm Pr 
| 


€ « 
O3 Ye 


4 


4 


> 


eyrryrog, ö,y 


Athämas. 
e3avacım, ag, j. dieUn- 
sterblichkeit, 
as&yaros, ö, A. unsterb- 
lich , unver gänglich. 
&gIEaroc, 6, 3..($Ea) den 
man nicht sehn darf. 
Agyyys, ä& g. Athöne, Mi- 
nerva. ” 


Asyıyvan Bv,ab Athen, 


St. in Attika. 


"ASuvaße nach Allen. | 


1.9 


Alase 


261 


ER ER iz. alte». 
A m ‚Athenien- 


Jıc,2w E F die Ath- 
Sl, ou 
ESAyche, ov, der 
hämpier 5 Ben 
2Aıog,ia,ıo». unglück- 
"lich, elend. «3dıwg, auf 
eine elende Weise, 
&8Ao», ou, rd. der Kampf- 
R Press ; Belohnung. 
&3Aog, ov. ö. der kampf. 
«FoeUBos, 0,7. ‚(Segußos) 
ungestört, &= 
räusch, 


ohne 


«g$oo1d w. versammeln. 

230005 aa, dor. häufig, 
in Menge, heftig. 

«gu Eu, &. (Ivuo;z a tie 
los ,„ niedergsschlagen 
seyn. 

AgIuc, wm Athos ‚ ein 


Vorgebirge in Griechen- 
land, Lemnos gegenüber. 
(Monte Santo.) 
A: LRANMOGC,. ov. N E% Aenr- 
kus. 
yroon. ‚Pr Ajaz. 
aiysıgos ou, y. die Fap- 
pel. 
Aiysvs, äwg.n. pr. Ae-- 
geus, 
aiyiöıov, 00V, To. (eiE) 
die kleine, liebe Ziege, 
Alyıva, 9% Aegina, (En- 
gıa,) Insel im saroni- 
schen Meerbusen. Aryıyy- 
746, ov. Einwohner die- 
ser Insel. | 
&ı Leyiöre. ‚ digAepi- 
22 (VWVaffe des Fr 
der Arhene) ursprünglich 
ein Ziegenfeil, weiches 
bald um den Arm gewi- 
ckelt, als’Schild 
dient, (daher auch das 


wirkliche seh ‚Athe- 


262 Eıklär, aller im ersten u. zweyten Gursus 


En 


nens Aegis heifst ‚) baldi « ! vw, ‘&. loben. 
um. die Brust geknüpft,| aivıyux, arog, rd. das 
die Stelle eines Panzers ‚Räthsel, 


vertritt, als, yo,’ die Ziege. 
aiyvoroıysw, ü. (9p13)ı aumöAog, ov, © ‚derZie- 
Ziegenhaare haben. genhirt, 


Alyurros, 00V» y. Ae- aLop&CıG Ewg, N. "alt Le- 
gypten. 2) d. Nil. 3) n.| bensart, Sekte (der Phi- 
pr. eines Mannes. — © losophen), 

Aryvrrıoc. d. ‚Einwohner &i per 6 6; ") s 09. wün- 
Aegyptens. RT ia,| schenswerth,, gut. 
vov. aegy ptisc A Pi e e’w, &. Or. fangen, neh- 

& N ö80 MO 7, Ale achten, ımen f einnehmen, al080- 
sich scheuen. adsiodeoı! par, oümaı. wollen, wäh- 
&rı rıvı. sich einer Sache len, übernehmen. naAıov 
schämen. «io. vorziehn, 

alöymmy, 0v05, 6, Z|arpw. fut.api. (S. asipw.) 
sittsam. aufnehmen, aufheben, in 

"Arö 45, oU, 0.08 &öyc. | die Höhe ziehn. 
aldıos, ia, sov. Immer-| aıoJavenau. fut. PIE 
dauernd. oouaı. Gr. merken, füh- 
alöwc, oÜc, y die Sitt« len. 
samkeit, Ehrfurcht, Ach-! «!1c$ ydıc, zwc, % der 
tung, Scheu. Sinn, die Emplindung. 

Alyrys, ov.n. pr. Aec- ee eog, ro. die 
tes. ‚‚Hälslichkeit, Schande. 

“igaAwöyg,s0g 6,9. sioxeös; &, 0%. "adv. 
rusig, schwarz. atoxeüg, schändlich, 

AiYıoria, ag. Aethio- schimpflich, häfslich. 

pien. AtYıoy, omos, der) Araxulos, ov. n. pr. 


Aethiopier. Aeschylus, 

aigoala, ac, A. die reine aıcoxXuvy, 65 he die 
Luft, der heitre Him-| Schande, aioxüvyv ®&- 
mel. 


ee Schande bringen, 
eschimpfen. 
aioxuvolaı sich schä- 


#19 w. anbrennen, anzün- 
den. — oa. im Brande 


seyn. men, scheuen, achten. 
allougos, RP? die Ka- aiTEw, br -EoMaı, 00- 
tze. pa ı. (mit doppeltem Ac- 
aima, arog, ro. das| ' cusativo) ersuchen, bit- 
Blut, ten, fordern. 


PER? &ecw. mit Blute be- Kir 4 & sc, 4. die Ursache, 
flecken. Beschuldi igung. 
Ainkıdkıavöc. MA: Kirıaomat, vDuar an- 
(aus demAemilischenGe-| klagen , beschuldigen, 


schlechte). (mit dem Genit, der Sa- 
Arvelag, ou. m, pr. Ae- che.) a 
nı&as, lalrıarsoc, da, 899.01» 


E73 


ner der angeklagt wer- 
den muls. Ba 
atrıoa im,ıov.schuldig, 
schuld an etwas. & alrıos. 
‘der Urheber. 
Airvuy, ns, 9%. der Aectna 
in Sicilien. | 
Airwiio, ac, 9%. Aeto- 
lien, Provinz in Grie- 
chenland. Arrwäis, idoc; 
5. eine Aetolierin. 
&iQOvıdımg. plötzlich. 
aixXxkalwrilw. gefangen 
nehmen, zumGefargenen 
machen. 
aiXmarwros. co, Ylaxe 
und akiouw) kriegsgefan- 


gen. 
av, &vog, 6. die Zeit. 
alihvısc, ia, ı40y. von 
langer Dauer, immer- 
während. 
aiwg£w, & in die Höhe 
heben. — geonai, goduaı. 


in Erwartung, In unru- 


higer Bewegung seyn. 


anaı P 065,05 4. (zaıpö;) un- 
zeitig, zur unrechten 
.- Zu 


arav$a, 95, y. der Dorn, 
Stachel. 

Axapvav, &vog. der 
Akarnanier (aus Akarna- 
nien, einer Provinz Grie- 
chenlands). 

anapria, ac, 4%. die Un- 
fruchtbarkeit. 

anapwos,ö,%. (naprög) 
unfruchtbar. 

"A “aorog, ov. N. PT. 

anEpaLOG, 0, 9. UNVEl- 
sehrt. 

’Anscivygund ’Auseı- 
vos, ou, N. e, Flusses 
in Asien. : 

a-nivövuvoc, 6, 4. adv. 
anıyöuvwg, gefahrlos. 


en a el mn ee nn nn m mn nn mn m ni nen en nn Ten EEE nen nn nennen 


en 


verkommenden Wörter. 
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ne Erbtheil- arm- un» 
glücklich seyn. 
andyros, 6, Y. (nalew) 
uneingeladen. 
armalw. (arıy) blühen. 
anpalog, array, as 
blühehd, reif. 
«204, #6, 4. das Gehör. 
al anoai, die Ohren. 
auoAougew, ü. folgen. 
xrovrilw  schielsen, 
schleudern, | 
arövrıov, 6v, ro. der 
Wurfspiels. 
aroUGLOGz, d, y. ungern, 
nicht frey. 
5 : 7 7 # R [d 
xROoUwm: (fut. KACUTOMAL 
pf. anynoa) 0. genit. hö- 
ren. nardg. gescholten 
werden, in übelm Rufe 
stehn, (wie male audire.) 
anoa, as, 4 das Vorge- 
birge, die Höhe. 


> » < . ; 
Anpayavyrivos, 6. eim 


Agrigentiner, aus Ägri- 
gentum in Sicilien. 
ano 

mäfsigkeit. : 
angarog, ö, %. (negavvo- 
1) ungemischt. 
angıBag, 820g. 0, 3. adv. 
ancıBö;.genau, bestimmt, 
vollkommen, 
aroıBow, &. genau ken- 
nen, prüfen, 
Angımuos, ou. m. pr. 
anpoacig, zwmcy - das 
Anhören, die Vörlesung. 
angoßarew, ©. auf den 
Zehen laufen, \ 
anooösEUo»,cW% ro.(öpi:) 
der Fruchtbaum. anpo- 
öova. Brüchte (mit har- 
ter Schale), h 
areo9iviov, ro,iwra 
anpo$iuse. ($iv) die 
Ersilinge, Opfervon der 


anAngsn, &. (nAfgos)oN-| Ernte oder der Beute. 


“10V. 


\ 


xcla, XG3 . die Un- 


alsrrovwy Yacı jener Seite, 
der Halın, ’ Re aAAy anderswo. aAldog 
ANGE GU do era Alex: array. der eine da, der 
‚andria, St. in Aegypten.| andre dort. | 
"Akedavöpsvg, Eu. BEinwfaAAyAwv. einer des an- 
derselben, | dern, meög aAAhAovg. ei-. 


Li 
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anccroöyri. (moi;) aufl’AXEZavSoog ou. n.,pr 

den Fufszehen. Alexander. N 
dnpomokigs zwo, y. diel «Ay $sı, a5 4. die Wahr- 
Burg, Festung, “heit. — 
&unaoc, ©, oy. der äulser-|@AAy$eUVw. die Wahrheit 
ste, höchste. anpeı donrv-| sagen, aufrichtig seyn. 

» Acı. die Fingerspitzen.|&Ay$4 Eoc, 6, y. wahr. 

anpaıg roig mocı. mit den raAy9ss und raiy9y. die 
Spitzen der Tülse. Wahrheit.a@Ay9&;. wahr-. 
enpwryeialw an den| haftig, aufzichtig, genau, 
äufsersten Theilen ver-\ 249. auf der Mühle 
stümmeln, verstümmeln]| "mahlen. 
überhaupt. “«Aıvdsomas,oümaısich. 
enpwrygtov, ov, ri.das| wälzen, umhertreiben. 
Vorgebirge. ariconemaı Gr. gefangen 
Auralwv, wVog N. pr. werden. fut. aAbconaı 
- Action. N aor.2. &aAwv. Ich wurde 
anry, %c, Y. das Ufer. gefangen. akovs. gefan- 
’Anry. der alte Name von| gen. 
Attika. akıryoıoas, 4. %e. Mil 
anvßsevyros, 6, %. (ndo-| Sünden beladen, ver- 
Bsevaw)ohnedteuermann, rucht, 
„ ungelsitet, |aAnd, 969, 4. die Stärke, 
antmavroc ö, 4. (nipa)|'AAuyarıs, dog. m. pL- 
ohne Wellen, ruhig.  Alceste, N 
ErURWY, 0905 6% Y. Tu) AirvıBıadya ov. m. pr. 
his, Alcibiädes. Se 
Einwv, aNoyca, anov|aAuıkos 6, . stark, ta- 
mit Widerwillen, un-|- pfer. 
„gern. a Alnmyvy, yo. m. pr 
adadovında 4,o».prah-j| Alkmene. | 
lerisch,, eitel. «AA a, aber,sondern,.wohl- 
adadlwv, 0V0G5 6. der| an. «AA& uyv. aber doch. 
Prabler. | - oAA& yao. aber freylich. 
’AlBavım a y. ©. Land| «AA ays. doch. wenig- 
in Asien.’AABavol,üv.| "stens, | 
a Brad verändern. 
ne merzen lüN- RR as Han. one | 
en d andern Seite her. aAkoı 

u a En 8065 Tos Ger ara dgev. die einen von 

Ku Ten salbenz | dieser, die andern von A 


1: A ee . 
Em: a 7 - 
vorkommenden Wörter. VA 


ner gegen den andern, IJaAwoıkoc, 6, Y re 
unter einander. | ar) leicht zu fangen. 
EiAosIy4s, go£. 6, 4.i1&Awarc, ewg, j. die Ein- 
(29v:5) von einem frem-| nahme, Eroberung. 
Gen Voike, oi aAAoESveiz. Ka. zugleich, mit. Aa 


die Fremden, EV. EINE ö:. so wohl... 
@AAo%ı. anderswo. z als auch, ’ Se 
di b, Akadovıg, föog, -’. die 
aAAopaı. Springen. Men 
a = $) r x 2 
& A rk we ein anderer, & 12 & 2 y («) Eo0 5 0, %» (uay« 
xAAog. Ger andere, „zeve) unwissend. 


aAAors. zu anderer Zeit, akaS x 45 7. der Wagen, 
ein andermal. bisweilen.| 2)d. VVagen am kHimmel, 
aAdlors-äAAore. bald der Bär, 


rend Vel, | auagınöac, 9N,'0V. was 
aAAöOrpLoG, ia, ıoy. c.| zum Wag zen gehört. r& 
genitiv. fremd ,„ unpas“| apasına die nördlichen 
send, Gege; dan“ 
aAao Dur 05, ö, 4.(Oviy)|i apa a y, u dern 
von einem andern Stam-| Wa agen lebend auaFoßıa 
"me, fremd, auswärtig. 89yY ‚herumzichendeVol- | 
&AAoc. aulserdem, 9ER 


aAoyiy. st.aloyia, 3. die Kmapranm. “fut. duagra- 


Unvernunft. | Topat. Gr. fehlen, ir con. 
aAöyıcros, 6, j. ohne KaKET „KA .artos, ro 

a. uk. das Yergehen, die Schuld, 

los. wave ow,&. veikeln, 
&-Aoyoc,ö,’.unvernünf-)| sch wächen. 

tig, vernunftlos. außBAuvw. abstümpien, 
AAoveyäszog, 6, j.pur-| be:äuben. 

purm. a®BAÄUG, 81%, U. stumpf, 
AkoxXoc ou. dieGattin.| schwach. iR 


"Akrsıc, Ewv, ci. dieAl-[zpußBivurrw. ein stum- 
pen. aArzsıog, &, ov. zu pfes Gesicht haben, blind 
den Alpen gehörig. ra| seyn. 

"Alrsız »0n das Alpenge-| au CR, poCia, 5,3. Ambro- 


„birg. sia, die Speise der Göt- 
ac , Er: 0%, das Meer. ter, 

öoA;, das Sitz. amBescıos, ia, 10m 
& Acossog ro. der Hayn. göttlich, ambrosisch. 


a-AdcırsıAyg, 20x60, 3. aeißoman erwiedern, 


unvortheiibaft, nachthei-| vergelten. 

lıg. | Arsıvias, au. m, pr. 
Kibene > zgern. pr. Aminias, 

Alöeus. dmksivwv, ovos, 6, % 
aAunys; 2205, 3. derl besser. Si ayasdz. 

Fuchs. EITE WERTE unbekürnmert 


KAws, @, 9. die Tenne, seyn, vernachlässigen, 
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x 
ansAwc. unbekiümmert. 
KMEumToS, 6, Y%. (kemQo- 

zo.) untadelhaft. 

AMETOOG, 6, 4. (Kereov) 
ohne Maas, nicht nach 
dem Sylbenmaase gemes- 

. sen, prosaisch. aperowg. 
ohne Maas, unmälsig. 

re 

/ nicht wissen, was man 

-% thun soll, sich nicht zu 
helfen wissen. 

&j.ıA da, 46, 4. der Wett- 
streit. 85 apiAäyc. um| 
die Wette, 

amimunrTros, 6, %. (Mipeo- 
pa) unnachgeahmt, un- 
nachahmlich, 

ma 9ogs ö, Y. (Kıc9oc) 
unbelolhnt. 

Arıcwöapag, ou. m. Pr. 
Amisodäaras, | 

Kara. aros,ro.dasBand, 
das Umschlingen der Ar- 
me beym Ringen. 

&j2 0» 00, %. der Sand. 

ARMWÖNG EWG 0,7. 3an- 

dig. 

Akviwv, wvog..n. pr. 

&voc, ov, 6. das Lamm. 

amoıBßY,%c, %. die Ver- 

geltung, der Tausch. 
amrsAoc, ou, 9%. der 
° ,Weinstock. | 
AAmEX op a. umthun, an- 
ziehn. | 
anugyroc. 6, Y. (Mö9os) 
unaussprechlich. 
auvva, 45; 4%. die Ver- 
theidigung. 
aauvwm.abwehren.—oyaeı. 
sich vertheidigen, rä-| 
chen. rıya, bestrafen. | 
“uuUTTw u.auüscw.kra- 
tzen, zerreilsen, zerkra- 
tzen. 

‚“a&0Qı. c. dat. und genit. 

um, wegen. 


AnPıcoxXos, ov. n. pr. 
Amphiaräus, 

MR PiBoA og, ö,4.Sschwan- 
kend, zweifelhaft, be- 
denklieh, wur“. - 

Anbdldanacs avrog m 
pr. Amphidämas. 

aaOı-EevvuRrı (Or. $. 096. 
in evvuae. Schul- Gr. $. 
108.) anziehn, 

Aub®irokız. Amphipö- 
lis. St. in Macedonien. 

auPıcByrsw,ü.streiten, 
bestreiten. 

aunPicromoc 0, %. (oro- 
aa) was zwey Mündun- 
gen, Ausgänge hat. 

ArQıroiry,yg. n. pr. 
Amphitrite. 

’AunbırpVwy, wvog Mm 
propr. Amphitryon, 

"Anro® Iwv, lovog,n. pr. 
Amphion. 

am O©opsüg, Ewc, 0. der 
Fimer (als Gefäls und als 
Maas). 

“«mODorEspoG, Epa, E00% 
de, A ireee, Be den. 

am Ow, orv. beyde. 


Amwpmog, Or d (Mänos), 


untadelhaft. 
&v. 8t. &&v oder yy. wenn. 
& v. gibtder Rede den Aus- 
druck der Ungewilsheit, 
und kann in Verbindung 
mit. dem Verbo oft durch 
‘ dieHülfswörterwürde, 
möchte,könnte aus- 
gedrückt werden, z. B. 
yıYov.ich kam. YA9ov av. 
ich würde gekommen 
seyn. ri Agyw ; was soll 
ichsagen ? rı Agyoını av; 
was könnte ich wohl sa- 


gen ? Mit dem Pronom. 


relativ. verbunden zeigt 

es an, dals das Prouo- 

meu- allgemein genom- 
ERRE 


men, und nicht auf eine 
bestimmte Person oder 
Sache bezogen werden 
soll. d 
aya. praepos. c.accus. in, 
auf, über. av& roesis. je 
drey u. drey. aya kicov. 
mitten zwischen. 
avaBadpa, a;, 9%. die 
Stiege, Leiter. 
ava-Baıiyw. (Gr. in Baı- 
yw)c. accusat. hinaufstei- 
gen, besteigen. 
aya-BaAAw.(Gr.inßai- 
Aw.) aufwerfen. in die 
Höhe werfen. | 
va-Bacvıs zwg, 3%. das 


> 


&x 


avaßarycs ov,'ö. der 
auf etwas steigt, sitzt, 
der Reiter. 

aya- Blacravam. (Gr. 
Biasravu») heraufwach- 
sen, entsprossen. 

> I > 

ava-BAulw. hervorspru- 
deln. A | 

ava-Boaw, ülautsclhrey- 
en, krähen. 

ava-yıyyoona. Gr.le- 
sen, vorlesen. 

avaynadw. zwingen. 

ayaynaloc. aıa,alov. 
nothwendig,unvermeid- 
lich. &x/ rı räöy avarynaı- 
wv. zu einem notlıwen- 
digen Geschäft. 

z ’ z € - Tr 

ayayay9ı 95 9%: die Notlı- 
wendigkeit. 

ni v-ayoosuw. erzählen, 

x y-ayw. hinauf-, zurück- 
führen, in die Höhe trei- 
ben. rorauöy, einen Fluls| 
aufschwellen, avayso$aı. 
absegeln. 

ava-d2w, & umbinden, 
bekränzen. 

ava-dröwgı. geben,bin-| 
geben, hervorbringen. ; 


ni vorkommenden Wörter. . 


xya-S%% ..herauftauchen, 
zum Vorschein kommen. 

ayva-lzsuyvuw. aufbre- 
chen, abmarschiren. 

zvalwyyumı umgürten. 

avasyaum, arog rö.(ri- 
Sau) das Weihgeschenk, 
Schmuck. 

ayvagumiagıs, ws, % 
das Ausdünsten. | 

avammos, 6, H- (alma) 
blutlos. 

ayaımwrı. ohne Blur. 

xyv-aıpEw, ©. weg - über- 
nehmen,aufhleben,töden. 

avaliodgyros, 0, 5. (aı- 
e$avouaı) gefühllos, 

aya-naiw Gr.anzünden, 

ava-nalsw, ©. zurück- 
rufen. 

svanapkmrw.zurückkeh- 
ren. £ 

avanomıdöyy Hs, % die 
Rückkehr, 

& ya-rıp alw. laut auf- 
schreyen, ausrufen. 

Avansgzwy,ovrog.n.pr. 
Anakr£on. 

“v&-nolvw, untersuchen, 
befragen. 

ava-npoöum anschlagen, 
durch Anschlagen her- 
vorbringen. 

ava-nuni2w, &. in ein- 
ander schlingen.  _ 

- 14 

«va-aurrw heraufkom- 
men. 

avanwkos, 5, 4. (nöior) 

kurz, von kurzem Bau, 

ava-Aanußavwm Gr. anf- 
nehmen,einnehmen, wie- 
deran-vor- nehmen, an- 
greifen, nehmen. 

ay-.a ktanw. fut. avaiu- 
ew. Gr. verzehren, ver- 
schvrenden. 


Evahoyags 6, ds (Aöyas) 


F 


> 
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K | . 1“ k Be x 
verhältnilsmäfsig, ähn-| avag-eyrrwn.-oyaow. 


Hehe ’ zerreilsen, spalten. 
* ’ AM, : e ” a) < r > - FORT 
RVAMAOTATOG ö,y.(auap= avap-pı idw. in die Hö- 

ravw) schuldlos, fehler-| he werfen. | 

Sep ') av-apraw, &. aufhängen, 
. u ? . . 
Kva-mEvw. erwarten. mit etwas verbinden. 


nit. angefüllt. dieGesetzlosigkeit,Anar- 
ava-miyvvmı mischen) chie 
P/ q we: A -E 7, ’ _w . . 
avavdpos, 0, % (avyo)| ava-snıpraw, &.in die 
unmännlich, feie, Höhe springen. 
\ 3 
Kva-vsvw. das Verspre- 
chen zurücknehmen, ab- 


’ Ü < Ü 2 , & ’ \ 
Ayarmsoroc ü, HC. . avapxıa, ac, %. (aeXY) 


ava-omaw, ü.zielien,her- 
© anf- zurück - heraus - zie- 


schlagen. hen. 
A FR ’ j f RU) ER. € >» 
Ayafayooag ov.m.pr.| ava-ararogsöd, % (avie 
Anaxagoöras. eryı) zerstört, veririe- 
AvyaSapxos, ov. n. PT. em, 


ava-groSs®w umwen- 
den, umstürzen, zurück- 
kelren. - 


Anaxarchus. 
ev-agıog, ö, Y. unwertin 
Kva-ravdw. zurAnhebrin« 


. 3 12 
gen, stillen. —owaura-|ava-rsivw. ausstrecken, 
sten. erheben. 
va . die! « 3 1 :h 
avamavfızy ewg, %. dielava-resÄAw. herauswach- 


| 
Rast. sen, hervorkommen, auf- 
&va-rsi9w, überreden. gehn, 
ava-rimurw entlassen, ava-rı9ynı wohin le 
heraufsenden,auswerfen.| gen, setzen, weihen., 
&va-mydaw, d.aufsprin-)avaroAy, %g, y. Aufgang 
gen. der Sonne, Morgen. ava- 
ava-rirrw. Grsichnie-| reAmos, 4, ov. gegen 
derlegen. Morgen gelegen. 
darin RER aY a-Tp&mw. umvwrerfen. 
ow. bilden, vorstellen. |ava-rp&sO®w. ernähren, 
avamAsog, 6, Fu ange-|ava-rpsxw. Gr. hinauf 
füllt. "laufen, in diellöheeilen, 
ava-mA£w, & zurück-| sich erheben. 
schiffen , beschiffen. Kyavdog, ö, H. (audy) 
& ya-mı yo ö Ws W. anfül- sprachlos. 
den. > TUR "Avavpoc ov. N. e.Flus- 
EU O2. EV Re RR | a rue. 
aushauchen, zu Atliem| , Bi s 
Den ava-Q®aivw. zeigen, her- 


dva-moismew, & den vorbringen. —oRa1 el- 
Krieg erneuern.. scheinen. 2 

ay-arrwıy —okal, AN-|ava-DEopw. wieder zusich 
zünden. kommen, eintragen, ren- 

ayv-aoralw. wegrafieen,| tirem —opam ar 
entlühren, steigen, 


_ 


na u 


Ka 


# 


” 


ava-bgeyyopaı. Ver- 


kündigen. e 
&va- Ov w.hervorbringen. 
—onar V ieder wach- 


sen, hervorwachsen. 
eva-Oucvaw, &. zushau- 
% i ae" 
chen. zig, Feuer epeyen. 
ava-Owvew, &. austufen. 
"Avyaxapcız. n. pr. Ana- 
charsis. 
&yva-%Xcw. darauf gielsen. 
—onar. sich ergielsen. 
ava-Xwosw, &. Zurück- 
weichen, sich entfernen. 
avdpayasın,as. Y.(avyp: 
3 en}. F k - 
 ayas6o;.) Tapferkeit. 
„> ’ ä ’ 
avdpamodov, vv, To. der 
Sciav. PR", 
@vdosia, ac, 7. die Tap- 
ferkeit. 
Kvöpsıod, Ei, zLoy.tap- 
fer. 
"Avöp OnEda, 75. m. pr. 
‘Androme&da, 
> , ® T 
avdpwöng, 8065 0, 
männlich. 
ay-sysiow. aufwecken, 
erwecken. -sysipopkau. 
äufwachen. 
erträglich. 
u} x F « c c 
av-zsAAım 16» 206, 0, 
(eiisirw) unablässig. 
av 8Mk0c, Öv, 0. der Wind. 
evsnow, .&. mit Wind 
» aufblasen. —douaı,oD- 
paı. aufschweilen, 
EVEMWÖNG,EOG, ö,;j. win: 
dig. 5 
a , . 
ay-eoXojaı. Gr. hinauf: 
gehen, besteigen, 
3 


’ - 4 Sy 
‚09. (avsxw) 


avyv-spwraw, w nach et- 


was fragen, abiıagen, 
&vsv cum gen. olıne. 
, Pa 
&yv-svpoianw. Gr. finden, 
wieder finden. _ 
B 3 ‘ - > ir hd 
«y- 2%, win die Höherich- 
tem —oaaxı c. genitivo, 


vorkommenden Wörter. , 


- machen. 
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5 
ertragen, sich 
fallen lassen. 

< g} 4 

avyBßoc, 6, Hd. (3ßy) uner- 
wachsen, unmwündig. 
AYAYr00OcC» 6, 9. (auouw) 
nicht hörend. avinca &Ü- 
xsc8aı. unerhört beten. 
&y - 4xw. hinzukommen, 
- sich ausdehnen, erstre- 
cken. r& avynovra. das 
Betreffende, die Bedürf= 
nisse. 
I ; a N a 
“y4rı1og, Ös H.(yAıoz) un- 
besonnt. 
> ’ < a r 
Yy-YNMREQ0OG, 0, uneul: 
tivirt, unangebaut. 
3 ’ > ’ Fe 
ayyo,@vödoög,ö.d. Mann, 
&vS8ı2w. (4,905) bunt ma- 
chen, mit Farben ausle- 
gen. 
> [4 
y9$-ıcoryyaı. entgegen- 
stellen. advrısryjvan Wis 
derstand thün. & 
@vS$ocs, 0, ri. dieBblu: 
me. 
> 4 , 
avgpowrıvog,ivystvov 
menschlich. 

Bl « 
“vIpwrog, 00, 0, 
Mensch. 
avgowrohäyos, 0, % 

(Layn) menschenfres= 
send. ! 
avıaım &. (avi) Verdruls 
— öuRou sich 


twas ge- 


der 


betrüben., 
«y-iyjs. nach- los- lassen, 
aufgehen lassen. hervor: 
bringen, auflösen. avsıne- 
vos. lo:ker, schlaft. aveı- 
pEyov Eav.einen sich selbst 
überlassen. stehen lassen, 
ay- Imrajüı. (5 Gr: in 
rerouaı) in die Höhe flie- 
«v-isryjı. aufstellen, era 
richten, 'aufrichten, ava= 
eräva.. aufstehn, sich er» 


keben, 


x 


/ 
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avicyw, aufgehn, ent- 
springen. 

’AvvıBaz, a. n. pr. Han- 
nıbal. | 

"Avvwsy, wvog. n.pr.Han- 
“u: 

avoyroc, 6, dj. (vosw) un- 
besonnen, unverständig, 

sinnlos. 

avoıa, ac, A. die Unver- 
nunft. 

&v-oiyw. Gr. öffnen, er- 
öffnen. 

&voineıog, o,4.unbrauch- 
bar, zweckwidrig. 

KyvopRia, ac, %. (voros) die 
Gesetzlosigkeit, Laster, 

Kyv-6M0106, ö, Y%. unähn- 
lich, ungleich. 

’Ayovßıs, Bıöos. n. pr. 
einer ägyptischen Gott- 
heit, Anübis. h 

Kyr-aywvıorys 0,0, 0. 
der Gegner. | 

ayr-aywvilopaugegen 
einen kämpfen. 

Ayratog, ov. m. pr. An- 
täus. 

Avraiaidag, «. n. pr. 
Antalcidas. 

avramo-diöwi.ı.zurück- 

; zeben 4 vergelten. 

«vr-2 ir w. widersprechen. 

&yri.c.genit. gegen, Statt, 
für. v9’ wv, dafür dafs. 


&yvrı-Boovraw, ü. entge- 


gen donnern, im Don- 
nern wetteifern. 
’Avyriyovos, ov, I. pr 
Antigonus. 
, 2 ’ 
x“ yrı-Yoa VD w. antworten 


(schriftlich). 


«vrı-dlöwmı. gegen et- 


was geben, vergelten. 


«yridocıc, wo, 4. diei 


Gegengabe, Vergeltung. 


avrı-öwe&w, &. zur Ver- 


geltung schenken. 


a 


avrı -nagyaaı gegen- 
übersitzen, , 
tzen. 

> [4 

avyvrı-AaußBavopaı an- 
fassen. 

3 24 . 

avrerAsyam widerspre- 
chen. 

ayrıy ”r0%0,%.(övöroc) 
mit entgegengekehrtem 
Rücken. - | 

Ayrıöomy yon. pr. An« 
tiöpa. ; 

'Avrıoxos, ou. n.pr.An- 

tiochus, 

ayvrimakog, ou, 0. (ma- 
Ay) der Feind, Gegner. 
—ayrirmaloc, 6, % 
gleich,dinem gewachsen. 

KYTI-FOIEOo KA ouMaL. 


u 


auf etwas Anspruch ma- 


chen. 
ayrı-rarrw oder -rac- 
°w. gegenüber stellen, 
ein Heer gegen das an- 
dre. ci avrırkrayjsvor. die 
Feinde — oxraı sich 
entgegenstellen, Wider- 
stand leisten. = 
ayrı-rigypu entgegen- 
setzen. 


avrA&w, &.schöpfen, Was« 


ser tragen. 

vreow ou, ro. dieHöh- 
le, Grotte, 

< G 

&yvvdoogs 6, H. (döwp) was- 
serlos, dürr. 

3 F4 = . 

ay-UMvEw,&. preisen, be- 

singen. 

4 ‚ < [3 € 

ayumodyroc, 0, Y%. (üro- 

Le 

 dew) unbeschuht, 

3 [4 

Kyuroıaroc, % 3. (uro- 
Qzow) unerträglich. 

4 b) NR; F 

&vw. oben. &; ro avm. ober- 
halb. vw nal narw. auf- 
und abwärts. 

avw$ezv. oberhalb; 

3 FauS [3 CR: 4 . 

aybvUu Mag, 6, Y. (övoua) 
nametilos, uunbekaunt. 


entgegensi- 


- 


vorkommenden Wörter. 


«ei 

& = RR) Yy 0:65 Os ö. der Re- 
de weıth, bemerkungs- 
werth, bedeutend, an- 
sehnlich. 

3.105, 1a, ıov. würdig, 
werth, tüchtig, tauglich. 
ag:05 aldorc.derEhrfurch: 
u. Achtung werth. roX- 
Aod. viel werth. uydevos. 
nichts werth, 

agZıow, ü. würdigen, 
werth halten, verlangen, 
wollen, 

“Siwaa, aroc, ri. die 

. Würde, das Ansehn. 

aoımyrog, 5, 4%. (oinos) 
unbewohnt, | 

’ < < u, x 

dgaros, 0, 3. (öpaw) un- 

sichtbar. 
ar-ayy2iAw. verkündi- 

„gen, Nachricht geben, 

ar-ayxopas sich auf- 
hängen. 

ar-ayxovi2w.einenauf- 
hängen. 

“ r-ayopsuw. versagen, 

s entsagen ‚„ ermatten. h 

arm-aya. weg - wohin- 
führen. 

= [4 c T 

Kraıdsureg,ö, % (var 

deuw) unwissend, unge- 

— bilder. | 

s#®-aır&w, &. fordern, zu- 
rückfordern. diayv. zur 
Strafe ziehn wollen. - 

> P e . 
amraAAayy, As, 4%. die 
 Befreyung. 

"-aAAarrw, entfernen. 

Tıy& rıyog. einen von et- 

was befreyen. — royaı. 
' sich entfernen. g£ oinov. 
| ausziehn., 

"iz malöcg, 4, dv. weich, 

zart. 


- 


3 
Er 


a 


en nn Ve ee nn nn een m nn ernennen ren Team nn mn nn ° 


Y 
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&, ag, 4. der Werthlar-avSoansw, &. (av- 


3905) in Kohle verwan- 
deln. 

ar-avraw, Ü. begegnen, 
entgegenkommen. 

«a2. einmal. 

a-ma pairyros, ö, Y un- 
erbittlich „ unvermeid- 
lich, 

& TACGBsATK,AV. alle, jeder. 

&zroarn. yc, 4. der Betrug. 

&rsı$&w, &. ungehorsam 

‚seyn. N 

&r-sınalw. vergleichen. 

arsı8lEw, &. bedrohen, 
drohen. H 

Am-Eım u WER - hin - ge°- 
hen. arıwy wxXero.er ging 
davon. 

Ar-siımk Weg seyn. of 
arövrss. die Abwesenden, 
arwv. In der Abwesen- 
heit. 

@r-sioyw. abhalten, ab- 
trennen ,„ sondern. 

amzsıpia, ag, Z. (mioxs) 

die Unermelslichkeit. 

“mEı00gs ü, 4. unermels- 
lich. | Ä 

“mEı00G, 0, 5. (meiga) c. 
genitivo. unkundig, un- 
erfahren. 

ar-zsAauvw. forttreiben. 

amw-saroAaw, ö. verkau- 
fen. 

Arsvvivo, wy, ro. auch 
ro Arsvviov, das appenni- 
ufsche Gebirg in Italien. 

am: sp8idw.—ojraı. fest, 
stellen, niedersetzen, ab- 

legen, 

ar-soUuw; 
verjagen. 

ar-EoXopan. Gr. weg- 
wohin-gehn,. 


* 


vertreiben, 
x 


“r-avalvomaıdurchaus) a 7-£xXw. entferht seyn. 


verweigern, verleugnen, 
einer Sache entsagen. 


] 1 


rosolrov. 80 weit entfernt 
SeyN; — amEeXomalı c. ge- 
} 


« 


_ 
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zitivo. sich enthalten, ab- 
lassen. , 
Arinsog, ov. n. pr. Äpi- 
 eius, | 
@«rıcr2w,ü.(tierıs)nicht 
giauben, nicht gehbor- 
chen. 
&rıcrogs ö, 4% unglaub- 
lich, treulos. = 
erkarosundarlero;, 
6, 4. selır grols, aulser- 
ordentlich. 
erıygwros, 6, 4 (#4 
85%) unersättlich. 
Briso,arhoig,d,oÜv. 
© einfach, aufrichtig, ehr- 
meh: | 
&re. c. genit. (zeigt das 
‚Ausgehn von etwas 
an.) von, aus, a0’ zaurot 
von selbst. 4 ars zıys 
Aögvy. die von erwas ent- 
springende Lust, 
&ro-Baivm Gr, absteli- 
gen. arcßaivsı. e5 ereig- 
net sich, trägt sich zu. 
sU aroßaiveı. es fälle gut 
aus, 
Ero-Barlm. Gr. weg- 
werfen, verlieren. 
&rö-Bacrıcs, ewg;, 4. das 
Aussteigen. 
&@ro-Bihzrw seine Auf- 
merksamkeit auf etwas 
richten, auf etwas Rück- 
sicht nehmen. 
Ero-yıyvasım. 6. Eccu- 
sat. Gr. entsagen, eiwas 
aufgeben, woran verzwei- 
feln. 


n 


aro-yoaOm ein- auf- 

schreiben | 

ie) r 7 7 -f 

“Kr0o-yvıam, w. entäral- 
ten, lähmen. 


&ro-dzizyumı. zeigen, 
machen, wählen, für et- 
was erklären. #955 rı. zu 
etwas ersehn, bestim- 


men, rınag. Ehre erwei- 
sen, 

amsdsıfıg, zug, y. der 
Beweis, 

&#0-520w. die Haut ab- 
ziehn, schinden, 2 

ro -deygopau 
men. 

«rmo-dıdoacuw. Gr.ent- 
laufen, 

&r0-diöwpı. wiederge- 
ben, beylegen, vergel- 


anneh- 


ten, bezahlen, zutheilen. 


— donaı. verkaufen, 
«r=-5&w. nach etwas rie- 
chen, F 


&=02e». aus der Ferne 
amo-$epoilw. abschner- 


den, mähen. 


Orakel 


ano-Ieorilw 
ertheilen. 

y + u 

amo-SEzwpEew; w von 


woher zusehen, B 
«ar2-$yküuvm.verweich- 
lichen. 
PL -9yoıÖ0ws Es wild, 
thierisch machen, _ 
@ro- Sycavpilw auf- 
scheuern ,„ aufbewahren, 
amo-$.ıBw. auspressen, 
keltern, 
amo-Svyerwi (fut.Saysv« 
„aı) Gr. sterben. ; 
&rm-sınia, ag, 3. die Nies 
derlassung, Colonis, > 
Kr-oınodomäw, &. VeI- 
bauen, vermauern. 
&ro-na$apsıg, zwi ds 
die Reinigung. 
zro-zaS-igrymı. wie- 
der an den vorigen Ott 


stellen. wriederherstellen.. 


“aro-nalzw, W. nennen, 

«a mo-nsın a. aufbewahrt 
seyn, liegen. - 

«#co-rsiow. mähen, ab- 
schneiden, verwüsten, 


) 


WESER 


2 


> ” 
wrornven, 


vorkommenden Wörter. 


Pr 


aro-nıvew,ö. wegbowe-[arc- 


gen. 


ar o- “Asiw.verschlielsen. 
amo- #opid u. wohin tra- 


gen. 
© 
& #0- körre. abhauen. 


x“mwo- nosma w, &. an ei- 


was hängen. 3 


amo- no ivopas anLWOöOr- 


ten. 


“ro-%D0 € Urrw.verstecken.| 


KTo-Arsivm. tödten. 

8. gebären. 
& 

aro- AcukßBavm. Gr. 

pfangen : anpacken. 

gro-Aaprw. strahlen. 


arsiavugıg, swc, j. der 


"Genüufs. 
aroiauw. fut. arokavuco- 
“ale C- genitivo genie- 


(sen, Vor rtheil ah 


aro-‘ gsıalvw. EN | 
lassen, 
hinterlassen. 
— ouaı.c.genit. zurück- 


& Or Azsır w. übrig 
verlassen, 


bleiben, versäumen. 


Kr-oklıo3avwundaro- 
kıczaivw. Gr. ausglei-| 


ten, Bes 
, 
ar-örAvrı Gr. fut. 


MITTa amohoupsvog. 
der. den 
terzang & verdient, ein Ver- 


zuchter Bösewicht.zax>; 


narös armckoıro. eine Ve Re 
wiünschungstormel: : ma- 


lus ınale pereat! 
be. zoAiw 
Apolioniüs. 


&ro-Aoysonan (oÜ ja&ı) 
sich verantworten, recht-! 
fertigen. ürto rıvog. el.) 


nen vertheid! gen. 


& 0” 
sprechen, beireyen. 


& vor aiv Opa. ausrasen.| 
Jacobs gr. El. I, Thl.og Auf. 


cii-: 


rum men veenannn ag um 


eo) & 
zu Grunde richten. ER 
Avma 1 umkommen. na-| 
einer 
schlimmsten Un- 


wyios, 09V, N.Pr. 


Ayo. c. genit. frey-| 


a 
& 

s 
% 


& 


ER 
se 


& 
& 
& 


z 
Di 


3 
14 


b) 
% 


© 


124 


Pi: 


R, 


R, 
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R, 


A 
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A aySavym verler- 
ren, ablegen, 
1) 0 -maopmivo, sw ı. sich 
abzelıren, welken, dahin« 
ech: winden, . 
mo-verw, zutheilen.. 
ler onmsvwg.(vsew) 
unversfändig. 
m9- = U = apscha ben. 
Tr 2 -Tavo kai aufhören, 
Foreign, I, Dr der 
Yersuch, 815 drorsıpay. 
Tür Pr obe., 
mo-rejmw. 6. genilivos 
fortschicken. 
Ro-TEroMaN 
gen. 5 
Ro- wi u . herabfallen. 
#o-riEw. 'absegeln. | 
orkun a, aroge Ti 


FE 
(vivyn) das Abgespülte, 
Ier Abguls, 

a » * 
To-mvsw (S. Gr. 3 


zvöss) den Geist aufge- 
ben. 


wer IE BE > 
Ro-Tyvıyw. ersticken, 
erwür gen. 
mTo-mr v w. susspucken, 


von sich stolsen. 

Be, o. und @-mo- 
de aı, 8 Upae. Man- 
i haben, ın Verlegen- 
eit seyn, richt wis- 
n, was manantworten 


» 

nn 
{1 
) 


“> en kom lt vo 
nor (Be 

Km m x 
Vous 


cola, @5, 9%. der Man- 
| . Verlegenheit, Un- 
ei} emheit. 
I AV R E Si ion 
sen. 


ö 1 


=“ 

ein 

© 

hund 


-Dyros ö, - Baer 
agt, verboten. 7& amöo- 
+. Geheimnisse. 
ıdow, üs auswur« 
Mr - 

ER 

ep 010, ag . (68%) 
r Ausflufs, das Aus 
iinsien; = & 


weglies 


N 


a 


wg 
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REN 
&ro-oRsuvvuma Gr. aus- 


iöschen, 
a ro-ceiw abschütteln. 
& ro-0ıwraw, w.schwei- 
gen. 
« To-0r x um ö. 
“ro-0T.& & De 
feln. 
ee, ab - weg-| 
‚senden, auftragen, einen: 
Befehlaı jemanden schi- 
cken. 
aro-07r8sßdx 
Aranz abnehmen. 
«mwo-corıABow, De 
rüskstr ahlen,glä nzenlas- 
ST 
&ro- gr eEQw. abwenden, 
entfernen. 
amo-c 000% 76, 5. die 
schiefe Richt: ung. 
ero-orTu SY B ww, . hassen. 
&ro-sDalw. abschlach- 
ten, ermorde n, hinrich- 
ten. 
ero-ubavdovawy; 
wegschleudern. 
&aro-0%ıiLw. abtrennen, 
‚ absondern. 


abziehn. 
herabträu- 


“«v6w, @. den; 


ZU- 


n 


W, 


amo-rsAsw, Ü. 
gen, een 
chen, geben. 

aro-reuvw.abschneiden, 
abhauen. 

arnro-Tı93yRl 
ablegen. 
amörompc, 6, 4. (rsuvw) 
‚abgeschnitten, abschüs- 
g, steil. 
amo-TuUyXavu Gr. ver- 
fehlen, n:clıt erlangen. 
aro-rTummavıgw hin-| 
richten. 
aroucia, ag, 4% die Ab- 
wese ‚nheit, der Abgang. 

&ro-Daivom. zeigen, all- 

zeigen, zu etwas machen, 


gen, ma- 


absetzen, 


| 

| 

> Ww @ w. ratten. 
vollbri i 


arebaivsoga. etvwvas von 
sich erklären. 
& Dr GR £ D w.Gr. wegführen, 
«m0-Pearrw. verstopfen. 
«ro-xXEw. ausschütten, 
wegwerfen. 
aATo-Xwoycig, zwey 
das Zurück weichen. 
are-Vılöow, &. entblö- 
fsen. 
= 
«mpaunrog, 0,4. (roacsw) 
unäräftig, krafilos. 
&mps = &£06> 0, 9. un- 
ziemlich. 
ampovoyrwe. (voew)ohne 
Surge, unbekümmerr, 
“mposöonyros, ö, Y. 
(meosdonaw) adv. ampoc- 


doryrwg. unerwartet, 
plötzlich. | 
c x 
arrepos, Ö, (mrsoov) 
ungehedert. , 


&rrw.anzünden. —opat 
c. genitivo. berühren, ge- 
nielsen, 

0006 6, j. (mie) ohne 
Feuer bereitet. xouacs. 

i gediegenes Gold. 
agatınd aoa.folglich, al- 
so,denn wohl, denn doch. 
(Wird in directer Frage 
meist ‚nicht übersetzt.) 

N g« Bis, &c 9%. Arabien. 

apaßıng u. “paßınöc, y,0v. 
arabisch. zdAroc. der ara- 
‘bische Meerbusen; jetzt, 
das rotlie Meer. 

“p&ıöc, Xıa, aıdv. lok- 
ker ‚ löcherig. | 

’AoyavSwvıog,ou.n. .pr. 
Arganthönius. 

"Ag yEiay ac» % Argölis. 

apyesio;, 82ix, 21ov. al- 
givisch. 

Ar &6, 4. die Träg- 
heit. 

yılzwvig 1805: 


n.pT: | 
rzllednie ' 


F 
‚ 


m 


j 


vorkoinmenden VVYörter. 


’Apyovadraı, üy. die 
Ärgonauten. | 
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Tapferste, Wackerste. or 
apıcreis. die Helden. 


"Aoyog ovg. Argos, Stadt| «pıoarsuw.denVorzug ha- 


im Peloponnes. 
"Aoyos ov. n. pr. Argus. 
apyüas, 90v. (aepyög) un- 


thätig, müssig, a & 


bar. 
> "id , ” °ı 
aoyvpEsog, em, &ov. Sii- 

bern. 

F4 
apoyveıov, ou, ro. das 


Silber, Geld. 


ben, sich auszeichnen. 
"Apırsrırzog, ou. m.pr 
. Ärist’ppus, Er 

r , Pe x 

giaro-moriw, & (75 
&gısroy) das Frühstück 
zudereifen. — FToiov- 
 aaı. frühstücken. 
Apiororzsiyc, zog n. 

pr. Aristoteies. 


apyüpirıss 1806; (ya)l’Apıaro®avng,„sogn. 


silberhaltige Erde. 


pr. Aristophänes. 


apyupos, ou, 6. das Sil-:| ’Aoradia,as, %. Arka- 


DET. 

’Apysa, og %. dieArgo, 
cas Sehiff der Argonau- 
ten, 

«pösuw. wässern. 

“göyy. von Grund aus, 
gänzlich. 

"Aosıa, ag. m pr. Aria. 

apscouw. gefallen. 

“oEry, 4c, 5 die Tüch- 
tigkeit, Tugend, Tapfer- 
keit. zig xx00s. Güte des 
Bodens. 

"Aoyg, sog: n. pr. Mars. 

’Apıa@Öövy, ns. n.pr. Ari- 
adne. 

agı$ zw, &. zählen. c.da- 
tivo.nach etwasrechnen. 

@pı3 05, 60,0. die Zahl. 


Apıcorayöpas; ot, n. 


pr. Aristagoras. 
’Apıcratos, oo. n. pr. 
Aristaeus. ‘ 
& oıa raw, frühstücken. 


"Aopıcrsiöyg, ov. n. pr. 


Aristides. 


dien. e.-Land im Pelo- 
ponnes. 


don et. es ist genug; es 
genügt, apxwy. hinfel- 
chend, 
aonsvtog, ovV, % 
 Wachholderbaum. _ 
apnToc, 00V; ö, 9%. der 
Bär. 5 aeuros und ai de» 
yro..der grolse u. kleine 
Bär am Himmel. Daher 
j,&onros. dieNordgegend: 
appaa, arog ro. der Wa- 
Bi, ae 
aomamadı, 46, 9. dei 
bedeckte Wagen. 
apkarykarsm. (Elaw) 
den Wagen führen, fah- 
Ten. - 
’Apnsvıicr ‘. nach ärme: 
 nischer VVeise, 
“oo SL w. anpassen. — g6- 
px. sich zu etwas pas= 
sen, fügen; ? 
A MO» ia, ag. n, pr. Har- 
 monjä. = 


der 


@gpıarsiov; du, ri. def &pnocrös, 4; Ov. ange: 


Preis, Belohnung der Ta- 
pferkeit. | | 
“oıorepög, a, ov. link.y 
&oıcrepa (Xeio.) die linke 
Hand, &y apıcrega. links. 
apıarsug, 5wg, 0. der 


fügt, passend. 
apvsomal, oma leug- 
nen, sagen, dals etwas 
nicht sey, verneinen. 
&ovög, roü. (der nomin. 
&eyv ist ungebräuchlich) 


15? 


% 


"ae 5 


a y 
# 
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des Lammes. dovi. dove. 
Butim, Sch.-Gr. $. 57. - 
“eorös;s, ed, das Acker- 
iand. sc. „3. 
EooveR, ar, y. gesckertes| 


"Land, Feld, | 
Korayı,d i A der Raub. 
“omal w. zauben. 
rs %6, 3. die Sichel, | 

Hippe. 8 
"Aprvıx, ab, 3. die Har- 
_ PrYie. | | 
“gogeEvendg, 4 oy.männ- 

lich, 
@posvmrds, 6,4 Er 
männlich, muthig 


Ans sehn). 
€ 

Sanroc 5%. (ei Yymurzt) 
indurchdringlich. 
Ä lich. 
DV. ein Sohn.! 
ı Männchen 5 


Ar ungesa 


(von | 
| 


gt 
D. kr RE sey ya .| 

TYR ac os To 
Krankh veit 

ei ao 2W ER ö6, 6, Ye schwach, s 
Krank. 

”A poıy ö 4 vo #6 N 1.9 
n. pr. 2)Stadt in Aegyp- 
ten. 

Ri ’ 25 N BE 

“oraw, &. anknüpfen, an- 
hängen, 

Korspic dog. m pr. Ar- 
-temis Diana. 

Aprsrigvumog, n. Pr.| 
on aoros u. EmıgumEm) | 
Artepıthymus, 

r; neulich, jüngst. ori 

. aprt. bald... bald, 

L.% a | 

DEK:009% 0 das Brod,! 

eich von Wai-| 


E| 


Me 
3 


25 


= 
4 vD 
(ee) “ 
ae) 


Kal schöpfen. 


Loc, 2a, aiov. alt. sl 
 Kaoxeieı. die Alten. 


8) 
Er, "35 
. 


ae 


h) 


&p 


en One 


z x 
Apoxsiasg ov. n. pr. 
ek 
x e rac,ov,ö.d, Stifter, 
Urh eber. 
exXa „ 28 
Urspri ung 


7 


. der Anfang, 

der Antritt 
der Regierung. die Re- 
glerung. al Aoxai. die 
ÖÜbrigkeiten. ££ KoXAS- 
vom "Anfang, zuerst, 


7 r 
& DERAET, 0%, 6. der Ür- 
heber- 
rAL ; | 
ey!dapkog, eu. n. pr. 
"rchilämus. 
&) f % 
a v ovos ö.der 
7 


Baumeister. doxırsarovı= 
A, 6». zur. Baukunst 
Ss tonisch. 
ey w, ou aı.aniangen eli- 
was zu thun, der Erste 
seyn, herrschen. a 
Bsiierrschen. 
eX wi, OVYTO6,80. der Re- 


Rx 


“n 


kens; obrigkeitliclie Per- 
son, Vorgesstz ter, 
pwparı a” w. (dowua) ei- 
nem Br ewürzhatten Ge- 
ruch lıaben. 
ewmaroQopos, 6, v. 
Spezereyen hervorbrin- 
ge nd. 


& 


206 0, j. ungen 
wils, unzuverlässig, 
Aebooihe 6, & 0. PR 
Hasdrübal, 
&-0EsBßBsisach. die Gott« 
losigkeit, Frevel, 
-cEBßY4G E9G 0, Y. gott- 
los, verdammt. 
oyndo 5% H. (eYra) ums 
bedautend, a 


i) 
x 


wossVer&,' a5, % dıe 
Schwachheit, Eutkräf- 
tung. 

«6 8sv8sw, &. krank- 
schwach seyn. m 

aagEyNC, 205. 45 
schwach, 4 

5 i; { 


IRRE En 


vorkommenden Wörter. 


’Acıa, ac, %. Asien: 2)! 


Hlein-Asien. 3) Nom. Pr. 
einer Person, 


a-cıros, 6, W= ohne zur. «oboalsıa, X Gs 


sen. 
Acnavıa Ava. der a8- 
ie ie See in Alein- 


Asien, 


Acravıss or. 


n.,ern As-|x 
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acruß & nach der Stadt. 
Kavvacım &c, 4. der Un- 


verstand. 
4. dieS 
3 


cherheit, Gefs ‚urlosigke t. 
ac0.ai Hr £0c6,.6 J. ad- 
verb. «sOcaAüs. mit Si- 

he 


exXymorvvm 2 5. die 


canius. - - Unschicklichkeit, häfsli- 
"acncw, &. üben, treiben.| che Handlungs. 

eonysıs, zwg,  diele-|Acoumaros, 0, y. (cüpe) 
bung. N, unk örperlich, 

& nr 6» 4» 6. geübt, @ewrogs 5, %. ausschwel- 
durch Gebung zu erlan-| fend, unmäfeig , ver. 
gen. schwenderisch, 

Acnmiäsrıos ov. En! <rarriw, &. unordeni- 
lap. "Aruiyrısios. Teim-| lich seyn. 


Rn Aecskulars. 

eo meuas, 4, dbvs adverl. 
Kajevus ‚ willig, gern. 

agralopaı. len, 
fassen ‚„ umarmen. 
eine Leben sart wäh 

& ERTO ze 1637 zappeln. 

ENTE aroc, ro. die 
Umarmung. 

@coric,iöocö. der 
2) eine giftige Schlaı 
ari, 

demopos, (er8iow) 
uncuitivirt, ah Cultor 
rn. 


Schild. 
Igen- 


ER 


agrsgoriu,är. „zer Blitz. 
dcr 4, EB 0.0 der Stern 
Acrosou in. e leundes. 
Asus. 2 
Korparma, tz... der Blitz, 
das\Vetterleuchten. (ver- 
schieden von ie AUVC 


. dem tödten 
tänbenden Bliiz e,) 
a srearrw. blitzen, 
«crpokoysn, w. Astro- 
nomie treiben. 
aczo 0V, ou 
. o srien. 


Ta 05° ib ‚dig Stadt. | 


' 
Kr 


ra 


Arakavras 5° 2er F*’e 
Be 


Ar aber. 
Ta 58 doc, & 9. frevel- 
haft, thöricht, gottlos, 
rer 06,2; 2 (rizyoy) kin- 
rar 

arı3accosuras C,H. (te 
Sacosiw) unbezahmbar, 
wild. 

'Arı ayr es löog. dieToch- 


Maja. 


“7 ES 7-06 , g 
unverwundel , unver- 
wundbar. 

Arrıza, 49 9 Attica in 
Griechenland. arrındgs i Ki 

attisch. & 


ev ® "Arrınaz 

der Einwohner von ’Ät-, 

tica. 
"ÄArys, UCGz Il, Pr. Atys. 
= ETF TE > elücskl a 
AKTULER; 16977 unz UCcRilC 

soyi,. 

= F e e 

glüe eklieh, r 

/ 
4, 
Po 


an 
i 
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arvuxia,ac %. Unglück,! 


widriges Geschick. 
«& v. wieder, wiederum. 
Avysias, ov. n. pr. Au. 
gias, 


ar o 


au $ıc. wieder, auis neue, 

‚ nachher. 

auAgw, 
men. 

auin, 36 Y. der Hof (ei- 
nes Fürsten). 

auAyrAc oi, ö. derllö- 
tenspieler, | | 

auAödc, od, ö. die Flöte. 

au&avw und aügw. fut. 
aväycw. vermehren, wach- 
sen lassen. — ok» «..wach- 
sen, zu Grölse und An- 
sehn gelangen. 

adsycıs, ewc, j. derZu- 
wachs, 

&@U0oc, 94, ov. trocken, oh- 
ne Speise und Trank. 
hungrig und durstig. 
nüchtern. | | 

aurvo 6,05%. (Urvos) schlaf- 
los. 

adoa, ac, A. dieLuft, das 
Wehen. 

algıoy. morgen. 

Aödsovsc, wv. Äusoner, 
ein Volk in Italien. 

wuory 065 ö; Je einst, 
strev z, herbe. 

auranyn £06, 0,47. hin- 
länglich. 

aurs. ferner. 

aurina. sogleich. 

AuröAvunos, ov. n. pr. 
Autolykus. | 

abromaroc, 6, y. von 
selbst thuend,freywillig. 

auromoAsw, W. überge-| 
hen, überlaufen. 


&. flöten, sum- 


u arm 


Aurovoy, yo n. pr. Au-| a0: 


< tonoe. 


frey weidend, sich selbst 
überlassen. 
xürög,n, 0. selbst. (in 
den casibus obligu.) 
ihn, sie, es 6 aurcc. 
derselbe, raur& St. r& 
aura. dasselbe. Schul-Gr. 
$. 127. Is 
aür 0 vst. gxurod. T7& aurod 
Toaysara. seine eignen 
che, . 
auUroDvng, £ag; 6,%.selbst- 
gewachsen, natürlich. 
TooDai ‚auroQveig. Nah- 
rungsmittel, die wild u. 
‚ohne Cultur aufwachsen. 
KuUro-XI$wv, 0VoG, 0, % 
eingeboren, im Landeer- 
zeugt. (dem Eingewan- 
derten entgegengesetzt.) 
aüUxnv, Evog, 0. derHals, 
Nacken. 
Avuxtieaı, öv. Auchiser. 
Volk in Afrika. 
aAUXMANROG &, 69. ausge- 
trocknet, schmutzig. 
aUXKOG, 00, 0. die Dürre, 
Hungersnoth. 
«PB -aıpew, &. —otuan 
absondern, abschneiden, 
wegnelimen, rauben, auf- 
heben. a®aıgsicar rı. ei- 
ner Sache beraubt wer- 
den. 
other ri (Gabe) 
unbekannt, unberühmt, 
nicht in die Augen fal- 
lend. &&2 aPavoü;. unge- 
sehn, unbemerkt. 
«Oavilw. unsichtbar ma- 
chen, verbergen, ver- 
nichten,zerstören.— oRar. 
verschwinden. | 


«OD avp&g, a, dv.schwach. 
1886. (Qsöw) ohne 
aals. 1 


aürdvemog, 5, Y WouH)|aPAsgHs, H. das Gefühl. 


„ 


Fa 


- 


? vorkommenden Wörter. 


BO YIoyyas, 8 4. (OIoy- 
yo5) stumm. | 
a0 $ovia, ac, %. (O3ivog) 
der Ueberflufs, | 
&-©8ovoc,ö, A. reichlich. 
«Q--iyypı. ablassen, loslas- 
sen, unbestraft lassen. ße- 


Aog, abschielsen. rül. 


Feuer anlegen. 
«Ob -ınvSokar, 
Gr. kommen: 


e «b-irrapan Gr. weg- 


fliegen. 

«aD - ioryaı 
— icorapaı.sichentfer- 
nen. cum genitivo. von 
erwas ablassen, 

aOAacrov, oV, re. ein 
Zierrath am Hintertheil 
des Schiffs. 

«<Ovw. plötzlich. 

«D-op« w,&.herabschauen, 

“PD opıia,ac,H.(Popew) die 
Unfruchtbarkeit. 

ad-oeiLw. (0oos) abson- 
‚dern, begränzen. 

’AQDeodiry, ng n. pr. 
Aphrodite. Venus. 

“Opovrıs, 1805, 0; 
(Desvrıs) sorglos. 

“O®poc, oü,ö.derSchaum, 

«boocUvV4,915 5. (aPewv) 
Thorheit, Unverstand. 


« 


y c € 
«OB pwy.ovog, 0, Y. unver-| 


ständig ‚ thöricht. 


aQduns; E0G,.0; Y. (Pvy) 
ungeschickt, 

«BuAanroc, ö, 9%. unbe- 
wacht, nicht 
Huth. - 


EE “1, &6, Y. Achaja. ei-) 


ne Provinz im Pelopon- 
’ I 7 
nes. 'Ayauoi, üy. Einwoh- 
ner deiselben, Achäer., 
> 7 f2 ® 
axapıcria, ac, 3. die 
Undankbarkeit., 
E) ’ = € 
axapıarog, OU, 0, 4. UN- 


dankbar, 


ee ; 
DUAL, 


9-\ 


auf der: 
| BaırınY,%c,%. dieHispa- 
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"Axsooucıoc, ia, ı09. 
zum Acheron gehörig, 
acherontisch. Atyy. der 
acherontische See. 

x Sopaı sich betrüben, 

Axel; zu. pa 
Achilles. en 

@axkvc, vos, 4%. die Fin- 
sternils. | 

axXeac, dog, „derwil- 
de Birnbaum. N 

“-XonTrog, ö,y. unnütz, 
unbrauchbar, 


entfernen. | & Yoi und & 38 g45: e. geni- 


tıvo. DIS. i 
ab o®yri. (W6Dog) ohne 
Geräusch. 
"Avyupros, ov. m. pr. 
Apsyrtus, 


B. 


BaßvAwv, wvoc. N.e 
Stadtin Asien, Babylon. 
BaßvAwvia, ag. N.e. Lan- 
des. Baßuiwviog ‚- ia, 10V. 
babylonisch. | 

Badilw—oneı fut. Ba- 
dıoluuaı. gehen, 

Ba28o0c, gog, ro. die Tiefe. 
dı& Bagovs sivar. tiefseyn. 

Basurkovrog,ösy.(mAov- 
rog) sehr reich. 

Bag$yc, eia,v. tief, dichr, 
Bagiv vommacha:r. im tie= 
fem-Schlafe liegen. 

Barum. fat. Bysopau Gr. 
gehen. 


nia Baetica, (jetzt Anda- 
lusien und Granada.) 
Batrıc, ı0c, 6. der Bätis, 
ein Fiufs in Hispanien; 
jeizt Guadalguivir. 
Banryeias ag, 9%. der 
Stab. | 
Baurpınvy xüpe.Bactri- 


u 
% 


250 Erklär. aller im ersten u. zweyten Cursns 
> L) 2 FAR x 
ana, e. Provinz des persi-| BacıAsUg, Ewe. S. der 
schen Reichs. (Balk.)ßa-| König, vorzüglich der 
vro1los, bactrianisch. Rönig von Persien. 
Banrgov,or,rö.derStab.)Bacılsuw ce. genit. be- 
Barxesuw. von bacchi-| herrschen, regieren. 
scher Begeisterung ge-|Basıklınag, 4, 09. könig- 
trieben seyn, schwär-| ifch, Ft 


men. Basıc, wo, %. der Gang, 
Barxyns 25; 9. die Bac-|ı das Piedestal,Fulsgesteil. 

chantın, Baonmaivw mweschreyen, 
Banrxoc, ov. n.pr. Bac- behexen. > 

chus. Le Batnavoe, ö,y. neidisch. 
Baiavsicov, ov, rd. das] Bacralw. Grtragen,auf- 

Bapır ae | heben. | 
Bardıaosis vice. dielBxO4.%c, 9%. die Farbe, 

balearischen Inseln. das Färben. - 
BaAAw. Gr. werfem schie-!B5aAXw und B5EAIw 

sen. Aıfoı;, sreinigen. melken. 
Barrw. eintauchen. IBEBaLoGs 0, %. adv. Be- 


’ 


Baeateov, ov,rc. der| Baiws. dauerhaft, fest, si- 
Schlund, Abgrund, das| cher. 

' Verderben. 2; ein Ortzu| BsßBaıow, ü. bekräftigen. 
A:hen, in den die zum| BsA&gıov, ou, v2. N.ei- 
Tods Verurtheilten ge-| nes Vorgebirges von Bri- 
stürzt wurden. [ tannien. | 2, 

Baeß&oos. ou,,ö. der BeAoc, eos, ro. das. Ge- 


Nichtgrieche. Ausländer; schofs. 
vornemlich die Perser. |Beiriwv, lovosı 6.% 
Bapsw, ü. belasten, besser. Beilristog, 4, 0 v. 
Bapzwga schwer, .hart,;' das.Beste. 'S. ayadıc. 
heftig. Ä ı B#Aos, o».'n. pr. Belus. 
Beapnas a. n.pr. Barkas. | BA 720, aros. ro. derSchritt, 
Baeoc. sog, 6. dieLasi,| der Aufıritt. die Redner- 
Schwere, Schwerfällig-| bübne. | 
keit. ;  IBias ag, 4. die Gewals, 
Baepvuvm. beschweren, be- | Kraft, | 
lästigen"  % |Bıalw — opaıu Gewalt 
Bagüs, zia, v. schwer. brauchen, etwas durch- 
Baeuryc, yross, .’die setzen wollen, sıch an- 
Sehwerfälligkeit, Härte.| _ strengen, Pıadesgai rıya. 
Bacavog, ou,.5. derPro- einen ‚bezwingen wol- 
bierstein. 2% len. zisiv. die Durch- 


5) 


xohiei, &c, ü. die kö-] fahrt erzwingen wollen. _ 
niglicha Würde. ıBieuos, aia, aıov. ge 


aciAsıocs 6, . könig-| walisam, heftig. comp. 
-Jich. +5 Bariisıov, ov, und Bıxtörspog: Bıaıöreooy (ad- 
ra Basiisıa, wys die kü-j  verbialiter) zyeiv. ‘sehr 
nigliche Residenz, heftig wehen, 


\ 


4 


© Pa 
< 


= vorkommenden Wörter. 
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BıBllowou,ro. dasBuch. | Börayum, aros, r 0. die 


Bıpewerw. Gr. fut. Bew- 


cw. verzeliren, 


Bios. ev, 6. das Leben, | 


die Lebensart, die Welt. 
(die auf der Erde leben- 
den Menschen.) exxraSa!- 

ge röy Bioy. die Erde 
Teinigen. 

Bıöw. Gr. leben. acer. 2. 
EBiwv. partic. Biovc. 

Biwv,-»voc.n. pr. Bion. 

BiaBu,no s.derSchaden. 

BA &®rw.Schaden zufügen. 

BiAacoQ Yjr: w, &. Jästern. 

Blacrav w. fut.BAacoryow, 
aor.2. £BAacroy. keimen, 
wachsen. | 

BPiekuma, arog, vo. der 
Blick. »3 

BAEx w.sehen, betrachten. ! 
"005 z.. nach einer Ge-| 
gend gerichtet seyn. 

Piyyaopas öpraı. blö- 

. cken, 

‚ Boaw, &.schreyen, rufen, 
- brüllen. 

Box. 45% %. Geschrey, Ge- 
töse, 

"Bon$Ew, & helfen, Bery- 
stand leisten, | 
Bo42nma, aroc, ri.die, 

Hülfe. | 
Boy$£5 0t,c.derGehül-; 
fe, Beystand. 
dieGrubke. 


een un m ne m nern rn, 


mt msn sit a m a u an u A 


Bo&e05 ov, ©. 
Boıwria, as, j. Böotien; 
in Griechenland. ! 
Bopa, &;, -. das Futter. 
Boparov, ov, ro. derSe-! 
venbaum. | 
Boeear, on, 65 
Nordwind, ı 


vw. Boc-; 
e%&g, 6. der 
Norden. 

Bopzıog, 5, 4. nördlich. | 

Boovedzyy;, SV c-N.! 
e. Flusses, Borvsthönes;;| 
jetzt Dnjepr. | 


8 


[eu x 


Heerde. 
Bockocev, ov, rö:e.un- 
bekanntes Gewächs. 
Böicro ecc, ou,c.derBos- 
pOrus. I) die Vieerenge 
zwischen dem Preponns 
u. Pontus Euxinus 2) 
eineandre zwischen dem 
Pontus Euxinus u, dem 
wmaeotischen See, 
erouXos; cu, d die 
ocke. 


orovc,0z, 5. die Traube. 
euvroA:£w, Rinder wei- 
den. 


Bovxokos, ov,0.derkin- 
derhirte. | BL 

Bovisvouxı. einen Ent- 
schlufs fassen. 

BovAy4,5%c, 5. der Wille, 

BovAygsss; ewug, 5. der 
Wiile. 

Bovionuaı Grefut. Bouiy- 


GO/2XL. wollen. 
BoUs,ßooz, 6. dasRind. 
. der Ochse-, die Kuh, 
Bavcıpıs, 1805. m. pr. 

Busiris. 

Boadzwg. Jargsam, 

BoadUuyw. zögern, 

Bepa& U Ela, u. langsam, 
oasidag, a.n. pr.Bra- 
gidas. 
eayıwsy, ovcc,ö. der 
Arm. ! 

’ v ’ » 
paXxem, üy, re. die Un- 
tisie, seichte Stelle. 

BeaX 65 1 a; v.kurz, vre- 
n!g, gering. &U Boaxer. 
in kurzem. 

Besyaa, aroc, ro. der 
Schädel. 1 

ı Bostravia, ag z.Britan- 
nien. Bosrrayındg, 46V. 
britannısch Besrravıny 
v#co. Britännien., 

BosQcgyeos,ro.dashind, 


er 
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o 


Besx & befeuchten, ein- 
weıchen, 

Betapos, a, 6». stark. 

Beovraw, w. donnern. 

Beovry, 55 7. der Don- 
Hier. 

Beo =© s ot, o. der Sterb- 
liche, | 

Besx 06 00, 6. der Strick. 

BECKER & Mau. brül- 

en. 


Beuxn9möos, od, 0. das 


Brüllen. 

[4 . . 
ou w. hervorkeimen, auf- 
blühen. 

' 2 » ) 
BuFros, ı&, zov. unter- 
getaucht. 
Bu$os, ev. o. die Tiefe. 


/ 


(vom Manne)—oinaı 

(von der Frau,) 
yaposs ou, ö. die Ehe, 

Hochzeit, 

I anoxaipwv. (xXeipw) 
n. pr. Gamochaeron. 
yoao. denn, doch, (ver- 

stärkt bisweilen die Fra- 
ge, wie denn.) rı yae 
Weyst auroy; wer tadelt 
ıhn denn? x +iI yao 4 
warum denn auch ? 
yaorap. (Epos und ya- 
oer@0s,) yı.der Bauch. 
Eynparyc Yarrfpog. 
mälsig im Essen. 
actreimapyosyov,6, 
der Schlemmer. 


ß»Soi. die Tiefe des Mee-| yavAos,oü, ö. das Milch- 


res, 


Buero, 455 4. das Fell) yavpıaw, &. und 


2) Byrsa, N. der Burg 


N Y 
von Carthago. 


geläls, der Bimer. 
yav- 
poüpaı. stolz seyn, sich 
brüsten. 


B&öAoc, ou, j. die Erd-| y:. wenigstens, zwar,doch. 


scholie, Alumpen rohes 
Erzes, 
Bwpös, oö, ö. der Altar. 


T.. 


Tayyns ov, 6. der Gan- 
ges, e. Fluls in Indien. 
aAa,yakanroc,roödie 
Milch. 
Kirch die 
Milchstrafse. 

Taiarau,ov,oı. Galater, 
ein Volk in Rlein- Asien. 

Il’aAaria, ac, 4 Gallien. 
varkarındc % 0. gal 
iisch. | 

y»:A3v9% 96 4. die Mee- 


0, 


IR 
a TR. 


(hebt bisweilen, wie qui- 
denı, das Wort, beydem 


es stelıt, bedeutend her- 
aus.) 
Ysırvıanw, W&. an etwäs 
 gränzen. 
yeırwd, ovoc, 6. der 
Nachbar. 
ysAaw,ü.lachen, lächeln. 
ysAoloc, oiasosov. lä- 
cherlich. 
veiws, wrog c. das La- 
chen. | 


y£nu. voll, belastet seyn, 

yevsa, &äc, y. die Eızeu- 
sung, Geburt, 

yEvsıanzg, a0d0s, 
Kinn, der Batt. 


EvEıyJT96, ou, 6, 4. bär-. 


j. das 


 resstille. 2) n. pr. einer| yzvsıov,ov,re.dasHKinn, 


Nereide, Galöne, 
TaAAia, as, y. Gallien. 


yansw, &. Grpeyrathen. 


der Bart. | 
yEvsdıy, 2wg 3. die Ent- 
stehung, Geburt. 
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yevery, #6, . die Ge|yyyevac, Eos, ö, ’. aus 

burt. der Erde geboren. 
yeyvaloc, ala, alov|yy$En,ö. Gr.sich freuen. 

edel,trefllich.ysyvarwgs.| perf. yeyyde. 

mit Muth, rühmlich. yyoaıös, a, 0» alt. 
yeyvan, ü gebähren,zeu-| yYoazs, aros, (u. yy 

gen, hervorbringen. oi| aws) ro. das Alter. 

ysvvnoayrsg. die Eitern. | yyoasnw und yyoaw, 


YEvoc, ovc, ro. die Art, &. alt werden, altern. 
‚das Geschlecht, Abkunfe. | T’ypvövys, ov. n. pr. Ge- 
#0 9uyrov "yEvos. dassterb-| ryönes. | 
Jiche Geschlecht. vyiyass avrog, 6. der 

yEepavog, ov, & der Ara- Riese ‚ Gigant.- : 
nich, yiyycepkaı U. Yivopaı 

veoag, arog, ro. Ach- Gr. werden, abstammen. 
tung, Ehrenbezeigung,| _ iyvssdaı zsoi rıya. sich 
Geschenk. gegen jemanden’auf eine 

Tzsenkavia, ag, 4. Ger- gewisse Art betragen. ro 
manien.yeomavoli, &v.| yevomevby undro yeyovöge 
Germanier, das Ereignils. 

vyEooov, ou, x 6. Geflecht, yıyyuonw und yıva- 
Fiechtwerk. | orw. Gr.erkennen, ver- 

yEpwv, cvrogs 6. derj ‚stehen, beschliefsen. oyx 

Greis. alt. eyvav.ich bemerktenicht, 
yezvonaı. c. genitivo.ko-| eyvwensvy. die bekann- 
sten , genielsen. te Erde. 

ysOvpow,i. (yEQve«) ei-|I'AxUnoc,ov.n.pr. Glau- 
ne Brückeschlagen.über-| kus. 
brücken. yAavn@rız, 1005 blau- 

yeuwyoaOew, &. Geogra- äugig. i 
phie treiben. ‚ IyAavs nog 9. die Erde. 

yenöyg 206 6, „erdig| yAaDvpös, &, dv. glatt, 
fruchtbar. 75 ysüösz, das| zierlich, artig. 

Erdige. yAun Uc, &ıia,v.süls, lieb- 
yewAoQdıia,ag,j.derErd- lich. compar. yıivuniwv. 
hügel. superl. yAunvraroc. 
yzwoysw, & das Land „Aürra u. yAdcca,ys 
bauen. 5. die Zunge. 


yzwoyia,as,j.derLand-| yy&8o0s, ov, ;. derKinn- 
bau. yswoyıros%, 09.5 backen, die Wange. 
den Landbau treibend. | va®elov, ov, ro. die 


yzwoyösoö,ö.derLand| Walkmübie, 
mann. |yvnaıos, i&, ıov. ächt, 
yenpvxXos, 6, Y%.(öpvecw)j zu einem Geschlechte ge- 
der in derErde wühlt., | hörig. 


Y% 35 5. die Erde. das| T’vıOwv, wvogs.n. pr.Gni- 
Land. Landgut. 2)n.pr.| phon. (Knicker.) 
die Gaea,  Iyvoayı ng 3. der Sınn, 


\ 
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Verstand, Klugheit, Ein- Be kämpft, ayay: der 
- sicht, Ueberleeung. | Wetikampf. 
Yvomwyv, 0V05G, ©. der yumv PrrR ER des bar- 
Kenner, Schiedsrichter, fübig. 


Untersucher. yurvod, 4, 0% But 
yvwoidm erkennen, entblölst, sure ohne 
yvwo MO ö ä. bek annt. Rieider, 


yovsüc,! ws c. der Va- Yuynvom, &. entblölsen. 
ter. oi yoveis. die Eltern. YOVvaıKkaldg, a, 0». weir. 
Yovn, %c, 5%. die En ei bisch. z 
hung, der Ursprung. Kyusn . aınög, y. das 
Tooyias, a..n. pr. Gor-| he 
glas, yiy, 5. 0. der Geyer. 
Tooys, oög. und T'op- an 6: 6. U. N yw- 
yamovos. die Gorgüöne. via, ag. der : Winkel, 
ai yo eryovss, die drey Gor- 


gonen. 
I oeruvm, XCcs und T'öe- A. 
rTuv, vyog. ‚Gortyna. St. '® 
in Hreta.- ee a an. nn. Pr 
yoöv also, folglich, we-! Daedälus. ; 
n?gstens > gewils . dSaikwmv,cVvoio. or 
RR @; ag, 5. die Alte. | heit, das Schicksal. daıns 
yoap BON 065» ro der: yıoc, O5 adverb. Onıpas= 


Buchstabe, Ta yormkara. viws. göttlich. 
die Sprachen, \WVissen- | ö « low. 8. öspw. 
schaften, Gelchrsamkeit. ö a „vw. Gr, fut. ‚nsonen 
beilsen, (von Schlangen) 
voaßeiov, ou, ro. der stechen. 
| Au UOW, Au, ro. die 
yoabw ehr eiben,, mah- -L hräne. 

len, verstellen. YpaPopatı| danevw. weinen. 

verk lagen. | 


> 4 
[253 
Ve, 
Hass 
» 
[en 
U 
[et] 


dbarr vAySga, SuzE De 


Touirog ov.m.pr. Gryl-| berzug über die Finger, 
kus. ‘ ‚der Handschuh. 
> [2 - N = 
you, mo 0. der Greif) Sanruiuos, 00,00. .der 
ryplilis. rr Fın ngerring. 


’ | 
yurov ou, ”o- das Glied.) $anrukos,ov, 5. der Fi n- 


ey 79) M yX& @ Wr üben. gerT.o oO MEeyas dazu), 05: der 


vuvasıov, ou, re die Daumen. ER Se 
Uebungssehnle. da maLw. bändigen.imrov. 
zureiten. 


. Bd 
VUN 769970 =) 0, 7» nackt. 
auch yuavar 955 jem. ya 


9 Se mus, = werd. Ge jun 
ge Kuh, Kalb. 
Aavas, 45 mupr. Danae. 

en vach te diel A vranch O0. Pr Da- 


balearischen Inseln. | n$ zus, 


Yupvınoy, 4,09. WO men; Bavaidm. ausleihen. -skaı. 


» 


e 


._ 


| 
H 
| 
| 
Öaspnög,cu,c. der Tri-| 
but. | 
1 = 7 me | 
Öacuc, eı@, vo. mit Haa-! 

ren. bedeckt, strnpp:g. 
av», 7%, %. der Lor- 
- beerbaum. 2) n. propr.; 
Daphne. = | 
AxoOvıs;, 18 02. n.pr: Da-; 
A z lınis, 
Sayıksım, ag 5. derUe-| 
berfiufs | 
Salbırkac on ce... adv | 
dayıraz. reichlich, | 

F4 

Sz aber, doch. er 
tikel uev entgegengesetzt, | 
bezeichnet es die ezie-| 
hung des Vorder- Fe] 
"Nachsatzes, Y erstärk Ki) 


be: 
-" wolkod dar. da fehlt vie 


Geld Sufaehmen A 
Zinsen aufnehmen. 

Saravns 46, 2, und da- 
rayypo, @7T95; = s.der 
Aufwand. 


öarsdov,ov,rö.derFuls | 
boden, , 
Aapdavsıc, üöv, ot, die 


Einwohner von Darda- 
nien in OÖber- Mösien. 
Axpsıos, ov. N. pr. Da- 


rıus. 


»a;, 8a@35; 4. dieFackel.; 


’ 


dasmoioyos, ou, ö. ei- 
ey - 

ner welcher Tribut ein- 

treibt ,„ Contributionen 


ausschreibt, Erpresser 


wird : wech ein hin 
zugesetztes cuv.indel[s. 
dsı. Gr. man mı vu es ice 
nöd hig. FIR 
öst..es fehlt wenig, be 
nah. Pin900 la op 
wäre bernah estor 


I: 


dsiyum, arog, ro. 
Probe. 

Bsidw. Gr. fürchten, sich 
fürchten. Bidoıza, ich 
fürchte mick, 


vorkommen den Wörter. 


- 
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x 


auf) Ösiuyurı er fut. de/iw. 


- zeigen, sichtbafenanlen, 
därstelien. | 
ösiiy, 46, 4. der Abend, 
ö 


, - Eu an u . 
sıklmaw, ©. U. Ö2ılı% 


Lu sich teig betragen. 
ÖzıÄAög, 4 cv . feigher- 
. 2:5. 


8z1v06,4,09. en mäch- 
tg, schlimm, arg, Ösıyov 
Umoßkers. furehtbar an- 
blicken. +3  dsıvöraroy. 
was das Schlimmste ist; 
adverbialiter, dsıvov. BER 
sc hreck! !ıch, 
ösıvor 25» 
Tüchtigkeir grolse 
fah 


ryros, d. Kraft, 
Ge- 


ov,rc.cas Gast« 

die-Mahlzeit.. . 

nee molsw, ©. die‘ 
Ab Er Bes bereiten. 


SIIEeN.,.1 
$ira. zehn. 
S N € € 
Gsrar TR, E063-0, Y» 
y 


zenn Ellen anz. 


ee aTok, 90V. er zehn- 
OEnarov. zehnte ee 
u aros> To der 
ar, ‚gie Lockspeise. 
SzAra. das Delta. N, ei- 
nes Ba. tabens. 2) der 
nö srdliche Taäeil yon As- 


gypten, weicher wie ein 
A gestaltet ist. & 
L [v, 1v0g, 6. der Del: 


m. 


Fl: 

Asrdeh DV. Delphi, e; 
Stadt in Griechenland. 

e | dsydpiryg fem. devdo'- 
7 ı6. an Bäumen gezogen. 

Szvöpo», ob, ro. der 
Baum. 

8efıa, &c, H. die rechte 


= 
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Hand. &v de&ıg. zur Rech-|dyAdw, &. kund tliun, an- 


ten. | zeigen. | 
28105, a, ov. rechts, ge-| Aymadyg, ov. n. pr. De- 

schickt. rr ädes, 
8:5:0w, &. bey der Hand Aypyryao rspos u.Ay- 

fassen. - KYToa, ag. Demeter, 


6Eomaı.c. genitivo.nöthig! Ceres. 
haben, bedürfen, bitten. Ayuyroıos, ov. n. pr. 
206, ovg, rö.dieFurcht., Demerrius.. 
6spag.arog, röo.dasFell,i Sykroveysw, ü. verfer- 
Vliefs, auch ro dsgoc, sog.) tigen, 
Ö:8 pma,arog, 7 c.die Haut.) 87705, ov, 0. das Volk, 
özgpw. die Haut abziehn,] auch eine Abtheilung ei- 


.  schinden, geilseln. . nes Volks. dYao, die 
Öö2zcopeuw. binden,fesseln.] Ortschaften in Attika. 
ÖsoMmog, od, 0. plur. ra| 6HYMos Spvawv., eine Schaar 
öeoua. das Band, die von Vögeln (wie ein 
Tessel, Volk Rebhühner.) 
ösorörys, ov, ©. der Aynoo9Evyg,ovg.n.pr. 
Herr, Gebieter. Demosthenes. 
Asvraiiwv wyog.n,pr. OyA6oCcıoG ia, ıov. Öffent- 
"Deukalion. lich. öynosıa. auf öffent-_ 
ösüeo. hierher. liche Kosten. | 
Ösurspog, a, ov. derjöykorınöc, Y, öv. Popu- 
zweyte. Ösurspov, zwey-; lär, was einem Bürger 
tens. ziemt. 


Ösyop&i.annehmen, ver-| Ayuwvad, anrog.n.pr. 
nehmen, nachfolgen, auf| Demönax. 


etwas folgen. öhra. also, nun sogar. 
dw. fehlen, ermangeln. S.))ö,«. c. genit. durch, ver- 

ö:ı und dsonau Gr. / mittelst, von. d;& vunroc 
ö8:w. binden. Nachts. Sı& ravroc. die 


ö4. aleo, doch, freylich.| ganze Zeit hindurch. dr 


nal ö4. gesetzt auch, und| arvog.beständig.d. erovg., 


sogarszaı öynal.auch so-| jährlich, dı& wivre Erüv. 
gar, also auch. — Mit| alle fünfJahre. dı& BaIovg 
Fragewörtern verbunden) st. Ba9U. d1ı’ UroWias st. 
verstärkt 84 die- Frage, Urorrov. c. accus. wegen. 
fast wie tundem., d.x roüro. delswegen. dı& 
ri; warum ? 
dia-Baivw Or. übergehn, 
Kr Be auseinandergehn. ösaßs- 
öyAovorı. nemlich, ohne a 
Zeit Bynws roıg mocıv. mıt aus- 
0,01. gespreizten Beinen. 
AaA‘og, ov. Delos. eine) 5,.-BaAAw. Gr. verdäch- 
der eycladischen Inseln. tig machen, anklagen. 
yAoc;. 9» 0v. bekannt, Sıa-Bacıc, ewig, je das 
offenbar, sichtbar, Durchgehn. WafOR 


Sy yauo,aroc,rö.derBils, 
Stich (einer Schlange). 


.— 


vorkommenden Wörter. 


dıaßaröc, 4, Ov. wOo- 
durch man gehen kann. 

dıa-BıBalw. durchfüh- 
ren, fortschaffen. | 


237 


&. verloo- 


sen. 
dta-no mil w.hinüberbrin- 
gen. 


da: Boaw, &. berühmt| $,axrovsw ö,unddıanc- 


machen. — aoaaı, Bram 
berüblimt werden. 

Sıaßceyrog, . 0O,.Y. Ver- 
schrien, berüc.tigt. 

SıaBoA 45, 9%. die Ver 
läumdung. 

dıa-yıyvaonw. Or.ge- 
nau erkennen, beschlie- 
Ssen. 

d:a-yoa® w. beschreiben. 

dı-ayw. seine Zeit zu- 
bringen. 

Sıaoyaum. aroc,ro. (dw) 
die königliche Koptbin- 
de; ’das Diadem. 

dıa-diöwı. vertheilen, 
verbreiten. 

Sıa - Zwvvu 
theilen. 

dıa-9z015, zwg, j. die 
Beschaffenheit. 


£&ı«. trennen, 


dıaguny, 455 Z. das Te- 


stament. 
dı-aıpsw, ©. — olpmaı 
theilen, durchschnetden. 
dlaıra, yc,% dielebens- 
art,Lebensordaung,host, 
Aufenthalt. 
dıaıraomaı, — Öpaı 
leben, wohnen. 
dıaıryrag; oü, 06. der 
Richter. 6 
dıa-nasaipw. reinigen. 
dıa-naAurrw. auide- 
cken. | 


Ei 


vEopmaı oVaaı. bedie- 


| nen, aufwarten. c.dativo. 


dıanovos, ö, ;. Diener, 
Bote. 
dım-noviomaı sich mit 
Staub bestreuen (wie die 
Kämpfer vor dem An- 
fange des Kampfes tha- 
ten), sich zum hampte 
bereiten, | 
doL1 ano cı0L, Al, &. ZWEY- 
hundert. 
ıa-nookyCıs, 2WG, Ye 
die Anorduung, Verwal- 
tung. 
dLa-ı g ivw unterscheiden, 
absondern, beurtheilen. 
dtia-nvraivw. unruhig 
machen, aufwühlen. 
ıöıa-nwAuw. hindern, ab- 
halten. 
dSıa-Aanußavwm. Gr. auf- 
ein - nehmen, theilen, 
abtheslen.  dusilyajevoc. 
vertliesılt, durchschnit- 
ten. oypsinıc Ö1EiÄyRlAEVar 
durch Zeichen unter- 
schieden. Yüpa Saas dt- 
g1ik2j272899. ein mit Wohi- 
gerüchen angefülltes 
Land. > 
ı ÖL: Agy w.auslesen. "oRdals 
sich unterreden, mit ei- 
nem sprechen. 
di@-Asır w. unterlassen, 


Ssa-nsıpar (mit einem] dıaksnrog, ou; 5%. die 


adverbio.) in einem ge- 
wissen Zustande, in e!- 
"ner gewissen Verfassung 
seyn. zu. sıch wohl be- 
fi: den, sipyvindg dsansı- 
03a, friedlich gestimint 
seyn, in Frieden leben: 


| "Mundart, Sprache. 
Sıaksäıc, wg, . die 
Unterredung, 5: 
i&:A19 05 0, 9. mitEdel: 
steinen verziert. i 
‚aAdayys 65 #4 der 
Friedensschiufs, 


m m en 


6 
ö 


u 5 N Pr 
N Ä > 


258 Erklär. aller im ersten u. zweyten Cursus 
> \ , \ 
dı-alAacowu.-aAidr- |diagguros, ©, 5. durch- 


rw. verändern. c. geniti-| - wassert, 
vo. sich entfernen, = dia 6- 6 2 yvoaı Gr. zer- 


scheiden. —o Rai. sich reilsen. 

aussöhnen. SUR dıa-cuarrım durchgra- 
Bıdkvaıgswgi, die Ver- ben. 2 

söhnung. b dıa-eme w, 8. von einan- 
dbıa-A uw, . auflösen, schei- | der ziehn, theilen. 

den. dıa-cr gi ow. zerstreuen. 
Sıa- ME ey. bleiben, ver- dıa- EOraaıg, wg, j. der 

bleiben, zubringen. Zwischenraum ‚ Spalt, 
Sıa-me Toew,&. abmes- die Uneinigkeit. 

sen. dıacry Ya, AT0c, To die 
day Po 6% Zr ga ndig Eni eruung. 
ö KıR0V 24,76 y. ‚die Dauer.) Öıx- orpoWyyvuaı Gr. mit 
dıav-ıorypı. aufs ‚ellen.| Teppichen oder Decken 

dıavacrag. aufstehend. belegen. 


pam) 77.377008 in. deeifioha a... eo; vida. zerspall, 

stehen, sich auirichten. anbeehae ;den, trennen. 
d:&-mayröc. Immer. 
ö 


} 
| 
S | dLe- ende. TeiTeER, 
te-mimrtw. ürch - Abs | dım-maperzu und -ra- 

i 
| 
| 
| 


 einandertfallen -zerfalien ER: Em. irn Ver wirrung 
& hy EN 
ıa-riE:nw. lechten 25 und‘ "erlegenheit ix setZen. 
durchfechten. 'dıa-rsilvw. ausstrecken, 
drarmkin Gr. dürchk hin abziele 
“a RnAEW T.. URECHR, wen: abzielen, zu et- 
a N [1 [4 
scähilien. was gehören. ÖLarEiveıy 
Öia-rvsw. Gr. durchwe- 6ööy. einen VVegmaclien. 


as SLatsıyi ga vermauern. 


E her. 
dar ö MTIM055 6, Be ver-| dıa-r & ke 9,0. vollenden, 
sender. ei (mite.p Participio verbun- 
Öla-mov&w.. ausarbeiten,ı; den drückt es die Dauer 
aus ale. | eines Zustandes aus: dss- 
e moqgzeomaL, odpaı. TEiscEV wv. er. war im- 
in Veriegenheit seyn, mer, hielo sich beständig 
6:ıa-moo$Ew, &. verwü- auf.) z0y Bioyv, dasLeben 
sien , zerstöreu. zubringen. dıarsisiv adovy- 


dıa-mearru in moae Aurov. irey bleiben. 
c wm. a al usrichten, ZU Su uv ai Gr. spalten. 
Stande bringen. i 
5 k da-rypsw, &. beobach- | 


duumpamng, Eos, 0,7 ten, beybehalten. 
(xesrsı, ) ausgezeichnet, TEEN 
dıari. (S. Sa.) warum? 


vor en ilie, 
Ö1arvpog,ö, en 1a ri$ypı anordnen,i in 
zlühend, feurig. einen geyrissen Zustand 
Bimeanc, & £06, 6, (ag) setzen. 107 xobs dtareSy-- 
8”) hinr and ; RN vaı. in einen schimpili- 
Sıag-pEw Gr. durchflie| chen Zustand versetzt 
worden seyn, &uwa$sicre- 


Isen, 


ehe 


04 > 


.: ı 


vorkommenden Wörter. . 


er area. zum Mit- 
Kies, gestimmt werden. 
ö IE 77T & “ er Gr.ernäh Ten, 
Ö ee 0» 9 eg 
enthalt, (= 2; 
msislehe: .ı sich woaı 9 
ten.) wie ebensart, ein 
Pla:z zum Ver 
Unterhaltung. [a 
Sıa-roiß w.sich wo anf. 
halten, verweilen, diel 
Bert hinbr zingen, lieben. | 
dSıa-rur ow, D. ausbäil den. 
eds äe: E0%, 0, 7. (&- | 
4) heil strahlend. | 
dıabavyen 0: 5 3 
( Baivw ) darchsich | 
hell, 


= 
& 
3 

ca 


hertragen. ce. e. mie 2 
unterscheiden, rail | 
den seyn, sich auszeich. | 
Uunein; e| 


ren. -—— ‘Oo al 
seyn. ı 
x ® 
dıa- O2 Uya.Grentfliehn. 


Ber las 61e@Iapwevog.ver-|d: 


< 


dıaQ®ux, Hc, dj. was zwi-| 
schen einerSache 
derSpalt, Zwischenraum. 
dıa-DuiAärrw bewah-: 
- ren, beobachten, 
Öıa-Xaiyw. den Mund 
‚, oDHnen.- ; \ 
draxpuaog, 6, Z. vergel:-| 
der. 
Sıdacnals 
die Schule. 
S:öaonalkıov,ov, a 


Lehrgeld. 


en nn 


10 you ro. 


Jacobs gr. EL, 1. Thl. 9. Au. 


Szövrkarınog, 65:3 


8 
ö125 
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Sıdaouarog, ov;ö.der 


Srödacı w, zıya rı, lehren, 


unterr ‚chten. Ed: y5y 
P47W9, AUYNYoRs CI wurü6 
ıinwerRhetsrik, Jägerey 
unterwissen. d:dacropai 
-va. ıch lasse einen un- 
tetrichten. 

Aldövro, wv, r«. Didy- 
ne, Sr. in Ionien, nahe 
‚bey Milesus, wo ein. 


Orakel Apolls ‚„ welcher 
davon Didymaeus heilst, 
(tie. 
arw) zwey es wer- 
jend. + 
IE B 6,3% ern 
UMOtle Zwilling SE 

a  : pr. Dido. 
en ‚gestatten, 
jefern.. IrdduarSozan. 
eidlich ı Be cäten. 
iss dir 
ıen. | 
oyaı re 
S-sıaı. durch. schn, 
vy3 ler n, dur: hlauien. 


5-08 06,00; 3. der Aus- 


fi 


derbt. weg. 
8ıaOoope, as, A. die Ver- dı-eoXomai Gr. du: 
kr. oclis- gehen, hinübergehen, ei- 
lung nen Aufırag ausri chten, 
dıaDoposS, 5. ‚yerschie- rzählen. 
den, aus gez zeichnet.. Ssevrpsven, w, auisRei« 


ne bringen, a wer 


wächst. | dıy yeomass olUman Ei- 


zähl en. 
IH yaRo©, 
Krz ählur, 
Sı-Amw. durch etwas hin» 
gehn ,- sich erstrecken, 
Iıyvends, 05, d, j..an 
einem fertgehend, anhal- 
tend, 
Sı-/aryjı., auseinander. 
ringen -stellen, drsery- 
Koge entfernt. 


- 19. 


«ro ro. die 


=> 


f 


” 
ee, 
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dınadw Recht ‚sprechen, 
ein Urtheil fällen, ent- 
scheiden. — oma. einen 
Proceis führen. 
Bınaromogays ns W. ge- 
rocht handeln. 
Öiuasog, io, 0 Vv. gerecht. 
maok To dimaıor. dem 
Rechte zuvyider. ae öl- 
yalııc. auf eine gerechte 
Wasise. 
dinmiosuvn, 6, KL die 
/ Gerechtigkeit. 
Bunaarip: ıov,ov, ro.der 
' Richterstahl, Gerichts- 
ar, 

Ö indadYrtr Y) GH 
Richter. 
di ı usAAo, ERS cie Hacke, 
din 7.065 die Gerechtig- 
keit, Pr ale, Strafe. 61- 
na; TIVEW. busen. roh 
nv. c. senit: nach Art, 
instar. 2, n. pr. die Göt- 

tin der Gerechtigkeit. 


00 ,. 0. .der 


Aiur nn X, Ov. diktä- 
isch, in Dikte, einem Ge- 
birg ein Kreta 


sim an vo 5 0, 2: (jan) ZWey- 
monatlich, Ev Our. iX 
einer Zeit von zwey Wio- 
nalei, 


Simopßoc, © 
zweyg naralteh, ns ZWey 


j. (oe) 


Y 
Naturen ge: mischt. 
d.0. weslalb, wodurch. 
A une 0% U. PL 


Done 0,8. der Ver- 
waiier. 

Aıopmons» 2046. Diomö- | 
des. n: PF- elues der gen, 
chischen Heldsn Im iro- 

‚ jenischen hriege. 

Arovucıos, ov. Diony- 
sius, n. pr. eines I yran- 
nen von Syracus, 


un nme Bm 


a 10VVv00G ou. Dipnyaus, 
Bacchus. 
d:-oreo. deshalb, 
halb. 
öt-oo9ow, &, aufrichten, 
gut machen, ersetzen. 
dı-opı dw. Grenzen ziehn, 
absondern, trennen. 
dı-opUVoow. durchgraben, 
d: urchstechen. 
Aro snou 
Söhne des Zeus ,„ Kastor 
| und Pollux. * 


Wes- 


|dıorıu. deswegen, weil, 
dafs. 

AıoDüv, üöyvroz.n.pr. 
Dioshon. ' 


Sır\lacıos,ia,sov.dop- ' 
pelt.: 
&ımädos, 0 so», oe 
TAOUS, % 0UV. doppelt. 
döimoucs Todog, 6, 
zweytülsig. 
öig. zweymal, 
ö 


scheibe, 

doıacös WÖLITTOG Yo 

d doppelt, 

1" KıAı0, al ZWEey- 
tatısend, 

91 Dvnc,80c,6,Y. dereine 
doppel:e, zwiefache Na- 
tur hat 

Six yAas, 0,5.(XyAy) mit 
gespalienen ilauen- 

ö la % 5» y. ‘der Durst, - 

döıbaw, Tape öıyyv. 
duxsten, 

dtwYyaöc, 00, 0. das Ver- 
folgen, Nachsetzen, 

own we verfalg en, nach- 
lauien, hei kig on Eet« 
was3 streben, 

Sıweovs,vXos j. der Ca- 
nal. 

don: E ws. &. glauben, schei- 
nen. don zdsıv. ich glau- 
be zu ‚chin, doxei sival ri- 


nn 


ol, DW Vs 61. die 7 


He 


Ionoc, ov, ö.’die Wurf. 


f 
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\ 


er bildet sich ein, etwasj 
zu I Ösnsi. es beliebt. 
&doZs. (visum est, piacuit.) ; 
es hat beliebt. Sousi Kol: Laufen tauglich 2 
(mihi viderer.) es scheint! d 0 640%, ov, ö. der Lauf, 
mr. VYett iauf, 
Sonög, oü, ;. der Balken. | Öpöcos, ov, ). der F bau, 
Ber oo, 6. das Hans, Apvas, ayrogci m pr 


opomr&s, “das, ö, y. zum 


68a, 45, d..der Rulım, Iryas. 
die. Meinung. |&ovmo 5 od, 6. der Wald, 

- 60 E & & $) je ale Haut, da ö ge ” 6, ö G5 3 .di ie Eiche, der 
Feli. | j3aum. 

Toondg ddog J. dio Ga $uvamaı. Gr.können,ver. 
zelle. | mögen, Kraft haben, gel- 

Öö6pu, döcparog, ro. der| ten, werth'seyn, etwas 
-Spiels. _ edeuten« 

odcıs.ewc, j. die Gabe,| öüUvamıs, wc, y.das Ver- 
das Gesco chenk. mögen ‚»„ die Macht, Ge- 


SovAsuw. Sclav seyn. Ber sch ticklichkeit, 
zög. einen schlimmenl$uvaoreia, ac, 5. die 
Dienst haben. | Herrschaft, | 
Soükoc, ov, ö. der Sclav. | Suvasriuwm. herrschen. 
SovAow,&. unterjochen, Svvacryc, 0v, 6. der 
zusa Sciaven machen. - Herr, Herrscher; 
Soürog, ou, 6. das N Svvardc 9% ov. mächtig, 
| 
| 


räusch, Getös. si Övvarov. 
Acdpısz söoz. n. pr. Du-| wenn es möglich ist. 
18. 600, (und oUw) olv, Öv- 
Spanwv, ovroc, 0. der 61, Zwey.eis düw.inzwey 
Drache. 2) n. pr. Drako, Theile. 
Öpäka, aros, To dasl$youaıu Gr. untergehn. 
Schauspiel. | Svesıdei a, &6 5. (21806) 
$) em ery Ss OD); Ö. ein ent-!| die Unges talt, Hälslich- 
laufener Sciav, Flücht- | keit. 
ling, WEN 206 6, 4. um: 


5 
Spacyoz, od, 6, das Ent- estalt, häfslich. 
Suvsgsiıcßokog, 0, 3%. (Bak- 


laufen. 
doaxumin di. di er Aw) wo man nicht.leicht 
me, ein Geldstück, etwa einen Angriff, Einfall 


54 gute Groschen werke tun kann. | 

| TE 

6paw ü, Komatl, Spmaı| re 0,5. (eAla0w). 
thun. av + Tiva rı. einem ne L. 

etwas kim: miteinem| $uc£&odo 6» 6, % (6d5;) 

auf eine gewisse Weise|_ wo man mit Noth und 


a | Mü he den AuRBung. fin- 
Speravov, ou; ro. dieSi- det, schwierig. 


chel, Hippe. Bucıs, a, der Un: 
ee 


x 
% 
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tergang der Sonne, der | 


Abend 1d. 
Sugnaravoyrosy 0, %. 

(% oen)schwer zu versie- 

hıen, unverstän dlteln., 
SvsunaramokAsuyroc, 6, 


. (rolepew) schwer zu 
kr riegen. 
cma94c,Eo 6 6,7. (Bav- 
2) un geiehrig. f 
$vreal, wv, ar. Soruen- 


untergang, Abend, 
Iucmaxdg, 6, y: (Ramo- 


H 
DDe 
Sn 


pet ) a zu bekäm- 


pien. 


Ouso ir rot 6» y. (eixEo) 
‚nicht gut zu bewolnen, 


unwohnlich. 
Augmapıs. n. pr. 
€ « 
BucmeoiAnmross 0,9 


(AauBavw) kaum zu um 
SSEen. 
Byz:-mopog 6, di sch wie- 
' rig, bedenklich. 
dvurryvos, 6, Z. unglück- 
lien, e! lend. 
Suseruvy&aw, &.(ruxy)un- 
| glücklich seya. 
Bvg-Oopew, ©. betrübt, 
verdrie Sfelich seyn. 
| Övgxeipepog 6,9. (Xer- 
pa} ser Kait. 
Sndsenw zwöll. 
Owösnarog. 9, 09. der 
zwrölfte, a „wöll- le 


tens. 
Awudwvic, idoc, dodö- 


nisch. von. aus Dodöna. 


6 
Dan 


8 


Sümm, arog, ro. ‚das 

Haus, 
dwosa, &g, 9%. das Ge-| 
i schau öugsav. als Ge- 


schenk. zum Geschenk. 
ÖwmpEsomayodpe „schen- 
ken. 
a MOLEUGH- Ewe. ein Do- 
riur, i \ 


7 
N N 


„4 = 
Awep i Ga 100% N, DE: Do- od 
Tjis: RN 


dc 18%) 8 {0} Y 4 
‚schenk, die Gabe. 


v0, ei dus Gel 


eav. cum corjunetivo. vwrenn, 

E oe 0%, ro.der Früh ling. 

eavrod, Yc,oV. seiner, 
ihrer selbst. 

saw, Ei. ’lassen, verstat- 
TE, : 

€ Böont NAOUTE. siobzig. | 

eßö oMdber 9.09. der sje- 

ente, £Bdomov. sieben- 

tens. 

evos,ou y. das Eben- 

2. ] a 

ge w. eich nähern. 

6.ov, o.der Nach- 

N 


5 
| 
| 
Ä 


eße 
No 
eyy! 
eyyovo 
|: Romme, 
vyvaw, &. übergeben 
Ban N geden, 
ZusR gen, in 
YyU Pe in der Näbe, 
Eywo 5. 6 genitivo,. nahe, 


f) 
ee ‚saperl 


N); 


yyvresgm. bo 

Eyyor erw lie Eyyvrara. 

& 2 i ® 2. ‚r. erwecken, 
Eyeyyooa. ıch bin wach, 
aor. eypojunv. infin, € 472 
oa: 

Ey-n BEN in etwas 
schlafen. 

-nalew, Ö. c. dativo. 
beschuldigen, tadeln, ei-» 
nem etyras zum Vorwur- 
fe machen. 
Ey-naprspew, & bey 

etwas ausdauern, aushal- 

ten, ertragen. 
eynavpa „».T06, 

(natw) das Brandmal. 
Eyn2QVaioc, ou, 6. das 

Gehirn. 
eyriyumarog, ro. (na- 


) 
& 


70. 


F 
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Asiy.) die Beschuldigung,I bis, die einen Afieet aus-- 


Verbrechen. I drücken, dafs, dar- 
&y-aAivw.eine Neigung,| über dafs.).3s, weun 
Richtung geben. doch. si »xı. obgleich. 


sirso. wenn auch, wenn 
anders. sirore. wenn et- 
wa. st yuy. außer. &irıs 
si quis, statt ögrec. Be 


ayukıcoıs, zwgo, 7. die 

Neigung, schiefefläche. 
eynparzsıa, ag, %. (voa- 

72) die Enthaltsamkeit, 
"Mäßsigung. elöov. ich sah. part. iöwv. 
synparıs, 805, 6, %.| einer, weicher sah, infin. 
einer Sache mächtig, ent-! zösiy. En. 
haltsam. yasross nal mo-| 818 06,806, 7 0. die Gestalt, 
rcö. mäfsig im Essen und| sröw u.eidzw. (Deydes an- 
Trinken. [ser Gebrauch.) Gr. perf, 
&y-nourrw.ineiwasver-| c’ö«. ich weils. sıöevar. 
bergen. y wissen. 20 o/öa. ich bin 
Eynwpie Lu preisen. überzeugt. plusgp. yösım. 
Eeynüpiov, ou, ro. das) zıöwg.wissend. einer, wel- 
Lob, die Lobrede. cher weils. fut. med. st- 
Eeyxezıpldıov, ou, Te.| conauich werde wissen, 
(xeie) der Dolch, erfahren. 
Eyxerpilw een. elöwiow,ou,ro.dasBild, 


LOREEn | 


ayyskug, vos, 3. der! Ebenbild. 
a 
al.. | sı3 5 u. 8i$e yao. wenn 
1 = x b) 7 a >.7; > 
Eyx:w.. Gr. einschenken. doch, o dafs doch. (uti- 
v .c Pa r . MN ars 
yXugeıos, ö,H. (Xwea)| nam.) 


einheimisch. o/ eyxzseıcı.|ein ca 2 w. vergleichen, 
dieEinwoöhner einesLan- gleich machen, vermu- 


des. then. —onxı. eine Ge- 
» . y . „ a. 
& ya. ich. verstärkt eywys.| stalt annehmen, 
ich für meine Person. einoc, oroc, rd. das 
Eeda0og soo ro.derBo- Wahrscheinliche. &; s- 
den. 45. wienatürlich., 
2 ö ro. dieje? wanzig, gi 
SOEOHR, ATOS, TO: AlE|elnocı. Zwanzig, gsinocras 
: Speise. 4,6». der zwanzipste. 
% (Ri > 4 v2 > 0 
-2Ö u. Gr. essen. - EIKOTLITEGGAQSS- Vvieru, 
2d WÖdımoc, 6, ü. elsbar. ZWARZIg. | 
, 4 nr g . ” 
89: iw u.$Eiw Gr. WOl-| sinörwc. mit Recht. 
len, six w.(ungebräuchlich)Gr. 
EIi2w gewöhnen. —onaxr| Eomevar. ähnlich seyn, 
fi = R 7% we Sack 
gawohnt werden. sıdı-| scheizen.zcıns.es scheint, 


oxäar ich pllege. |. Eommüs, via, &g. ähnlich, 
24v05 zog. ro.das Volk | sinwv, 0Y90r, %.das Bild, 
’ H 53 4.02 = m 2: 108 i 
In 


2805, 206, ro. die Suite. Ebenbild, BR, 
B77 > x Rd \ er 2 “o 
&9 w. Gr. gewohnt seyn.) Erksituse. ac, ». N 


Fa) 


narı zo ziwßcr. der Ge-j thyia, die Gögtin der G» 
wohnheit nach. bartshülfe, Bsieina. 


33. wenn, ob. (nach ver-| Eikörys os, 


” 


22 


Mi; 


_ 


. 
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lot, Leibeigner der Spar- 


„taner. 
VEroe een 7.0. ‚Trsigo- 


ka Gr.) und 5 sipkappe- 
yy. das Schickual. Ver- 
‚hängnils, 

ii, sival Se oUn 
eorıv. „Es ‚st nicht mög- 
lich €09’ ors. bisweilen. 

27 cyra. die Dinge, We- 


sch, da s was man hat, 

aiyıy ! evaıu Gr. gehen. 
med. tejaoch. eilen. 

eiy «Tog st. Evvarogs Y, ev. 
der neunte, 
, es 

simsiv part. iruv. Gr. 
sagen.nanöc. Worte von 
übler Vorbedentung sa- 
„gen 

8 Pe Ywm. Cs genitivo, zurück- 
‚halten, abhalten. 

8 t =o% ı wenn irgendw 

Bipscia, “6,9 
„der n. 

eienvm yo d 

8 oyvın 6. 

sic. C. BECHSe in,.n 
gen, zu, auf 
sicht auf, eig ae 
Tüc chwärts. 815 ou 
yov. auf lange Zeit. e 
roiro. c genitivo. SORT ei 
in etwas, — gic de) Erap- 
dev. um zu bewässern, 
ErRW IRED a de narAozs 
wegen derSchönheit ge- 
lobt werden, 
tig, Kla, 8%. a eine, 
ein 1685. 


Eic-ayw hineinführen. 


vo. 
5 Ru- 


eis-Baiyvw. Gr. hineinge- 


en. 

€ic-B&«AAw.Gr. einen Ein- 
fall thun, (von Flüssen) 
sich ergielsen. 


sic-dSVoreı. Gr. hinein- 


krieshen. 


leig- gsp.. hineingehn, ein. 


| laufen (von Schiffen). 


sis-EpXomau Gr.hinein- 
‚gehn - treten, 


gig- Y wre: otma.in 


Vor@1 g bringen, ein- 
führen, 
1 [v7 2 
eicyyYyras, od, 6. der 


„Veranlasser, Erfinder. 
a, ou, 5. derEin- 
‚gang 
& ! r ER som. hineinbringen, 
2:6-Dop&sw,.ü. Sa ach 
zu sich nehmen. 
eig- X Ew.ergielsen. —onaı 
„ich ergielsen, 


sits...esir s.esseydals.. 
oder. entweder ı „oder. 
|d* und €E2. c. genit. aus, 
von, dureh. & od. von 


Kasper langer Zeit. 
Enaßy, 75. m. pr. He- 
cüuDa. 
ta0T0G5, 4, ov.einjeder. 
Er & orors, jedesmal. 
EHNATEOOG, a, ov. einer 
von beyden, jeder von 
beyden, alle beyde, (wie 
utergue). 
Emarf ewFey. von a beyden 
Seiten. 
sunarönßy» 95, %. ein 
pfer. von hunderr Stie« 
ren, ein grolses Opfer. 
Eenaronmuvioc, d n (rür 


Ay) was hundert Thore 
haz.:% \ . 
< 
snardy. hundert. iuaro- 


Gross 4 oy. der hundert- 


sie. 
en-Baivw. Gr. heraus- 
hi ‚gehn. 
& PR Bar Am Gr. heraus- 
werfen, verbannen. 


£eun-Bıße 


fressen. Y : 


Br 


ig z Ta. darauf, dann, ferner. 


ew on w. Gr. aus- 


der Zeit an. eu olklod. 


i 


vorkommenden Wöiter. 
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Jipeäh 1 3. die Män- En-Adw. auflösen, entkıäf- 


dung, der Ausfluis. 
Sn yovocg, ou, 0. der Ab- 
kömmling, Sohn. 
En-52XoKaı. auinelımen 
erwarten, auf etwasi Fol: } 
gen. - 
En-dEew. c. genitivo. an et- 
was binden. 
Exr-dıdacnm 
ten. 
En-d 27 wre. ach 4: 
En-dıwuw. herausjagen, 
verfol en. 
€Eun-Öuvw.hervorkommen, 
herausschlüpien. 
Enesı. dort. 
Ensi$ev. von da, von dal 
Ada: 
€ neivog, 4, 0. jener, c, c#. 
Endeoilw. abmähen. 
En-Svnonw Gr. wietodt 
(in Ohnmacht) liegen. Tu 
yerlmrı. sich halb todt la- 
chen. 
En-I3ooEw, ü. Gr. heraus- 
aufspringen, 
iunnaideno. sechzehn 
en-na$aiom. Tei inigen, 
anstegen. ausweiden (i von 
Wildpret). 
£En-naAUrrw. enthüllen, 
aufdecken, 3 . 
en - nsipmam ausgestellt 
scyn. 
Enniycia, ac, H. (enna-! 
Azw) die Volksversamm- 
lung. 


« 


unterri ch- 


Eun-nAivw. ausweichen, 
vom Wege abgehn. 

&un-nonxilw  hinaustra- 
gen, ‚beerdigen. RER 

En-Asirw. unterlassen, 
verlassen,sterben, —oxaı. 
aufhören, sierben. 


eun-Iy43o #& 1» es genitivo. 
vergessen. 


\ er apache nn | 


ten , abmatten. 
[“ « 
Eee 205, 6, 5. adverb. 
oval“ un. ire ywil ‚ig. 


E E AT w.absendes 1, aU8- 
schicken. 
Exr-meraiw aush siten. 
ERr-T werte und -xs: ET We 


| ausköchen ‚„'ausbrüren.- 
En-myyyupı Gr. eisiar- 
ren machen. 
&u-rirrw Gr. herausfal- 
len, vertiiseben werden, 
zum Vorschein koinmen. 
(von einem Orakel) ei- 
nem zu Th eil werden. 
Exr-wAcw. Gr. wegschif- 
fen. 
enrmiySıc, sw; die 
Bestürzung,, Gas Schre- 
cken. 
er-iyrrw uri4ocm 
Gr. einen erschrecken, 
betäuben, in Verwunde- 
zung setzen, —oR%a1. in 
Schrecken geraihen. 
En-TVvEm ausachmen. ster- 
ben. 
En-movsn, bearbeiten, 
ausarbeiten, schmücken. 
Enmpe Tuch, E06, Ö Y- aude 
gezeichnet. 
€ n1-ruo ö WW; 
ınen seizen, 
Exn-oirrw. hinauswerfen, 
En-reivw. ausdehnen. 
eEn-tanw. zsusschmelzen, 
ausschwemmen x abson- 
dern. 


u-riSypae aussetzen. 


Ern-trivm bezahlen ,„ ent- 
richten, ersetzen. ö 

enrorilw.(rörog) von ei- 
nem Orte extfernen. 


&uröc. aulserhaib. 4 gurög 
Soracsa. das stlantische 
vu 
NBCH, 


— 


&. in Flam- 


ms 


a 
+ 


[4] I ji x 

enrog, y, o». der sechste. 

- . 
Inrov., sechstens. 

u er rz apa 

&nrore. von der Zeit an,, 
seite ie 

Er-T e gr w. abwenden. 
rroj£al. sich in ei waa ver- 
wa wach. 

€ uToE : EN We Gr. hervor- U 
fen-springen. 


en-rou® an üppig seyn. 
er-TvOlo ou. bienden. 
er-Daviidm verachten, 


en ften. 


En-Osow. Gr. hinaustra- 
gen, I begraben) ker- 
vorbriugen, ‚entdecken. 


— oyaı. c. genitivo. hin- 
ausgeworfen werden. 
Een- ? vAarrw. beobach- 

ten ‚bewachen. 
Ex- m £w. Gr. ausschütten. 
&Aalx, ac, d. der Ocl- 
| baum. 
ekary. Yo jr die Tanne. 
Elarrtwaa,arogrö.der 
Verlust. 
Aar zrwmyn 0V0cC, 6, Y%. WO- 
niger, kleiner. 
9 [4 i . 
elavvw. Gr. treiben, ‚in 
die Fluchtschlagen, (von 
Metall ) in die ‚Länge 
ziehen, raQoov. einenGra- 


9 
€ 


ben ziehen. reisen. ır- 
mov. rEelten. nwryy. TU«- 
dern, 


£ \aBDo 0 v. 6. der Hirsch, 
£ia«®e&c: leicht, leise. 
gAaxXıarog, 9» ov. der 
kleins te. superl. voneka- 
Uc» 818, V. 
et og» ov, 6. der Be- 
weis. | 
Eilsygm tadeln, überfüh- 
Ten, 
£isiw. Mitleiden fühlen, 
sich erbarmen. 
sAsı koeuyy, 45 y. das 
1. Almosen, 


[& 
| 


| 
| 
| 


A 
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4 Ä Ki [+ < R 
EÄBIOG, 0,3. sumphig, was 
in den Sümpfen wäclst, 
e Agy9, y5. n.pr. Helöna. 
2: 063 0.0, 6. das Mitlei- 
den. 
‚Aev9epia, &g NY. ‚die. 
F'reyheit. 
Eredegogem, povy.frey. 
sAsvgeoöow.ireylassen.c. 
genit.- beireyen. 
Eleveic, Tvoc. Vleusis, 
St.i in Attika. "Eisvemwioc, 
ix, ıcv. eleusinisch. 
ekeDavrıorag, OB: 0% 
der Elephantenwärter, 
oder Jäger. 
ee avroc. © der 
\lephant, das Elfenbein, 
er ovos, 6. Heli 
kon. e. Berg in Böctien., 
Siyxdw mie) Ziehen, 
trinken, saugen. 
Exrıas, nödog, % Fur. 
chenland. | 


Era. ys.n. pr. Helle, 


EhAyv, yvog. n. 
ien. 2) der Griec 
lene, 


r. Hiel- 
4 Hel- 


Adlygmovrog, ov, der 
}Hellespont, eine Meeren- 
ge Eschen den aegaei- 

schen Meere u. dem Pro- 
ponris. (die Siralse der 


Dar danel! len. }) 


eAkımy 6, 6,4.m02 ‚Ingelhaft, 
EA-A0oy& tw,&.belauschen, 


naclistellen. 
EeA0g,206% + 0. der Sumpf. 
Ami Sm. hofen. 
EATIHAdOG G. die, Tkoik- 
nung. 
eAupos, 0», ö.die italie- 
nische Hirse. 


EAudyo 20 6, 4m 

Emavroü,- YC» meiner. 
RR; 

EMaUTEs # mir. Ekaurovg 


yy. micl 


“ 


& 


” 


Eur Baivi iv. hineir 
einherschreiten. 
Eu B&liw. hinein - wer- 
"fen-stecken, beybr: ingen, 
mite:wasanfüllen, (von 

_ einem Flusse} sich -er- 
gielsen. 

ER- Bıow, &. Or. wo 
ben. 

EpBoiy, 5, 5. der 
Tall. 2 

Eußoövryrocs, 0% 6, 9. 
(attonitus) vom Donner 

etröfen. betäubt, stu- 

pid. (Bey Wieland: don- 
nerschiäch:ig.) 

Er-Booxißwin das Netz 
treiben, verstricken. 

£a-BuSidw.indie Tiefe, 
in den Schlund versen- 


ken, 


r .’ & < er 
E apravüc, 806, 0, 4. Ta- 
send. 


Eumeiäc £og 0 9- (pe 


ngeln, 


l6- 


Bin- 


pr 


‚Aos) melodisen. edv. eu- 
pehös. artig, sinnre: ich. 


< 


EMmMEroog o. 3 (ergo v)| 


metrisch abgemessen, in| 


Ver sen, 
E Mög, 4, ‚9. me: ner, €, €: 
7& - [24 & das Mei ınige. 


Zurasyc, 205 Fi Lee 


oyw, magwy.)bew 5 Se- 
rührt. sumaßssı TEE Er Sıx- 
#i9e58aı. gerührt wer- 
der. 

2er ak ıy.rückvräris, um- 
gekehrr. 

Eprsdoniigs o5.n.pr. 
Empedöcles. 

Eun-Tiuriyur 
zit. anfüllen. 

Eu-riroymi u. 07% 
ERBE Gr. anzünden. 

Eu rieru. Gr. hineinfal- 
len, hineingerathen. 


£pu-mizw. Gr. auf etwas 


= “ Dr FE 


vorkommenden Wörter, 


“ 


Gr. 6 Be; 


Mei 
BR, 
A 
a 
4 


€ per mi 42 @. as 
Ep-rT F73 G edı I £ [> die eig 
wick Sri Ba der: 


a sen, yao 
rung verursachen. 
mit Wahnsinn n erfüllen, 
Ep ® og8UV o waı. Handels- 
reisen thun. 

Sarpel a, 06, he der Han- 


el, Raufmannscha! 
i: 0v, 0, ro de 
ge elsplatz. 


Zu ro00g o v, 6. der haui» 
mann. 

Ep-re49w. anzünden. 
epkmooc$ey. vornaufder 


Frust. 
Eumgd 8c9ı0;, © 4 Be 
vordere. roösc &ur eösSıoı. 
die Vo rderfüßse. 


b} 
ee rerUmaäa 8 5 
ER: uw. auf etwas pu 
cken. 
©; srrin. 
re “05, PR 
f bey Verstand, ver» 


EmOuros, 6, %..(Ovw) an- 
geboren,eingeimpfit, wa 
einem zur andern] nr :ıT 
geworden ist. 


& J: Cs det. ın, bey; au if. £y 
A 
adov (o!uw). in der Unter- 
Areir 


vs vile 
eyvamyavıog, 6, %. (ay&y) 
zum HKampfe gehörig, 


0) 


verwans 
deln, vertauschen. 

Ev-aAko zz1u Gr.hinein. 
springen. 2 5 

EV- EYT1OC 1A, 0%. Eenf- 
gegengesetzt, auf Eer 
yordern Seile, 5 Evas Bring. 


der Gegner, Feind. adv. 


. 


Be 
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’ 


Evayriug. auf der andern sv$zalw—ouan vonei- 


Seite. 
Evarmc-Asirw. in eiwäs 
- zurücklassen. 
Ev-arrw. anfügen. 
ev-apn6lw. einsetzen, 


ein Fü gen. 


3v-ösinvvmı. Gr. dar- 
thun, bevyeisen. 
< 
sv-dinaroc, 4, ov. der 
eiifie. Evösfuaroy. eiiltens. 
Ev-d&w. in anetwasbin- 
den, fesseln, einfsssen. 
EYisie mangelhaft. Ev- 
dei; EXer. es ist Mangel 
a. 
BE drarpıßw. an einem 
Orte verweilen. 
ev-didwyzı. einen Tonan- 
n, anstimmen. 


"u (&:&x) be- 


Ev d oO 1. EWG 
händigung, Usb 
ey-dUw, oder 

u 

ich arziehn. 
; v-E2d00, XE, E der Hin- 
terhalt, die Lauer. 

Fer “ gıy. darinne seyn. 
gyı St. avezrin 68 18: mOQS- 
lich. &s evı palıgra. 50 
viel möglich. 

ENEerWE G,; genitir 0. wegen. 


Eve oyzım, ac Y die Tha- 


a 


tv? Wirksamkeit. 
Eveo yEew &.. betreiben, 
thun. 


IEysrot, wv. Veneter, ein 
Volk des obern Italiens. 

Ev-£xw. Grin etwas fest- 
halten. 

Eud3e, wo. da. (in Bezie- 
hung auf Orts- und Zeit- 
bestimmungen.) dann. 


Ei} 
-&UV 
anziehn. Evövssdan. 


| 


ner Gotrheit erfüllt seyn, 
schwärmen, in Begeiste- 
rung rasen. 

eySo = Y, PER 
begeisternd. 

Seo TE &. schwär«- 
men, begeistert seyn. 
evt: nahe welder 

Mög) überlegen, belıerzi- 


> 


R 


9ypros 6, 9. wasman 
bad lenkt, überlegt. evSü- 
.Kıay woıeicgaı überlegen. 


(Dit von Gsdankenr’ die 


sich plötzlich darbieten. N 


evı st. evsorn 5. eve 

Svıaycıog, 5. DI jähzl:c ch. 

Eyvıaurog o ö, 0. das Jahr. 
Eri,nar” Eviauröv. jähr- 
lich. 

eylon ich 1a. einige, 

eviore. bisw-ilen. 


“w 


"Eyva, ng Enna St. in 


————— nn nn ne En, nennen nenn nn pr en 


Sieilien. 
©y yaros,n oy.der neunte, 
Evyv8£oa. neun. 
syvvayynovra. neunzig. 
eyvoıay XS re der Ge- 
danke. 
gev-oız&w, ©. bewchnen, 
gvorkoc. bewaffnet. 
ey-ooaw, &. In- auf et- 
was sehen. 

.coXicw, ü. belästigen, 
beingsug sen, 
v-op & e- = w. €: innäßben. 
v-ceiw. gegeierwas stO= 

[sen. 
vra v 9... daselbst s da. 
iv-rsivw. Gr. ausspan- 

nen. Xogdaz. Saiten auf- 
ziehn, wiyyas. Schläge 
geben ‚„ zuzahlen. 
Ev-rsiim. —omaı. auf- 
tragen, befehlen., 
&yrsüßev. von da, daher. 
gv-ri$ygı. hinein- legen 


FR 


“mu 


“ 


iz 


| 
| 


Ne kommenden Wörter. 


.setzen, mittheilen , ein- 


schifien.- 
eyrırosy de (rıeh) SF 
ehrt , geschätzt. 
svroAy, 35, j. der Auf- 
trag. 


Evyrovog, ö, Y%.(rsivwm)an-| 


gespannt, 
hräl tg. 
Evröc. innerhalb. % & 
Sakacea. das Mitteimese r. 
Ev-rosxX w.Gr.hineinlau- 
fen. - 
ev-roißw. einreiben. (Xos- 
Kara) schm inken. 
Ev-Tuyyav a.(rzVxXw)Or. 
auf etwas:stolsen, begeg- 
nen. 


anzesiz enzt, 


x 
=0o£ 
c£ 
z 


Evurvıov,ov, 6. (ürvos)! 


er Traum: 

% en. 

}oQa&sV wm. ausschwa- 

‚ bekannt machen. 

an eıöw, w. wild ma- 
chen,reizen. — opau. wild 
seyn. 

EIG 1Q & = . Gr. heraus- 
weg en: nr Gefahr 
entziehen, retten.) zer 
stören. 


€EE-aipw. in die Höhe he- 
ben. wegschafien. 

ge - aigıoc, a7 je sehr| 
grols, übermäfsig. 


EE- arrso, - —Eeonas 
oVkal fordern, verlan- 
gen. Wr, 

Eos: plötzligh: „An 
der Geschwindigkeit. 

EZaxıc- Yikıosı, 
sechstausend. 


“ls, & 


= -allarrn. —ouaı 

genitivo. verändern, 

abet. EsyAkayjasvos. 
sonderbar. 


.5- a«papray w. Gr, feh- 
len. egi ziya. sich anei- 


ae 
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nem vergehen, ihn belei- 

digen, 
eZ-avSsw, 

ee sich au 


7 


. hervor- 
f der Öber- 
-/or „ IE .anfstellen. 
a a, v. ich stand auf, 
arara we &. hinte: 2:5 
em, betrügen. 
arıvalwe. plötzlich, 
rovg, modoc, c, 
„ wcdg) sechstülsig. 
ed*arrw. anDinden, an- 
ügen. 2) anzünden,. 
-aoraw, &. aufhängen, 
—acnan, mau herab- 
an etwas hängen. 
exäg. anfä ge 
yaıom GR ufwve- 
ACH, 
81 Er 1. SER, en. 
-2uEw, 


2 
[4 


De 


reätz! I mit cn 
-soya Ze Ms bassher- 
ten, ausbilden, volien- 
den. 
E5-epe v Yu. ausspeyen, 
ausgielsen. —ouaı. sich 
er giefsen. 
ex Yorat: Gr, heraus. 
en - kommen, aus .ei- 
m Zustande heraustre- 


vo 


> 


z x 
S g 


oun an. er war 
ıE erlaubt, 

7 o ß, ww. prüfen. OR 
sic <h zeigen. 


€Egeracıg,ewc, Y.dieUn- 


tersuchung,Prüt tung, Mus 
 sterung. - 
85 Ss-Edvop Ion Ws 
erfinden. 
‚2 Au oyra sechzig. 
ESAYEOKAL, OVKKL €Y- 
at Nerkluren: 


&5- -nepow @ der vVäld- 


Eu 


aufli nden. 


3 


j ii 2 } 
2300 Erklär. aller im ersten 


- 


ei 
_ I, 


heit entreilsen, cultivi- 


ren. 


22%.. hernach, nach der 
Keihe. 5 8895 Yrspa. der 
folgende Tag. sä4s ner 
08aı. zunächst an etwas 

| änzen. 

EE-Iimtrapau (Gr.in me 
zouaı) davon fliegen. 
ESıiryrov. wo man aus- 
gehn kann, ovßevi. nie- 

mand kann ausgehn. 

ZE-onsAAw.in eiwas ge- 
rathen, verfallen. | 

EE-owoıow, &. gleichma- 
chen. — ouaı. gleich seyn. 


EE-0oveid il. schmähen, 


verspotten. i 
SE -00 90m. aufrichten, 
röiıw. den Sraat verbes- 
sen. 
2E-ooni2w, durel: einen 
, Eid verpilichten. . 2 
gE-ocUrrw. ausgraben. 
gE-ooxXEeopai, oUma. 
sich zum Tanzen erhe- 
ben. 
eroan 14 wo. durch dass 
herbengericht verban- 
n, werstolsen., 
ovcia,ac, j.die Macht. 
"va y&w, &. preisen, be- 
singen. 
gem. aufserhalb.2Ew Bekovg. 
aufser dem Bereiche der 
’ Geschosse, schulsirey. ra 
eu. von laulsen.: 
2Ew$ sv. aulserhalb, aus- 
wrendig, von aulsen her. 
ea. OR Veh. 
soerm As» ü. das Fest. 


“ 


> 
e5 
e5 


!r-ayyskiw. meiden, 
verkündigen. — oxai.VeF- 


sprechen. x 
” F EW 5 
zsroayvsekao, aroG, TO. 


das Versprechen. 
S h ,. h b nie > I 2 
Er - a yw erbeyiülren, 
ı kerzuleiten. 


A x 


hr a rg : u 
or * h 
rc Y a E 0 
r N , 2 


u, zweyten Cursus 


su 
EN h 
N 


ew-a«9Aov, 00,5 
Preis. | 

Eer-aıvsm, Ö. 
Coprar. loben, billigen. 

er-atow. hinaufzieln, er- 
heben, stolz ı machen. 
— oa. Stolz seyn. 

er-anodlou$sw, ü.nach- 
foigen. 

» c EIN 

an aunrog, ov, 0, 3.(ayw) 
herbeygeführt, frernd. 

sr-aAsı PD w. . einsalben, 
bestreichen, 


+6. der 


drängt, häufig. . 
DL 2 € . 
erakSıc, awg, . die 


> Fi 
Schutzwehr, Zinne der 
er-amcokan, Wpcı. dar- 
4‘ \ E ® 
auf sammeln, aufschüt- 
ten, 
I pi) h 7 
Erapkeıvavödag, av.n: 
pr. Epamimondas. 


£rava-Baivw Gr. be- 
steigen. 

» f} = . “. 1 

Em a&y- sıarı- zurückkeh- 
ren. i 


gsmav-soXonau (Gr. in 
2oxXopar.) um- zurück- 
eilren, 
mayv-Anw.zurückkehren. 
IiEm- ayv$Ew, w. auf etwas 
| biülen , wachsen. 
Er-apaomat, üÖpan cc 
"detivo,Verwünschungen 
gegen einen ausstolsen. 


9 


€ 

® 
'S 
c 


| WÄSSEln, 


T 
! 
Ed & 
herrschen. i e 
e*-« OiypıuGr.aufeinen 
loslassen, heizen. ; 
f2 I 


le wei. als, nachdem. 
jersiy wantreiben. —onarı. 


Er sı 6 a h.e.conjunck. wenn, 


| 


nachdem, so bald ale. 


_ 


3, ? 
fut. Emaiye- 


Er e SMU.-a@p SsU u. be- 


el Ze ET un ie 


en 78 


% 

e 

# 

} 

fi 
D 


sı3 4. 
wann. 
gr -$1 Kl 

einen En, 


detirv 
anrT ücken 7 » 
heraukommen , nahen, 


Gr. 
eiN-i 


€ 


msıg-Eoxopaı. 
dativo. auf etvyas 


dringen. 
Bra ee 
smev-ÖUvw.. 


Jan mu nat tar ann 


Se 
00 


| 
0810 EL auf etwas stü- | 
en; | 


u 


27 @u Gr. dazu 
ommen, anrücken, ein- 


dringen, auf einen los-i 


gehn. eri rı. besuchen, 
‚durchwandern. 
sat lenken. 
genit. Vor, in 
auf (bey 
Trage wo?), zur Zeit. 
eri "Aruog. u: or der hıe- 
gierung das Atys. c. da- 
tiv. sgen, auf, ‘bey, 
über, für: em! „Aory. we- 
gen Diebstahls. erı reisı 
rov Biov. gegen das Ende 
des Lebens, & em bersıe. 
zum Nutzen, erı Mas. 
für Lohn. sm’ £pol, Ei’ 
Hpty &cri. es steht ın 
meiner, unserer Gewalt. 
eri zacı. nach, aufser al: 
lem. — c. accus. gegen, 
über, zu, auf Gl der 
Frage wohin? ); 
em Gnomöv. nach einzm 
Ziele. drı neDoAyy, über 
Hals ‚über Hopf. Em! To 
A u. em mAsIoV. vorzüg- 
lich. 


nn min. nn 


Emm 


ic. 
genwart ? 


5 
z 

= 

+ 


% 
: { 
der ij 
j 

N 


em. Kingov Us Em 
ekiyoy: ein wenig. Er” 
Evinurev. jährlich. zrı 


rosig wgag. drey Stunden. 
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Bee 
eri Tolro. in die. BAR 
Absicht, i e 
xıvw. can ge er 


I Ir aSg 


Dr 
soMat, Bat. 
um Hülle 
mi ee Rank 
scher den, beirügen, 
 naächstellen. 
smıBovAn, 765 


achsteli 


2 


hun 
ei 
1°} 
23 


= ee Wi “ 
ıinterlistigr 


‚ spoiten 


yusoaw. CH. Eei=- 


® . 
7% = Ani ser 
ei, 3719 nn 


chen, umschreiben, um- 
fassen. 
E} 7 as . 
srı-dan evm über eivras 


vyeinen 


emı-dsinvupt Gr. zei- 


gen, machen (reddere), 
eeine Probe abiegemn, 
_ vuaat. (von Y Firtnosen) 
sich hören ee von 
sich geben. 

N ufneh- 
men, zulassen. 
eriöyusw,.i. als ein 


Fremder an einem Orte 
ankommen, wohnen. 
& mı- 6lö mE. geben, über- 
lassen. 
eriı-dtonw verfolgen. 
|emldof0s, 6, 5. (808«) 
C infinit. einer ae die 
Meinung erregt, dals er 
etwas chen werde. erido- 
&sc yv rüvem. er schien 
schlagen zu wollen. : 
ae 286, 2. der 
Zuwachs, die Zugabe. 


z 
7 


. 


/ 
' 


Sy 


302 Frklär. aller im ersten u. N Cursus 


8 FieInyG &0oc, 6, 5» mä« 
Sig, vernünftig. 


erizsınÜ® Go nachgebend, |: 


willig. 
R j 
srı-Lyrcw, w.aufsuchen. 


6} 2 u ee 


sridenooar 05, r9. (IEw, 
ia) der Deckel, 


erı-2\iBw. auf etwas 
drücken. 
erıdunsws  (Sva0c} 


Neigungzu Band, haben, 
wüuschen. 

zrıgumia, &g, 3. der 
Wungeh, dieSehnsucht, 
Begierde. 

& mırnaksw,ö.e inen Bey- 

nahmen geban. — Eopas, 

6ölan zu Hi ülfe rufen. 

; ‚rı-nal Urrıu.bedecken. 

sri-neınaı Gr. daranf- 
' dancben - liegen, angran- 
zen. Ä 

b] 

srı-nypunsia,ag.y.die 
nk erhandlung (dutch 
Ierotde und Boten). 


eri-niv vvog;, ö, 3. g>- 
ah zvoil, 

Eri-nAvLw. überschwem- 
mean. 

> ” B [2 € b 

erıinÄucoetog, 9, Y..De- 
feuchter ‚ Despält, 

?E mi n Aus spinnen, zU- 


tue:len (von den Par- 
zen) 
> : z 
ETIrYOCHEN 


Ben 
Ca“: fi, 


Erinovgos, ov. RM. pr. 
Eoisi irus. 

dmi- zeorew, &. Geränsch 
zu eiwas machen, klar 
echen, 

erı-Aay N Gr. noch 
dazu »öhmen, bey eiwas 
fassen. 


q 


w. SCHE 


Zrı-Aapmw. leuchten, 
‚scheinen. 
irı-AavSavouan nnd 


R Be 


.. 
Use 


FR Kst fur. - Aysomas 


[2 genit,, vergessen, 
irı-Aöyoman lesen. 
EerıAsirw, vom nachlas- 
sen, aufhören, fehlen. 
erı-AyIomau uw -, 
Idvorıı. vergessen. perfe 
Emiheiyspan 
smimeictıa, “6, y. die 
Sorge Sorgfalt, EMIRE- 
Ya morsiodar 
„ sorge tragen. 


sorgen. 
N ©} £0c, Ye 

‚adv. minekög, metal 
gerıymsAäyrYyg, od, 0. der 
Besorger, Verwalter _ 
mi-MERADoRaı tadeln, 
'Werwürie machen. 
TI-RyKavaopan WjAcEe 
c. dativo,. einen Anschlag 
gegen einen im Sinne ha- 
En nn, auf eiwas sinnen, 


ErıriEia,ag, ZE dexr,Ver- 


i€ 
' € 


N 


bsinken, sich ‚eigen. 
ee ö, 9: (»iny) 
zumS ‚egeg gehörig. Uvos. 
ein Siogeslied. 
Eri-voEsw, Ö. auf etwas 
allen, aussinnsn. 
erio ognoS; ö, 3. mein- 
eidig. Eriopnov Suösat. el- 


kehr. 
2; ae au w. zunicken, her- 
| 


am 
zZ 


nen Ylein sid schwören. 
eri-Tarrw u -raccw. 


ausstreuen, 
3 [4 c C 
EemimEßog, 0, 9. 
SN7E N Nla 


eben. 


ru 


den, zusehicken, 
Irı-mydau; &. daranf 
I, springen, * 
erımÄAcovy. noch weiter, 
genauer. n 


erı-rAyocw. Gr. tadeln, 
schelten. 
Ssmi-mvsw Gr. über et- 


- \av- 


2 
U. EX8WVe. 


hinzusen- 


- vorkommenden Ww örter. 803 


was kung anwe- 
hen. o: avsuoı zrsrveov. 
die Winde erhoben si ich, | 
ir I-wovos ö, adı. erı- | 
movwng. mühselig, mit ® 
| 

N 

i 


beit. 5 

I zı- #0 man D. we FI- 
ner Schnalie befss: u 
umhä. gen. 


ä mA e- 2 & ». "Gr. hinzust:ö- 


men. 5 
drmıo- Birrtw. hineinvver- 
fan. 


irip- Br & 6; rege 

Huf 

EN 06 6, 3. (cAaa) 
ansgezeichnet, 

driayc. zu gleichen Thei- 
on gleich, eben so wie.| 

dat:vo. 

Bri-animrauan betrach.- 
‚ten, besuchen. 

i ı-anıalw. beschatten, 
verdunkeln. 

Irtı-onorew, &. beschen, 
besichti igen. | 

irı arumat. Gr. fut. € Ermi- 
oracouaı. wissen, 

eri-aracıg, zwg, 4. das 
Verwe: len, Stilistehn. 

sriorarsw, @. Vor stelier, 
‚seyn, einen Geschäft: e! 
Vorstehn, es legten. | 

drıoraryg,' ou, ö. der 
Vorsteher : Ani 'seher. 

errorsitw.Bbrieie schrei- 
ben, eiiiem etwas aufira- 
gen. 

EeHrLIoOTYNH, Yo, d- ‚die 
Wissenschaft. 


drıc aroAn, #cy..5. der 
Brief... 

srı-sromilw Zanmund, 
Gebils anlegen E Ur 
gen. I, 

drı-or0:0. umvyren- 
den. — oaaı. sich um- 


wenden, 


rnit, u..-ceÖar- 
zu schlachten, tödten. 

Erı-c Diyyıu. die Saiten 
eines Instrumenis scharf 
anzieun, 

erı-00o ayißw—omat. 


| end bekräftigen. 
ErI-Taparrw. Stüren,be- 


erirtarr 
befenten. 
ET DTEIME &. 
„gen 
ETEmRE uk) Ey» 
erirsusnd. 
Kıradeıog, sie, g104, 
aucu <rıryd 8106, 6, 9. 
nölhig, erlorderlich. 5 
Erirmösing. der Be kannte, 
Freund r& Eriryösın. dıa 
Bedürini:se des Lebens, 
Bay ren EEE ro. 
ie Ledensorunung, Le- 
a Beschäfit 
gung. 
mıryde v w. sich mit et- 
was beschäftigen, etwas 
treiben, üben, sıch be- 
münen. 
erizsty02w &. beobach- 
ten, abp assen. 
Efriı-Tidypı. auf etwas 
setzen, anfsetzen, vor- 
serzen. @eh0: Se. 
apxy. dene semachten Ar 
lang gaücz lich vollenden. 
euat. angreifen. 


vo und-rascw 
vollbzin- 


; rL 
E05, 6, % 


or 


[re 


ar 


[) 


mi: AR w, &. cum da- 
tivo, Voerwürie machen, 
scheiten, tade Bi - 


(ray) 


[Na 


7 2 
ETITI]A0G, 0,» y. 
geehrt, _elirenvo 


erırmomokv. (Grin rei) 


_  meisteutheil 5. 


srir e, smrE ov. zu überlas- 
sen. 2I/ri. man muls über- 
lassen. 


x N 
Re 


2 DR it 
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ea Erw. anvertrauen, 
hefeh! en. 
Zrı-r pPEX w. Gr. her! "DeV- 


Dil 
laufen, angreifen. (von 
Truppen) übe vrichn 

A 
ee zu Grumde 


zichten, vernichten. 
rıDavsıa, ab 
vo} die O5 arichen 
sehn, Ruhm. 
rıO av} 5 
a Er 
zeichnet, g 
Lich. 
rı-OA: ya anbrennen. 
ı-®o g8 ws 0. ZUlZAZEN, 
mi Ö WyEn, &. (Bwvn) an- 
E ulen, 


Lo 


J 


go 5 % 6 » 
rı Davos een, 
So herr- 


[4,78 


re 
[47 


my 4 nr 


Le 


„ [W s 
mıysıpsu, W. (xeie) 
Hand ani egen, unterneh- 
me Me 

= X E emrn5 

Per I PL E We zT, AUI VEeiTyäß 
gielsen. 

Emiyögtog Im, 109 TE 


ex) einineimisch. 

FiI- Va Jw. cum genit. be- 

rühren. | 

Tolnıoy, 00, rm 6., das 
Dör- 


OR 


fns. 


Zandhaus. ersinas 
fer. 
oma Gr. folgen. 
zeroußoeic, ac, y. hegen, 
| Ba wetter. 
er-oMBßpog 0, Y- regnig, 
zum Hegen geneigt. 
-öhkvupı Gr. zuetvwas 
ehsoren. 
Zr-ovsidtoroc, 6, Fa 
(dvsidog) tadelnswerth.|: 
Erbyeldluring, auf eine 
schimpfliche Weise. 
Em oc, Soc, ro. das Wort. 
eroY, wos, 6. der Wie- 
dehopf. 
Erre. sieben. | 
Eerranaidsne. siebzehn. 
Es ran zıdenaryıX U G:- 
ern Ellen laneı 


i 
j 


1 


| 
A 
MA 


| 


Et D 


a 


F 
: 


\: 


P- 


7 


wma 74 u, brüten, 

TE 
dem Namen angemessen. 

|£2o« avıorıag Er ,0-0, or der 
seinen Theil zu einem 
Pike uk giebt. 

a 

egarr 76 oö, ö.der Lieb- 
haber. 

Eoaru, oVg "Erste. ns, 


PF- einer Mouse. 


& 
> 

E) 
€ 


8 


= 


eben. aduvarwv zgav. 
ach wasunmöglichem 
trach SE | 
eyagopaı bewirken, 
thun, machen, beschäf- 
igt seyn. 


= 


ov, ou, mo. das 


75 % 

Nlinerya, 

ünstlezin. 

ee Rap Re, y die, Ar- 
beit, Handthierung. 

Ze yaen hu 00, Eu 
die Werkstät ts. TYc Kav- 


x3c. eine Orakel - Fa- 
Dr 


Zoydrys, o v, ö..der Ar- 
beiter, 

ovov; das 
‚Werk, dio 
Wirkung. 

eywdys> 8065 Ös Y. 
mühselig, beschwerlich, 
?o&a, ac, &. die Wolle. 
sBwöng 280g 6, Y Ain- 
ter, 


I 
ar 


» 
Bi. 70» 
Geschäft, , 


yY 
S 


ou 


ß 5svv&w. durchsuchen. 
3oe2Xxs Kg, 180g. ereclı- 
theisch, vom Er ‚schthens. 
, a. Gr, sagen. Ta gt- 
oyueve. das obengesag gie, 


j. wüst, be- 


ze 


BR . « LADEV AR: I; R 
yunag, oü,d.(ovore) 


ders 2. Tb ac. genit, 


park 0 Cs 00, 6. das ander 


! 


\ 


zıyog, mit jemand über 
etwas einen Wettstreit 
‚anfangen. 
Epıvyvus; Yyos, 5. die 
Erinnys, Furie. 
gpıiov; ou, ro. die Wolie. 
£ptg, 180g, ;. der Zwist, 
Wetisireit. 


2eı®o0;, ou, ö. das Böck- 


chen. 

Eoeı%30vıöog, sv. n. pr. 
Erichthonius. 

Zonrog, zog, ro. der Ver- 
schluls, ein vorzäunter 
Ort, das Netz. 

Eoxuvıoı dpvoi. der 
hereynische Wald in 
Deutschland. 

<pomarilw. belasten, mit 
einem Ballast versehen. 

Eos, oü. n. pr. Her- 
mes, lViercur. 2) eine 
Herme, 


zeomaı Gr. fragen. 


£prulw. schleichen. 

’E euUSe 11:9c Erythia, ei- 
ne Insel im gaditanischen 
Meerbusen. 

<ev$poıaw, &. erröthen, 

Epußpös, a, oy. roth. 

gouvnua, aroc, ro. der 
Schutz, Betestigung. 

Eevpavßıos, ou. ery- 

manthisch, vom Ery- 

manthos, einem Gebirge 
in Arkadien. 
v&, Unos. n.pr.Eryx, 
tad: in Sicilien. 

EpXopat. Gr.gehen, kom. 
men. sig Egıy rıyi. einen 
Wettstreit mit jemanden 
anfangen. 

Eowdıroc,oüD,o.derReiher. 

Zowc, wroc, ö. die Liebe. 
Bowg. alsn. pr: der Gott 
der Liebe, Eros, Cupido. 


Zowraw, ü. fragen. 


"EB 


Iacabs gr. ER I. Thl,g. Auf. 


- vorkommenden Wörter. 505 


> 7 


spwurymMa, aroo ro. die 
Frage. 
80 nrınds, 7,0». verliebt, 


bis. 


7 : 
Egg TE 


le;- BaAA w.Gr.hineinwer- 


ien, sich ergielsen. 
Eg-dEx omaı. aufnehmen. 
we z = j 
e79zw, &. perf. pass: 408$y= 
-aaı bekleiden. 
809%, Zrog, 4, die Alei. 
un 
$iu. Gr. essen. 
90; 3; ö V. gut, 


| 
| brav: 


malen mu. Mu 


mepieg,ia,ıov. abend- 
lich, gegen Abend gele- 
gen. 4 esrepia, ag. der 
Abend, 
sc Tıa u, &.5peisen, bewir- 
then. yakovs. eine Hoch- 


"zeit ausrichten. — a o= 
Pal, GR aL. essen, 
ehmausen. 


R ’ 


ıoXarıoa, &c, 
Land an der Grenze, Ge- 
gend an Bergen,einLand- 

R gut, 

ı TSKATOG, % ov. das letz 
te, äulserste. 

Eos De innerhalb. 
era1oos,ou,ö.derFreund, 
Er2epos, «, ov. der eine 

(von zyveyen), derandre, 
erepwg. auf eine andre, 
entgegengesetzte \Veise, 


er a G106, x ;. jährlich. 


ol srygıoı avamoı, und of 
eryciaı, &v. die Eiesien, 
erfrischende Nordwinde 
auf dem Archipelagus. 
Erı. noch, überdiels; o)x 
&rı, nicht mehr. 
4 . 
srolM0G, 6; Je bereit, fer: 
tig. 
ero 5, B 054.7: 0. das Jahr, 
nar &Tog. jährlich. 
208 


5 
G 

:omEoa, ag, 5. der Abend. 
5 


j. ein Stück. 


3 


3“, Eıklär. alle: im ersten u. Krane Cursus 


E ro0 oücnoı, wy. Ktrus- 
cer, ein Voik in Italien. 
7 

Ev. wohl, gut, 80 Doopsiv. 
mit Anstand tragen. Pr] 
nora. gar sehr. suya. 
schön! sv vs moısis du 
lust wohl. 

Evayögag, ov.n.pr. Eu- 
‚agöras. 

sü Boros, Kr 3. (Borasw) 
‚weidereich, 

SU yausım, X 6» 4. edie Ab- 
‚kunft, edler Sinn. 
suYEYAG, vEoc, 657%. Von 
‚edler Abkunft, edel. 

auyv DMWY, 0VOG;, 6.5 6 
wrohlgesinnt, billig. 

ER &. glück- 
lich seyn. 

sU daımovia, & 6, %. die 
6 ückseligkeit. 

sudarmovidm glücklich 
preisen. 


suvöoaımköovwc. ie, ig. | 
9 


in, RR 
glück lich. ; 

euösvdoos» 6, 3. reich 
an Bäumen, 

su yAog, 6, oiienba 

SUR, ECHT der N 
heitre Himmel, guies 


„06; 03 


Wetter, Meer esstille, Au-!. 


he. 
eudonımeu, &. Beyfall! 
finden, Ruhm einernten. 
® eg % % gelobt, 
er 


’.d 
al0c,.0,.% a 
an nen 1. 


ar ch 
‚Oel. : 
‚suairıcg. 1805 6; 4. hof- 
nungsvoil, 
20803 Y eoi&, 
1 Wohl: hätigkeit 
eluspysrem, 3. Wohltha 
ten erzeigen, 


as j. die! 


% 2 ax 


$ 


> 


208 16, ‚der 
als. ' 
EUEEUNG, Eog,ös blü- 
hend, ‚wohlgenährt, 
süsryo IX, &65 y. das ge- 
segnete Jahr, die Sur 
Ernte. 
304945 804.0, 5 3) 
einfältig, 
sure 2 ew, W. (YrrEea) ei- 
nen glücklichen, glorrei- 
chen Tag haben, Beyfall 
einernten, gefeyert wer- 
den. | 
Büyeys, 20g.:n. pr. Eue- 
res. 
susapen oo 6, %. (Iap- 
eos) kühn. A 
sy ge8ıe, 65 4. die gerade 
Linie. gr’ su9elag. gerade 
aus. | 
suUgeriw &. in Ordnung 
setzen. M 
sügsroc, ö, ’. passend, 
geschickt. sugsrws. wohl- 
angelegt. 
8 u. $ 8 wg. sogleich, auf der 
Stelle. 
sU 9 4 vi ag, y.dieFrucht- 
barkeit, Ueberfufs. 
suütumog, ö, LS vp05) 
wohlgesinnt, wohlge- 
mut th, heiter, standhaft. 
& Ü 900 sogleich. 
sÜ naı00s, Ös. 3er « (naıg6s) 
passend , wohlgelegen, 
sunaıpörara. auf das gün- 
stigste. 
ee g0G, 
(nopnıo) schön 
krümmt, gebogen. 
|sunaoria, x 6,9. (nagrös) 
‚gie i Fruchtbarkeit, 
LEÜNRETOG> 6, 3 frucht- 
! ‚bar, 
suUnıvyoia, ai (ins) 
die Leichtigkeit, Behen- 
digkeit. 


00V, © 


Ye 
87 


ES 
03 


& 


(F 


MH 7 € 
sUvoog 11, EUVOUG, 0,9% 


: 7 [2 
e.vorMog, 0, 


vorkommenden Wörter, 


sunivyros, 6, A. leicht, 
beweglich. 
sunkäsyg,205 
ruhmvoll. | 
söünAsım,&59%. derRuhm. 
Eunisiöyg, ov. n. pr. 
Euklides. 
suUnoAog, 5, %. adv. suno- 
Awg. leicht, bequem. 
sunpasıa, ag, 7. gute 
Temperatur der Luft,.gu- 
tes Clima. | 
suAoaßceoraı, oVaı 
scheuen, in Sorgen seyn. 
suUpsyEsd$yc, 206,0, 
(neys$os) grols, ansehn- 
Re... | 
sumynygs 206 6 d. (Mi- 
noc) lang. 
sumrooQDia, ac, H. (Koc- 
O4) R Wohlesstalt, ; 
suvAy,n/4g, 4. das Lager, 
Bett. 
sövo:rd, ag, z. das Wohl- 
wollen, 
suUvoRIia, ac, y. die gute, 
- gesetzmälsigeV erfassung. 
2) Eunomia. N.. einer 
Hore. - | 


En ai 


€ 


wohlgesinnt. r5 suvouv. 
das Wohlwollen, 
EiEsıvoc wövroc. der 
ontus Euxinus. ..des 
schwarze Meer. 
200105 0, 4. was guten 


 ( 


Vyein_trägt. 
0 \ 
Say 


Os 


wohlriechend. 


k y, ’ v4 £ [4 7 
sursı$9 1,205 ,9Y4.adv. 


sürsıdüs. gehorsam, folg- 
sam. 
suüroısSw, & wchltkun. 
€ Umopiw, Da —:onasn 
odmarn cs genitivo.in Üe- 
beriluls haben. | 
zur0 
thum, Ücbeikufs, 


[4 


Eee 1%, U. weit. 
| 
| 


or, a5. derReich-!E 
| Fluls in Lakonien, 
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edümooos, ö, 5. wohlha- 
end. 
surpayın, as, . (moar- 
zw) das Glück, der glück- 
liche Erfolg. 
lsöro£xs Id, a6, 3. der 
‚ gute Anstand, Schönheit, - 
surmosmA45 806,0, %.wohl- 
anständig, geschmückt. 
sv pecıg, ewg, 4. die Er- 
hnuuns.. 2 &% le 
5 ’ ö, 0. der Erfin- 
superygs v0, 
der, " ni 
svoyka, arog, ro. die 
Erfindung, 
Eygımiöyg, ov. Buripi- 
des. n. pr. | 
evpımog, ou, o. derEuri- 
pus, eine Meerenge-bey 
Euböa. 2)ein Canal, der 
einen Ort umgibt. ; 
süoieuw. Gr. finden, er- 
finden. 

Evupvßıadyc, ob. n. pr. 
Eurybiädes, “ 
Evpvd ixy, 75. m,pr. Eu- 

rydice. 


sv ou gMoG,06, j. tactmä- - 


(s:g, harmonisch, schick- 
lich. | | 


Evevo$sVs, äwg.n. pr 
Burysthens. 
3 , < € % D 
eveVvoroRoH o %. (ore- 
Ka) eilt weiter Oeflnung, 
Mündung. 
Böopvros,ou.n. pi. Eu: 
Tvins. 
3 y ’ 4 € [2 
EUEUVXwWENGs E05, 0, 4 
viel umiassend, geräu- 
mig. 
Evowry, 45: n. Pr. Eu- 
ropa. > 
>) I Ev , 1 A 
gUpwrıa m, W.(svpwg) Ver- 
schimmelt, mir Schim. 
° ». 
mel überzogen seyn. 
Evypwras, a. Burötas 


1 


L 


Jo, 


\ 
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2susapmos, 6,3% 


7. (oae&) 
lieischig. ; 


BUTEBr Is ac. die Got- 


tesiurcht, Frömmigkeit. 
sUcEeßis, 205 : 
tesfürchtig, fr omm. 
zUesırroc, 6, % (sew) 
leicht zu char 
‚Erdbeben ‚ausgesetzt. 
suey4 oc, 0; ’. (oypae) gut 
bezeichnet, kenntlich. 
sUcroxia, ag, y. die Ge- 
schicklichkeit (im Tref- 
fen), Kiugbeit, 
sDoT6exXws. glücklich tref- 
fend. 

Buürsnvoc, 6, 3. (remvoy) 
fruchtbar , glückliche 
Rinder habend, 

sürsAere, ec, 9. die Spar- 


samkeit, Einfachheit der 


Lebensart. 
sursAuc, E06 0, 5. Fu: 
'gal, ärmlich. 
EBürsgry,4s. Euterpe, n. 

pr. einer kluse, 
surı$aodsuros; Y. 

(rı$acosuw)leichtzu | 

men. 

zUrovia, ac, a. die An- 
strengung, Fesiigkeit. 

@ v rovag mit Kraft. 

süruxew, ©. glücklich 
seyn. 

EUTUXYKR» ZTOG5 


der Glücksfall. 


Sur UXnG Eos 6, d. adv. 
sUrUY.wG. glücklich, von 
gutem ne 
euruxim, 5. das Glück. 

das 005, 5, % wasser- 
reich , gur Sewäßnern, 


svo046 e06 6, A. gut 
gewebis 


suQoo & 6, 
Eruchiburhertt 


ZEN: 
T O0: 


ik; 


| 


>. die 
ir Ü © op 0%, 6, > fruchtbar. 


‚% 
\ 


EvOparys, 00, ö. Eu. 
phrat, Flufs in Asien. 
suQ@ur nross 6 Y%. (Ov- 

Aarrow wohlbewacht. 
E v Pvis;. gut, bequem. 
eüOwvog 0, 4.(Pwvy)der 
‚eine gute ‚Stimme hat. 
euX 35 9». dasGelübde, 
Gebet. 

söxopmaı Wünschen, be- 
ten. 

suxXeoyeoria, E., j. der 
Nutzen, Vorth eil. 

suwöla. ag, y. der Wohl- 
geruch. 

syvöor L55 doc. schön bli- - 
ckend, mit schönen Au- 
gen 

svmxXEemü.s sättigen. 0 w- 
Keopaı, ovpaı. sich 
sättigen ,„ schmausen. 

evwXBas ag, 4. der 
Schmaus, 

ED awric, 1805, 9. das 
Oberkleid. 

80s2%c. in der Reihe, 
nachher, weiterfort. rö 
eDs$%;, weiterhin. 

€ :© -grm0 Mal. nachfolgen. 

0. „ßBoc,ov, ö. der mann- 
bare Janglinz. 

lz -O-ymE200% 6, %. (Husoa) 

j was einen Tag währt, für 


| 


DS 


einen ‚Tag ist. 
eOınroo 6, 3 erreichbar. 
EO -ım os, 0, j. zu Pferde, 
EO-Iirraman (Grin 


Tone) herbeyfliegen. 


€ P - L eryki hinzustellen. 
Ersoryv. Ich trat hinzu, 


stand dabey. 
20- opaw, auf etwas 


herabschauen. 
B 20) 020g, ö. der Aufseher. 
2boeo:. Ephoren. eine 


obrigkeitliche Würde zu 
Sparta. 


ü 


vorkommenden Wörter. 


Y 


schaft. 
2x9 06 a, ö». feindlich. 
&x9g05. der Feind, 
exıdva, 75, 5%. die Nat- 

ter. 2) n. pr. Echidna, 


Or 


| Eyxıyadas, vv. die Ech1- 


naden. Inseln im ägaei- 
schen Miesre. 
Zxivoc, ov, ö. der Igel. 
’Exiwv, ovos n. pr 
Echion. 
£ExX w. haben. c. infinit. kön- 
wissen. c. adverb. 


nen, 
eine gewisse Beschaffen- 
heit haben. sü, op9üs, 


Exeı. es ist gut, rechtso. 
ı gumQwvwg EXeı. es stimmt 
zusammen, Ydzwg EXEıV 
moö5 ri. freundlich seyn. 
ArpovoyTwg EXEIV TIvög. 
unbekümmert um etwas 
seyn. mit dg u. dem ge- 
nitiv. (5.%6.) ExXer$al rı- 
vos. sich an jemanden, 
an etwas halten, angren- 
zen. (Das partie. syxwy 
kann oftdurch mit aus- 
gedrückt werden.) 
&w$ev.von frühan, früh- 
morgens. 
3wgıvöc. morgentlich. & 
&w9ıvov. vom Morgen an. 
wc, w %- die Morgenrö- 
the, der Morgen, Orient. 
£wg. bis. 


Z. 


x 


<aw, ü., Gr. 2yv. leben. 
oi Züyrss. die Lebenden. 


22a, ag, ;. der Dinkel, 


Spelt. 


LZeuyvun 4 fut. Levi, Gr. | 


EeXIom as 4. die Feind- | 


N 
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über den Hellespont 

2 schlagen, überbrücken. 
gsüyog, sog, ro. das 
Joch. Gespann. 


’ 


ne: $0;. N. eines 


Mahlers, Zeuxis. 

Zelg, Atos, un Zuge 
Zeus, Jupiter. | 

ZEQ@vopos, ou, ö. der Zes 
phyr, Westwind. 

L:w. kochen, sieden. 

&ykorursw, Ö.eilersüch- 
tig seyn. 

&y Va a nachahmen, et- 
was treiben, bewundern, 

Zypria, a5, 9. der Scha- 
den. eine Strafe. 

CyMr 16 ”, &. züchtigen, 
straien. 3 

Zuyvwv, wyvog. m. Yr. Zeno, 

Zyrew, üö.suchen, fragen. 

dyryaıs, 2wg, u das Su- 
chen. | 

|Zyryg, ov. n. pr. Zetes, 

LoOepog. &, av. Änster. 

lvyow, &: bejochen. 

lwyopaßews &. mahlen. 
2iwdıov, ou, ro. ein klei 
nes Thtier. 

&un4s #c.,% das Leben. 

Zwoyovesw, &. lebendige 
Geschöpfe hervorbrin- 
sen, zeugen. r& dwoyc- 
vygäyrg. lebendig gebor- 
ne (den Pflanzen entge- 
gengesetzt). 

L woyeyio, && y„. das Er- 
zeugen lebondiger We- 
sen, i 

2&ov.ov, r6.daslebende, 
beseelte Wesen, Thier. 

lüöcka, @r0OG, To- und 
Lurryo, 4905, 0. dez 
Gürtel. | 


en 


- durch das Joch verbin- 12 
den, anspannen. rov EA- \ 
Aygrovrov, eine «Brücke|,, oder, (nach dem com- 


/ 
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par.) alı.4....„ent-|yAenroov, ov, rörder 
weder. .... oder, (nach| Bernstein. | 
einem Fragesatz) oder'et- 
wa (ar). 

7. walırhaftig. gewifs. 2) 
dient wie zum zur Fra- 


YAınla, ag, 9. das Alter. 

Akınılarıc, rıdog,Y.die 
Gespielin. 

YAlnog,' 4, 'ov. was für 
einer, wie grols, wie 
arg. Ä 
4% c » 

JAıocs, ou, 0. die Sonne, 


der Tag. 


e. 
a % 4» 95. Hebe, die Göt- 
tin der Jugend, 
ysk&v,ovos,ö.derFüh- 
rer, Anführer. 2)N. ei-' AXos, ou, ö. der Nagel. 
nes Fisches. ’Hivcıov medlov. das 
Jyeopasn odnaı. anlüh- Elysium, elysische Ge- 
ren, die erste Stelle be-| ‘ fild. | 
haupten, dafür halten,| jakeea, as, 4. der Tag. 
i) en} 


— 


- glauben. 429° duspav. am Tage. 
€ , } . I,X% 4 . a 3 
Hyyoiiaog, ov. Mn. pr.| na’ Hucoav. täglich, 

Hegesiläus. -_ | jpeoodpoksw, ü. den 
788 und. | Tag über laufen, Dien- 
jdEwg. gern. Yözwg &xXew| ste eines Eilboten thun. 


a 


roös rıyva. sich ireund-|yMzpog 6, Z. zahm, mild. 

lich betragen. NMeporys, TyTOoG, % 
8,9. schon, endlich. Sanftmutih , Cultur. 
Ydopmaı.c.dativ.an etwas! sysp dw, &.cultiviren, ur- 
Vergnügen finden, sich| bar machen, zähmen. 
freuen. Höoyrar sıroume| Jmepwoıs,. awgo, 3. das 
vor. sie essen gern. Zähmen, Veredlung der 
Hdovy, Hs, j. jede Art| "Obstbäume. 5 Ä 
‚sinnlicher Lust, Wollust. | jk&re og, &, 09. unser, 
HdYUc eia, v. süls, ange-I 5 xlyvpvos, 6, j. halb- 
nehm, freundlich. nackt, "= : 
YEvVOwmvgss ö, j. (Owys) Ykıkıroıaılog, x, ov.ein 


sülstönend. halbes Pfund schwer. 
Hödwvoi, &vy. Edönern| HJuıcug sıa, v. halb, zur 
. ein Volk in Thrazien. - Hälfte. | Br 
og, 205, ro. die Sitte,iäpırsi4G806,.0,%. halb- 
Handlungsweise,Charak-| vollendet. 
ver, Aufenthaltsort. JmlO®Aserros, ö, z.halb- 
verbramne.) = - -, 


Yimvs dvog, ;. das Ufer. 
nıora. am wenigsten, 
sehr wenig, gar nicht. 


Yuw. kommen. (im praes, 
ich bin gekommen.) 


yy. st, say. wenn. 

4v 1a, ag y der Zügel. 

Avino. als. 

AyioxXoc, ov, ö. der Waf. 
fenführer.yvioxew, &. len- 


"Hizsıa, as. Elea, Provinz ‚ ken. re 
im Peloponnes. ’Hieios} y rap, arog, ro. dieLe- 
 wv.Kimwohner derselben.]| ber. | 


a ee 


Eier. ) w2100G6, ovV, 4. das feste 


/ 
' 
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Land, ein Welttheil. 2) | ausgesetzt. evX Irosa. 
die Landschaft E Epirus in] eben soviel, oväsy Arrov. 
| Griechenland. greıgurass|, nichts desto weniger. 
ev. ein Einwohner der-"HoGaıcero 5 ouv. IIephae- 
selben, Epirote. | stus,. “Vuican. 
“Ho Hyd Hera ; er 
Hoxnksyo, covg;. Hera 
 eies, Hercules. ®. 
Hoandsgoug, #oAıc. He- 
sakleopölis in Aegypten. |9 ailamog, ou, 6. das Ge- 
Nganleimrinög, 4 Ov. was) mach , Frauenzimmer- 


bey dieser Stadt ist, he-! wohnung. 

rakleotisch. Sorlasoa, yo, 9%... das 
Yoankeia Aidog der| Meer. 2) alsn. nn "einer 

Magnet. Gottheit. 


Alan nAsırac, ov. n. pr. Salaccıay ös y. u. $u- 
Heraklitus,ein Philosoph | Aarrıog. auf-im-Mee- 
(wegen der Tiefe und! re wohnend. 

aa kheit seinerSchrif- |$HaAasconu e «7 Eu 


. ten berühmt). (ngarsw) auf dem Meere 
Jozmew, &. ruhig seyn, | herrschen. 
ausruhn. > Oaisıa, &g.n.pr. Thalia, 


’H oıy 0994, 45. m. pr. Eri- in aANG, oV. m.PpT. Thales. 
gone... DaAAiconoz.n. pr. Thal- 
Hoıdavoc, ov. der Flufs liskus, 
Er bnus ‚„ oder Paüus |$ a) 1,06 der Zweig. 


(Po). 5 g&aAAw. grün en, blühen. 
Nolovs ou, ro. das en $Sapilw hänig wohin 
mal, Beben. deruds. oft in die 
Hoodorog, own. pr. Stadt gelin, die Stadt. 
„ Herodö: us, besuchen. 


owg,» wog, ö, der Heros. |$ayuıvüc. häufig. 
(Abkömmling eines Got- |Oxuvpıg, dog. Mi PR 


tes.) Thamy :15, 
Hoıcvy, 76 m. pr, He- avaryDopos, 01405 > 
slöne. den Tod Pen tödt- 


2) suxadı. Ruhe halten. | lich. 

yovxd ruhig, leise, Yav- |tavaros, eV, 6. der Tod. 
X ralsıy. gelinde schla- es Savarov. auf den Tod, 
gen, verwunden. tödtlich. or $avaroı. die 

Jovyıi ‚a a6 7. die Buhe, Fodest fälle. 
Yyovxlav exeiy. sich zuhig Javaroıw, & tödten. 


verhalten. gorru begraben, (von 
D) Tau 00% besiegen. jeder Art der Leicherbe- 
jrrwv, 0705 65 j. klei- gtaliung, sie mag durcs ch 
ner, geringer, wenige BT.| Beerdigung, oder Ver- 
€. genit. unterworfen. & yr- brennung, oder auf eine 


zu» vocou. der Krankkeit andere Weiso o geschekn. ) 


4 


Der 


Ki) 
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gap R £u, & Muth haben. 
Sappsı. sey gutes Muthes, 
sey getrost. (bisweilen 


kann Sagdsı, wie macte 


virtutetua,durchschön! 
trefflich! ausgedrückt 
werden.) 
Sapcovvrwgs.muthig, ge- 
trost, ohne Scheu. 
Sapccsw.sovielals dagsew. 
Sapcoc, 205, oUug» To. 
der Muth. die Dreistig- 
keit. 
Sacowy u. Jarrwy,o, 
9. (comparat.vonraxüs.) 
schneller. 


/ 


- v > 
\ 


ji Ü 
Oekıoronife, Eovg. M. 


pr. Themistökles. 
Osoxpiros,sov. m. pr. 
Theokritus. | 
9zeoAloyia, ac, %. die 
Henntnils von Gatt und 
göttlichen Dingen. 
Osorepros, ov. n.pı. 
Theopompus. 
920, ov,.o. der Gott. % 
9e05. die Göttin. 
$eearmaıva, 9, y. die 
Magd, Selavin. 
$zepeamsia, ac, Y. die 
Hakııe ‚„ Kur, Besor- 
gung. 


Saüua, arog, ro. diel $ggsoa&rsuw.bedienen, auf- 


Bewunderung. $aurarog 
«S10v. bewunderuswerth. 
Saumralw. sich verwun- 
dern, bewundern. 
Yavmacıoc, io, ı0ov. be- 
 wundernswürdig. 
Sauvmacrüg.bewunderns- 
würdig. 
9:2, «sg, 5. der Anblick, 
das Anschaun. : 
9s&, &g, 4. die Göttin. 
Seamo, aroc, ro.derän- 
blick, das Schauspiel. =& 
£rxtra Isanara. die sieben 
Wunder der Welt. 
Osavß, oög.n. pr. Theä- 
no. R 
scout, Wax. sehen, 
schauen. 
$zsaroosıdöyg 206, 6, % 
wie einT'heater gestaltet. 
$zaroov, 
Schauplatz, das Schau- 
spielhaus. 


Osıoöamacs avroc. n.] 


pr. Thiodämas. 
Hsioc,sia,arov. göttlich. 
9 EN WW. 5. 89EAw. 


warten. rac auka;. an den 
Höfen aufwarten. 
Ssoamwv, ovrog, co. der 
Diener. 
$zpıvV0Ös, Y, 6v. was im 
Sommer ist. cußeoı $95- 
eıvoı. SommeETregen. 
$spAaivw. wärmen. 
IzpuM 255 +. die Hitze, 
$epmög, 9%, Ov. warm, 
heifs. r& Szomörsoa. die 
wärmern Gegenden. 
$eomMöry4s Tyros, y.die 
Hitze. 
Osekwöwv, ovrogs. ein 
:Flufs in Rleinasien. 
g:poog, soo Tr o. der Som- 
mer. rov Sepoug. Im Som- 
mer. . 


|iOz20moPöo:a, iwv, T&s 


ein Fest der: Demeter 


ou, ro. der| (Ceres), welches nur von 


Weibern gefeyert wurde, 
$zorilw verkündigen. 
weissagen. 
Oscooakıa, ac, y- und 
Osrraiia. Thessalien, 
in Griechenland, 


$znEAıov, ou, ro. diel Deric, 2805, y. n. pr 


Grundlage. 
Szwıg 18059. das Recht, 


Thetis, 
9E.w Gr. laufen. 


= 


# 


Erd 


14 
“ 


9ewoew. sehen, betrach- 
teu. Pr 

g9zwpias &65 y die Be- 
trachtung. 

©O3Baı, üy. Theben in 
Böotien. 2) in Aegypten. 
SyBainec, 4, ov. tlleba- 
nisch. OyßBategz, 6. der 


- Thebaner. 


OyuBaic, doc, 97. The- 


bais, Oberägypter, des- 
sen Haupistadt T'hebae 
war.  - 
$4yw. schärfen, wetzen. 
Suna,»%c, 4. ein Behält- 
nils, Kasten, Grabmal. 

Sykvmiroyc, 0v, o.eine 

- Mitra, (weibliche Kopt- 
binde) tragend, 

$%Avsc, 8ıo, v. weidlich, 
at $yAsıcı. die Weibchen. 

$4o. eos, 6. das Thier, 
Wild. 

90x. ag, 9. die Jagd. &y 
$ypa:g. auf der Jagd, 

Syparyıs; oü, 0. der Jä- 
ger. 

Syoau, u — Koma, 
Was. jagen, naclı etwas 
trachten, nachstellen. 

Syopsıoc, ö, y. thierisch. 
von Thieren. 

Yypszsurınög, 4, öv. zur 
Jagd gehörig. nywv.der 
Jagdhund. 

$yposvw. jagen. 

8 er jov.o0 ni o.das Thier. 

Iypımwöngs 205 0, 9%. 
thierisch, von Thieren. 

Iydopewros, oVu.6,% 


b) 


gefressen. 

Sycavpi2w aufbawah- 
ren. 

9yoavpös, ov, ©. der 
Schatz. 


Oyosug ewon. pr. The- 


seuß, 


vorkommenden Wörter. 


(BıBoewonw) von Thieren 
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$y4rsüuw. um Lohn dienen. 

Sıyyavm. c. genitivo.Gr. 
berühren. 

$iv, ivoc, 6, 9. das Ufer, 
Sand ,.Sandvvüste. 

$ysnonw. Gr. sterben. 

|$v4r6o % 0 v. sterblich. 
vergänglich. | 

$01994, 95, 5%. die Mahl. 
Zeit, 

$oAspüs, a, 0». trübe, 
schmutzig. 

JopvPßos ou,0. der Lärm. 


Govöiırrog, ou. n. pr. 
Thudippus. 
” 02 
'Oovoıoı, wy. Thurium 
in Unteritalien. 


Ooany, 5, %. Thrazien. 

$ oe S:w st. Sapcew u. $ag- 
ögw. Muth haben, 

Oopacız, 10g. n. pr. Thra- 
sis. 

OgacovAAcg, ov. n. pr. 
Thrasylius, 

I3poaxcouvomaz. sich über- 
muüthig, trotzig beitragen. 

$oxcus, eie, v. kühn, 
übermüthig. | 

Opacwyvidyg, ov. n.pr. 
(von Ioaoos). 

Oparry, 95 4. die Thra- 
zierin. 

$Soatopo, aroc, ro. das 
Bruchstück. 

9poEemma, arog, ro. (rpE- 
©w) das Zuchtvieh. 

$osrmrınög, 4% öy. mahr« 
haft. 

Ooyx4, 455 4. Thrazien, 

$oyvsw, &. beweinen. 


Ogıacıov medlovy, rd. 
dasthriasische Gefild, ei«- 
ne Gegend in Attika. 

$oiE, TroıXöc, %. das 
Haar. 

9o0v0og, ov, 5. der Thron, 


hohe Sitz. 


3 
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Suyaryp,Epog,y. dief 2)Iberien inKlein-Asien. 
Tochter. . > IB%oe;, wv. Iberex,.Ein- 

SumiarAyoıoy, 0oVU, Tö.J| wohner diesss Landes... 


das Rauchfafs. Big, ıdoc, . der Ibis, 
Sopiapa, arog, ro.das| ägyptische Storch, 
Räucherwerk. P3E2&, ag, 4. die Gestalt. 


Ivrıaw, &. räuchern. ’Iöy, 945, 9%. Ida, Gebirg 
$umınöcs, 4, 0. zornig,| in Troas, ; 
jähzornig. rd Supimös, die, 78 105. ia, zoy. eigen, 'ei- 
- Leidenschaftlichkeirt.- | genthümlich, zdi«. abge- 
$vöc, 00,6. dasGemüth,| sondert. olaoı Zöıcı. Pri- 
der Muth, der Zorn. 8%) varwohnungen. 
Sumenv. in Folge der Ba, dıör Re a Y die 
niglichen) Ungnade. zav-!| Eigenthümlichkeit.. 
ri ru Suaw. herzhaft, aus! 


allen Kräften. mann, (dem Philosophen 

. e - ” 
Sumceco®osx, ou, ö, Y.| entgegengeseizt,) ein un- 
klug von Natur. unterrichteter‘ Mensch, 


Sven, as; „7. die Thür. 

$vosöc, od, ö. der lange 
Schild. 
‘ 


$ooLrov, Ov, To. die kleine 


Iaiot, Nichtswisser. 

3 [4 he 

ıdov. siehe! 

< ’ x N; 

10 0 U w, erbauen, errichten, 
aufstellen, 'idovopau. 


TFilur: Er sitzen, Negen. 
, ’ € y . . 
Fuvpiszi 806, 9. das Fen- 1 dvia, ag. n. pr. ldyla. 
ster. Lemaı. med. von sin el- 


len. , 
ieea&, anogs, o. der Ha- 
x „bieht. 20 > 
LEoeıas &g, y. diePrieste- 


$öocogs, ov, ö. der Thyr- 

susstab. (ein Spiels mit 
. Weinlaub umwunden). 
$voia. &c, y. das Opfer. 


man m nn nn mn EB nn nn nn nn 


9vcıadw. opiern, sin. 
$öw. opfern. ispsia, ag, 9%. das Prie- 
Siuma, arog, ri. Räu-| ‚stercthum. 2 
cherwerk,, Spezereien. |ispsToy, siov,-ro. das 
Swoa &, anoc, ö.der Pan. Opferthier. 
zer, Brustharnisch. isoeug, Ewg, 6. der Prie- 
‘ sten. Er 
Lsoög, as 09 Beilig. ro 
I. isoöv, ed. der Tempel, 
7& isoa. die Opferthiere, 
?&o Rat, @ra. heilen. Opfer. je 
Jareros, ev. n. Pr. Ja- [goomo emig, N Ya 
perus . je ehrwürdig. 


’Iaowy, ovogu.. pr. Jan, iso6c0uAXoc, ou, 0.(cvAaw) 
son. | der. Tompelräuber. 
larpınys 36 y. (rixyyy| inaıu Or. schicken „ sen- 
sc.) die Arzneykunst, den, schleudern. 
taroös, oö,-.0. der Arzt. | ISandcıoo Io, Loy. aus 
’IByeia, ag,,.Hispanien.]| Iıhaka (einer Insel im 


\ k an 


en 


öıwryc, ou, ö.der Privat-. 


per 


Ionischen Meere) gebür- 
tig. 

Inavoc. 4, ov. geschickt, 
zureichend, hinlänglich. 
Inavds. ziemlich, ansehn- 
lich. | 


\ E uf ” 
’Inapia; ag, %. IAarlen, 


eine Insel im ägaeischen 


Meere. ’Inapıov eiaryog: 
as ikarische Meer. 

das 

Bi vu 

Ixapos, ou. n. pr. Ika- 
zB, | 

insrsüw. bitten, flehen. 

ineräc, ou, 0. der Fle- 
hende.,_ 

Iurivog, ov. nm. pr. Ikti- 
nus, a 

< ’ [4 ’ 

ıkacronrarm.ılaopkau 
versöhnen. | 

"IAsoc, 5. und ’IAıo»v, 
ov, rd. Dium, Troja. 

ikarıov, lou.,rö. der 
Mantel, das Aleid. 

€ N Pr < . 

ILRATIOIKOGH, OU, 0s die 
Kleidung. 

iva. dals, damit. 2) wo. 

"Iyvayxos, ov. n. pr. Ina- 
chus. 2)N. e. Flusses im 
Peloponnes. (Najo.) 

’Iydındc, 4, ov.indiseh. 
4 'Ivdıny. Indien. ’Ivdss, 
cd. der Inder. 2) der 
Flufs Indus. Ä 

’Iyw, oüs. n. pr. Ino. 

LZiwv,ovog.n.pr.Ixion. 


[1 


vorkommenden Wörter. 


T %15 
nahme Poseidons, als 
Schöpfer des Pferdes. 

ITrmsus € wö ö. der Rei- 
ter. : | 

Irrmonsvravopos, 00,0, 

| %. der Centaur und die 

Centaurin. 
< ’ © Ke7 
LERTOVOKPCH 0, ©. der 
Pferdeknecht. ww. 

Irröivroi, ou. n. pE, 
Hippolytus. 

immoc,ov,ö. das Pferd, 
Nilpferd. 4 Eamog. : die 
Stute, 

Irmrapaı 9. meroraı. Gr. 

Siegen. 

’Ipıg, 1805, 9. n.pr. Iris, 

icoypı Gr. wissen, ken- 
nen, Vergl. oc. 

Iog$mös, 6, ö. dieLand-= 
enge ,„ vorzüglich die 

ı Landenge von Korinth, 
ri tognıa, wv.die dem Po- 
seidon geweihtenhampf- 
spiele auf diesem lIsth- 
mus, | 

"Foıg, doc. n. pr. Isis. 

icnzv. 2 pl. von old 
(Schul- Gr. $. 109. 111.) 

’Irorng&ryg, 205, n. pr 
Isokrätes. 

ısonwiÄog, 

(„wAov) von 

Gliedern oder Theilen. 

gleichschenklich, 


0 je} 
ee 
(D 
hei 
(@) 
p“ 
[av 
Fe) 


i B [4 a » til, 5 = 
lov, ou, r4. das Veilchen, ET 
Be, n < - viel. vyuUnrTras. ITOac. eben 
106, oO Us 0: das Gift, o j ; Be Nächte 7 £ 
1 o 7 ! wyehe } S jeie 3 atcure, IE: az 
3 . “- . 7 . ı7T ee 
> 3 Rn w ; gleiche vwyeise, 
IoO&»,, üöyros. m.pr.Io- |, ° 7 Su 
phon. LC0X8ı%9G, 205 0, Y. U. 


Y} 4 d 
LITMELOG» Ela, EiIov. un 


. 
IBrIRNOCG, > 0% zur | 


100X8ıÄos, 
Rande gleich. 


O Us 


dem 


Reiterey gehörig, ritter- |lory pa fut. oraew. auf 


lich. 75 irmzızdv. die Rei- 
terey. Irmır) payxy. ein 
Hampf zu Pferde, Reiter- 


zichten, aufstellen, $ory- 
En 3 v 2 
v& U, Eoryy. Ich stand, 
€ : . S 
eoravaı. seyn. (von einer 


schlacht, "Irrziog. Bei- | dauernden. Zeic) any 


ns 


G 
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ioranevog, der laufende] »a$-aıpzw, &. Gr. hinun- 


i Monat. . terweıien, herab - ziehn 

torop£w, &. erzählen. | -löcken. 

tcrög, oö, 6. der Mast-|na9aipw. reinigen. ent- 
baum. | söhnen. 

i0oxas, adog, y. die ge-|na9$araZS. überhaupt. uy- 
trocknete-Feige. 8 deva nagaras. durchaus 

10XvoPwvos, ou, 6, % niemanden. 

. der eine schwache Stim-| xa9arso. wie, gleich- 


me hat. wie. 
ERDE. E &, öy.etark, ta- na9apds, x, ov. rein. 

pfer. adv. Loxuvpüg. mit xa$apaıg, ewig, 7. die 
Anstrengung, mit Araft.| Reinigung. 
ECXVs, vos, j.dietärke.) aag9ed pa, ag, y. derSitz. 
HR X Um. stark seyn, ver-Ina9-: C omMal fur. nass- 
mögen. Solar Gr. sitzen, 
710xXw. 8t. eXw. haben. “a$-s1ioyw. einsperten, 
zo wc. vielleicht, ungefähr.) 1“a$-sA x U w. hinab-ziehn 
’Irakia. 9s, 3%. Italien. -führen. 

’Iradımöog, 9%, ov. Italisch.| ua9$-suvöw. Gr. schlafen. 
IOıavaoca, 95 nm. Pr.Ina$-syew, &. kochen, 


Iphianassa. auskochen, schmelzen. 
I®ınparyc, 802 I. pF. a9-yysonaı, oUraı 
Iphikrätes. | der Anführer seyn, lei- 


ix$vSdıov, jiov, ro. der 
leine Fisch. 

1x9 v 6> vos, ö. der Fisch. 

ixXvsumwv, ovog, 6. der 
Ichneumon, eine Artvon 
WViesel. 

1X vos, 805, ro. die Spur. 

"Io, oDde.m. pr. Io. 

?IwAnög, od. Iolkus. ein 
Ort in Thessalien. 

’Iwvia, ac, -%. Jonien in 
Tlein- Asien. "Iwvsc,, wv. 


ten. 
na$ynwv.passend, ange- 
messen. xoövos 0 nasy= 
uwy. die rechte Zeit. ro 
»a$%nov. dasSchickli- 
che, Passende. 
na$-yaaı. (Gr.in Aa.) 
sitzen. 

nag-ıöo vw. aufstellen. 
na 8-12 w. setzen, sich nie- 
derse:zen. sitzen. 
nag-iygpı (Gr. $. 96. ın 


x 


die Einwohner desel-; zw. Schul-Gr. $. 108.) 
ben. ’Iwvınos, 4> 69. 10-| herablassen. „assılEvoc. 
nisch. herabhängend. 99:5 xa9- 


zıreyy. herabhängendes, 
aufgelöstes Haar. 
h. \ naSg-ınveokaı, oüpas 
| Gr. schlagen ‚, hauen. 
Hhasueıa, a; 5. die had-; aa$-irrapaı .$. zero- 


m&a, die Burg von The-| „au Gr. hinablliegen. 
ben. ar ne$-iorypı. einsetzen, 
z je . . 
Hadaocs, ou. an. pr. Kad-| in einen gewissen Zu- 


mus. _ | stand setzen, zu etwäs 


\ 


vorkommenden Wörter. 


machen, gründen, errich- 
ten. 
„na9-080c» ov, 9. der 
Weg hinab, das Hinab- 
steigen. 
»a%6%ov. überhaupt. 
#a$-oriilm. bewaffinen. 
na9-oppiloweı anlan- 
den. 
zaS9-o&ov. in so fern. 

x «9-brı.in welcher Rück- 
sicht, weil, sintemal. 
”»“9-uyoos,ö. y.schwam- 

mig, weichlich: 
„aa3-uAarrew, &. anbel- 
len. 
xat und, auch, sogar. 
nal sn. na. sowohl... 
als auch. xai kyv. aber, 
gleichwohl. ya zo u. 
nal roi ys. und doch, 
wiewohl, obgleich. 
HKaizovßov, ou, ro. Cae- 
cubum, Ort auf der Gren- 
zevonLatium u. Campa- 
rien, > 
K&ıyög, 9, oy. neu. 
Kalmep. obgleich. 
K@ıpög, 60V, 0. die Zeit. 
oO naıpöv. auf einige 
Zeit, für den Augenblick. 
naıpoi. Zeitumstände. 
atcap,apog.n.pr. Cae- 
sar. 
Aa&ilroı und doch, den- 
noch. obgleich. 
naiw. Gr. fut. 
brennen. 
Konsı. St. vaaı Ensı. und 
daselbst. zausı$sv st. va) 
Eneı9ev. und von dorther, 
nansivo 8t. nal Eneivo. auch 
das. 
Kania, ac, 4. die Schlech- 
‚ tigkeit, Bosheit. 
Hano-Bıos, 6, Y. einer 
der schlecht u. ärmlich 


lebt. 


[4 
HADvow. 
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Kano-daiuwv, 0905 > 
£ ln 
4. unglücklich. 
nano-YySyc, 200,60, % 
boshaftr., tückisch. 
+ er” - 
au &, c, dati- 
vo. lästern. ° 


nandöioyıa, &g, 9. die 
Lästerung. | 

narnpraßfsıa, ag, j. die 
Mühseligkeit. 


nanormraSsw, &. ("290c) 
Ungemach erdulden, in 
einer übeln Lage seyn, 
krank seyn. 

zanöoc, 4, ov. schlecht, 
schlimm, fehlerhaft, feig- 
herzig. r6 nancv. das Ue- 
bel. ; 

nanoupyıia, ag, y%. die 
Bosheit, Uebelthat, 

zandc. schlimm, schlecht. 
Agysıv. lästern. sırsiv. un- 
glückbedentende VWVorte 
sagen. woısıv, einem Ue- 
bel zufügen. vards yövoı- 
75 ooı. e8 möge dir un- 
glücklich gehn. 

Karals 1ö05.n. pr. Ra- 
lais. 

naAamoc,ou,o. dasRohr, 
der Halm. 

naigw, d. Gr. rufen, ein- 
laden, nennen. valsisga: 
ovoma rı. einen Nahmen 
führen, heilsen, i 

Haiyvos o/voc. Calener 

Wein, von Calesin Cam. 
panien, 

naAAıspzw, ü. opfern. 

c 


jnaAdiragmoc,ö,5.(xap- 


rös) schöne Früchte tra- 
gend, fruchtbar. 
Raidıory, yz.n.pr.Ral- 
liöpe. 5 
naAllırsnvog, ö y (re 
vov) der schöne Finder 
hat, Zlücklich mit seinen 
Kindern ist. 


PZ 
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Y Pd > a 
naAA0og, 806, ovG, To. 


die Schönheit. _ 
nakoc, 4, 0v. compar. 
naakımv. superl. nakkı- 


hemykınög 


Eros. schön, liebenswär- 
dig. narög mayatog. lie- 
5 benswürdig und edel. f 
naAwc. schön, rühm- 
lich. naiä&g Azysı. er sagt 
recht. R 
xaAußY 5, 9. die Hütte. 
nalvßororsomaı, oü- 
ar. Hütten bauen. 
naiurrw. bedecken, ver- 
Bergen, 
Kaıv Yo, oüs. m. pr. Ra- 
“Iyp SO. 


Kamarog, 00, 0. die a 


+ 


18. 


Kaußvaeys, ov. 
HKambyses. 


napyAorapdakıgewg, 


122 


5. der Camelopard, Gi- 
rafie, 
: c € 
yaundkos, 0U, 05 %ı das; 


Cam el. 
nauıvon ou, ö. ger Ofen. 
navy w. Gr. eng sich 


| 
bemühn „ plagen. 


> Rules 


Hoapravia, ac de Cam- 
En en, ein Land in lia- 
GEL, Hi 


£9 € 24 

named „5, 9%. die 
Fü a 

Biegung,, Krümmung, 


Schwer nkung, 
n&pmrw. beugen. angwry- 
gıov. ein Vorgebirge um- 
fahre in, umfli iegen. | 
navy st. nal eu. und in. 
1 av St. na f 


nopisch, 
einer St. in "Untersäyp. 
ten. 


s ’ 


gerisch. 
Bary 65, ov,0. der Rauch, 


“ampos, ev ö. der Eber. 

naoaö 
erwarten. 

KRapavos, ov. n. pr, Ra- 
Tänus,.ı 

“arten, 00V, ro. die 
‚Kresse. - 

napöle, 5, 4. das Herz. 

Mann &cy ER Farlien, 
Landschaft in äAlein- 
Asien. 

nognıvWöyg, 206, 0, % 
(napnivos) krebsartig. 
apmavyıa, ac, 4%. Har-‘ 
manien, eine Provinz des 
persischen Reiches, am 
persischen Meerbusen. 

nagmacıvos, Y1,0v. (nao- 
m&00G) linnen. 

naoro-PDopew. Früchte 
tragen. 

naormo@opos, 6,0. ‚Srucht- 
bar. 

napr 0-55 0), 6. die Frucht. 
2) der untere Theil des 
Armes, die Wurzel der 
„Hand. 

naprepo 

arrealn ov. (na 
stark , ansehnlich, 

napvo». ov, m. dieNufs. 
AROTRValHOV: diefsstanie. 


Sup, 5. aushalten. 
ero;) 


hoox dam, ovog, y.Kar- 
thago. ; 

kacıyvary, 95, 9%. die 
Schwester. 

HRaorio, as, Y. (Ialgoca 
sc.) und, ro en. 


das caspische Meer. 
nasaoirspos, 00, ös das 
Zinn. 
nactravainoc, A» 09. Was 


von Aastanien ist. 9. xa- 

v2Vv. R x 

KRaorwp, op0;5 , pr. 
hastor. 


nara. c. genit. auf, gegen, 
hinab, in. nara BuFi&y.ıin 


onesw, & begierig. 


N 
Li 


; 
4 


ee 


accus.in, nach Art, nach, 


zu, in der Ge gend, gegen- 


über, gemäß, zufolge,in 
Ansehung, in Rücksicht 
auf, na$’ UreoBoägv. über- 
mälsig.nar’ Eviauröv. jähr- 
lioh. za$’ enaorny Asgav. 
alle Tage. as SAugTov 
Eyixurov. ‚alle Jahre, varı 
Mingov. allmählich. var 
| sıoyvn?. ‚inFriede nszeiten. 
Yura rov auroy FAR eV. um 
dieselbe Zeit. or var’ ers. 
die zu meiner Zeit leben- 

. den. xar’ ekeoy. aus Mit- 
leiden. var’ oAr'yovs. we- 
nige auf. einmal. in klei- 
ner Anzahl. yara mo mAsı- 
orov. grölstentheils. narı 
mOOEwmON. von Vorn. 0 
ua” Hbov4v Savarog. ein 
‚angenehmer Tod. 

nara-Baivw. Gr. hinab- 
steigen, hinabwärts rei- 
sen. (von Sachen) an je- 
manden kommen. 

zara-BaiAu. hinabwer- 
fen, hinweıfen, 

yara-Baaıc, 2weos 7. 
der Weg hinab, das-lIin- 
absteigen. 

nara-BıßBeucnw Gr. 
verzehren. 

nara- ysıoo, ö, DR unterT- 
irdisch. & 

.ara-yıyvaoram. Gr. 
kennen lernen. 


nar-ayvupu Gr: zerbre- 


-chen. 


Para: yoyrsum täu- 


schen, bethören. 


vorkommenden Wörter. 


| 
| 


nar-ayw. hinab. führen, 


„stolsen , einführen. 


nar -aywvilopai. 
kämpfen, besiegen. 


han. Gr. ei- 


be- 
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nen Gebrauch einführen, 
anzeigen. 


nare- Sevdgog, OS 
Burnen. 

nara-dEw Gr. bin den. 

x @ ra-dınd < w.verurtneis 
len. 2 

nara-dinys 3. die Ver- 
urtheilung. 


nara- ımuwm. verfolgen, 

nara- Bin 0, %. (ögv- 
05) wald iR. 

Kara duw -dvvwm Or 
versenken, eintauchen, 
machen, dals etwas un- 
tergeht. vnter- in - -eiwas 
hineinkriechen. 

nara- levyvurı. Gr. be- 
jochen. 

naralsvsın ewo, 3. das 
Anspannen. 


x r-«1ow. einlaufen, (von 


Schiffen). 
nar-aı5X VW. beschim- 
pfen, Schande machen. 
nara-nalw. Or. verbreu- 

nen. $ 
nara-vnauamro. herab: 
bengen. | 
nara-rsımaa. Gr. lie- 
gen. 4 
nara-n‘elw einschlie- 
[sen. 


nara- „Alvoja sich 
nieder. legen - setzen. ° 

% cr a-n A vd w. über 
schwemmen. S 

nara-noımilw. einschläs 
sin. 

naranortrın zusammehs 
hauen - schlagen. 


nNara-nNocuEsw, W. Aauß- 
schmücken, 
nara-npoykvilw vom 


a herabstürzen. 
nara-novrrw. verber- 
gen. 


nara-nraoaaı, Opkh 


\ 
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in Besitz nehmen, ein- 


nelımen. | 
nara-Anußavw. fut. Ay- 
one. Gr. einnehmen, 


“ergreifen, einholen, an- 
treffen, finden. 

yarı-Asirw —omaL 
verlassen, zurücklassen. 

nara-Avcıc, zwg j. die 
Herberge, Wohnung. 

Knara-Avuw. auflösen, zer- 
stören, vernichten, roüz 
vöouovc. die Gesetze ab- 
schaffen. 

narı- Maprvpew A 5 
Zeugnils gegen einen ab- 
legen. ; Eh 

Kara-Myyuw. anzeigen, 
darstellen. 


nara- 73% w. die Augen 


schlielsen. _ narapkvovra. 
blindlings. 

yar-avayı & &w. nöthl- 
gen. 


aar-avakıicoaw. Gr. ver- 

zehren, verschwenden. 

nara-vemopas. abwei- 
den. 

KarTa-vsvw.zunicken,ver- 
sprechen. k 

Kara-vosw. &: betrach- 
ten, bemerken. 

‚nar-avraw, &. ankom- 

men. 

yar-avrın ov. c. genit. 
gegenüber. 

yvyarıa- & xivw. zerkratzen. 
zerhauen. merga narsdap- 
euy. behauener Stein, 

nara-E&yoog, ö, y. dürr. 
70 narasygov.. die Tro- 

 ckenheit. 

xararmiiryg, ov, 0. die 
Wurfmaschine, Ratapul- 
te. narameArmog, 9 0% 
schleudernd. B£Aog, doya- 
veyv, ein Geschols, das 


| 


£ 


man von der Katapulte 
schleudert. | 
zara-mear wm. hinabschi- 
cken. | 
nara-mEeOvw. tödten. 
nara-zivo. Gr. hinab- 
schlucken, verschlingen. 
nara-mAew. Gr. herbey- 
schiffen. 
naraniynrınöc er 
staunlich, Schrecken er- 
regend, auf eine erstau- 
nenswürdigeVVeise, zum 
Erstaunen. 
nara-riyccw in Er- 
staunen setzen „ erschre- 
cken, abschrecken. nara- 
miycoscsal rı. sich vor 
etwas fürchten. 
nara-mAovurilw. berei- 
chern. 
nara-wvsw. Gr. wehen. 
nara-movswm, w&. bearbei- 
ten. | 
naraparos, oV,0, A. Ver- 
flucht, verrucht. 
nar-axp 13 2 Ew, W.ZU et- 
yvas zählen. 
narap 68 o. Gr. (in bew) 
fut. -6eicw. Gr. abströ- 
men. 
a A L < 
narappvrogs ©, 9%. be- 
wässert, reichlich .be- 
gabt. ie 
nar-apxXY wm. c. geniıvo, 
anfangen, der erste seyn. 
nura-oBßBevvvau Gr. 
auslöchen, stillen. 
Kara-ceiw. erschüttern. 
Kara-Onarrw., ZEeiIstö- 
ron. 
nara-onsdavvonu Or. 
verbreiten, ausschütten. 
Kara-onsvalu — oma 
anordnen,zusrichten;ein- 
richten , erbauen. 
naracrnsuy, 35, 7. die 
Einrichtung , Zuberei- 


Er 


am” 


vorkommenden Wötter. 37: 


oo 


tung, Aünstliches Mittel, |rara-Ol&yw. verbren. 
Karasatogys ö, y. (oma)| men | 


beschattet, schattig. k nara-©8siow.. verder- 
naraonomos 02, 5. der Ben, zu Grunde richten, 
Beobachter ‚ Spion. Ikars®gaurog, $, 3. be- 


zaraccbı 2 We "täuschen, io deckt, gepan ıZert, 
überlisien. | | or 4 Opovsw , 8. cum 
nara-oraw, &. Rinun- enitivo. verachten, un 
ter - e.. ziehn. ;esorgi seyn. 
Kara-orag9mesum ein-Izrara-Ovuya, Fe, 5. die 
stallen, 3 | " Zufluchı, EN 
ee bekrän- ine ara xexomaı, FR 


tür wabnge: ınnig erkli: 


zen. Gr. c. dativo. benutzer. 
- [4 
nara-orilw (durch „ura-xwvvupudxocm 
Punktiren) bezeichnen. verschätten, 
waraı- arosßiöw, o.fel- lnarz- Yaus, berüliren. 
tern, martern. nora-yyQi 2oaı. (mit 
zrarä-Cr eo & 6) oa, uwmWwyen- | dem Canttie der Person. ) 
den, zurückkehren. +: | Keruetbeilen, für schul- 
Biov. sterben, ! i d ig erk: sa narayydi- 
Rara-ornod4s 3 | Lerdal rıvog kaziay. einen 
| 
yara-rısy Al hineinle- Ten, 
yara-bU Xu. ab iühlen. 


Pi & 


gen. 


kara-rıroaluw.(Gr.in |z«r + u». Gr. fut. Zdopas. 
ziroau. ) durchbohren. | (estie) Er 
WErarstgnjEVvo. durch- uar-sırı himabsteigen, 
bohrt, durch öchert. abwärts a ‚ aus dem 

kara-rofsiw. mit dem | Exil zurückkehren, an- 
Pagtn erschielsen. | kommen, | 

nara- gEyw. Gr. fut.|axr> eg yadopkam bear- 


Sp: Ze durchstreifen, (mit bei 


einem Iieere) nen Inar:spyadcı 
Maraı-ro :B w. fui. zo Vin. | Bearbeitung , 3 E hız and- 
zerreiben. lung. 
€ 


Kara-ruyyavı Or. er- i° 
zeichen, in erwas-glück- ien, 


lich seyn. nar-soXon 
mara-Ddya. fressen, ; ab- zurückkehren, 
Kara-Decw. EN a ee Gr. verzeh- 
bewegei, hinabführen, | Teil; aulassen 
einen en thun: 'aar-suS4% w. lenken, 
are sich herab gen-«- uar-EX w: Far. dasen Gr 


zsihalten. besitzen, inne 
aben, behalten, zurück- 


; 

} 

ken, einstürzen. | 
rära- N Gr. sei ine | 
{ 

{ 

i 


By ie a 


Zuflucht zu etwas neh halten. jeraßoAg Harscxe 
men, wohln fllehon, nv wor. eine Veränds- 


Jachbs gr Ei. i IM. > Auf. 2i 


BIN 
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Bun hat die Stadt be-| 
 trofien. 


naryyopiw, ü. beschul. 
digen, ankiagen. } 
naryıyopog, ov; ö. der 


Ankläger. 
KATANOOgs OU, 0, Yu ge- 
orsam. | 
e - u 
nar-cınsw, G. bewoh- 
nen. f 


ag, 9%. die 
Arbauung, 


nar-oınias 
Wohnung, 
Flecken. 
Aaroınidw. anpllanzen, 
bebauen, gründen. 
“Aar-ornviw, &. unterlas- 
sen (aus Trägheit), ver- 
absäumen. 
“arorroilouaesichim 
Spiegel besehen. 
narorroov ‚0% 
Spiegel. 
nar-co9cw, &. aufstel- 
len , aufrichten. ö 
NaT-opUueow—opurrw 
begraben, verschütten, 
verbergen. 
“arw. unten, nsch unten, 
abwärts. avw nal narw. 
auf und ab. 
Karwv,wvoc.n.pr. Cato, 
narwous, uxXog % (mar 
opuscw) das Senkreis, 
der Absanker. 
nar-wao voras brülien. 
heulen. | 
narwQepyns, Eosı 0, Y 
sich hinabsenken.. 
HKayvnacoc, ou, ö, Kan- 
käsus, Gebirg in Asien. 
zaüma, aros, ro. die 
Hitze. 
navmarypos,a,cyv.heils, 
&udcıanvoi, wv. Hausia- 
ner. N. eines sonst unbe- 
‚kannten Volks. 
aauyaoaas @aaı«.prah- 
len. 


+6. def 


| 


nn ARE ee een 


nEyxoo nov, B,,9..die 


irse, a N 
n2d005, ou, %. der Co-. 
dernbaum. 2) eine Art 


wohlriechender Wech- 
holder. | 
nsögow, einbalsami- 
ren. | 
asimaı. fut. neicokar. Gr. 
liegen. 
nsımyAıov, ou, ro. der 
Besitzihum, 
nElV0g 9, 0. jener, e, ©. 
Keiog, ov, 6, Einwohner 
von der Insel Aeos im 
ägäischen leere, 
ns ip w:abscheeren, rasiren. 
xXıpav, einLand verwü- 
sten. | 
Kengorim, as, ;. hekro- 
pien, alter Nahme von 
Attika. 
KRenpoy,orog.n.pr. he- 
krops. 4 
nalsuw. befehlen. 
nslrındc 4,69. celtisch. 
nevöoc, 4 Öv. eitel, leer. 
nsvöw, &. ausleeren. 
KHevravpog, ou, 6. der 
Centaur. 
nsvr£w,ü. stechen, durch- 
bohren. 
nevroov, +6. der 
Stachel. 
nEeogamsog li. nepapıog, 
1% 0 %- irden. 
nspamwrög, 4, 09. von 
gebrannten Ziegeln ge- 
baut, | 
nspavvupı Gr. fut. napa- 
sw. mischen. 071 


\ 


ev, 


nepas, arogs +2. das 
Horn. EN 
, n < - 
neoaaoss.ou,.0,...der 
NHirschbaum. : 


KepactTyg, od, 6, y. ge- 
liörnt, xap. norög. der ge- 


f % 


vorkommenden Wörter. 328 


hörnte Widder. 2) die| nesHerolds versehn, aus- 


Hornschlan ge. rnfen. 5 
nepauvos, ou. ö.der(mtingroc, s0c, ro. das See- 
Donner verbundene, töd- | ihier, jede Arr von gro- 


2.) nyrwöyc, 206 0, j.. von 

? [GG [2 x ji .. - 
KEORUVEOCHNoTIa, Agı y. .der Art und Gröfse der 

die Beobachtung desBli- | Seeungeheuer. von sehr 

izes und andrer Meteore, | grofser Art 

aus denen man das Rünf- |hy9ı&coc, od. Kephis- 

tige deutet, Gewitier- | sus, ein Flu/s in Artika, 
kunde,  41Ry0OsvVs, Ewg. n. pr. Ke- 
nspauvöow, & mit dem| pheus. 

Blitze tödten,erschlagen. ja:ßwrög, oü, 5. der ha- 
nsodalöog, 2a, zov.| sten. 

nützlich, vortheilhaft. |R:9arpwv, övog, 6. Ki- 
nEo80g 209 To. der Ge. thaeron, ein Bergin Böo- 


tende) Blitz S..acrea- | fsen Seelischen. 


winn tien. f | 
neonig 180g, 4. das We- j%:2 © oa, &g, 5. die Cithar. 

berschiff.' nı9agıdw. dieCithar spie- 
n2onrnog, du, -„..der| len. 

Schwanz. nı$aewögw. zur Cithar 
nepma, arog, ro. das| singen. e 

Geld. zı9apwöia, &gy, 3. die 
nelalaloc, ai, atom. Kunst zur Cithar zu sin- 

hauptsächlich. gen. 


n2eVaAy, 45, 3. derhopf. |nı$apwödg, ov, 6. der 
ei ne0aAuy. Hals. über Citharspieler u. Sänger. 
Kopf. nany neQary. 0 jKhınzoewv,wvog.n.pr.Ci- 
‚du Thor! xeQadal nu- ceio,. 
vüoy. Hundeköpfe. cQzwv. jr ılınıa, &c, 3. Cilicien, 


Schlangenköpte. eine Provinz in Klein» 
»ydauw. zur Erde bestat- Asien. 
ten. Ripßeo:r, wy. Cimbern, 


ayreia, ag, 4, die Gärt- im heutigen Jütland und 


— hi 


\ nerey. Schleswig einheimisch. 
uyrsvam, aros, ro. das |nımpepios, ia, sov.cim- 

Gartengewfächs, derGar- | merisch, aus dem tauri- 

"tenbau. schen Chersones. / 

[7 - ; < y 7 ’ . 
„Amos, ov, ö. derGatten. |Kikwv, wyvog n. pr. Ci- 
nyolov, ov, ri. die Ho-| mon. > 

e . [4 
‚nigscheibe. zıvöuvsuw. Gefahr lau- 


unoöc, oö, 6..das Wachs. } fen, in Gefahr seyn. 
nyou&,unogs, ö. der He- ‚nivduvog, ov, 6. dieGe- 
rold. Ausrufer. 2)eineArt | - fahr. 
von gewundner Schne- I|Kıyzsas, ou, m pr. Ai 


. cke. | neas. 
gr (4 = . bd [4 7 9 
“yeuccow. donDienst ei- |xıyvsw, &. bewegen. 
ER 91 DR 
x . ER 
7 ” Ra “ 3 3 4 
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nivycıc, Ew ec, y. die Be- „Atpaf, anoc, y. die 


wegung. \ Treppe. N 
HKieny, ys. n. pr. Rirke,| nA ıvy, 46, 4. das Bett, das 

Circe. De Lager, der Sitz bey Ti-- 
nicoa und zirra, 95.} sche. — das Sattelkissen. 

die Elster. nAıviıdıov, lov, ro. das 


nıcaöc, ovd.und zırröc, kleine Bett, die Bahre. 
Epheu. niscıwog, 9, ov.|uAıIvw. neigen. 
von Epheu, mit Epheu]| uAıcım, &g 4. das Rube- 
geschmückt. N bett. Mn. 
nixAm y5 4. die Drossel.'yAora, #6, % der Dieb- 
niwv,ovos,ö,.die Säule.| stahl. / ir 
nAadog, ov,ö.derZweig.nAvU2w. bespülen, bene- 
Hialopmsviıac, oV,;, | tzen. 


Klazomenier, Einwohner! yAwv. &vo gs, 5. der Zweig: 


von Klazome£ne in Rlein-| Kyıdoc, ov. Anidus, Stadt 
Asien, | in Rarlen. | 

nAaiw. ‚Gr. fut. wAovew.|nviooa, 4c, y. der Fett- 
weinen. dampf. 

Kioeos ov. Rlarus, Ort| Kyıooolwnosou.n.pn 
in Ionien mit einem Ora-| Hnissozomus. (einer der 


''kel Apolis. den Geruch der Brühe 
FKisav9ys,ov.n.pr,Ale-|. wittert.) en x 
antihea; KHvwocos ot.Anossus,$t. 


uAsıvöG 4 öv. berühmt. in Areis. 


nAseig, nAcsıdöc, . derlaoyx4, 95, 9. die Mu- 


Schlüssel. schel. 
Kısıa, oög. Hlio. n. pr.|xorAaivo. ausköhlen. 

einer Muse, KoıAacsadog’y. dieHöh- 
KRieoußoorogoumpr| le, v ertielung. 

‚Kleombrötus. noıkia, &c, %. der Unter- 


Mısokevng, ovg. n. pr. leib, Bauch, 
HKleomönes. voikon on. hohl, aus- 
„Asoc,ove,ro.derRuhm. gehöhle : tiolliegend, T@ 
nAörryo ou,0.derDieb.! nord Vertiefungen. 
ea (pfneuiopa. aor.\ not Acw, ©. aushöhlen. 
‚pass. Enkaryıv.) stehien.| #0 ; eh 3 
6 nenAoßwc. der welcher] TIEREN. 7 mopmal, Wine 
denDiebstahl veräbthar,| ruhen, schlafen. 
der Dieb. "ioıvy. gemeinschaftlich, 
‚zusammen. | \ 
Inoıvwöc, 9, ov. gemein- 
i schaltlich, vows zuxy: ge- 
wAyna,.aros, rö. die meinsamesSchicksal (das 
“ Weintebe. | allen begegnen kann). 4 
ukyeödw,’.&. loosen| zowy Gva;. der gescliige 
—eüpkaeu durch das; Charakter. ro vowov und 
Loos erhalten. 7& »oıve, das gem 


uAyilwu niyliw nen- 
nen, 


’ ’ 


ıadao, ©. zur Ruhe 


aaa A ‚ 


a 


Fa 


=» 


Wesen, der Staat, öf- 
fentliche Angelegenhei- 
ten, nt ; 
noıvwye w, © 
men. Gemeinschaft, Um- 
gang haben. 
„0190& 5. gemeinschaftlich. 
No vo g, ou. m. pr. hoeus, 
noi gavos,ou.ö. der Herr. 
1oıTtalov, 00V, ro. das 
aber. 
n0ir9 
Lager. 
noAa2w. siraien, züchti- 
gen, zügeln. 


yes. das Bett, 


ahnen, &g, 4. die 
Schmeicheiey. 

nolaE, anog, 6. der 
Schmeichler. 

aoAasıc, zswg, 3... die 
Bestrafun 

yoiikow, &.festanheiten, 
anleimen, 


noAoıö5,00, ö.dieDohle. 
noAoccöc, oü, ö.,eine 
Bildsäulein übermensch- 
2 licher Gröfse, Koloß. 
noAovuw. beschädigen,ver- 
stümmeln. | 
„oAmoc, cv,o.der Busen. 
Weerbusen. 
nolvaußew, &. schwim- 
men. 
oAurresv os, ewc.einEin- 
| wohnär.des attischen De- 
108 Kolyttus. 
las kol- 


tus 


Roiyıny, 4 ji. 
chische Land am_P 
Euxinus. 

HKoixis, Io. Kolchis, 
N. einer Stadt. Es 
wu. 2 von Kol- 
chis. 


Fr 


EEE 


der Hü- 
striet von 


nohwvos ou. 
gel. 2) ein Di 
Attika. 


Aöu4Ay 45, 4. das Haar. 


vorkommenden Wörter. 


tieilneh- 
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nokNnrYc, cv, co. der lan- 
ge Haare hat. 


nortdy. sehr. 

nopilw.tragen, bringen. | 

“oviw. mit Staub bede- 
cken. 


Ihovwv, Wy96G Ile pr. Ro» 


| non. «x { 
noric, id og, 5. das 
Schlach messer. 
noropila, as, y. der Mist- 
' haufen. 


RorpoH v, 5%. der Mist. 
norrw. sallseos ‚ hauen, 
bshauen, BR. Reden be- 
schweren. 
nogas,c“ Polchc. der Rabe. 
“609, 45, 9. das Mädchen. 
Do Proserpina. 
oc, ov, ZB Korinth. 
noÄroe. der 
inth: sche iWeerbusen. 
RN] die Sätti- 
der Ueberdrufs, 
um satt zu 


I, 


U 
Hoooye 


ndovc. vos. der Ile!m. 
InceuQ@y, 4c, 5. der Gi- 
pfel, Scheitel. 
ii own, 46% dieBrake: 
INopayis 18 06.:.0. Pr 
horönis. 


NoaHnEW,.&. sclim ücken, 


’ 


zieren. 
nosunn &; @roc, ro. der 
I Schmuck, Putz. h 
»ieunssc wg, 9. der 
Schmuck. 
na Ehe c; Ta, 10V. ge- 


schmäckt, anständig, ge- 
sittet. 


Belrysyroa . der 
ıstand, Sissi 
ov 9 6 der 
hmuck, die» Züerde, 

stand, die Welt. 
Er 45, 4 ein Ge- 


N 
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 fäls zum Schöpfen, das EN &.U.no8e- 


Becken. 
novpsvg ews, ö.derBar- 
© bier. | 
novporeöPoec. 6,4. Rin- 
dernährend, Pilegor, Pfle- 
‚gerin. 
z0oU0Dog 9 ov, und xov- 
Owc adv. leicht, sanft. 
“0WıxXog, ov, 6. dieAm- 
sel, 
Ro «9ıc, »doc. HKratlis, 
ein Fluls im untern Ita- 
‘ lien, 


noaviov, 00, 4 der 
. Schädel. 

noavog, 206, re. der 
Helm. 


noacıcs, zwc, 4. die Mi- 
- schung, röv aeowv.Clima. 
Kparsw, ©. c. genitivo 
den Vorzug behaupten, 
siegen, besiegen, beherr 
schen. nparsiv rüv Avıüv. 
die Zügel erhalten kön- 
nen, 
xparyo, Hook, 5. der 
 Crater, (ein Gefäls zum 
Mischen des Weines.) der 


Hessel, die Mündung der! « 


feuerspeienden Berge. 
Koarys,yros. n.pr. Ara- 
tes. 


noarıarogss 9, o». der|nponodsıkoas, ov, 
beste, geschickteste, vor-| 


züglichste. 
neauyAs 365 9%. das Ge- 
schrey. | 
noEas, &TOG6G5 79. das 
Fleisch. 
npsicowv, 


ovoc, und 


nosirtrwv, ö, y. bessgr,| 


stärker, 
nosswaw, 
’ “. 
Kkavvuvaı Gr. häugen, 
zufhängen. 
npesovoyiw, 


ekeln., 


w. zerstü- 


m mem: 


&. und nos 


Gaysw. Fleisch essen. 
5 0MaL, oVMO. 'elsba- = 
‚res Fleisch haben. Ä 
noypv dc, oö, 5. dersteile 
Rand eines Berges. 
2474,95 9. die Quelle. . 
neyric, 1805, 3. die 
Grundlage, der Schuh. 
Kong, yrös, ö. der Kre- 
tenser. Koyry, 26: 4. die 
Insel Kreta. npyrınos 9 
öy. kretisch. 
noı94, 46, 4%. die Gerste. 
nel$ıvogivmıvoy. von 
Gerste, ( 
»opineoc, od, 6. der Ring. 
noınöw, &. mit einem 
Ringe durchziehen. 
nolvcv ou ro. die Lilie. 
npivyw. beurtlheilen, rich. 
ten, beschlielsen, aus- 
wählen, zuerkennen. c«. 
'enitivo. beschuldigen, _ 
vor Gericht fordern, ver- 


urtheilen. -. 
ng105 00, 0. der Widder. 
nolcdıs sw 97. derRich- 
terspruch. 
oıry5 ol, ©. der Rich- 
ter. 
Fegotaog,ov,.n. pr. Kroe- 
sus. 
6. das 
Crocodil, | 
Kponörrac, oD, 0. ein 
reilsendes Thier, viel- 
leicht die Hyäne. 
KHodvos, ov, 0. hronos, 
Saturn. .. 
noörakAov, ou, ro. die 
HRlapper. 
neöraPos, ou, ©. der 
Schlaf (am Kopfe). A 
“oorsw, &. Geräusch ms- 
chen, klappern, ‚zusam- 
menschlagen. e 


u 
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weöroe, ou, 8. das Ge-| ner von Kyzicus, einer 
ränsch, Beyfallklatschen, | Stadt am Propontis. 

Aodsrwy, wvog. Kroton, IaYaA0c, ov, ö. der Kreis, 
Stadt im untern Italien. | der Umfang. | 
Hocrwviarag, ov. derEin-|AhunlwoV, wros, % der 


wohner derselben. Oyclope. ik 
»g0 Uw. anschlagen. |nunvog, ou, o. derSchwan. 
npvog/eog, ri.diehälte. | 2)n. pr. Kycnus. 
der Frost.  InvAıvdgsw, G. wälzen. 
np Urrw. verstecken, ver- —:opraı, oü pA&L sich 
bergen. .\ FR umhertreiben. 


novuoralkos, 0V,ö,.. vuiiw wälzen. Bi 
das Eis. der Rıystall. |AvAiyvy, ne Apyliene, 
nov®a. c.genitivo. heim- e. Berg in Arkadien. | 
lich, ohne Wissen. vuaa,aroc,ro.dieWVelle. 
nowscög, oi,ö.der Krug, IauvrBalsemös, ovr 
araoakaı, ünaı. erwer- | Musik von Cymbeln und 
ben, im Zor.u. Perf. be- | andern zusammengeschla- 
sitzen. Ö nenrynevog. der | genen Instrumenten. 
Herr. uumßBakov, ou, ro. das 
vreivw. tödten. Becken, Cymbel, - 
arina, arog, ri. derizuvyyscia, ag, y. die 
Besitz, Eigenthum. Jagd. 
nrYYogs 206, To. dasinuvyyyersw, &. jigen. 
Vieh. | nuyyyarında, 4% öv. zur 
aryvorpoDdia, ag, „die Jagd tauglich - gehörig. 
“Viehzucht. nuwv. der Jagdhund, 
Aryoißıog, ov. mn, pr. | - vuvyyeriny. die Kunst zu 
‚  Atesibius. jagen, Jägerey. 
nryc0ıg, swg, dj. der Be- nuvyYy&w, &. jagen. 
"sitz. „uvyyia ac, 9%. die Jagd, 
nri2w. gründen, bauen. Ei 
nriono, aros, ro. die 
Niederlassung, Colonie. 
ariotryc ov, ö. der Stif- 
ter, Urheber. | 


nuvyyög, oö, 0. der 


ger, 

N PAD 0v, 6 
"der hundsköpfige Affe. 
hKuvcorokıc, ewg. ÄKyno- 
aruürmoc, ou, 6. das Getös, pölis, Stadtin Aegypten. 
Garäusch. nuvorokiryce voRög 
nvavoxairys, ou,ö.dor| ein Districtin Aegypten. 

Aumkfss Haar hat. Kureos, ov, j. die Insel 
nußepvaw, ö&. ein Schiff | „Cyprus. zUrpıos, io, 
regjeren, steuern. ıov. cyprisch. 


rußspvyrng, ov, 6. der »urrw. sich bücken. 
nuvosw, &. seyn. 


men 


Steuermann. 
Ruvöwvia, ag. Kydonia, |Hveyvy, yc. Ayrene. St. 

Stadt in Kreta. in Africa. Kupyvainy, 
nvew, &.schwanger seyn. | %;, das Königreich Ky- 
Kulınyvo.,üv.Einwoh- | renalca, | 


S 
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EN iov, Su der Fierr, 
der, in dessen Macht et- 
was stehts. 

Fuov oc. 2v, %. Corsika. 

ARöoog ov. m. pr. Ayrus, 
Cyrus. Ne 

xueorwna, aroc, rö. der 
Hocker, Sr 

nUuroc, eo +6. die Hön- 
inng, der Umfang. 

Au Wake s.ov. m. pr. Ay- 
pseius. 

nuUw und wusw schwan- 
ger seyn, trächtig gehn. 

nUwv, nuvoc, 6,5. der 
Hund. 

nwdıoy,ou,rd. das Schaf- 


fell, 


\ 5 (Gw. [s € 
nw soßoeo cs 09V, 0, % 


a und dc Akon, 6. 
er ein. 

KaßYgın dos, od, 6. das 
Labyrinth. er 
Aayapog, a,.6». en; 

zart. v 
Aayıidvov, ov, ri. der 
kleineHaase, Kaninchen, 
Aa Y 0 g, ov..n. pr. Lagus. 
N ayx Yyw. Gr. fut. Au&o- 
par. loossn, durch das 

Loos erhalten. Era 
A & y&c, w, 6. der Haase. 
A&$oa. heimlich, unbe- 

merkt. Aagox Alde. ohne 

dafs es Zeus bemerkte. 
Aaıpmoronewy . die 


N a) 


> 


in einen Schafpelz gs- HKehls abschneiden. 
kleide:. Axıoo a, ov. link. 4 Aa. 

„w8wv, wyocs, 0. der Be- (xeie 80.) die Linke. 
cher. 2) Nahme eins’ Aanaıva, 4 5. die La- 
Halens von Karthago. cedämonlerinn, 

yo wrurog, 00,0. ee Aansdaipkwv, 0 ovoo % 
kiage. :2) Nahme. eines)  Lacedänon, Nee äih 
Flusses im ad Ko- vos, ov. der Lacedämo:- 
kötus, Cocvtns, | es auch Axnuv, 0 ovog. 

vwAYUw, zurückhalien,liin-IAamwvıny. Ag, 5. Laco- 


dern. 
away» 26» j. das Dorf. 
nwmydnv. nach Art eines 

Dorfes, als ein Dork. 


‚nien. Annwvinüg. ch la- 
conischer Weise. 
A & Agw, @. ‚plaude ın, 
Kadlog.6, 9 gesch wätzig, 


nwmınog, oü d, 5. der C9- Aauaxos ov.n. pr. La- 
mische Dichtar. . Mächns. | 
wumwmdomoroc. oü,‘.der Na fat: Aylonaı. 
comisch 1 Dichter. Gr. nehmen, zu sich neh- 
zuwvwu\V, wro 2 ö. die Mü- men, empfangen ‚ erlan- 
cke: ; gen.rivos. DOy eivwvas.er- 
Höogı ov, 6. der Kocr. greifen. | 
Ei ner derInsel hos!’kanuras, dos, 3. die 
(Stanchio). |. Fackel. | AR, 
xwry, 26 %. das Ruder, kapmo 65, 6, 6». glän- 
der Griff an der Hand- zend, angesehen. Aup- 
mühle: zog. auf eine glänzende, 


Kwounser ayvroo», To 
rotte, ei- kapmpomyanyros ei der 


die korv sische € 
ne Srotta im Parn af. i 


entschieden» Weise. 


Glanz. 


I ,; 


Kawusi, fae Ve Cr. 
verbor Ex unbekannt 


seyn, skaSs ralrı 760% 


pEoog oliv. er that diels, 


ohrie dafs Ich: es meı rate, 
zur stellen yvreis. Mr 
opEsowv, oyur Be 
acomedon. 


- 


Anoc,oi,ö das Volk Axög 
der Stein. 
| 
NAarı Scaı, Sv La 23 Fren, 


ein Volk in Thessalien, 
ovaß, anog, 3 die 
u der Frastar 
Adaıos ö, 9. dire bor- 
stig, zottig. 4 
Axrıvy y 3 Latium. Ag- 
zıyo1, wy, ci. die Einwoh- 
“ner dieses Landes, Latei- 
A 
Karke: cs, 00, 6. Latmus, 
ein Gebirg in Karleı 
laromew, ü. (reuvw) Ste I- 
-ne brechen, aushauen. 
Aarounyma, aros, To 
ausgehauenes Gestein. 
NOTEN? es. 7, 09. 
Stein gehauen. 
laroni a, . der Stein- 
bruch, af Aaronıaı. ein 
Gefängniis in den Stein- 
brüchen von ‚Syrakus. 
Anronındg, 4, 6y. zum 
Breciien der Steine erior- 
derlich, Ä 
Alaroe uw. dienen. 
Aabvoaywyi 9 
Beute day 'onfühzen, 
Aaxav su omaı: ‚ohlher- 
vorbringen, mizi Kohl be- 
päanzt werden. 
Aayavov, ov, 
Kohl, Gemüse. 
ee soon ro. das Loos, 
der Antheil. 
Aeaıya 15 vB die Lüwin, 
Nfao X095 ou, m, pr. Lear- 
‚chus, 


in 


| als 


76. der 


air vork ommönden Wöiter. 


2, 0. Dedte weg- 
‚ plündern. 
en es dyocs' 
Wiese. Be 
Agios m ov. gla: E eben, 
abgerieben, dünn. 
we ir w. lassen, en, 
00, Mangel | baben, 
zevoyia, @5, Y%. ein 
Fentliches Amt, Ge- 
,„ Arbeit. Sa 
09, 00, ro. das 
bicibeet. der Rest. 
vm,25% die Schüs- 


die 


AsoVvrwüyg, 801, 
löwenmüthig. 
Asrıdw 5 22 6%. . (Aerie) 

scauppig. ’ 
u Le 
! & 
Agmro yewnc, 8W,0,: 
einen miagern, NE 
Boden hat. 


€ 
0, % 


7 
1 


| 482009, ” 9 x & Ar 
golis. | 
Asun ay$: lo. weils sern. 
& 4 
Asune9$Ea,ag.n.pr. Len- 
N, 
korlıza. 


Agsundgs, 4% ev. weils, 


lAeunsrys, yr0s 4. dire 
| Weilse. 


As SnovAdog,ov.ı n. pr. 
) ode k 


Ben Ab, 
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Aaumwäsvaog, ou, 8, %.1Aı9a2w. Steine schleu- 


weilsarmig. dern.- 
AzuxXsımwvs 6-9. (simaji Ar$ıöıov, ou, red. das 
Fr 7 ® « 4 
weifs gekleidet. Steinchen, | 


kewv, ovroc, 0. der iS ıvos, 4, 09. Von 
Löwe. . Stein. N 
Azswvidasu.Aewviöyg|Arıdoßokia, ac, . das 


un 


ov. .n. pr. Leonidas, Werfen mit Steinen. 
Ayyw. aufhören, Aı$oroısw, &. in Stein 


Ayda,» 1c..n. pr..Leda. verwandeln, versteinern. 
ci Aydys raldsc. Kastor|A/9o5 ov, ö,;H. der Stein, 
und Polydeukes, (Pol-! zoAursiHs. der Edelstein. 
lux) von deren Ge «49, &Evoc, 0. der Ha. 
unsterblich, jener sterb-| den. 
lich war. Aınvalw. unter Wasser 

A484, 47, %. die Verges- stehn, sumpäiges Wasser 
‚sernheit. 2) Ay$y. n.pr.| haben. riros Aınvagav. 


Lethe. . ein sumpfiger Ort. 
Ayiov, ou, ro. das Saat-|Aı mv, 95, A. der See, 

feld, die Saat. Aıpöc, oü, 6. der Hunger. 
Ayuvoss ov, 4%. Lemnos,|!ıvo», ou, ro. der Lein. 
. Insel im ägäischen Mee-| das Netz. £ 

re. (Stalimene.) Atvog,ov.n. pr. Linus. 
Ayvatog, ov. Beynahme!Aırörys, yroc, y. die 

des Bacchus, von Einfachheit, Frugalitär. 


Ayvöc, oö, 6. die Helter.!Xoyızomar- bedenken, 
4 . 24 - .. 
” 1° revw. Räuberey trei- überlegen, überrechnen. 


en. Koyında 4 6». vernünf- 
A eaNss ot, 6. der Räu-| tig, mit Sprache begabt. 
er. Acyıovw, ou, ro. das Ora- 


v 


Anoreınöc, 4, ou. väu-| kel, 
berisch. Bior. Ränder-Le- Koyıosmdc od, 0. die Ver- 
u reingys. das) nunft. £ 

LAILDSCIITE, n < = 

Ayru, oög.Dato. Latona TE BE das ah 

Aiav. sehr, aulserordent Fiede, Sage, en engl 
lich. yov EN Tiyozg. au er 

\ N van der Ricksicht nehmen, sic 
en 7 2 “ a: um etwas bekimmern. 

ee et 
Riym 9% 3. Libyen. Aıßv- en ze ih Au hal als, 

xö6 9 u. libysch. Boyor er an > 

Aiyv VGVos 6. derDampf, | Haol DE wersung. sc bon 

Qualm, ; ; yovs soxXecotai ae mıt ele 

Aı yuvorım VB 75% Lign- a, eo ee 

rien im obern Italien. I EEE > en. 

Alyvze, wv. Ligver, Ein- AoyxXns 95 %. der Speer. 

wohner dieses Landes. |A oıdopsw, &. —souay 


* ni „ 
3 BE B 
E: 


cümmı.c. dativo. lästern, 
schelten. 
Acınös, oö, ö. die Pest. 
Acımös, MOV. übrig. ra 
Avıza. das übrige. vaı ra 
Acıra. und so weiter, roÜ 


Aoırov. künftig. 
onpoi O2oAaı. die 
‚ozolischen Lokrier in 
Griechenland. 

AoSoc, 4, 6». schief, 
(yon Orak eln) zweyden- 
ug, dun nel. 
oucırav ia, ac. 8. Av- 
Sıravıa. 


Aovsıravai, Sy.um.Av- 
Sıravoi. Lusitanier in 


Hispanien. 

Aourpov, 0%, ro. das 
Bad. 

Aouw Gr. waschen, 


-—orarsich baden, sich 
waschen, 

A60oc, ov, ö. der Gipfel, 
die Höhe, der Heim- 
busch., 

Aoxamyös, o0, 5. der An- 
führer einer Abtheil: ıng 
von Soldaten, der On- 
zier. 

AoxXaw, &. einen Hinter- 
halt legen, auflauern. 
Aoxsia, XC» J- die Ge- 
burt, das Wochenbett. 
Aoxsvoxaı. im Rindbet- 

te seyn. 

AöxXoc, ov, o. der Hinter- 
halr,eine Abtheilung von 
Soldaten. 

Avuyusüs pr. 
Lynkeus, Ä 

Avdia, 2-7 d. Lydien in 
Kl. Asien. Avdsz, od. Ein- 
wohner dieses Landes, 
Lydier. 

Aunog, ov,:. der Wolf, 

Aunoöpyo;, ev, m. pr. 
Lyeurgus. 


’ 
€ 06: rl, 


vorkommenden Wörter. 


i 
| 
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Avnaiva —ouaır. Scha- 
den thun, verderben, 
Aumy 95, 2 der Schade, 

Nachtheil, 


Avrsw, &. kränken, be- 


trüben, schaden. —:o- 
"Rats, oüras. betrübt 
seyn. 


Aur 25 4. die Traurig- 
keit, y erdruls. 

Aur 7065 & öy. und Av- 
"005, _&, 6v. mühselig, 
verdrielslich , traurig, 
Pe 

X, 3 ji. die Lyra, 
Fans : Leyer. 


Ausiag, ov. n.pr. 1% 


sias (ein berühmteratlie- 
niensischer Redner), 
AvyeikaxXoc, 0uv.X.-pI. 
Lysimächas. 
Avusımrog ov.m. pr. Ly- 
sippus. 


Av cıray ix, ac, dj. Lu 
sitanien ‚ Provinz von 
Hispanien, jetzt Portu- 
gall. Avsırayoı, &y, Ein- 
vrohner derselben. 


Ausırsi&w, &. Nutzen 
schaffen, 

” © % 
Ausırsi4g, 8065 6, % 


nützlich, ; 


Av co, 5 4. der Wahn- 


sinn, Raserey. 2 


Auxvos, ö. die 


Leuch: ee, 
Auw. losbinden, auflösen, 
befreyen, authebau 
a 7. < 
Awfwv, ovos. 06,5%. bes- 
ser, reichlicher. Aukorse 


UV; 


und ge der beste. w_ 


o bone! 


3, 6. der en, 
der süfse 
2) die 


Ausr 
Aurocs 0 
ein Baum, 
Früchte trägt. 
Wasserlilie.e. : 


Er ö ?| 
iR r # 
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M. WERTET 6.4 lango 
- lebend. 

[22 x. en verneinende Be- Manpoc, & ö v. lang. jra&= 
- ‚thnuerde ngspartikel. 126 noav. weit. ou uEr& wa- 
ı Aız Sy ou px »öv Ara. I noo». in kurzem. y 

| 


vein, beym Zeus, |manporautukos; 6, 9% 
PRY vär I ) Ye» der, ‘ian ghälsig. 
Magnet. BT, viel, sehr. ev Mais 


peala,ys 3%. das Gersten- 
bröd, Knchen. mehr, lieber. ge ja 


gar sehr. compar. narı ev. 
Re < die Bru | x Fr Fi 3 = 


c 
’ 


pa2: ö st. 
B2Iyad, aross To. der] züglich, 
\ 2 0 . 1 4 
IInterrtent. 122 E = A e) 5 2 © Yz weich. 


wasysımawc, H. der Un- Rkailacc w. erweichen. 
terrichE, das Lernen, MaAAwrös, 7, ov. (ual- 
Kkalyry Ze Ü, osder Schü-! ro) mit langer, Wolle 
ler. i behangen. : 
paısVopaı. en Mavyg, 205. nm. pr. Ma- 
dienste tun, entbinden. nn 
2 X 


371 &X Ry &S. 2 Br Maja. A % .%& vw. Gr. fut. Kaga= 
7 < %8 IE. 
var aG 0805, y. die ME- Es lernen, ‚eriahren. 
nade, Bacchantnn. Bavımy ac, 9%. der WYalıni- 
pr aiy un rasend machen.| sinn. 
f 8 
—palvopat rasen. kavınoc, 40». rasend, 
H R ech idie Wei 
Masoo, [e3) . (218 ebamme) kastresıa, @g,9. die Si5- 
e: ıtbinden > nam SHvar. SICHDF.G ER 
. & SG "\ ’ 
bey der Geburt unter-) waursiov, ou, rc. das 
stützt, entbunden wer-| rakel. { 
‚den, 7. euer Ehoe, !Ern, -Elov. 
504, y.,deri zum er i gehörig, r 
par a £ vl % iS Fir N a rg] 


0. 
mäotische See. (jetzt, as-, 
so wvise he Meer.) 
B {0 rT00 DNS Op ri» der 
Hobammenlohn. 

Marxı. &v, or. ein Volk 


nn ur m 
er 
» 
. 
= 
“ 
„» 
o, MR: 
het 
Pe) 
ru 
ne 
&: 
Te 
{9 
. 


kayre v a jı & 6. WEISSATENR, 
KYTINR 3 


nz 


ei der \Weissagung. 
in Airika. Be AN | N x yrıysia, X; 3. Nlan- 
B2% # 29 20095 5 A Selß., Linda, Stadt in Arb sdien, 
"manapse. die Se igen,| Kevrıs,ewg, ö. der Y\ aur=- 


£ 
ar Götter. es sager. | 
EEE 8 % Sin glücklich Meaevra$wv, övos;. Mara. 


preisen. os thon, District ia A 
ir x .. 
F- “20 g49 sid EDV. S:Uuch- t:Ra. > £ 
lich, FL ig, 


kagalyw. verwelken ma- 


Mansdovia, ar j. j. Ma ö 
esdonien. Manstovindc,H, N n 
ev. macsdonisch, Maus-| 4X Q@106> tov. m. pr. | N = 
Su, evoc, 6. der Macedo- rius. : 
nier; Maekapidar, Gy, 0% 


> 


r- 
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Marmariden, Vo!k in 


Afrika. X 
pagmapıdw "einen mar- 
morariigen Glanz und 


RN haben. 
Mapkapos ev, 3. hartes 
glänzendes Gestein. 

N ev.n. pr. Mar- 
sy: as. 

B& ervop E 0 bezeugen. 

Kaorvpias “6, y. das 
Zeugnils, | 

.Ragreim. euchen. 

PR a zart Y ö [6379 wo. geilseln. 

Maraso Ga, 0V. eitel, nich- 
tig, Unnütz. karaız. Ull- 
nützer \Veise, 

#a&rnv. olıne Grund, um- 
Sonst: 

M & xatoa, a6, 
Schwerdt, Mess 
x aıpie, ı8oc, y. das 

. "kleine Messer, Scheer. 
messer. 

BRA&XN 95 Y. dieSchlacht. 

MaXyTınöc, % ev. Stieil- 

ar. 

MaAyYXIMOG, 9, oy. Streit- 

ar. 

Ka% omaı. Gr. fut. Mae | 
CTonar Ü, Kaxpünaı. Sstrei- 
ten. 

Ppayakauysw—eonen, 
ovmaı. grolsprablen. 

Mayarödes 800%, ou, 0, 
N. (devdpov)reich an gro- 
fsen Bäumen. 


H das 


| 0 E09 6, 
4. adverb. jeyahorgenüg, 
herrlich, mit Würde, 


reyakvsw. erheben. 
Miyaoa, wv, Tr a. Nie- 
Bira, Stadt in Gries hen- 
and 


pöyac, aAys m grofe. 
comp. asilav, 0v06. superl. 
‚Keyıöros;, 95 OV. ai ee) 


2 


Meyıorov. und was das 
wicätigete ist. 
neysdos, so5, ro. die 

Größte. 

M&dıpvog,ot, .o. ein Ge- 
treidemaas, Scheflel! 
IMs8ovomn, yon. pr. Me. 

diisa. 

MEg-apmcdLw. verändern, 
BEIN, n5 9 die Trunken- 

| heit. 

mE9- very x. umstellen, 

1. veri indern, METKETYTAL Sig 
Akhov Biov. aus der ge- 

wohnten Lebensarı zu 
einer ändern aniühren. 
nerasräivar sig Seoug. Un- 
ter die Götter versetzt 
werden. Kersoryv. Ich 


ws$Uw. d 
| rauscit sevn, 
Imsıdrcw, &. lächeln. _ 
re iQwv, vo SD. peyag. 
KEIpanuay, eV, ro. em 
junger Mensch, Knabe, 
aripopraı Gr e. Jireil 
bekommen. perf. siuap- 
‚Tal. es ist be ‚stimmt, +6 
Sie Dre vey. dasSchicksal. 
neiayxord oo, @.am der 
seliyvarzen Galle krank 
| seyn, Pe seyn. 
| 


u 8 ,agsaıva,av,schwarz, 


am Herzen, kümmert 
mich. 
kMeileraw,ü.8o Orgen, üben, 


sich üben. etwas treiben 


u. betreiben. 

MeilerY 25» 4. die Ve- 
bung, Yv orbereitun 18. 
ImEiı, 4TÖ0sS> ro. der Ho- 

nig. 
Ineiılw (miles). die Glie- 


“ 


D » 


MEAgı Biol 08 liegt mir 


' 


‘ 
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der zertheilen, zerstü- 
ckeln. NE 

MeAınsoryg, ov. n. pr. 
Melicertes. 


pekıcca, 4 und &- 


Aırra, 99 % die Biene. 
keiiyomög, oÖ, 6. das 
“Thunwollen, Zaudern, 
Zögern. 
p&iAw. Gr. zaudern, säu- 
men, (mit einem I/n- 
nitivo verbunden) 
im Begriff seyn etwas 
zuthun. wie psAAw ı8van. 
iturus sum. 70 MErAoY u. 
r& weäkovre. das Zukünf- 
tige. | 

KEAoH 8205 7 6. das Lied, 
Gesang. peAßv momrYs- 
der lyrische Dichter. 

"Meiropävy,yg N. ei- 
ner Muse, Nelpomene. 
peiw 3>egw, &. musiciren. 
eiwod la, &g5 je die Me- 
lodie. 

Menvöovıovy, od, 70. das 
Memnonium, „ein dem 
Memnon geweihter Platz 
bey Thebä. | 

MinOıs, ı805 j. Mem- 
phis, Stadt in Aegypten. 

wen Donau: |ZUrmes 

schmähen, schelten, ta- 
deln. 
2,. zwar, wohl; bezieht 
sich auf 2, und bezeich- 
net eine Beziehung der 
Sitze auf einander, 

Mesverpoaryg 209.M«pF 
Menekrätes. | 

MesvsAaos; pr. 
Meneläus, 
Sparta. 

MEY OS» 
evron 

BE va. Gr. 
ep iQw. —oRal 
sich zueignen, 


— 


(0) Vo Ile 


206, rs. die Kraft. 
aber, doch. 

bleiben. 

theilen, 


König von| #® 


| 


kE2006 zog, r 0. der Theil. 
zap& jegos. der Reihe 
nach. woAu pe£oos. grolsen 
Theils. #Asierov Epos 
naAAoug. vorzüglich viel 
Schönheit. 

Meceymßola, ag,-%. der 

Mittag. asonußoınög, 9 
ev. u. meanaBpıvös, 9 Ove 
miträglich. 

mecoyalay ac, y und j 
Mesoysiog; ov. das innre 
Land. 

Rmscoiaßetw, ü. auflan- 
gen... 

Mscororapia, ac, % 
\fesopotamien, N. eines 
Landes in Asien. 

M&sdog 9 ov. was in der 
Mitte ist. &v agow.in der 
Mitte. Ä 

Mecöw @. in der Mitte 
seyn. 

Msocyyvy und Masecy- 
yia, ag, . Messene, 
Land im Peloponnes, 
auch 4 Msosyvıany. Mes- 
syvıoı, wy.WMessenier,Ein- 
wolıner desselben. 


Mssrög, 4, 09. 0. genit. 
voll. | 

“&r&. c. genit. mit, unter. 
c. accus. nach. us9’ Ymepas 
und Aaspav. am Tage. 1s- 
7& sırgov. in Kurzem. us- 
+& d8. ferner, hierauf. r« 
ker radra. das VVeitere. 
(in derZusammensetzung 
zeigtes eine Verände- 
rung an. ; 

ra-ßa&AA w. Gr. verän- 

dern. &lc rı. sich in etwas 
verwandeln. 

nera-Bavıs, wg, 5. das 
Uebergehn , Fortgehn, 
Veränderung des Aufent- 
haltes, ; 


! 


) 
| 


3 ) 


vorkommenden Wörter. 
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paraßoih,ägnä.die Ver Inera-rigyı. verselzen, 


änderung. ‚ 
pera-Öidwyı. (mit dem 
Dativ der Person und 
dem Genitiv der Sache) 
mittheilen. 
kira-Aanßavw.c. geni- 
tivo. Gr. tlieilnehmen. 
pker-allaccw U. -al- 


Aarrw. vertauschen. 
—opraı vorübergeln. 
peralkaccsv Tov Biov. 
sterben. 


Merailklsıa, ac, 4. die 
Arbeit in den Bergwer- 
ken, das Nachgraben. 

perailkeuw. graden. 

ksraikınög, 4, cv. zum 
Bergwerk gehörig. | 

peraikov, ou, ro. das 
Metall. Bergwerk. 

pera-mopoPow, ü. VEr- 
wandeln. 

Keravaorsuw. einen 
Wolinplatz verändern. 

perav-ioranaı. wez- 
ziehn, eine andere Le- 
bensart ergreiien. 

kera-vosw,ü.seine Mei- 
nung ändern, bereuen. 
pkera&v. dazwischen, 
. während, im. 

Kera-meprmopau nach 
einem schicken, ıhn be- 
rufen, kommen lassen. 


Mesrarövrıov, ov, r>. 
bey. den Lateinern Me- 


tapontum, Stadt in Un- 
ter - Lialien. 
pkara-onevalıw. verän= 
dern. 
pera-orp2Qßw abwen: 
den, von einer gera- 


den Richtung abbringen. 
— onaı. sich umkehren, 


n2ra-oyymarilw. ver- 


ändern, 1%. 


veränuern,. 
»era-PEpw. Gr.übertra- 
gen. 
weraßopınüögc. durch ei- 
ne UÜebertragung, higür- 
lich, bilalich. 
REr-gip1.c. accusat.nach- 
gehn, holen. 
ker-spoxXomaı . nach et. 
was gehen, holen, be- 
strafen, rächen. 
ner-exXw Gr. ec. genitivo,. 
Theii an erwas nehmen, 
etwas auch mit haben, 
ksrswepilw. in dieHöhe 
heben, schweben las;en, 
stewpög, ö, 3. in die 
Höhe gehoben, hoch. 
Merörwoov, ou, ro. der 
Herbst. 
MerTplog, la, 10V. adv. 
peroiwg. mälsig. 
kergov, ou, ro. das Mass. 
KRerwrov, 00, ro. die 
Stirn. 
RExoıundyexeıc. bis. 
jaEXEL Tivog. eine Weils, 
HEXQIg Orov.so lange bis, 
MExgı moAAod. lange Zeit. 


| 4. nicht, dalsnicht, (wird 


wie ne gebraucht mit 
dem Imperativo praesen- 
tis und dem Conjunctivo 
acrisil: ay Adys und uy 
Aeöns-) N cÜ ’y8: thue 
das nicht. 
a#yd: auch nicht, nicht 
einmal, noch auch. 
Mnösıa, ag.n.pr. Niedea, 
MR 8 155 & ik L X; & Ys keiner, 
€, e8. payöey. nichts. (als 
verstäikte Verneinung.) 
aydsv adızsıv. nicht Un-- 
recht handeln, 
ayderors niemals. | 
Madia, ag, 3. Medien, in - 


Asıen, 
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“yöiıcri. nach medischer 
Art 

kynsrı nichtmehr, nicht 
weiter, nicht wieder. 

BRYNOS 205 To. die Län- 
ge. 

MyAısv co £wc, 6. e. Me- 

 lienser. (am malischen- 
Meerbusen in Thessa- 
lien,) 

MAyALVogG, 6; 4 gelb. 

AHA ov. .ov, v6. der Apfel, 

nv. aber, jedoch , nun 
ab er. aAA& mv. aber doch. 
ou umv. jedoch nicht, aber 
nicht. zi ayy; nun was 
weiter ? 

R % Vs vos sg, ö.. der Monat. 


kyyıyEs YYyoss % ee 
Hirnhaut, 

Ryvom. en 
anQög ol. 6. die üfte, 


+ para... uhren weder... 


och, 

MATNO MYTEROG Und 
reös, y. die Mutter, 
BYATeoTETwe, 0p06, ©. 

der Grofsvater von müt- 
terlic her Seite. 
uyrgörokig gwg, 9. die 
Wutterstadt, Hauptstadt, 
(in Beziehung auf, die 
Pflanzszädte,) daher. der 


Ursprung.  muroomors 
kanlac. die uelle der 
Schlechtigke eit, 
kyrovıa, Az, %. die Stief- 
inntter. 
tag 6. ev, häfslich. 
kiyvunu Gr. mischen, 
vermi schen. 


e 


M:Sordarns 
Mi Aiihridates. 


; Dv,ıR. PR. 


| mählich.rapa ANNE 
nahe, 

MinooXwPpog 0, 9. (Xu- 
ox)der ein kleinesL.and 
hat, wenigen Boden be- 
sitz ct. 

Mikyroc ou. Miletns, 
Stadti ın Ionien. MiAysıos 
ix, ıoyv. milesisch. 

Mıirıadyg, o.. m: pr. 
Miltiädes. 

MiAuvw,wvos.n.pr.Milo. 

lnırcopas, oupan c.a0 
cusat. nachahmen. 

Kiuyjpa, arog, ro. die 
Nachahmun :g. 

“ımyyconw. (von avaw.) 
>c. genit. Gr. erinnern, ein« 
gedenk soyn. MERYAM Ce 
memini. EjUATD. geden« 
Be. 

Mıvws wo, 2. u n.pr 
Yiinos., 

Miyvaravpog,.ov. n. pr 

| Minotaurus, 

jkeoavIowron 00; 6, PR 
merschenfeindlie ch, 

BRıGswy.c hass en, 

Mı10 $oc, oV, 6..der Lohn. 

Inte 80@dpos, ov, 0. der 


Söldner. 
rıe9$öow, @. verdingen, 
vermisthen. — soway 


oUuaz. eiwas miethen. 
egwros, oü,xo. der 
Lohnarbeiter, Taglöh- 


10 


&, &g, d. eine Mine, 
( ein Gewicht von Iod 

Yrachmen. Die attische 
Mine betrug. „zwischen 


Tr 


ee 6, Y 21—22 a 
Kare, - MVYRA; "05 rc. das 
Rireös & ov. klein. fu- ‚Donkmal, der Grabstein. 
20:0 Ösın. ‚wenig fehlt, 2vVN Par 25; „4. das Ge- 
bevna ahe. zara Mingöv. all- | däch tniis, e 


nn 


uyymoyeum. sich erin- 
nern , erwähnen. 
Myykoavun, yon. pr. 


Wnen nosyne. 


movok: Soc. ovV, 0, 5. aus 
Einen! Steine ver fertigt. 

jrovozaxXia, ag, 9%. der 
Zweykampf. _ 

20906, 9, ov. allein. 

Movooavdakos, 0 u,0,%. 
der nur einen Sthuh hat. 

MOV OSarkos aussi. 
einäugig. 

#000, 35, 3. die Ge- 
stalt.- 

KoeXoc, ov, d;5 
Halb. 

MevvoXia, ag. Muny- 
chia, ein Hafen von 
Athen. 

Moöoca, 4% % die Muse. 

2 safe 45. 5. die Mu- 


kyysınansw, &. Groll 
hegen. 

Kyyorsuw, —opzraı um 
jemanden en 

Kyyerae, 4005, 0. der 
‚Freyer. 

Roioa, X6» er das Ver- 
hängniß, die Parze.jzorpa 
Egri oı. e8 ist mir be- 
stimmt. #00 jroig&g. VOL 
der bestimmten Zeit. 

moAıBßöog, ov,.o. das 
Biey. 

jeoAıc kaum, mit Notl 

jLovVılrog, 6, bleibend, >) 
dauernd. 

| 
| 


4. das 


a en a 


MoXSy4POg, a,0v. schlecht. 
KoX Ipod. mit Mähe 


düridg, 


#2%%65;, ov, 0. die Mü- 
8. 2 
KkoXAoH 5%, 
baum ‚_Hie 


sin £ 
0oXSIEw, & arbeiten. | 


6. der-Hebe- 


gel, : 


Jacobs gr. El. 1. Thl.g Aufl. 


x 


4 
r 


vorkommenden \Vörter, 
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BUY 6%, 00, 0. das Stöh- 
nen. 

#Udo0g, © v; 6. die Stein- 
Eisen - masse. 

gveiloc, oü, 6. das Mark. 

wugevumw. fabeln. 

kugoAoye &. erzäh- 
len. | 

MiFos, tod,0. die Beds, 
Sage, Fabel. 

kuia, ag, ’. die Fliege. 


Bora er Bu 


brülle 
Muxrjvan öv.at. Mye&£- 
ne, Stadti im u. 
MVnTYo» 3 065 die 
Nase , der Be R 
.vAoc, ov, 5. der Mühl- 
siein. 
pvoıas, &00g,%.dieMy= 
siade, Zahl von Eoooo. 
Ruoiny> 96 ER Myrica, 
 Tamariske, ein Strauch- 
 gewächs. | 
rvgivd, und nuooivy 
25» 3. die Myrie, 
%vVOlog, ix, joy. zehn- 
tausend - fältig, vielfäl: 
tig. 
kipmnds ymog, ©. die 
meise. 
MvoniSoveg 3 
Myrmidonen;, 
Thessalien. 
kleov, own, r ö. die Salbe. 
mugoivn, EEE S. Kvpivy. 
MÜgn MVOs ö. die Maus. 
Movucia, ac; 
eine Provinz in Klein- 
As ‚len. Er 
MyosxsAiogs, oun. pr. 
Myscellu 5. 5 
kvortaywyso,ö.lin die 
Mvsterien ) en. 
mit bekannt ma: 
chen? 
pvorıach u ev. geheim, 
mystisch. 


22 


csvwi 


eu 


Voik in. 


5. My en, 


ee 


kl. 


3 
r: 
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KVX05, oU, & der Win- 
kel. N ' 

#0 w. die Augen verschlie- 
(sen. - 

»&v. dient wie zum zur 
Frage. awv magsorı; ist 
er da? | 

kweöc, a, oy. thöricht, 
ein Narr. A 


N. 
Naßarasoı w». Volk 


Asien. Nabatäer. 
yaı. ja. allerdings. 
va, arog,ro. das WVas- 

ser. 

yakarıalog, ala, atov. 
fliefsend. 

Nagoc ov, %. Naxus, ei- 
ne der cycladisshen In- 
seln. Nagıo,, &v.Einwoh- 
ner derselben. 

ya6 60 Di, o. der Tempel. 

vaggy&, yNnog, ©. elm 
hohles Rohr. | 

vapny 15 y. der Zitter- 
rochen. 2) die Lähmung, 

Betäubung. 
vapnwöyg 805 6, y. be- 

täubt. 

Naovapmüvsc, wv. Nasa- 

 monen, Volk in Afrıka. 

yauvaysw, ü. (fyvumı) 


- Sehiffbruch leiden. 


in 


ionisch vydc vyö6c. das 
. Schift. ‚ x | 
vauoradnowou,re. der 
Hafen. 
yauryc ov, 6. der Schif- 
fer. 
yauyrınöc, 9%, 0». zum 
Seewesengeliürig. vavrı- 
nal Övvansız. Seemacht. 
vaavıag, ov. d.und vea- 
vionog, ov. der Jüng- 
ling. 
vEeapög, &,öv. neu, frisch. 
veßeog, ov, 6. das Wilde 
lb: y ' 
Nerkog, ov, 0. der Nil. 
venpinög, 4 ov. was auf 
Todte Baziehung hat. 
venrpcrommöc, ov, 0.der 
Führer der Todten. 
yenoog, od, o. der Todte, 
venrap, apog, ro. der 
Nektar. e 
Nenea, ac, 4%. Nemea, 
Ort in Argölis. 
veaw. auf die Weide füh- 
ren, weiden, zutheilen. 
= oa: weinen, abfres- 
sen, verzehren, bewoh- 


nen, 
vao-yamoc, 6, y. jüngst 
verheirathet, 
vsoysvag, 805, 6, y. meu- 
geboren. | 


Y s6-mAouvU T0G6; Ös y. jüngst 
reich geworden. 


yauvapxsw, d&. ein Schiff jvzoc, vea, vEon. jung, 


commandiren. 
NavunAsiöyg, ov. N. pr. 
Nauklides. | 
yaunıyoos, ou, 0. der 
Schifflspatron. 
vyavmaxla, &6; 
Seeschlacht. i 
vaumyyyoımos, 6, 9. 
zum Schiffbau dienlich. 
üÜAy. Bauholz. 
vadg, vadog, (views) Y. U, 


j. die 


nau. 6 veos. der Jüngling. _ 
vsorrsia, ac, Y. das Brü- 

ten. | 
vsorrog,od,ö.disJunge. 


Negwv, wvo. nm. pr. 
-Nero, Pt N 

Neorwe, veöog.n.pr. Ne- 
stor. 


vsvpo&a, &g, y. und ved- 
eov, dv, ro. die Sehne, 
Saite, ‘ | 


vorkommenden Wörter. 


= 


339 


veuw.nicken. mod; zı. nach] N.ößBy, yc. n. pr. Niöbe. 


etwas hin liegen. ; 

veß&iy. ns 3. die Wol- 
ks, das Netz. 

v2sDog, 200 ro. die Wol- 
ke, der Schwarm. 

vaw. fut.vevow.schwim- 
men: | | 

vewvyrocs, 0, %. (wveouas) 
neu gekauft. 

veueıov, ov,-ro. Arsenal 
für Schifle, 

vauc w, 6. der Tempel. 

vswc-vırnoi, wy, 01. Nie- 
derlagen, Arsenale am 
Strande. 

yswers. neuerlich. 

v4. v4 Aila. beym Zeus! 
bey Gott! 

vA4r10G, 6, 4. jung, klein. 

Nypzüs, äwg. n. pr. Ne- 
reus, 
Nyeytis föog, %. die Be 
reids, Nereus Tochter. 
vycilw. einer Insel ähn- 
lich seyn. 

vyciıov, ou, x o. das Insel- 
chen. 

vycıwryg,ov, %. femin. 
vycıırıc, ı80c, 3. In- 
sel-bewohner -bewohne- 
ıilnn. 

vAcoc, ov, %. die Ineel. 

‚yAry4, 95, 4%. die unterste 
Saite der Leier. * 

vyio vyog, 4. das Schift. 

v40®w. nüchtern seyn. 

v4yXoyaı. Schwimmen, 

vınaw,&. siegen, überiref- 
fen. 

viny, 455 Y. der Sieg. 2) 

(xy. die Göttinn des| 

Siıegs. 

N ıxiag, ov. n. pr. Ni- 
kias. 

Nıuormepezswv, ovroc n. 
pr. Nikokreon. 

Niıvog ov. n. pr. Ninus. 


Nicog, ov. Nisus, 


yırowöng, 306, 6, j. mit 
Natrum (natürlichem 
Laugensalze) erfüllt. 
yıBerög,oi,o.dasSchnee- 
gestöber. ; * 
vıBsrwöng, E05, 0, % 
voll von Schnee. 
v/Ow—opaı schneyen. 
vozw, &. bemerken, den- 
ken, erkennen, zur Be- 
sinnung kommen, 
yvomacss «doc. weidend, 
überziehend. ßi/oz. um- 
herziehende Lebensart, 
voxxdec. umherziehen- 
de Völker, Nomaden.vo- 
Madınödg, 4,» cv. noma- 
dischvoradın üg.nach 
nomadjscher Art. 
vos Uc Ewc, ö. der Hirt. 
vorYy, #95, 9%. die Weide. 
voa4 Tod mupös. das Um- 
sichfressen des Feuers. 
verilw. glauben, meinen, 
vomrımog, 9%, ov. adv.vo- 
ij wc. gesetzmälsig, ei- 
nem Gebrauche u. CE 
tze gemäls. r& vonımas 
Gesetze, Gebräuche. 
vorıomay &xT0G 7. die 
Münze, Geldstück. 
vomo®ärys, ou, ö. der 
Gesetzgeber. 
vowdc, ou, do. das Gesetz, 
2) Gebiet, Landbezirk. 
vooac u. voügz, ö. der Ver- 
stand, Sinn. yoöv Exuv. 
ein verständiger Mensch, 
vocspo%, mov. ungesund. 
voosw, &. krank seyn. yö- 
Sov vossiv. einehrankheit 
haben. rapadoZov naviav, 
einen sonderbaren VWVahn- 
sinn haben. 
vocog, ov, y. die Krank- 
heit, = 
Ag 


« 
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yori 0,5 a 0v. südlich. r& 


vorıwrara.die südlichsten 


Gegen den. 

yöroc,ov,ö.der Sidwind, 
Südwestwind, der Sü- 
den, dıe Gegend von Sü- 
den. 

Novp&g, & n.pr. Numa, 

vunrwo Nachts. 

vuvaO®y, yo. %y. dieNym- 
phe, de Braut, 

yvÜ MPıos ov, o. der Bräu- 
tigam. = 

ydY (verstärkt, yvvi.) jetzt, 
ALun. TaAvüy. gegenw ärt!: 8. 


ol viv avgowron. die jetzt &i 


lebenden Menschen. 
u, “ 7ög, j. die Nacht. 
‚yunrog. bey Nacht, 
ee ov, 6. plur. ra vü- 
‚ der Rücken. 
vwro-®ogp£sw,&.aufdem 
Rücken tragen. 
vwro@opia, as; y. das 
Tragen auf dem Rücken, 


IN 


aivw. Wolle krinpelm 


av$inty no %.D. pr. 
Xantippe. (Xanthippe. ) 
av$0c, 4, ov..blond., 
@v9os, n. pr. Xantlus, 
ein Fiufs bey Troja. 
Eav$öryc, yrob, 7. 
geibe, blonde Farbe, 
Ey y, 9g. diel'remde, das 
une Land. 
F2y91@895, 00. Mm. pr. Äe- 
ee 
z sviıra vw.in fremde Län- 
er reisen; .„, 
Bevonparyg ovG. n. pr. 
Aenokrätes, 
Esvonrovsw &. (Gr 
Fremde opfern, 


FEırklär. aller im ersten u. 


die 


a 
zweyten Gursus 
Ssvonrövos, ou, .ö..der 

Fremde tödte fr 
Evo o0, ö.. 8 Fremde, 
" Fremdlink. ; 42 e.di 
Fremde. 
Zevoßuy;,uv 
Xenophon. 
Esvolkrowon,rd dimi 
nutiv. v. Zevog. 
oz Dj 6, ou.n. pr. Xerxes, 
ea iv w. trocknen. 
099 8, 6v. trocken. 


Pyenc,&2og, ö, y. mit 
dem Schvwverdte ‚bewaff- 


net. 
das 


0) 0565 
Schwerdt. 

Edavo», ou, ? ö. das Bila. 

guYy- uunaw, &. zusam- 
men - mischen. verwir- 
ren. 

EvAıvog, ov. olzen. 

EvAods, ov, ro. das Ho! iz, 
Bret, Keule, £rı rüy &u- 
Auv. auf hölzernen Bän- 
ken. f 

Evm-Balvw. zusammen- 
kommen. —Baivsı, es 
trägt sich zu. 

Zv vEeiiiı. 30 viel als euv- 
Site 

Zuoaw, und Zvo:r: 

. den Bart scheeren. 

Suvoöv, oi,ro. das Scheer- 
messer, _ 


TROL.BE DE, 


SNIN Set II 
un] > SS Ms 


% 


76. 


Sun 


€E Ws We 


© 


Ch y» ro. der, di s 
—ö pr&v "je «0.08 
ne. .. der andoz ‚©. 
MO de HD MED. ek 

2 


ds. der eine.. 


andre. 


daetorag ou 
sellschafier, Genosse. 


oßsAdcs, ei, . Obolus, 


das 


l 


as 


E F N : i 


vorkommenden Wörter. 


eine kleine ! Müänze, dsren 
6zufeine Drachme gehn, 
gegen IO— II Piennige 
werth, 

a y8 oynovra. achtzig. 
aydes 04, oov. derach- 
te © ydooy. achtens. _ 
Tr, ARE Sau. brül- 
ien, schreyen wie ein 

Esel, 
Oyarog,ov, s.die Schwulst. 
die  Gröfse. 
dEU uw gehen, reisen. 
SuyEsw, a. den Weg zei- 
gen, leiten. 


08: TAG, oD, 0. da: Wan- 
derer. 

Öboimopiw, &. reisen, 

‚söoımopia, ag, ;. die 


Tıeise. 
666c, oü, 4. der VVeg. &v 
sw. auf der Keise. 


wandern. \ 


68 0 6 vros o. der Zahn. 
0övv% 75%. der Schmerz. 
edvvypöüs, &, 6 v. schmerz- 


haft ‚ traurig 
dvponak beweinen, be- 
klagen, jammern, weh- 


klagen. — 
ag sses. 

0 $zv. woher, wovon, da- 
her. _ 

Olayeos ov. m. pr. 0: 
„ger. 

eiad, anog 0. nn Steuer- 
‚zuder. 

c2da. ich weils. eÜ olö 


orı. diels weils ich sehr 
7 wohl. (DieseWorte wer- 
den .»als Bekräftigungs- 
formel der Rede einge- 
schoben.) Ads. ich wufs- 
te. siösvaı. wissen. partic. 
sröwg. . 
Ordiroug, 6805. n. pr. 
Oedipus, 


2 


'Odvoosis, wo m. i 
| 
® 


/ 
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1) £ nE210,0G 3. dieHeimath. 

Dineloc, si, siov. ei- 
genthümlich, zweckmä- 
Jsig. 61 oinsicı. die Ange- 
hörigen ,„ Verwandten, 
‚Landsleute, 

oixn&ryg, ov, ö. der Haus- 
‚genosse, Sclav. 

oinsw, & behauen & ba. 
wohnen. —eomar, oÜ- 
at. eine gewisse Be- 

| schaffenheit ‚Einrichtung 
haben, od oinoüyrsg. die 
Einwohner. % omovasvye 
die bewohnte Erde. 

oinhoımos,ö,’j. bewohn- 
bar. 

oinyaıs,swg’.die Wol- 
nung. 

oinATwEo, 0006 s. der Be- 
‚wohner, 

oinia, ac, „4. das Haus. 

olnıdı0ov, 00, ro. das 
kleine Haus, Häuschen, 
Hütte, 

oinilw. ein Haus bauen, 
erbauen. —oixi domaı 
wohnen. 

oinodomsw, ö. ein Haus 
„bauen, bauen. . 

olno PR vom Hause. 

oinoy oria, &g, 9. die 
Wirthschaft, Wirth- 
schaftlichkeit, Sparsam- 
‚keit. 

oINoVvoljLoc, 0%; 
Hausverwalter. 

oinos» ov, cc. das Haus. 
olnol, zu -im - Hause. 

oinrsipow. Mitleiden ha- 


‚ber. 
das 


oinrio ML 065 
Mitlei iden. 
oinro 6» o. das Mitleiden., 
oinroöc, % 0% kläglich. 
mitieidenswerth. 

olpanWolopas Gr. fut. 
olycomas.. glauben. 


&. der 


a) & 
0U, 
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ovoroıla, A. dieWVeinbe- | gleiten, in etwas verfal-. 
reitung. len. 

8ivoc, ov, oder Wein. KAsıa9nods, kr 0%. 

sivoQ@Avd, Yoa ü,y1.dem | schlüpfrig. 
Wein ergeben, ein Trun- !öAuac, adog, ;. dasLast- 
kenbold. | schiff, € 

oivoXoos, 0v, 6, (Xen) |oAAvmu Gr. fut. oAd. zu 
der Mundschenk. Grunde richten. cAluxan 

atopaı. Gr.glauben.aor.1.| zu Grunde, gehn, um- 
Dass. wygyv. part. oiy$eis.| kommen. 4 

oioc, oia, 0loy, (vorte-|öApMoc, ov, 0. der Mörser. 
lativum von rorog und!öAoAuLw. jauchzen, heu- 
roıoörog.) von welcher | len, wehklagen. 
Art(gualis).welcher, wie. 
oiov. wieschön,wie wich- 
tig, wie häfslich ete. 8ids 
rs sini. Inh bin im Stande. 
oioy re Eori. es geht an. 


oA0c, 9, ov. ganz. ao. 


das Ganzes. 
& , _ x « 
0oAo-cı8yp05;, 05 O3 %e 
ganz von Fisen. 
öAosxsepügz. gänzlich. 


von Gold. 

Oivuria, iacı’. Olym- 
pla. Sr. in Elis. ’OXug- 
106, A, 0% olympisch. 7% 
"OAypria. die olympi- 
schen Spiele. "Olvurıas, 
adog, y. eine IE Ale 
(Zeitraum von 4 Jahren.) 
"Okunrıiadsc: die Wett- 
kämpfe und Spiele zu 
Olympia. 

OAvmriıovinyg, ou 0 
Sieger in den olympi- 


Siorsuma, arog ro. das 
Pfeilschiefsen, 

eiarozs, ou, ö. der Pfeil. 

Oiry: 95, j. Oeta, Gebirg 
in Thessalten. 

8 1x o mat. Gr. fur. XATO- 
aaı. fortgehn, sterben. 
w2oyro amıövrac. sie gin- 
gen fort (eigentlich sie 
machten sich auf n. gin- 
gen davon). wxer awo- 
ramsvog. er flog auf und 

davon. 

SHTaMNVYIalOcCE a, 0% 
achtmonailich. 

onrw. acht. 

6A: p105, 6, „. werderb- 


[®) 2 er 
schen Spielen. 
OAvpros, ov, ö. Olym- 
pus, Berg in Thessalien, 


"OAvvySog, ov, 4% Olyn- 


lich, thus, Stadt auf der Insel 
oAs9 05, ov, 0. das Ver- | Paliene. \ | 

derben. A wg. ganz und gar, über- 
eAiyog 4 ov. wenig, ge- | haupt. ounerı oAwgs. durch. 


ring. öAiyo» und öAlyev aus nicht mehr. ei 
ea 3.3 ” < 2. ? \’, h 
östy. beynah. ner öliyov. jomadög, 9, ov. eben, 


in kurzer Zeit. rgos oAi- | gleich. adv. önakög. auf 
ev. ein rn nar cAt- |; eine gleichförmige Wei- 
yov. allmählich. se. 


ekıe gem i. —HAreßdauı- Onßeıny, 5% He Um- 
vo — skschayw, Er. | brien in Italien. 


ist möglich, man kann. ER 6, j. ganz | 


. Fr 


\ vorkuiınmenden Wörter. 
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ZuBeos, 0», ö. der Re-Jon ®ardco2, &. derNa- 


gen. | 
Okypos,ouv. n. pr. Ho- 

IneTr, 3 
Sm!) &w, @. miteinem um- 
ın, Gemeinschaft ha- 


b-n, sich mit einem un-; 


terhalten. 
omiAyryc, od, 0. der Ge- 
selischafter,Freund,Schü- 
A 
iET. 


ZW 


OkıAlay ac, %. der Um-\ 


gang, das Gespräch, die 


Unterkaltung. 
ie] 2 7 c f 
oO rM IA o =) o U, 07 der Hau = 


oulxAy m. 5aixXiyn, 95 
= En AT 2. 
Ska, arog, ro. das Au- 

ge. 
euyupı Gr. fut. cpoüpaı. 
schwören, 


Omoadvng, E05, ö,y. von 
Gderseiben Nation, dessel- 
ben Volkes. 

SM 000c6, a, 0V. ähnlich, 
gleich. ERFCHE: u. 6ya0 wg» 
auf gleiche Art, eben so. 

ömcıörys, Yrog,’j. die 
Ashnliohkeit. 

6 moıow, &. gleichmachen, 

ökokoysw, w. bejahen, 
zugeben, bekennen, ein- 
gestehn. önokoyoumevos, 
anerkannt, ausgemacht, 
übereinstimmend. 

Ökovosw,w. eines Sinnes, 
einirächtig seyn. 

ökopew, &. c, dativo.an- 
grenzen. 

© 7-0205, 6, 4. benachbart. 
der Nachbar. 

1 [2 -3 [3 Ce 2 

\ öMor2exXvos, 5, 4. (rEXvN) 

| der disselbe Kıınsttreibt, 

\ der Handwerksgenosse. 


soo. zugleich. ; 
OxOary, yg. n. pr. Om- 
phale, 


> 


OJOn 


OO, On On 


bel. 
euQaS, aANOG, 6, j. die 

unreife Traube, 
oMwc. dennoch, 
wohl, 
vao, re. der Traum. 
ysıdılfw. schmähen. (rıyı 
7.) einem etwaszum Voı= 
wurf machen. —ouaı. 
es wird mir zum Vor- 
wurf gemacht, ich wer- 
de verhöhnt. ; 
vEsıdßoc, 8055 die 
Schande. 
vsıoos,ou,ö.der Traum, 
y&oc, ov, ö. der Koth. 
vivyaı. Gr. helfen, nü- 
tzen. 


gleich- 


? 
T 0: 


Ou 


Ox 


vyvomR&, A@TOg; rö. der 
Nahme. 
Evoma&lw. nennen. 6 ©vo- 


malojsvog. der sogenann- 
te. - 
vomaeröf, 4% öv. be- 
sühmt, rahmbhaft. 

vos, ov, 0. der Esel, 
vu&, vxXos, ö. der. Na- 
die Alaue -* 


Dw 


OO, On 


ge - % ‚er 
°&&wg. schnell. 5 
oZvdspryg> 2 ar 2 N} 
scharfsichtig. = "X 
>) 4 c’* Er ° “ 
°ZU-9umos, 5,°%.jähzer 
nig. a r.2 
, Fe „ < . 
tzig. 
- ” < « er 
oZy-XoAos, ö, 4. Jähzor- 
ng. A 
ö m &2w. geben,mittheilen, 
Or». wie. 


°r”4, 45 4%. die Oeffnung. 

örıc$ev.aufdem Rücken, 
hinten. | 

so mıcSıocy„ Ian, ıov. Was 

hinten ist. modss öriogıoı. 

Hinterfülse. 


516 w. rückwärts, hinten. 


. 


—, E 
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sic roüriew und sis ra 
oriow. zurück. 

ömAilw. bewainen. 

erlıcköc, od, ö. die Be- 

waflnung. 

SmlomaxXew &. mit Waf- 
fen streiten. 

omAov, ov,rö. die Waffe. 

omiAormorla, ac, A. die 
YVaffenschmiede. 

Sroloc, 0 » (eorrelati- 
vum von rolog.) wie, von 
welcker Art, (gualis.) 

omococ, 4, ov.wie grols, 
(der Zahl nach) wie viel. 
oröoa st. &. 

Sröravu. örörs waın, 
so oit als. 

© s 

ororsowc. auf welche 
von beiden Arten. 

e= ov. wo, da,(ubi). Dient 
anch zur Bezeichnung |. 
ein es rundes, 

© Tram, &. sieden, braten, 
kochen. 

Orrw. c fat. oWopaı. se- 
‚hen. 
e” w e Ks &C, 3. der Herbst, 

0 TEWG dafs 9 wie. 


dpacıy awg;j. der Blick, 
das ‚Ande. 
op @w, 8. Gr. fur. Ovopa. 
sehen, 
epyavov, ov, To. das In- 
sirument, Werkzeug. 


seYA; 5» 4. der Zorn. 
Seyilokaı zormig wer- 
en, zürnem, 


oqgeyommı. C. a 
Hapı etwas streben, 
56, 4 0%. gebirgig. 
E09. der gebirgige ! , 

eil des Landes. 


eos ji. bergbewoh- |, 
nmend, 


oO e 31%, &5, j. Beynahme 
ter Diana. 


a 


N _—— rn 


x T Pa; 


y- 


op 90x. 1% soy. (auch o, 
Y oo2105) aufrecht, steil. 
00940, 7,0% gerade, 
recht. ag. richt: I. Age 
yeıy. recht haben, 

i&w. begrenzen, bestim- 
men, festsetzen. — opats 
definiren. 

Oonos, u, der Eid. 

oma 0 5 0 d,.0. die Reihe, 

ö er &w, w.antreiben, sich 
in Bewegung setzen, ei- 
len. sic, Erı ru In eiwyas 
verfallen, gerathen. @0= 
AYTEV Sig yelura, er fing 
an zu lachen. öpuüraıs 
entspringen (von Flüs- 


| 
h 
sen, ) 


ö er & 2 We (eos) im Ha- 
fen liegen. 


devso»v, ovV, ro der Vo- 
gel. 

gpvıs, 1906, 6,4. der Vo- 
‚ge, 


die Henne. 


4 
3oaBos 00, 6. die Erbse. 
bedöamvog, ou, 0. der 
Zweig. 
) der B 
0006 og, ro. er Berg. 
0006, 004 6 die Grenze. 
Be0bos on,’ 6. das Dach. 
Pe anr &. fürchten. 
4 die Wach- 
SoruSuyogo. > acıı 


tel. 

opvda, ya % der Reis. 

opvVcow U. en aus 
auf- graben. 


7 


Oo0avs ua. pr. Or- 
. pheus. Ä ER 

ooXEopab, odaaı. fall 
zen. 

0eX4CıS5 ewWg, y. dsr 
Tanz. | 
bexyarınöc 9 0». zUm 
Tanze gehörig. *— nov ae- 


Kos. Tanzmusik. 
o 6; Du Da oarıy, Arıg, ori. 


eoßIirywon. erbsenähn- 


\ 


J 


a 


u 
{! 


"6orpoamov, 


_ vorkomme a Wörter. fe 


welcher, mes, wel- 


ches, 


’O ers, wy ‚Osker, Volk 


in Campanien. 

cu Ad. der Geruch, 
"Gestank. 

Ds06 4, 09. (eozreiativ. 
‚von rioog u. ‚rocoüros) so 


grols, als. & Ecoy evyaraı. 
so yiel du kan anst. Icor 
cirw. gleich dar rauf, un- 


verzäglich. saot, al, 0: 
aliag weiche. : Com. 2. com- 
PRraR je mehr. 0000 -.» 
Teoolrov. guantum.. tan- 
tum. (verstärkt bey Ad- 
jectiven) Saunacrov Zcov. 

ganz bewundernswür- 
dig. cAlyov 0009. nur we- 
nig, — bey einem 
Zahlworte: unge- 
fähr, etwa. 

Ogms5, YrEp, orEo. wel- 
cher, welohe, welches 
immer, 
corpıov, ov; ro. die Hül- 
senlzucht, 

Occa, 7c, %. Össa, Berg 
in Thessalien. 

oarEov, £0ou, foUv, oü) 
m6. der Knochen. 

gti yrıy 0,% i. 80 
= c, 9: 0: 


= I% 


Bue7" 


OU, 70 die 


Scherbe, Schale. 
or a&y. wann. f 
rs. als, da. @c2' ore. 

wreilen. - 
es „ dals, Dre 


zou st. ourıvaz. „BEXaus 
Erev. bis ‚tale, or 


biS- 


st. 


Brme. ep’ or. worüber 

ob, Bus, oUx- nicht. 

ai wo. 

sUdamod. nirgends. +5; 
as. nirgends auf der 
Erde, | 


| 


| 


| 
| 


= 
IK 
a 


5 
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. und nicht, anch 
icht, niest einmal. 
Sic, ia,ev. ke -iner, 
uesv. nichta. oudsv Arrov. 
:ı1 SO sehr. 
Tors.-.nlemals. 
- zw. nicht einm al. 
von a,.o9. Keiner 
von beyden. 


IR [3 Te 

Osfvaboo», ov, v6. Ve- 
nafrum, N. einer Stadt | 
in Campanie en. 


Odsecouiov, ö6p0c. der 
Vesurv. 

our. also, vun. 

vörfrzı. nicht mehr. 


ouUroüyv. also, demmach, 
nun. 
pDöüxovy. also nicht, auch 


nicht, ganz u. garnicht, 
(Gin der Frage und aulser 
derselben.) 
o ö m209: Fun 
pürw. noch 
ourw. nicht I 
sogieich. 
ö ro 72. noch niemals, 
vo, & 5 3. derSchwanz. 
avyıa, ag. m. pr. Ura- 


nicht. Yoou 
lange darauf, 


> ‚ ä - 
evpayıa. die 
BAÖTPEr. 


05, ö. der Him- 


ww Win, 
bu Pe 
“ io) 
em 
Br 
5 “ 
u m 


das Ohr, 
® 3. Er 13 Eigen- 
" Besitz. 


‚= U. nal ratra. und s0- 
"gar, obgieichh. raury ori. . 
darinn dals. w büuroc. o du? 
‚(heus tu! 2. 

our “ und ourwg. so, also, 
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aufsolche Bedingung, in 


einem solchen Grade. 
6 uxı nicht. | 


oDsiiw. schuldig seyn, 


scllen, müssen, 

’ 
oDekog, 806, To. 
Nutzen. 
EMIAAROCH 

Auge. 


1, 82w<, 6. die Schlange, 


Cr < 


\ 


iD 
De 
ap ne. ein hoch geleg- 
Anhöhe, 
NS. das Üier. 
ou, 0. das Volk, 


pöw. &. wen. 
spät. 
LOL RO 
TaTrog. spät. 


oWıc, 1oc, 9%. dasG Fesicht. 


äulsere Ansehen. al owsıc. 
die Angen. sis oyıwy. vor 


die Augen. 
Wov, ou, rd. die Zukost, 
das Fleischwerk. 


11. ı 


un 0%, ou, ro. Pan- 
Gebirs in Thra- 


en 


a Y, 45: 7. die Falle, 


Sch lin ge. 


mayis se y. das Netz. 
ay-nakdg, 6, ;. sehr 


schön. 

TAYOCH OU O0. das Eis, 
der Frost. 2) die An- 
höhe. 

Ha doc,. ton, 9: EL m 


oberan Italien, jetzt Po, 
#a$oc, 20c, ro. 


der 


das 


vg,V0cC, die Augen- 


comp. 
4 2 4 
eXYıiairepog. superl. oWıaı- 


das Ge- 


fühl, PIE SA Lei- 
den 1schaft, Unglück. 
maıcy, vos» ö. der 


Schlacht- Siegs - gesang. 
x aıavilw.Schlacht- -Siegs- 
gesänge anstimmen, 
mardaywyde, od, ö. der 
Führer eines Knaben. 
maıdapıou, ov, ro. das 
Hnäblein, der kleine 


Junge. 


rardeia, ac). die Zucht, 


der Unterricht, AR RUNG: | 
Wissens chaft, 
waıdeUw. bilden, 
naıdıa, cs % Scherz, 
Spiel, Hurzvreil, 
maıd a er due Brad. 
chen, Kind. 
m aı2w, scherzen, spielen, 
etwas iin Scherze thun. 


Iloaıyuv, 09os. n. pr. 
Paeon. Es ; 
walc. raıdoc,. 0. der 


Knabe, Sohn, Selav. 5 
maig. das Mädchen, % 
alw. schlagen, ‘(von 
Schlangen, "Scorpionen) 
stechen. verwunden. 
roAa, 945 % 8. V. a. Bo- 
Aog. 
maoiaı. ‚vormals, vor Ziei- 
ten. oi ekaı. die Alten, 
Haiarmwv, ovog.M. pr. 
Palämon. 
makaıdc, am.ov.alt:ro 
maAaıöv. VOT Alters, 
zaAaıoryo yrosı das 
Alteschum. 
zalarsry4, A5, % ein 
Maas 4 Finger breit. 
wahkierga, ac, die 
Ring- Fecht- Schule. 
malaıw. kämpfen, ringen. 
raillia-raismaıdog, 6. 
zum zweytenmal Kind. 
* « Aıv, wieder, wiederum. 
zaAıw. schwingen. 


vorkommenden Wörter. 


ar Bepoass ü, 4. gefrä- 
fsiıg. | € 

Tan-msyEgyg, so, 6. 
sehr grols. 

KaAA- mov 65. a5 N 
u aa schlimm. 

meaDayog 6, % (Dayw) 
gefräfsig. 

mauO®öopoc, 6» y- alles 
hervorbringend, frucht- 
„bar. 

JIav, vos. n.pr. Pan. 

avöyksi.lSHaos) mit 
dem ganzen Volke, in 
Masse. 


Iavöiwv, ovog. n. pr. 
Pardion. 
Iavdoacıov, ou, ro. 


der Tempel Ger Pandrö- 
sus. 
IIayöwoa, a5, 3 n. pr. 
Pandöra. 
rmayyyupıs 2w6,% ‚ fest- 
liche Versammlung, Fest. 
Davöorn, ng. Panöpe. N. 
einer Nereide, 
mavorkia, ac, (omkov) 
die volle Rüstung. 
mavörras, ov, 0. der 
alles sahende. 
mayvoveayia, ac, 3. die 
Schelmerey., = 
mavoveyos, Ö, y. schel- 
misch, tückisch. 
zavraxogey überall- 
her, vou allen Gegenden, 
wavraxoü. überall. 
zavyvrs\öc. gänzlich, 
durchaus, sehr. 
mavrodßardc,y, öy.man- 


nichfaltig. 
Ravyrolog, 01a, 0Ll0». 
mannichfaltig, 


mourwg. een eawils; 

ro v u. sehr, gar sehr. 

map ie c genit. von, durch. 
aurol ao auray. wir 


selbst, durch uns selbsi, 
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cum dat. bey,.neben. «. 
$.2u, bey, gegen, wi- 
u neben, i an. wapk TyV 
cöov. am WV oge. aD“ RE= 
Aog.. gegen die Melodie, 
Ta Ölnaıe. gegen das 
Recht. Tape Minpdv und 
chiyov. be -ynah, Tao To= 
couroy. ab, fehlt nr So 
viel. Faoa JaS 2006. ‚einer 
um den anklern. Tag NıuEe 
pav- eiuen Tag um den 
andern. TE“ 7& aAdı. 
vor den andern. Tape 
mayrag. vor allen ausge- 
ee 
z7apu: BaxAAm. Gr. vors 
werfen, an- gegen- neben 


etwas halten, ‚ vergiei- 
chen. 
rapaßarygs ou, c. der 


neben einem. auf dem 
Streitwagen steht, 
ap “BoaAoc, 0,9. gelähr- 
lich, kühn, verwegen. 
raa-ayysAAw. ankündi- 
gen. 
rapgavyiyvaopmas Gr. an 
‚wo hin - kommen. 
maop- & ya. hereinführen, 
leiten. 
maoa- Slöwmpı. Überge- 
ben, überliefern, erzäh- 
len. 
mapadoso Eros ade 
zapadöswg- unervvartet, 
sonderbär, auffallend, 


FTap-aırE OJAUXL, ovmarn 
verbitien, ablehnen, ak- 
schlagen, 


mapa-naigw Ö. Gr. ers 


mwahnen, auffordern, zu 
Hülfe nehmen. 


ea are 
derlegen. —ismau über- 


geb en. 


rap&-nsıa au Gr.darne- 


\ 


M 


vor etwas 
seyn. 
v88 Eeiw, &. fol- 


a se 


ar Keeper Gr. 
übernehme SER: Besitz 
nehmen, an: sgeliefert er» 
halten, aufnehmen, init 
dazn nehmen „ vern eli- 
nen. 


apa‘ [& 865, Y: . die Soo- 


vr 


en 


ae x 

16. roy. auch 
a 05. am Meere, 
7 mapakıog. die 


w.neben etwas- 
leiben. 

Aw, oURML. 
indern. 


X p K* M g 
zurück - 


EnN 


eremi 


ET: ca yj, der 


nagavola, 


mao- ay-oiya 


re 


RT 


La 1 


KK P & BZ A & 16,975 Gr.verüber- 


N / 
FTAapaX-mAYT 


.FTA0a- oA). 
KUR-RT- oAAD 
eo 


zaox 


T rost, Linderung. 
€ 
06 3 


Gr. 


zw 


6, ‚der 


Aber; vr witz. 


wenig öffnen. 
aoamay.du tchaus, über- 
han ıpE. i 

Ro am E fe RW. geleiten. 
KERN TE Er o-Ml. EEE 6 
E arstaomkats mer &- 
Rab auch maparere 
Ko Gr. nebenher flie- 


id 


geil. 


0] 


schifien. 

106, 0,3. na- 
he kommend, ähnlich, 
adverb. Fapamıys Inge 
um en. 


b 


Eey- W eitem. 


w 


Joren gehn. 

a 6. der Pa- 
‚„ Schmarotzer 

st onavd eh Donan 
eiurichten , vor -zu-be- 
reiten. \ 


fee Gr. ver- 


! 
! 


| 


: 
R 


ein! 


T 


a 


R 


K 


@pd 


r. aller im ersten u. zweyten Carsus 


zafıc, vw," A 
|  Sehlachtordnung, 
hiae ht. i 


x? 


sich an etwasıhinziehn, 
apa-ridymı. vor-anf- 
setzen, daneben legen. 

ap a-TUyxXavo. Gr. in 
den Weg kommen, auf- 
stoßen. 

=ROQ- xurinau.ro R &,O= 

avrına. sogleich, 
den Augenblick. a 


oa - Pepopaı. Gr. von 


eiwans abge eführt, ver- 
schlagen erden. & 
Ei Dvland, 36 9. 


is Aufbewahrung > 
zxoaXo N p & ausnlbich. 
Beh 

gaXwp £w, ©. überlas- 
sen, Im jemandes Gewalt 
und Y /ılien lassen. 
Bamae, wucs 9 der 
Panther. 


Rp-EyYUaWwed. einhän- 


digen, überliefern, be- 
fehl} en, 

wp-sdoesum c. dativo, 
neben jemanden sitzen, 


die 


"beys itzer seyn. 


[8.4 [3 & $) 3 
Wange. 


xo0- gt jal. 


I 


Ey 


AM ärtig 


'geEyn: 01 mapovreg. die Ge. 


genwväar gen, 7& raporras 


tr das Geganwärtige. 


«g- Etat. vorübergehn, 
of mapıovrsg. die Vorüber- 
gehenden. | - 

&E-Sıc- iexomau hin. 


einschlüpfen. , 


“o- en OepynE on 6 Ye 
älnlich.- 

«9-EoXonaı Gr. vor- 
übergehn. öffentlich auf- 


her$#or- ireten. m} u. Ei» 


wo hineingehn. r& rag 


. 


Ea-TElium., ausdetien, 


für 


. 


x 


vorkommenden WW örter. 2 


: eAyAuSorg, en Vergan- 
gene. $ 


“ 
bi 


FAQNEXw : x ı. dasrei- 
chen, I jahren, ver- 
schaffen s verursachen. 
mapeysıv Exuriv. sich dar- 


bieten, Preis geben. -_ | 

maogzvos, 00, y. die 

Jungfrau. 
ITagsevo, Bvoc,6 


das Partlıienon, Tempel 


der Athene zır. Athen, 


raQ- Typ Gr. vorb OR 
sen, abspannen.. — ir» 
pau © erschlailen.. 

Tap-ırrsuw. nebenh 
reiten. 

Teer dog und ıos &. 


.. pr. Paris. 
Rn % -joryau 

- stellen. xx po: arnV 
zur Seite stelın. 
oravaı. aulwarten, 

Tappsviıwv,wvog.m.pr. 


l 
Parmenio. ne 


darmmeben- 

bev- 
P4 

rape- 


TIaovaocög, o0.w0.Par- 
nassus, Berg in Phocis. 
 nmapodiryg, ov, der 
Vorübergehende. 
magodos Od, y- cas Vor- 
überzielın, die Parade. &y! 
Fapodw. im V orbeygehn. 
mao-oınEw, Q. in der \ä- 
he wohnen, 


ö. 


das 


mapotimia, ag, 
Sprichwort. 
U wapoLlvie, won er 
1 © „ Betragen in der Tf 
keniiett, Mifshan ya 
mao-o&y Yın, Teizen, EDOr- 
| nen. ; 
\ mapoaucia, &g, 3.. die 
| Gegenwart. Is 
"| wapoxe okaı —otnmı| 


darneben fahren. 


mapoyeia, AC, ji. die 
Freymüthigkeit, mapoy- 


eiav Slöou. verstatte irey 
zu sprechen. 
Tapwnsaxıryg, oVs0. 
und mapgwn ,EAvVır 
- 1805, %. der, die am Ocean 
wohnt. 
Tl, 08V. 
alle. zayrss. j 
d1& raytos. a 
KOLWY, wYog.. per 
sion. a 
zacxw. Gr. leiden, in ei- 
nen gewissen Zustande 
seyn. dsıud. sch reckliches 
dulden. acype. schändli- 
che Dinge erfal hren, 
arayos ou, ö. das Ge- 


ı5» 


r 


II 


TE 


ia) 
m) 


Ba 


aUia, AS, y%. die Rast, 

das Aulhören, das Enae. 

Hayeaviae, od. m, pr. 
Pausanias, / 

ra Um. etwas aufhören: im a- 
chen, endigen, zurück- 
halten, — co aau (ec. paer-, 
EIcip.) äufhör en, 

Haprayeovie, & 6, 9. Pa- 
phlagoni en ,„ .xEand aa 
Klein - Asien. 

mo x uvw. dest, dick ma. 

‚.chen. 

Bux de ia, u. dick, ge- 

a: 50 v); '%. fesseln, 


sr 


m2eön. 95; 


medıag, doc 9 eben, 


das ne Land.: = 


j.-die Fessel.- 


350 Erklär. aller im ersten u. zweyten Oursus 


medı\lov, ou, ro. der 
Schuh, , 
m2d1ıv0gs 4%, ov. eben. 
wediov, ou, ro. dasFeld, 
die Ebne. 
#s2lsuw. zu Land reisen, 
marscniren. 
mulınöc, 4, öv. was zu 
Fufs, zu Land ist. zedı- 
nal Övvansız. die Land- 
truppen, Landmacht. 
malozs 9, iv. adv. wely. 
zu Fufs, (im Gegensa: 
tze von Schiffahrt) zu 
Lande. o: «sloi. Fuls- 
und Landtruppen. 


meıdaexew, &. gehor- 


chen. 

#219w, überreden, be- 
wegen. rsmoı$ivaı. Ver- 
trauen. — reidopau fol: 
gen, gehorchen. 

sion, ag, 3. der Ver- 
such, 

IlsıoaısVc, Ewc, 0. der 
Hafen Piräeus bey Athen. 

maıpaw, Ü. —aopa 
&yaaı. c. genitivo. aufdie 
Probe stellen, sich üben, 
suchen, versuchen. 

Ilsıoı$oog, oov. m. pr. 
Pirithous. | 

msAayilw. einem Meere 
ähnlich seyn. 

meiayog, 805, ri. das 
Meer. 
meA2ıag, 
Taube. 
mslernav, 
Pelikan. 
meilsunvoswgod. das Beil, 

IIzAiac ov. n. pr. Pelias. 

iinas aros, ro, die 


Sohle. 


«ö0g, 4%. die 


TlesAor:dxac, ov. n. pr. 


Pelopidas. 
'IlsAorövvyoos, ov, 
der Peloponnes. IlsAorsv- 


% 


2 
. der 
a VDE, ‚00 A 


vYoıcı, wy. die Einwvoh- 
ner dieses Landes. IIsio- 
movvygsanog, 9» 6v. Po- 
losonnesisch. 
UHeoy,orogn. pr. Pe- 
lops. | 
zeirys 96 5. der leichte 
Schild. 
weiw. seyn. 
rekmroc, 9% oy.der füni- 
te. zeurrov. fünttens. 
reprw.schicken, werfen. 
mEkTEIV mouryy. einen 
Aufzug, machen, 
TEVY4G YrT0c, Ö. arm. 
Ilzv$z05,&2wg.n.pr.Pen- 
theus. | 
Irsv3&w, ü. betrauern. 
revim, ac, Y%. die Armuth. 
revixXo °c, &, öv.ärmlich, 
dürftig. 
Tevonuan arm seyn. 
zevranıg-Xikıoı fünf- 
tausend. 
msvrandsıoı. fünfhun- 
dert. 
meyre. fünf, 
zeyrynovra. funfzig. 
REVvTryroVToPpog, 00, Y. 
ein mit 50 Rudern ver 
sehenes Schiff. 
rmemsıpog ö, Y. reif: 
zemioc, ou, 0. das Ge- 
wand. | 
re o.in Verbindung mit oc» 
9, 0, mit 0a, oia u. d, 
arückt das latein. vungue 
aus. (ögmse. wer immer.) 
m&opa. c.genit.jenseits,über 
etwas hinaus. r2ox Tou 
MErgov. übermälsig. 
mepala, ag,’ das jen- 
seits gelegae Land, 
meparmow, G. — o0kaMm 
oümaı. übersetzen. 
repaw,ü. über-gehen-fäh- 
ren- setzen. 
IIseyarovw ov, rö.und 


vw 


#2pr - yiyvonaı. 


®. 
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= 


ra MHleseyanrc. wv. Per-| 
gäma, d. Burg von Troja. 
mepÖ 


bubn. | 
m2pi.c.genit. über,wegen, 
von. c.:dativ. um.c. accus. 
um, gegen, was anbe- 
trifft, 0: mel rıya. dieje- 
nigen, weiche einen um- 
er 2) umschreibend, 
ie im Acceusativo ste- 
hende Person selbst. 
mapı- aıpswy &. Gr. ab- 
nehmen. 
1lsoiavdöpog, ov. n. pr. 
Periander. 


weol-arrtw. anknüpfen, 


—— 


A 


soxsrai Erois es kömmt 
zuich an. 


5, #0, 6. das Reb-| weg ı- £X ». umfassen, um- 


geben, verlangen. 
#zsoı-Zwyvvvunı Gr. um- 
gürten, 
repi-ıcryaL. um etwas 
herstellen. ci =egıeoryno- 
z:c. dis Umstehenden. 
mspınalAYgs 205, 0 9. 
sehr schön. 


|rspi-asırau herumlie- 


gen. 
Hepın Ads, zovg. n. pr. 
Parikles. i 
msornöorr w.abhauen, ab- 
schlagen, 


anhängen, um etiwasher| megı-zvXiona.sich auf 


hängen. 
zpı-BalAw Gr. ber-ı 
umlegen ,„ umstricken. 


e:was herumwälzen. 
rsoı-AaıußBavw. umfan- 
gen, umfassen. 


—ouaı. bekleidet seyn. |rsp:-Aaurw. strahlen, 


soıBöyros, 6, 4%. be- 
rühmt. 
m2oıBoAy, Gc, 9%. das 


Umnehmen des Mantels, 
die Kleidung. 
”20 iBoAoc,ov,ö.der Um- 
fang, Umgebung, Mezuer., 
r. 
übrig seyn. rü: OPücews. 
die Natur überwinden. 
—ripıyiyvsraljacı rı. ich 
habe einen Vortlieii. 
r2p1-yoaQDw. umschrei- 


glänzen. 
mspoı-Asımonau übrig 
bleiben. 
rTzspi-maxXyrog, 6, %. be- 
stritten, sehr gewünscht. 
msoi-xerpog, ou, y. der 
Umfang. 
wapoi-0od0g, ov, 9%. der 
Umlauf, Umschweif. O©w- 
v%. Modulation der 
Stimme. 
m2o1-oin zw, @.umherbe- 
bauen, bewoknen. ’ 


ben, begränzen. vunkov/| rspioınog, 6, y. umler- 


einen Umkreis haben, 
#2p1-d:w. Gr. umbinden, 
verbinden. 
, = Aa = 
mzp:iöpojpog, ö, y umfe- 
bend, herumgehend. Zes- 


wohnend. 


mepIı-ogaw, &. Gr. über- 


sehn, vernachlässigen, 
gleichgültig gegen erwas 
seyn. 


gs resiöpouog. von Ber-| meprovcia, ag, y. Ver- 


gen umgeben. 

f ” £ a. 7 
#epı-2ld w. Gr.übersehn, 

vernachlässigen. 
#spi-zıyzı herumgehn, 


mögen, 
Hufs. 

zspır «I w ;aufgebracht, 
ira Zorn. 


Fülle, Ueber- 


repgi-soxXonan Gr. her- wepolimarog, oU, 5. der 


umgehn,uwgeun. —ragı- 


Spatziergang. 


\b 


# 
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rspoi-meronau Gr. um- 
herlliegen, 

zspoı-rirtrw Gr. in et- 

„was fallen , gerathen, 
sich zuziehen. rAyyasc. 
Wunden bekommen. vo- 


sw. in eine Krankheit 
verfallen. 


rspi-mAsrw. umbinden, 
umwickeln, 
megt-moısw, di. verschai- 
IN. 77 TOLEDONOGI, 0OUYAa 
sich erwerben, { 
IE ar, 
wzpı9-GEw. Gr. umilie- 
‚ Isen, rund herum abflie- 
'fsen, schmelzen. | 
eo ıQ= ey yvvaı. Gr.zer- 
vechen. 
mepı-Gmorswö.nachet- 
was umherschälen, 
zEsploracıy zwi, der 
Vorfall, Gefahr. 3 
mepı-orsiAw. bedecken 
verbergen. | 
mspiorso&, &c, 3. die 
Taube. | 
mepor-culaw, &. berauben. 
mepı-awiw. retten. , 
zepı-reivw. umher auf- 
spannen. 

: - ; 
meprtripavw.Grabschnei- 
Gen, 
KEOL-T 194% ı. um etwas 

"stellen, lezen, bekleiden. 
- (Vroöypare  Tols \ most. 
Schuh anziehn.) ausstel- 
len. BUN 
mepırr © u. repıoq 7 
3, oy. uber!liussig, über- 
mälsig, sehr grols.. 
megıPBapas 206,8, 3- 
und. | 


mE o1-©8o w. Gr. herum- 


tragen. — oa. sich um- 
drehn. 
4 E £ < T 
KELIXKROHS> 205, 2, 4 
sehr srfreut. 


#spı-Xiw. Gr um et- 


wir TNTe 


- was hergiefsen, ausgie- 
Isen. rıyı,einen begielsen. 
EQIT KopEevm.c. accusab, 


umtanzen, 
ER zi Pi 


BE 


rund uniher 


bestreichen. _ 
I 
magı xe voow, w.vergol- 
ade. w 3 
Heoczsroiıs, swe, % 


Persepolis, Stadt in Per- 


sien. 
(Tieonsüug ewg.n.pr. Per- 
seus.. | 
IIlgoce®öv4, 45. u, Ileo- 
| csßarra, 45. Persephöne, 
| - Proserpina. En 
III: Eng, 02, 0. der Per- 
I. ser, = 2 = 
IIleec ug, 1806, 3. Persien, 
reocinag, 4, 69. peIsisch. 
meArnsg. der persische 
Meerbusen. _ - 
rEeou 4 vor dem Jahre. 
TETEIVOg, 4 0». geilügelt. 
z5 zersıvov. der Vogel. ra 
mersıya gellügelte Ge- 
schöpfe. h: nr 
zero A & bs Gi Hiegen. 
zeroa, ag, 3. der Stein, 
der Fels. 
zero aioc, KIa, ale 
felsig, was auf Felsen 
wächst. : 
FETEOWÖNG: 896 6 % 
stein: 
Herr w und rscow, Vel- 
dauen. € | 
Fichte, 


[4 ® 
EU 95 %. die 
ilyya 006 U, °. cer Pe- 


—— 
‘is 


N 


. 
ax 
r 


—yuat. eisti 
ren, fest. werden, geir 
my0&w, &. epringen. 


x 


dp 


u. E re 
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muurics [dog 3. dielrıaros, 4,0». treu, zu- 
Leyer. verlässig. 
TIyAsuszwg.n. pr. Pe- Ilırranos, oi.n.pr. Pit- 
leus, yi takus, 
wulög, 00,6. der Koth,! rirupov, ou, rd. die 
hon, Kt; Hleye. 
HyAovsıazaös, 94, öv.|riwv, ovos, 6, 5. (miöre- 
was bey Pelusium in Ae-| g05, "iöraroz.} fett. 
gypten ist. ziandsıs, eyroc, o. der 
XyYyixa. wann. Kuchen, 
maySı5 zwc, 4. dasGefrie-! miav @o 2x1, üua,.umher- 
ren, das Eis. irren, 
Ranzen, Scheibe. 


zAacrys, ou, ö.derBild- 
ner, Rünsiler., 

zAacrıny, 55, % die 
bilderde Kunst. Piastik. 

zAaravos, ov,j.derPla- 
tanos, 

mAaros, z05 ro. die 


=n00w. verstümmeln, be- 
rauben. zsrypwusvog ras 
Oxeız. geblender, der Au- 
gen beraubt. 

myo@sıs, zwc, %dieBe 
raubuaz. rwy 00Jalucr, 


& 


m4pa, ag, Ü..(pera) " mıAad, anög, j.dieTafel, 


Blindheit. 


zX3xXus, zwg, 0. der EI- Breite. 

lenoogen, die Elle. ilarrw U.riaccwbil. 
Ilısoia, &g, %. Pierien, den. z 

eine Landschaft in Thra-| #Aaryuyw. ausbreiten. 

Pan: mharüs, ia, U. breit. > 
mı$nnog, ov, ö. der Affe. mlarsix, az. die Stralse. 
#190c, ou, ö. das Fals. |1liarwv, wvog. n. pr. 
zınpös, a, öy. bitter. Plato. 


zizeAy, 45, 4. das Fett! zÄsyaa, arogs, ro. das 
wımnziyg, 205 6, H. fert.| Flechtwerk. 
zivau. #iv4, 95 .dielrA29%eov, ou, ro.ein 
Steckmuschel, Längenmaas von 100 
Fıivanig, 180g, .einTa-| Fuls. 
felchen zum Schreiben. | z#Asısro,9o». S.rolic. 
Ilivdöxgog, ov.n.pr.Pin-|llAs:orwvad,aurogs.nm. 
därus. i pr. Plistönax. 
zıvoragag, ou, 6. deri rAsiw»w ovog,.ö, j.zeutr, 
Pinotsras, Wächter der| +Asiov und risov. mehr, 
Steckmuschel. i20y EXEıV. Vortheil ha- 
*=ivw. Gr. trinken. ben. &ri #Aslov. ganz 
zıroaaona. Gr. verkau-| vorzüglich. #5 zAsierov. 


—.. 


Ton. gröfstentheils. — rAsloys. 
#ixrw. Gr. fallen, 8.v. a. mAslovag. mAgin. 8 
KIOTEUW. glauben s YeT- Vv. & wieiova. 

tranen. - mAskrayy,40,%. derArm 

„ 2 1 
#iorıs, wg, %. derGlau-! des Meerpoiypen. 

be, die Treue. |mAzovaxız. ölters, 


Juseßbs gr. El. 1. Te:. og. Aufl 23 


Li 
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e 


mAsovaayog 0%, 6. daa|midoe u. whoüc,.. die 


Uebermasas. Schiffahrt. 
rAsovenrsw,iw.habsüch- |rAoyc:0% ia,ıov. reich. 

tig, seyn. ‚ pilovrew, &. zu Heich- 
wAsovsfia, ag, %. die thum kommen, ıeich 

Habsucht. | - seyn. 


aAsvoay äg, 4 und rolrAovrigw. bereichern. 
mAgvoöy „.ov. die Seite. |miodroc, ou. c. der 
mitw. Gr. fut. mAsveoucı. | Reichthum, Schatz, Ue«- 
schiffen, zur See seyn. berflußs, Menge. Be 
ayy4 45 %. der Schlag. ; 
"Ay$oc. 205. ro. die 
Menge,Fülle. (steht pleo- 
nastisch bey Adjectiven, 
welche eine WVehrbeit 
bezeichnen , als roAko;, 
mAsiorcı ro mA49og.) 
"in$uw und mrAysUvm. 
6. genitivo et dativo. an- 
gefüllt seyn. 
aAygw. co. genitivo u. da- 
tivo. anfüllen, vollseyn. 
mAAnrTroovV, ou, ro. ein 


Pluto. 


schen. 
riwroc, 9, ev. schiffhar. 


mvsüma, arog, 7‘: der 


Athem, Wind. 


hen. | } 
wyiyw. ersticken, erträn- 
‚ken. \ 
on » 65 je das Gras, 
ToOwaNEs 506, .Ortans 
Instrument, die Citharzu | schnell. 4 roöunsa, ap 
schlagen, das Plekırum, | die Schnelllüfsigkeit. 
mAyrMDEIG 10805 9 die jwo9Ew, &. wünschen, lie- 
Ueberschwemmung. ben, ersehnen.- 
r Ayv. aulser, aber. mAyv 0 |möß8oc,ov,ö.die Neigung, 
Sa.imdels weils ich. mAyv | Verlangen. | 
alla. dennoch. moi. wohin? #oi 64. wo- 
"AyeNnss 205, 6, y% voll,| hin nur? n 
vollständig. | oıEw, &.machen, vorfer- 
"inedw ü. anfüllen, er- | tigen. döwe rossiv.regnen, 
8) zoısıv. gut handeln, 
| 


galt, - 
auMiaickle 
& EN # Eu ! 
#iyolov.mahe.o mAysior. | momioda Erınsisiav. Sor- 
der Nachbar,derNächste. getragen. r 
£ a er ER E ® 
7& minalov öpq.dienäch- | o/yua, aroc, rd. das 
sten Berge. Werk, Gedicht. 
: ‚ Bl = 
aAyecw u. rAyrrw VEer- In o; ryo 05, S. der Dich- 
wunden, schlagen. ter. 1 
4 f iR, 
moıyrınög, 4%, ov. der 


rAivySoc, ow . der Zie- 
etwas verschafft, bewirkt. 


gelstein. 
mAotov,ow,ro,dasSchif.| 5 womrıny. _ die Dicht- 
kunst, 


mionajkog. ou ©. das ge- 
flo-btene Haar. #Adxapoe. |rormnıAta. ac, 3%. die 
die Arme der Meerpo- | Mannichfaltgkeit, Bunt- 
Iypen.. heit, | a. 


e 


HMiovurwv, wvoc. DM. PT. 


akuvo. spülen, abwa- 


[4 
mvsw. fut. mvusuon., Gr. wes 


= 


- vorkommenden Wörter. 355 


% 


rokliryac ov, ö. der Bür- 
ger, Einheimische. 
zolırınög, 4%, ov.-zu ei- 
nem Staatsmanne gehö- 
tig. r& molırına. Staats- 
geschäfte. rolırınög Lyv. 
sich einer bürgerlichen 
Verfassung unterwerfen, 
moiAanıc. oft, vielmals. 
mollarmiacıog,iao, 10V. 


moinıÄpd; aroGsy 7. 
Jie Verzierung. 

moınikloc, „o»v. buntfar- 
big, geschmückt. zoımi- 
Awg. auf mannichi altige 
Weise. 

moıniAA uw, buntmachen, 
schmücken. 

moımalvw. die Heerden 
weiden. 

molmsvınöda 4 09. Vieh- 
zucht treibend, 
moımyV, &8vog, 0, der 
Hirt. 

moinvyyoH die Hoerde. 

molkvıov, ou, u die moAvavdgıov, ou, 7% 
Hoeerde. der allgemeine Begräb- 


I 
molya, Ac, ’. die = nilsplatz, 
| 


j. ve um vieles 
mehr. 

zoAAlaxot. an vielen 
Stellen, Orten. 


Buße, Vergeltung. rolvav$pwria, ag % 

moloc, woia,rolov. von| die Menschenmenge, Be- 
welcher Art ? (wird dem völkerung, ; 
Zusammenhange gemäls 
durch wie grols, wie 
schön u. s. wm. über- 
setzt.) 

molsnew, &. Krieg füh- 
ren. rmolskoüpaı. bekriegt 
werden. 

molsmwınöc, 4, 69. und 
TOoXEMLOC, IR, -10v. 
krieg gerisch feindlich, 
der. ol moAgjıoı. die 
Feinde. 

mols Pp50 v> ö. der Krieg. 

moAıo5$ Spı2, moAıörgır 
Xogsı0, y%. von grauen 
Haaren. 

mokrognsw, w. (mokıc.| 
sloryw.) belagern. 

mokıo eryrTY 6.5 0, der) 
Städteeroberer. Muse, Polyhymnia, | 

mekhrög, &, 0». greu. TOAUOMRMATOH OL, 6, 

möokıc, 2wg %. die Stadt. vieläugig. ı 


< 


bevölkert. 
mokvauxevoaö ö, 4. viele 
Häise habend. 
IHoAvBrmäyng; ov. n. pr. 
Polybi ädes. 
moi uyovog ö, 9... viel 
erzeugend,, "fruchtbar. 
molunoıpaviy, „Cr 
(ionische Form) die Hiel. 
herrschaft. 
lHoAunparys 20g.n.pr. 
eines T yranznen von 5a. 
mos, Polykrätes. 
Kor E00 Ge 
vielwissend,, gelehrt. 
roAU Masıa, “63% die 
Vielwisserey. 


d. 


morlıralıa, Act, die moAUroug modog,o. ger 


Staatsyer fassung, EN Polype. 
rungsiorm, Staat, moAug, moAAy, mol. 
moAırsvosnaı. Staatsge-| viel, grols, heftig. Xımv 


schäfte treiben, _ | HoAi4. tiefer Schnee, o: 


2 


u, rollarlariwys 0906, Os 


moAvauSowrog, Os He 


IIoAunvıa, ac. N.einer 


er 
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i N 
#oAAoı. der grolse Ilaulfe. 
en molAov.seitlangerZeit. 
Fix rori& und +0 ol. 
meisteutheils.  &rmi ou. 
viel, lange Zeit. compar. 
wAsiwv. Eri mÄsiov. mehr 
als Sy omalich vorzüg- 
lieh. super! de mÄsıdroc, N» 
ov.narı To mAsicrov. mei- 
stentheils. 

olvoapnia, ag, j. die 

“ Menge des Fleisches. 

TloAvorspoxwv, ovrog 
n. pr. Pol VAR SeR Um 


"oÄUcrsyoc; 6, y. was 
viele Zimmer hat. 


moAucrukog, 06, ’. was 
viele Säulen hat, 

moAuralavroc, 0; 
viele Talente werth. 

z#o\AuUrsnvogs, ö, j. viele 
Junge, Kinder habend. 

moAurslAsıa, ac 4. der 
Reichthum, Herrlichkeit, 
Prachtliebe. 

moAursiyg, 2065 ö, 3. 
kostbar. 

moAuQwvos, ö,’. viel- 
stimmig, redselig. 

a 0,’ 
mig. 

mono, aros ro. das Ge- 
tränk. 

onrsuw. einen feierli- 
chen Aufzug ‚halten, n 


€ 


9° 


7 geräu- 


ropRTu, c, %. der Auf- 


a 


zug, die Procession. MOM“ 
 ayv eursıv. einen Auf- 
zug machen. 
Tlouryioss 
Pompejue. 
zovsw, ö&. arbeiten, stre- 
ben, krank seyn. (von 
Sachen) schadhaft- wan- 
kend seyn. 
movypia » ac, % die 


hogbei ; en, 


oV, N. 


pr. 


movnpon 06V. ni | 
05® . 

one ae 

| Mülseliskeir., 

movTenon, ev. ro, ("E- 

0 ayog sc.)der P omtus Eu- 
xinus, 

movrog ‘00, 6. das Meer. 
2) der Pontus Euxinus, 


die Arbeit, 


nöravov, ou, ro. der 

| Opierkuchen. Sa 

imooesha, & 6,29. der Gang, 

\.'NVV ER. 

we. gchen, rei- 
sen. 


oe9%:w, & plündern, 
verheeren. 

jmooSnsüc, Ewec, 6. der 

Fibrmann. 

zopS$pög,od,ö.dıe Meer- 
enge. 

rogo od, o. der Durch. 

an 


act in der Ferne, 

| von fernher. | 

mogPupeog, :a, 'sov. 
Purpuzn. 

mooPvpisc, Idog, y. das 
‚Purpurgewand, 


|IIlocosıöwv, @vog. Posei- 
don, Neptun. 

m000G, 7, .ov. wie viel. 

\ moow. um wie viel. 

Toramoc, oi, 6. der 
Fluls. roranıos, Ias 10V. 
in Flüssen lebend. 

zors. einst, einstmals. 
zoı mors; wohin denn ? 
‚auch: wohin wohl, ro- 
TE 2... rors. bald 
bald. 

7 ö rs. wann? 

möors po». ob. 

roröv, od, ro. der Trank. 

zörog, ov, ö. der Tıunk, 
das Trinkgelag. 

woröc, %, öv. trinkbar. 
Arzneytrank. 


PEN 


mpo-aipescıg, 


vorkommenden Wötter. 


elitica. rwov. irgendwo, 
moadgc, moööäc, o. derFule 
Foäyma,aron ro. und 

roaymarsias ag, % 

das Geschäft, Sache. 


t r I 
rpanrınög, y un 


#02; wo?— als part. ! 
schäften geschickt, wirk- 
sam. 

=o&äıc, zwc, 4%. die That. 
das Handein. 


780g, 0v.0.%. adv. rmeaüg. 


sanft, mild. - | 
Toarrw. und mogacom.| 
thun, handeln. xanü;.ı 
sich übel befinden. 
zoaug, 8la,' u. A) 
mild. 


mosmsı es schickt sich, 
ziemt sich, steht gut. 

ro£oßBuc, vos. mpzoßse, 
rosoßv.alt.ö mgsoßug. der 
Gesandte. 

roiamaı Gr. kaufen. 

zpoivnmnd reiv;. 2 


) 


» 
i 


ehe. 70 reiv. vormals. 

00. c.genit. VOL. mod mol- 
Acd. lauge vorher. +;0 
Moipag. Vor der bestimm- 
ten Zeit, 

”00-&y w.hinführen, aus- 
rücken, aufbrechen, vor- 
ausfaliren. | 

: 

2ewc6s, 3 

der Vorsatz, 1 

Too -aıpEsw, &. Gr. vor- 
nehmen, wegnehmen, 
—Eouoi, or mau. sich vor- 
nehmen. ' _ 

rooaıs$avomaı.vorher- 
spüren, ahnden. ; 

Tpoava-gesiw vorher in 
die Höhe schwingen. 

mpoacorsıoy, oV, rö.eim 
Haus in der Vorstadt. r} 
mo0KgTEIK, wv. die Vor- 
stadt. Di 2 

Gr. vorle-! 


N 


Eu 
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ev. die Aufgabe. 
&X 
f, 


mt, 


ufgeben. zo zgoßAy- 


+0v, ou, ro. das 


>; 
ha 


= SITE 
o0oßAns» 770805.0,, 9 
vorspringend. 
poßoenig 180g 9%. der 
Rüssel. 
moo-yiıyvozaı Gr. vor- 
ber seyn. ot royyeyavy- 
pevoı. die ehemaligen 
Wienschen. EL 
roöyeoron0ou ö. der Alın- 
herr, Vorfahr. 
o-dsinvunı Gr. hin- 
halten, zeigen. 
odıa-Baıvw. Gruvor- 
her durchgehn. SAN 
oo-dıdacnw Gr. zum 
voraus lelıren. 
eo dıöw [2 verrathen. 
codocıa, ass 3. der 
Verraih. : 
esdorngory ö. der Ver- 
räthıer. 
me6-z1pı. VOTWÄTtS gehn, 
-flielsen, ausgehn. 
Te0-2p8W. Gr. vorlhersa- 
gen. 6 ToOEIPNLEVOG. der 
vorhergenannte. ; 
mo0-EeXopmat Gr. vor- 
wärts gehn,heraustreten, 
zum Vorscheinkommen. 
gig Tocourov. 80 weit in 
etwas gehn. 
mo00-Exw. Gr. c.genitivo. 
einen Vorzug-Vorsprung 
haben. ‚,- 
eo-yuw. fortrücken. _ 
gosun ia, a5 9. die Be- 
reitwilligkeit, der Eifer, 
das Streben. 
iS gern, begie- 


2) 


7 


TE 


u 


reo-Iypn Gr. vorwärts 
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schicken, von sich 'ge- 
ben, u 
zpo-Iorywı vor etwas 
stellen. ö roosorw;. der 
Vorsteher. | 
ro0o-nagSypkau Gr. vor 
etwas sitzen. 
roo-nalsopal, oumas. 
auf - heraus - fordern. 
’ ? 
rpo.nalvukmarohTo 
die Hülle. 


rponara-nAivopas. 


' für einen sorgen, besor- 
gen. 


|moövoıa, ac, %. die Vor- 


sicht, Vorsehung, Klug- 
heit. | 


Imeo-odoıropew, G Ce 


dativo. vorhergelin. 
m000 IA10V, ou, ro. der 
Eingang zu einer Rede. 


moo-macoxw. Gr. zuvor- 


leiden - empfinden, aflı« 
cirt werden, 


bey Tische denRang vor |rgo-msurw. begleiten. 


einem haben. 
roonarackapnßavw. Gr. 
zum voraus nehmen, zu- 


vorkommen, vorher er- 


greifen, 


mpö-nsın.ar. Gr.vor et- 
was liegen, ausgestellt 


seyn. 
Iloonrvs, ys.n. pr.Prokne. 


”eo-nörrw. Fortschritte 


machen, 
m00 -noivw. vorziehn, 
den Vorzug geben. | 
"oo-nürrw. c. genitivo,. 
+ heraussehn, 
moonwrog, ol, 0, „-. am 
Griff gehalten, zum An- 
griff bereit. hi 
moo-Acyw. vorhersagen. 
R00O-Mavrsvonaı. VOL- 
hersagen, weissagen. 
’ ce T 
mTo0O-Mavrigs, 2wG 0, % 
Wahrsager, Wahrsage- 
Tinn. 
TIoökaxos, ov. m. pr. 
Promächus. ; 
moomyI$Sopaı, ovpmak 
für etwas sorgen, 


moo0 
Vorsorse ‚. Vorsehung. | 
IUpokyIeüg, Swen n.pr. 
Promätheus, 
To0-vyXopkam 
‚schwimmen. 
moo-vogomaı, oDMak 


voraus- 


$sıa, as, 3. die 


moo-ry Re » &. VOTaus- 
springen. 
mo0o- mylaniı 
handeln. 
a er, 53 0%) 
mit,der Wurzel, 
mp65G.c. genit. von o.dat. 
über, zu, bey, an. roös 
ovroız. aulser diesen. — 


dw. ie 


wegen, in Vergleichung 
mit, in Rücksicht auf, 
um .. willen. roos alav 
jasgav. auf Einen Tag, 
moög UmspßoAyv. in Ueber-: 
maas. moös 74V asAyvyv. 
bey Mondenschein. roög 
zyv yayv. auf die Erde. 
oO; moÄüy xXeövov. auf 
lange Zeit. roos napov. 


| c. accus. zu, gegen, an, 


| 


für einige Zeit, für den | 


Augenblick. 
mpog-ayysiAw. melden. 


x 2 
Too5-ayopzvVw. nennen 


Te0og-&yw. Gr. zuführen, 
hinzubewegen, darbrin« 
gen. , 

moog-amrw. beylegen. 


moog-apraw, W.ametwäas | 


anfügen, befestigen. 
o0o5-BaiAAw Gr. zu 


et- 
was beytragen. 4 


moös-Barıg, zwg, j. der 


Zugang. 


u 7 ” 5 I % ; 
I vorkommenden Wörter. Et 


200 <-Bo eg 06,0, 9%. nörd-| ra roocdım enEiN und o: 
ichy - = moschıo: wööez. dıe, Vor- 
wpög-yerog, ö, 4. nahan| derfüfse. € 

der Erde, m00-isyw Gr. landen, 
o05 - Yıyyonas Si anlegen. | 
noch hinzukommen, FooGnalirnanctace 
wpog-deounı Gr.c.ge| Gr. zu-an-zulfen.. 
_ mitivo. Mangel spüren,) roos-znaprsgsw, &. bey 


# bedürfen. K% “1 etwas ausheiten. > 
h ; vo06- 52X0 Rab aufneh- TO6oE- nomıl BER herbey- 
men. bringen. 
"urpog-didwpu hinzuge-| roo;-Aannßbavyw. Gr. zu 
ben, | etwas nehmen. zu etwas 
+ g05-doraw, &. erwar-! hbeytragen, erwas beför- 
ten, hoffen. dern. 


5 n S: h ‚ er 6) a ; 
Te a re achel zoo; -vnuvSaeum. —chkau 
etreiben, bey etwas be-| überdiels erzählen, hin- 


schäftigt seyn. zusetzen. 
„=g Og-E4 IA be drinne - dabey rm Aa0OG-Y 5 u. fut. veusw. hin- 
seyn. | zuschwimmen. 
rpög-eıgu. (ip) heran-| mg05-080g, ou, 4. derZu- 
* treten, sich nähern. gang. oi moccoöcı. das Ein- 
moog-zs&-svpoiguw Gr| kommen, Einkünfte, 
- _ darzu erlinden. Toog-onıksw, &. c. da- 
 #pog-su-Baikw.Grmit| tivo. Umgang pflegen. 
dazu hineinwerfen. moögs-oWıgs wg, 4%. der 


mg05-EgXopaıuGr.hin-| Anblick. 
zukommen. zyyvs. Sich! - cograga:ri$ypuhin« 


nähern. zusetzen. x 
f4 .. > R 
#g0g-srı.nochüberdiels.| + oos-rarraizsuw. und 
< ! z < < Pr 
mpogEeXnS> E06, 6, C.| »maocaisl)wannageln, 


dativo. angrenzend s be- anschmileden. : 
nachbart. Imwooc-zerialm sich näs 
#o05-2%Xw. Gr.daran hal- ern. 
ten. z0y yoöy. auf etwas RTOOG-% ir Gr. zufal- 
‚achten, merken. len, begegnen, über einen 
#oosyyoo:ia, ag, x. der) herfallen. 
 Nahme, Beynalıme. \mo0g-rAarrwu.r\0o- 
U mpocyne 1. 68 ziemt sich, | 5 w. anbilden, anfügen. 
w. palst. aurw. e3 geht ihn mo ö GRVEUCIS, 2WG, Ye 
an.oi moasyrovres. dieAn-| der Duft. - 
| "> verwandten. To0g-o1ıcoMa vun 
| #o05-4Aöw,&.annageln.; vorgeben. 
I MEOG-NYVNHEOGH Ö er rmo06-rooilw. herbey- 


genehm. IS |  ‚schaiten,hinzufügen,ver- 
R: r < 3 
mobs-$eros, 0, 5%. ange); ursaclhen, 2 
setzt. ER | TOüg-Tayua,arıy ro 
=c69%9:06, 1a,soyv.vora.) der Befehl, ° 
. [3 
& 
PR 
| in F x 
% ee 2. ar 
zE ö FA re 


nd 
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ocrarrıw, U-raccw. 
efehlen. 3 
#005-ri$yxı. hinzuse- 
izer», zulegen, andich- 
ten. moogridevaı Tı E£xu- 
ruw.sich etwas beylegen. 
TPOG TIMmNaıs, 805, 
. die Strafe. 
”00:-Pzpw Gr. herzu- 
führen, wohinbringen. 
— onaı. wohinkommen, 
gelangen, einen auf eine 
gewisse Art behandeln, 
zu sich nehmen (essen). 
mo0cPıAyc, 806, ö, 
lieb, werth. 
mooow. c. genitivo. fern. 
ou moocw. nicht weit. 
mopogwvuRia, ac 9Y. der 
Beynahme. 
FoöOgwrov, oV, ro. das 
‚Gesicht. 
To0-TEeivw. 
reichen. 
Fooreozw, &. siegen, die 
Oberhand behalten. 
ROOTEEYMAa, aTogy To. 
der Vorzug. | 
®oärepos, a, ou. der er- 
stere. moörspoy. Zuerst. 
=o0-ri9ymı. vorseizen, 
aussetzen. alvıyma. 
Räthsel aufgeben. «yüva. 


cu, 


dar - bieten- 


einen Wettstreit anstel- 


len. 
® PV v 
TOO-TIAA Ws We vorziehn, 
ochschätzen. 
= 00-ToEr w.antreiben,;er- 
mahnen. 
FO0O-TOEXw. cC. genitivo. 
Gr. vorauslaufen, 
go voyov. (8. v.a. mo 
€geyov.)erforderlich,nütz- 
lich. mocVoyov rı moriv. 
etwas Zewinnen., 
zpo®caivw. vorhalten. 
rooPacıs, zwg, 9. die 
/ 


u ” 


N 


Veranlassung, der Vor- 
wand. ,, 

F - y » 

mooPezpn;, E06, 
züglich. 

rmpo-Depokaı.zum Vor- 
scheinbringen, sühmen. 

A ae wäh- 


[3 € 
0, Y. VOrY=- 


en. 

"00-X&w. Gr. herausgie- 
Isen. —opaı. sich er- 
gielsen. | 


T00-Xwp&w, &. vorwärts 
gehn, wachsen, zuneh- 
men. 

rouav4, 96, %. des Hin- 
tertneii des Schiffa. 

Ilovravsiov, ou,r.d.das 
Pıytaneum , Versamm- 
lungshaus der P: ytanen, 
(d. h. der jedesmaligen 
Vorsteher des Senats) wo 

- diese und auch andre 
um das gemeine Woasen 
verdiente Mäuner auf öf- 
fentliche HKosien spei- 
sten. s 

mowi. (mowiairarog.) früh, - 
roWiog. hrühzeiiig. 

rowyv. neulich. 

mrowepa, ag, .Y- das Vor- 
dertheil des Schiffs. 


ein;Tpoüra. zuerst, erstens, 


UIowreoiiaog,ov.n.pr. 
Protesiläus. | 
zowreuw den Vorzug be- 
haupten, der erste seyn. 
roüro, mon». der erste. 
roWrov UNd Towrwg. ZU- 
erst, zum erstenmal. +5 
EV ToWToy und r« roU- 
ra. anlänglich.r& moür« 
G£pso$ar. den ersten Kang 
behaupten, den Preis in. 
einer Sache erhaltea. 
mralpw. niesen. 
mres\eo, ac, %. die Ulme. 
mreeoyv, oü, ro. der Flü- 


gel. 


en 4 
[2 


vorkommenden Wörter. 
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wreoow &. beflägeln,zum| rVZos, ov, %. der Buclıs- 


Vogel machen. 
mr: ev z gi 


Tlügel. 


vyos; y. der TVUO,; 


baum (buxus).. 


Tan 065 
Fener. 


=0. das 


.. ’ \ .. 
mrspwrög, 4, ov. gellü!rvoa, &;5, 9. der Schei- 


gelt. 
meyvös, 9: 
IIlroiskatog, ov. 


öv. geflägelt. 


Könige von Asgypten. 

mrwxXöüc, %, 09. arm. oO 
rwXös. der Bettler. 
uymatoı üöv.Pygmien, 
'ein fabelhaftes Volk klei- 
ner Menschen, die mau 
an die Grerzen derErde, 


an die Küsten des Oceans: 


setzie. 

Ilvgayopoas, «. n. pr. 
Pythagöras. Ilu9ayoosıos 
und HIlusayogınog. eim 
Schüler des Pythagoras. 

IIlu$aoyog, ov. n. pr. 
Pytharchus. 

IIlv$ia, as, %. diePythia, 
(Priesterinn Apolls zu 
Delphi.) 

Iluvgwv, wvos, & 
Drache Pytho. 

muna2w. bedecken, um- 
geben. zsrunacrevos,dicht 
bewachsen, 


der 


‚wunrVvöc 4 öv. dicht, ge-| 


drängt, zahlreich. 
mUnvw MR, aT 6 6; ro. die 
Dichtigkeit. r&y roıxüv. 


die Menge der Haare. 


muAysnc, 3%. das Thor. 


IluAoc, ov. Pylus, eine 
Stadt im Peloponnes. 
zuiwosw, &. am Thore 

wachen. e 
zmuvSavonan Gr. for- 
schen, fragen, erfahren, 
hören. 
muSosıdygs 805, 6, .h. 
dem Buchsbaum anFarbe 
ähnlich, 


Piole- 


mäus, Nafıme mehrerer 


a — 


Te men 


[4) 


terhatfe., 
rRvo arrow, ©. im Feuer 
härten, he‘fa machen. 
Tvpamig, 1dog, 4. die 
Pyramide. 


|Tvoyvala; wy, ra. die 


Pyrenäen. 

mUpLVyog, ivy, ıyo». von 
VYaizen. oirog „ mupiwog. 
Waizen, 

a Re 

TUOLTYOOG; 0, %. feuer- 
echnaubend. 

HovgıOAsysdwv,ovro, 
6. Pyriphlegethon, ein 
Flufs in der Urte: welt. 

mupög, od, 0. der Walzen, 

rvoöw, &. heils machen. 
rervowiusvog Acßyg. eim 
Kessel mit sieiendem 
Wässer. 

rvoroisw, & in Brand 
stecken, verlieeren. 

Ilyooa, a; m. pr. Pyr- 
rha. 

rvepıX i2w. den Waffen- 
fanz tanzen. 

IEvgoo > ow. nu; pri,Per- 
rhus. 

rwigw, &. verkaufen. 

rOMA,aTrog,To. deri)ek- 
kel. 

mTwrore. jemals, 0) w- 
mors. niemals, | 

zöc; wie? auf welche 
Weise? wg. (euclitisch) 
auf irgend eine Art. wd: 
mug. etwa so. e 


P;. 


«ßdo0c on, j. der Stab. 
Pabanavygüuc, wog. Rlıa- 


“Dr 


.- 
Ä An antlıns, N.eines der 
Richteri im derUnterwelt. 
ex 0105; Ley L0V: leicht. 
 avarpamdjvaı. leicht um- 
zuwerfen. s2 ooı gadıov. |6 
wenn du es are 
compar. gawv. (auch 6a 
Ö109 im neutro Ka 
als comparativus vor, 
wie X, II. 3.) — superl. 
eaduarog u. Gaorog. 
adv. 60 adılwgc. 
eagunEw, &. machlässig, 
og seyn. 
vula, & 6, 9. die Sorg- 
losigkeit, Erheiterung. 
Gbasunws. leichssinnig, 
unbekümmert. 
Gamog, 2054, ro. dieLum- 
Ba, abgetragenes Kleid. | 


€ 


GraMa, aroc, ro. die, 
Nahr, 

648, 6ayög j. die Wein- 
beere. 

ö der 


garıcua, aTr0oo ro. 
Streich, Schlag. 

6. x X =” E06, Y das Rück- 
srath, Rücken. 

68 7900v, U; der 
Strom. 

cEeußBopai. 

treiben A 

fen. 

22 M4&s 

Strom. 

G:w. Gr. fut. SeVcopaı. Nie- 
fsen, zusanımensinken. 
eofvaı apyupw. (argento 
manare. 
beradern haben. 


oyyR&, aros, ro. der 
Bruch. 

eyyyoan Or. fut. oySw. 
zerreifsen. veheiyy ‚eine 
"Wolke ausschütten, ber- 
sten lassen. 


70. 


sich umher- 
umhlerschwei- 


arog, ro. der 


@ 


S 


) fliefsende Sil- 


—— nennen nn men nennen 
_ u md mn m nn ne nenn nen ne rn nn nd ri E 


| 


MmarTopro. das Wort. 


\ 
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"Pävoc, ov, 6. der 

strom. 

yrT &ov. was gesagt Wer- 

den muls, 

eyrwo, 0006 0. der Red- 

Lehrer der Bered.- 

samkeit, 

6ila, 45 %. die Wurzel. 

gıgoomat,.oüpan eit- 

Yuzeln, “ 

Gıdorömog, 3,0%. Me 
(repvo) der Wurzeln ab- 
schneidet, sammelt, wie 
Aerzte u. Zauberer thun. 
Daher ein Spottnahme 
a einen Arzt. 

GıdoPaysw, 

Wurzeln en. Ä 

ıvonEowg wrog,0.(ei6, 

„ negag.) das Nashorn. 

ar ilw. mit dem Wedel 

me 

birru, u, 6 ımrE W. Gr. 


e 
8 


s 


iu] 


m 


vn 


hinwerfen, stür- 


zen. 
Podavdz ovD, 6. N. eines 
Fiusses, Rhodan, Rhone. 
79006, 00V, .%- Khodus, 
N. einer Insel, Karien ge- 
senüber. 'Poöcog. ein Ein- 
wohner der selben. 
oo: m.goÜg0. der Flufs. 
eorakov, 223 70. die 
Keule, 
oebew, Ö. schlürfen. 
Vaf, ande, ö, derStiom, 
Lavastrom. 
v 06, 206, ru 
. Rüssel, Schnabel. 
ovgMöc, 00,6. der Rhyth- 
mus, Takt. 
pbURpa, aros, 0. das 
Reinigungsmittel, 
Gvmoropsw,ü. eineStadt 
eintheilen. 


‘ 
@ 


a) 
N 


der 


r 


I} 
en 


[4 


& (Payw) 


Dh | 


bvmoropias ag, y. die 


Eintheilung und Anlage 
der Stiralsen, 


- vorkommenden Wörter. 


a. 


vom. retten, entreilsen. 
gwrmksog,a, cv. stark. 
u mNs 9655 4. die Stärke, 

2) die Stadt Rom. 

Kalos, ou, 6. der Römer. 
euwvvurıu Gr. fut. gwow. 

stärken. E 
6 Gig, swG, die Stär- 
ung. ; 


u) 


2) 


> 


2. 


Zaßıvy, ng. 4. Sabiner- 
land in Italien. Yaßivo:, 
wy. Einwohner dessel 
ben. L 

eayav9 45, 9%. das Netz, 

Zayea, as. Sagra, Tluls 

in Unter-Italien. 

oaivw. schmeicheln, 

salpw. fegen, kehren. 

oaAamavyödoa, ag, %. der 
Salamander. 

Zailapis, Ivoc, 3. Sala- 
mis, Insel, nahe bey At- 
tica. 2) St. in Cyprus. 

Zaluvdöyocöos, ov. Sal- 

mydessus, St. in Tlıra- 

zien, 

Zaiuwveüs, Ewg. n. pr. 
Salmöneus. 

eaArıynrys, oö, 0. der 
Trompeter. 

ceaArıyd, ıyyoo 3. die 
Trompete, 


14 


Des 
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Zapdwo.. Einwohner die- 
ser Insel. 75 cagdwoy rE- 
kayos. das sardinische 
Meer. 
> e dgıc, ewy,Sardess, St. 
in Lydien, | 
? < c ” 
eapmoBßogog,ö,j. Heisch- 
fressend. | 
capnoÖaysw, ü. Fleisch 
fressen, Ä 
Napmaria, ag, Y. Sarma- 
tien, Land in Asten und 
Europa. Zagpxarar, tür. 
Sarmaten , Einwohner 
desselben. | 
sapä, nos. das Fleise! : 
Garpamng, ou, d. Satıap, 
ein Statthalter des pers!- 
schen Reiclıs. 
’ < 7 
carupos, ou, 0. der Sa- 


tyr. 
CauUvıov. lou, ro. der 
Wurfspiele. 


NZavyiran &v. die Sam- 
'niter, ein Volk in Ita- 
lien. oavvırinog, 4 0 
samnitisch. 

Gauroi, dc. 5. esaurot. 

caQ®4c, E05, 6, Y%. deut- 
lich, offenbar. roV ca- 
Ooüg xapıy. der Deut- 
lichkeit wegen. 

eßBzvyuma Gr. fut.cBiow. 
auslöschen. 

ceavroü, Ag deiner. 

ozBaldopaı, und seBw. 
— 5/1. a1. verehren. 


Zapog ov, 5. Samus, ei-|asıoa, Ag, A. die Kette, 


ne Insel im ägäischen 
Meere. Zauıoc, iov. Ein- 
wohner derselben. 


der Strick. 
csıcuög, ol, 6. das Erd- 
beben. | 


cavöakov, ov, ro. der| ZzAsvnog, ov..n. pr. Se- 


Weiberschuh, Pantofel. 
savic, 180g, 4%. das Bret. 
samoög, a, ov. verfault. 
Zxodavaralioc,ov.nm, 

pr. Sardanapälus. 


Ex eday ER, BT Sardinien, 


—_— 


leukus, | 

esA4v4, 46 3. der Mond. 

Zeke&iy, 95.0. pr. Se- 
mele, 

senidakıs, zwg, 4. das 
feine Melil, BE 
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Zenipapıs, 180 
Semirämis. 

GEMYO6cC, %. o9. ehrwür 
dig, erhaben, gravitä- 
tisch. asuvöos rıs syevcv. 
du bist ein Pedant ge- 
worden. 

Gamvuvomaı. auf etvras 
stolz seyn, sich brüsten, 
ühmen. R | 

' ZEpıQog, ou, 9%. Seri- 
phus,. eine der eycladi- 
schen Inseln. ZsgoiWioc, 
ov. ein Einwohner der- 
selben. | 

Oynöc, od, 0. die Grab- 
stälte. 

ana ivw. bezeichnen, bo- 
ichlen. 

oymacıa, ac, 9 dasZeil- 
chen, die Anzeige. 

aymestov,ov, ro. dasZei- 
chen, der Beweis. 

eypayywöns, 206» 0, 
(ongay&) voll von Höh. 
en. ; 

Zypeg, wv, or. Serer, ein 

' Volk in Asien. 

oycamov, 00V, v0. Staam, 
(die Schote eines asiatl- 
schen Gewächses.) 

cıay&v, ovog, ’. die 
Backe, Rinnbacke. 

sıyaw, ü. schweigen. 

oıy4» 96, 9%. das Still- 

" schweigen. 

ge 1C205; &a, 20V. €l- 
sern. 

ciöy_P0G, 0d; 6. das Ei- 
sen, Schwerdt. 

3,5 wv, &vog.Sidon, Stadt 
in Phönizien. D,öwvıoc, 
ov. ein Einwohner die- 
ser Stadt. 

Zınavia, ac, %. Sikanla, 
der alte Name Siciliens. 

Zınavoi, av. Nahme ei- 
nes Volks, Sikäner, 


g. a. p?- 


Zınel a, & 6» 9. Sicilien. 
Zinslidra:, üy. Einwoh- 
ner Siciliens. sıneAmdg 4 
ov. auch osmeÄdc, N, 09 
sicilisch. 

Iınvwv, &vog;y%. Sicyon, 
Stadt im Peloponnes. Lı- 
yuwvia, ag. das dazu ge- 
hörige Land. \ 

Zıdkoviog ou. n. pr.Sil- 
vius. | 

Sımögs 4, 0v. gebogen, 
schräg gehend. 

ErMWViRNnKy Bv.’ N. Pr. 
Simonides. 

sıvöwv, ovoc, %. feine 
Leinewand,das Barttuch. 

iv oMRaL. verletzen. \ 

Zıvusaera,ng. Sinuessa, 
St. in Italien. 

Ivwr2sVo&wgo. Einwoh- 

ner von Sinöpe, einer 

St. in Alein- Asien. 

ZimviAog, ov, ö. Sipylug, 

| ein Gebirg in Lycien. 

ZievDos, od. m. pr. Si- 


y 


dead 


syphus. 

F4 59 .. o 
loırapnsw, &. verköstl- 
gen. 4 
'sırsw, wernähren. — £o- 


Kal, olmaı. essen, genie- 
[sen. sırsic$aıdoöcov.von 
Thau leben. 
cıriov, 00, ro. Speise, 
Nahrungsmittel. | 
olriıcıg swo dielüt- 
terung, Unterkalt. 
Gıroösia, ag, y. der Man- 
gel an Getreide. 
siros on, 0. plur. za oi- 
ra. Horn, Get: eide, trock- 
ne Nahrungsmittel. 
cıro®opos, ov, 0, y. Ge 
treide tragend. 
ciwmaw, ü, Schweigen, 
an & TT WW graben. 
sna®oc, 505, ro.der Na- 
chen, das Falırzeug. 


vorkonmenden Wörter. , 365 


euslog, 805, rc. der 
Schenkel. 

sneralwu. onerw. de- 
cken, bedecken. 

enevalw.rüsien, kleiden, 

Snevacıa, ag, z. dieZu- 
bereitung. 

ansun, 45, 4%. der Anzug, 

‘ der Aufzug. 

GnesVoc, 20, ro. das Ge- 
räth, Hausgeräth, Gefäfs. 

ensvoPopocs, ö, %. der 
desGepäck trägt.ra onevo- 
Oösa. die Lastthiere. 

enyv%, 6, 9%. das Zelt, 
die Bülıne. 

Zuyriwy, wvog. Scipio. 

onyrroov, ou, ro. das 
Zepter. 


enıa, &c, 4%. der Schatten.| 


Orıadıoyv, oU, ro. der 
Laubgang, Laube. 
onıpor “ww, @. springen. 
onAyoös, a, ov. hart, 
spröde, raulhı, heftig. 
anAypörys, Yroc,;. die 
Strenge, Härte, Rauhig- 
keit. 
onöormslkog; 
Felsen. 
onorsw, ö. sehen, nach 
etwastrachten, Rücksicht 
nehmen. 
Enorög, 00,0. das Ziel. 
Gnöprı0g,0u,ö.deräScor- 
pion. 
Zuußsyg, ov, ö. der Scy- 
the. Zuußia, ag. Sceythien. 
onvSınög, 4, ov. scythisch. 
onvgowradw. verdrüls- 
lich aussehn. 
onuiaf, 
. jange Thier, das Jung 
ZrvAim,yg.mipr.Scylla. 
onüökov, ov, rö. die dem 
Feinde abgenommene 
Beute, Waflen, 


ErnUAYvıov, oV, ro. und 


% 


ou» 0. der 


anoc, 6. das| 
( 


[2 € . 
SnUuMvoc, ov, 6. das jun- 


ge Thier. das Junge. 
eSnUTrTrLyog, %, o0»V. ledern. 
orürTw. spotten. 
naw, &. einsalben, be- 
streichen. 
GuMvoüpyog, ou, o. der 
Zeidler, Bienenvater: 
oMUova, 415 9%. die Myr- 
rhe. We 
Zoavsg, wy. Soäner, ein 
Volk ın Asien, am Pon- 
tus Euxinus. 
coß£w, ö. eilen. 
ZoAwv, wyog. n. pr. So- 
ion. 
coopös, oü, y. der Sarg. 
wog, 04, coy. deim. 
Zouvıov,ov, roö.das Vor- 
gebirge Sunium in Atti- 
ka. davon Novviac, adoc. 
Zoüsa, wy. Susa, Stadtin 
Asien. 
coDia, &g, y. die Weis- 
heit. 
coDıoryc,0oö,0.der Leh- 
rer der Weisleit und Be- 
redsamkeit, der Sopbist. 
ZoPonkiys, Eovs. n. pr. 
Sophökles. 
co®Pös, 4%, Ov. weise. 
orma$3aw, & prassen, ver- 
schwenden. 
sravißw—oman c. 2e- 
nit. Mangel haben, nicht 
haben. un 
oravıs, ewc, j. der Man- 
gel. | | 
srmavıorödgs,Y,öv.c.genit. 
mangelnd, arm. 


oraviwg. selten. 

srapyavov,ov, ro. die 
\WVaahlel., . 

Eraorys9g, 4. Sparta, 

Zraprıaryg,ov.einBin- 
wohner von Sparta,Spar« 
taner. 


“ 


4 


366 Erkiär. aller im ersten u. zweyten Cursus 


eraw, ©. und oraonaz 
ziehen, trinken. 
Re 
ssrapmaı.) säen, bDesäen, 
orspna, arog, ro. der 
Same. 
emsVöw. sich um etwas 
bemühen, beeifern,eilen. 
eryAarov, ou, ro. die 
Höhle. 
orı3akds 95, ;. die 
Spanne (ein Maas). 
Trıv9apog, ou. m. pr. 
Spimthärus. 
oerklayxXvsun, —onal 
ans den Eingeweiden dor 
Öpferthiere weissagen. 
orAayxvo», ov, ro.das 
Eingeweide. 
eröyyog, ov, 
Schwamm. 
emovdy, %c,%. das Trank- 
opfer. orovdai, üv. der 
Vergleich, Bündnifs. 
eröo0oc, ov, 6. die Saat, 
das Bestellen des Ackers. 
orovdalLw. sich bemü- 
hen, eilig seyn. spi rı. 
sich mit etwas abgeben, 
etwas mit Eifer treiben. 


6. der 


Grovönaloc, a, av. recht- 


schaffen, trelllich, ernst. 
erovön, 35, 4. derFieils, 
Eifer. 
Graywy, 
Tropfen, 
eradıov, lov, ro. die 
Rennbahn, 2) ein Län- 
genmaas von 125 Schrit-. 


6v0og, 3. der 


ten. (32 Stadien betragen 
eine gemeine deutsche 
‚Meile, oder 4000 Schrit- 
ta.) eh 
era9undc 0%, 0. plur. ra 
ora9ua. Wage, Gswicht. 


-eracıalw. Händel erre- 


gen, einander zuwider 


(fut. araps. pf., 


„= 


handeln,sich entzweyen, 
uneinig seyn. 

Gracig, ewc, ü. der Auf- 
ruhr, die Stellung, orac- 
csıs Ioraoda:. Stellungen 
machen. 

Sraoravoc, o!v oc. stata- 
nisecher Wein. Von ei- 
ner'Stadt des untern Ita- 
liens Statana. 

srauvpög, oü,o. das 
Hreuz. 

eraupöw, ü. kreuzigen. 

eraPvAy, #5, 5%. die 
Traube, 

or&yy»,9c,3%. das Daclı. 

orsäAsxXocs, 805, ro. der 
Stamm. 

orsAAw. senden. 

or2vös, Y%, ov. eng, be- 
drängt. 

orsoyw.lieben. r& zapöv- 
ra. mit dem, was man 
hat, zufrieden seyn. 
orspsorysg, YrToRs 4. die 
-Stärke, Festigkeit. 
666, @,0». hart, fest, 


gr&eoeo 
unbiegsam, 
DIET Y € = 
ereoföry4g Yrog y.die 
Festigkeit. 
ers®oavos,; ou, 6. der. 
Aranz. ; 


orsßwm.ersbavow ü. 
bekränzen. 
oT41906, 206, die 

Brust. In, 
eryAy, 46 5. die Säule 
al erYAaı. die Säulen des 
ITerkules an der gaditani- 
schen Meerenge. 
eryopilw. stützen. 
cerıBsüuw. eine Spur ver- 
folgen, aufspüren. 
otri®oc, 820c, ro. das Ge- 
-dränge, die Menge. 
sreiy43c, j. das Gewand. 
strökoc, ou, ö. die Flotte. 
IToRR, &T06 To.U.oTo- 


El 
7 Os 


» 


vorkommenden Wörter, 


Mı15%, ov, ro. der Mund, 
die Mündung. 
erop YA 36: He die Liebe 
(vornehmlich die kind- 
liche und elterliche). 
oroxalonxı. mutlıma- 
(sen. c. genit.nach etwas 
trachten, sich bemühen. 
erparsia,ac,y. der Feld- 
zug. 
OTrPATEUMA, ArTog, Ti 
“das lLleer. 
erparsumw—onaı. einen 
Feldzug thun, Krieg füh- 
ren. | 
erparyyew, ö. ein Heer 
anführen, commandiren. 
arparyyös, oü, ö..der 
Feldherr , Strateg. 
Erparıwryg ou, 0. der 
Soldat, Krieger. 
Orparıwriınög, 95 dV. 
kriegrisch, soldatenmä- 
fsig. 70 orearıwrinöv. das 
Heer. 
Tearovinm 5. n. pr. 
Stratonice. 
erparöredov, ou, ro. 
das, Lager, Heer. 
ero:Pw. wenden, drehen. 
—onaıu umkehren. 
a OU, ro. ein 
kleiner Vogel, Sperling. 
GroovSonamykos, ov, 
ö, %. der Strauls. 
Zrpoobadks vyeooı, ut. 
die Strophadischen In- 
seln imionischen Meere. 
Zrpvnwv, Ovogs, ö. Stry- 
mon, Flufs in Thracien. 
| ervuAcg, ou, ö. die Säule. 
| Erys@&Aog, ov. Stym- 
| phälus, Stadt und See in 
Arcadien.orumPaAtds; do- 
yı985. Vögel an diesem 
| See. 
Zruö,yogs, A. der Styx, 


>> 


DZ 


- ein Flufs in der Unter- 
welt. - Ä 
U, od etc. du, deiner 

etc. 
Zyßapıg, pıdog, und 
eL0G, 4. Sybäris. Stadt 
im untern Italien, Zvßa- 
oirys, ov. Einwohner der- 


selben. 
Guy-ySvsıa, ac, %. die 
"Verwandtschaft. 
Guyysvac, 8og, 6. der 
Verwandte. 
euy-yypoaonw. c. dat. 


zait einem alt werden. 
ouy-yırwonw. Gr. ver- 
zeihen. 
guy-yYyWbpyı 45, y. die 
Verzeihune, 
CUY-YoakM&,ATOg, To 
die Schrift. 
suy-yoxDevs; E06, 0% 
der Geschichtschreiber. 
cuy-yeoaPw. schreiben, 
verfertigen. N 
GUY-YUuRvacTys 00, 
stehen Leibesübun- 
gen in den Gymnasien. 
euvy-nagevVdw co. dat. 


mit einem zusammen 
schlafen, ER 

euynaıpoc, ö, 7. der Zeit 
angemessen. 


suy-naiAsw, ww. Gr. zu- 
sammenrufen. o! ovyus- 
nAyevor. die Eingelade- 
nen, | 

suyı & HMRYom. mitarbeiten, 
helfen. 

cuy-nara-Baivw. Gr. 
hinabsteigen, sich auf et- 
was einlassen. 

cuYy- nara-dvVvw. mit, 
untergehn, mit hinab- 
senken. : ‘ 

couvy-nara-naluı. Gr 
mit verbrennen. 

Guy» nara- aBsvvuam 


ee 


bi 
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Gr. zugleich mit auslö- 

schen, zerstören. 
SUy-nesımaı. zusammen- 

liegen - gesetzt seyn. 


cuy-nA\siw.einschlielsen. 
[4 


ouy-nAyrog,ov,y. die 
Versammlung des Senats. 
der Senat. 
euy-noivw. vergleichen. 
GuYy-npouw. Zusammen- 
schlagen. 
cuy-xaleow. sich mit ei- 
nem Ireuen. 
GuYy- xXuwpsw, &. verzei- 
hen , zugestehen. 
eünov, ou, ro.die Feige, 
ouA-kauBavw. Gr. ZU- 
‚ gleich fassen, ergreifen. 
sunx-Baıvw. Gr. zusam- 
menkommen. ouußaivsı. 
es trägt sich zu. uanov 
Erol umßeßyne. es istmir 
ein Unglück zugestolsen. 
70 oumßeßynsc. derZufall, 
ein zutälliger Umstand. 
ri aunßsßynöra. die Vor- 
rälle. 
cun-BaAAw. Gr. zusam- 
menwrerfen,, verbinden, 
vergleichen, zusammen- 
treffen, kämpien. — onaı. 
zu etwas beytragen. 
eua-Babıklavw. c. dat. 
mit einem regieren. 
cvm-Bßiwoıg, 2wG y. das 
Zusanıınenleben, die Ga- 
meinschaft. 
csun-Bovisuw. 
sun-BovAcgo 
Rathgeber. a 
gvumaxia, ag, y. die 


rathen. 
vu, 6, 9. der 


Hülfe im Krieg, Bey- 
stand. 

c 3 Br 
ev MMRAYOG, 0. der Mit- 


streiter. 
Sup-pEvw.dabey bieiben. 
SUM —M Ic Ye Gr, mit et- 
was mischen. 


a — 


u EL EEE nn nenn nnnn, 


sum-mailw. c. dat. mit 
einem spielen, 
4 . 
ovamap-sıymı. zugleich 


bey etwas gegenwärtig 
seyn. 
1 

GUM- Tag, Taca, FTäd 
ganz. 


suva-maoxw. Gr.mitlei- 
den. 
cuurmsigw. 
bewegen. 
sua-mivw. Gr. mittrin- 
ken, zusammentrinken, 
Sua-rirtrw. Gr. zusam- 
menfallen. £lg naxyv. in 
' Kampf gerathen. 
cua-mAsnw. verbinden, 
verflechten. —opai rıya 
mit einem handgemein 
werden. ö 
sum-mAEw. mitschiffen. 
cuurAyyadag, wv,.al. 
(ri4row) die zusammen- 
schlagenden Feisen,Sym- 
plegaden. 
sua-nAyoow, &. anfül- 
ien. 
summiAooc, 00V, 0, % 
mitschiffend, e. Geiährte 
der Seereise. 
Guu-rvsw Gr. zusam- 
men - wehen - hauchen, 
sich vereinigen, 
Sumröcıov, ou, ro. das 
Gastmal. der Speisesaal. 
Gumrörng, ov, 06. der 
Tischgenosse, Gast. 
TUM -moarru u. —rpa0- 
co. Theil nehmen, hel- 
‘fen. : 
sva-zo4$ w.mit verbren- 
' nen. 
4 - . < 
cvurrwoıs, swg y. das 
Zusammenschlagen. 
sua-D&Eew.Gr.beytragen, 
nützen. ro sumßepov. das 
Nützliche, Zuträgliche, 
(der Voitkeii. — ouaı. Zü- 


überreden, 


vorkommenden Wörter. 


sarnmenkommen , -strö- 
men. h 
Sum-Ösuyw. zusammen- 
Siehe: 
sun - Olzym 
mit anzünden. 
svm©oepa, &5 z. derZu- 
fali, das Unglück. 
cbwOuNg, 205 6, Y 
sammengewaclısen, 
sammıengeseizf, 
Euv. c. dat. mit eivaı UV 
zıyı. auf jemandes Seite 
seyn. 
euv-aysAalw. (ay:y) 
zu einer Heerde vereini- 
gen. — oacı. sich zusam- 
 menhalten. 
Euv-ayw. zusammen: 
zielın, sammein, 


zugleich 


Zu» 


Zü- 


suv-a$poilw. versam- 
meln. 

Cuv-avran,ü. begegnen, 
entgegengehn. 


Guv-arrw. verbinden,zu: 
sammen - hängen - ero- 
[sen. 

Guv-apmalm. wegraffen, 
entführen, 

Guv-apraw, &. mit auf- 
hängen, anfügen. | 

euv-dEw. Gr. mit etwas 
zusammenbinden, anfes- 
sein. 

evv-dıa-earrw, und 
-zexcocw. mit verrich- 
ten. 

Cuy-dımxw. mit verfol- 


gen. 
GuUyvsdpLIovy, ovVyıT©. die 
Versammlung. 


Guv-sidöw. Gr.um etwas 
wissen, : ; 
Cuy-zı@1. Zusammen, ın 

Gesellschaft seyn. cuvei- 
var Pin apızrı. das beste, 
glücklschsie Leben fühb- 

ren. 


Jacobs gr. Di. 1. Tal 9 Aufl 
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ei € nr 
Evy- 21%. zusammenkom- 
men, 


suv-sı5-Oeow Gr. mit 
beytragen. 

svv-er-Deopw. zugleich 
mit sichtbar machen, 
zum Anschaun bringen; 

suyv-sAauvw. Gr. in et- 
‘was zueammentreiben, 
hineintreiben. — sau: 
veodaı eig aroplay. in Ar= 
muth gerathen. 


guv-sZ-aıpiw; w. Gr: 
mit einnehmen, mit zer: 
etören, 

euy-srommunachfolgen, 
begleiten, 

ouv-soyEw, ü. gemein: 
schaftlich handeln, bey- 
stehn. Re 

Guveoyos; od, 6, %. der 
Gehülfe, die Geshülfinn; 

suv-EpoXonaan Gr. zu- 
sammenkommen, bey: 
wohnen. 

GuUvssız, EenG, und 1065 
j. der Verstand. Ein- 
sicht. 

suy-soriaonass üpalı 
mitspeisen. 


Guvarös, 45 SV. klug; 
veretändie, 

GUvV-Euveryg, O0, 6. der 
Gemahl. 


CUVEXSIıa, aG j. die ÄAÄn=- 
haltsamkeit., 

GuvsxXır, E06; 6, Y%. Zu: 
sammenhängend, ansto- 
fsend, angrenzend. cuys: 
X&;. unablässig,an einem 
fort, häufig. 

guv-£%w. zusammenhäl- 
ten, 


euv-4$eıa, ag, j. die Ge- 
wolnheit, 
. as 1 di x 
TSUVASFNS, 205%, % y%. Ei 
wohnt, vertraut, 
suuyypsßys, 805, 55 ü 
> A 
ZA. 
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(2o2©»)bedeckt,umschat- | 


tet. 
auv-Sedic, 2wgG, Y. die 
Zusammensetzung. 

Cuv-iyzie Gr. mierken, 

- wahrnelimen, verstehn. 

Sov »Tterypı  änlegen, 
vorlegen. vi r, empteh. 
len, zum Unterrichte über- 
geben. 

5uv-vsadw. die Jugend 
mit einem zubringen. 

Svvvabyc, 205 0,7. UM- 
wölkt, trübe. Re 

Guvvomdg,/od, Oyy. ZU- 
sammenweidend. in Ge- 
sellschaft lebend. 

euv=-odoc, ov, 5%. dieZu- 
sammenkunft , Gesell- 

schaft. 

Evv-HınaWw, w. Zusammen 
wohnen - bey - an sich 
haben, bewohnen, be- 
bauen, beywohnen, sich 
vermählen. 

Gvv-oınidw. an einem 
Orte zusammenziehnyan- 
bauen, zur Frau geben. 

&uvoAo», rö.im Ganzen, 
überhaupt, durchaus, 

Guv-omiAsw, W, Umgang 
pflegen. ; 


Evv-o0VCO1&s» Ach, y. die 


Zusammenkunft, das 
Gastmal. 
Svv-rdarrw und -rao- 


6 w. zusammenstellen, an- 
ordnen. 
Guvrsisıa, ag, y die 
Vollendung. 
Euv-rei:w,@.Vvollbringen, 
‘- vollenden 
duy-roißw. zeimalmen. 
duv-rÜUoavvoc, 004%. 
‚der Mitiherracher. 
Guvwpigs 1d0cs 9. das 
Gaspann, der Wagen. 


i 


Zvpia, ag, 9%. ein Land 
ın Asten. 
’ 'e € » .. 
cevpıy2. 9. die Pansflöte. 


Rohrpfeife, Syrinx. 


te, der Syzinx spielen. 
oVvo-28w. Gr, zusammıen- 
 Slielsen. | 
%y orsıg, wv, ai. die Syr- 
ten, (zwey Meerbusen an 
der nördlichen Küste von 
Africa.) 


i p ® h > 
Iövow. ziehen, schleppen, ° 


herbeyschvremmen. 
cüc,avog,o. dasSchwein, 
suansAXw. fu. — onÄyeo- 
zu. aor. cuvsauiyv. Gr. 
zusammenfrocknen. 
SU-onyvoc, 00, 6, Y. der 
Aıeit- Haus- Genosse. - 
FU-0nı05, 6, y. Schattig. 
Suvo-alirıov, ov, ro. das 


gemeinschaftliche Spei- 
sezimmer, - | 
Gu-oradic, 805, Y. die 
Beschaffeaheit. 
Gu-OrtAAw. zusammen- 
ziehn. U 


Gv-orparsuiw. mit zu 
Feide ziehn. 
cuXvösg 9 oy.anhaltend, 
zussmmenhängend, lang. 
cba2w. schlachten, tö- 
dem. S. ebarım. 
eDarpdsıöyg, 505 6 % 
kugelförmig. , 
eVaAsp0G, &, dv. täl« 
schend, gefährlich. 
eOaApna, aroc, ro. der 
Fehliritt, Irrthum. 
sDarrw (SS. oDalw.) 
schlachten, töden. 
eOsic, 6 Duwuv, Die, 
eD&cs sie, ihrer etc. 
eDevdovy;s 95, 9. die 
Schleuder. | 


sherspißw—oneu. eni- 


wenden, sich aneignen. \ 


vorkommendeu Wörter. 


eO4n voc, °. der Heil. 


sOuvöw, ü. verkeilen, mit 


Heilen sperren. 


eDiyym zusammendrü- 
cken. 

ePiyd, yyös, % die 
Sphirx 

or und cOodpüe. 
sehr. 

ebpayis, 180g, . das 


Siegel. der Abdruck. 
eQPvpyAaros,ov, 0, %. 
mit rn Hammer gear- 
beiter. 
exXEdim, ac, % das Fiofs. 


CXEdOV,oXeEdov rı.bey-| 


nahe, fast. 
CHÜRG, aros, ro. 
Stellung, der Anstand, 
Gestalt, Schmuck, Wür- 
de. 
eyxi2w. spalten, teilen. 
oXoıv05, ov, 6, Y. eine 
Art von Binse, beson- 
ders eine gewürzhafte 
Gattung derselben. 
eyoia & w. mi ssig seyn, 
feyern, zıyi. bey einem 
Unterricht nehmen. 
exyoAamrınös, oi,o.ein 
Student, Pedant, gelehr- 
ter Pinsel 
exXoA4, #:, 4. die IWMufse, 
die Schule. 
ew&w. Gr retten,befreyen. 
wnparyng, 805. N. pr. 
Sokrätes. 
süna,aroc,rö.derLeib, 
Leichnam. 
Zworearog, oo... pr. 
Sosträtus. 
CüoTnov, ov, 
Lohu für Errettung. 
Cwrno0, 3905 0. der Ret-| 
ter. 


Curyplm, ac 4. die Ret- 
tung, Erhaitung, Si cher 


heit. 2 


die 


= 5. der! 


al 


| suQDpovem &. king -seyn- 
werden, zur Besi innung 


ne: sittsanı, züch- 
tig wi 
ewnOgo UyvAs ac, %. die 


| Earba: ee Züchtigkeit. 
EwO®pwv, 0v0c 0, 4. ver®- 
nünftig, ehrbar. 


u. 


>T, 


Tamvapos. oD, ö. Vorge: 
birge von Laconien. zaı- 
vagıng Ai 77 iänarischer 
Marmor. ’ 

Taıvia, ac, ,9. (tgenia) 
cas Band, dje N Be 
ein Streifen Landes, 

zanröc, % ev. festgesetzt; 


bestimmt. 
zakavrov, 00V, ro. ein 
Talent. (e. Summe, die 


nach Verschiedenheit der 
Länder,von Ve: 
Gröfßse ist. Das atti 
sche beträgt Segen I200 
Rthlr.) 

-anıelov, auch bisweilen 
TaAMEIoV, 0d, TB die 
Vorrathskammer, Korn- 

kammer. 

zanısvokam verwalten; 

vertheilen „ sparen. 

Tavaiz 1805 5. N. eines 
Flusses, jetzt Don. 

Teyraros ov.n.pr.Tan- 
talus, 
rTa&re, we, H.di e Anord- 

Aa: a Amt. 

; ‚2 ‚ y. demü- 

IE, Eu, 

Tarsıvo® wo üthigen, 
ern edti en. —sigraı.her- 


Ph 


| 
Er 


| abkommen. 2. 
| Tapgavrıvou u wuy. Taren- 
|  tiner, die Einwohner 


in 


\ 
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vonTarentim untern Ita- Ir$9$geırrov, os», rd. der 


lien. vierspännige Wagen. - 
Taparruw U rapacow. |rEivw.ausspannen-ziehen. 
erschüttern, beunruhi- | rswansvoc. sich erstre- 
gen. ckend. | 
?ax0aXWwÖöyYG, 8065 0, 4. ,Tzıpeciag, ev.n.pr, Ti- 
Unruhe erregend, stür- resias. 
misch, - rsıXYı2w. ummanuern, 
TagıX su w.einsalzen, ein- TeiX0G 805, +6. die 
balsamiren. | Mauer, 
sapcöoc, oö,.o. der Fit-Irsumatpomaı. aus etwas 
tich. schliefsen, beurtheilen. 


ITaerapog, ov, 6. Tartä-I|rsu myoıovs ou, ro. das 
zus, ein Theil der Un- | Zeichen, Argument. 
terwelt. Tenvov, ov, ro. das Kind. 

Ta oryocıos ov,0. Bin- irsavow, zeugen. 
wohner der Stadt Tartes- |rexraivw. verfertigen, 


 sussin Hispanien. zimmern. 
zacswu.rarrw.stellen, iräöurwv,ovo.c, 6. der Zim- 
ordnen, festsetzen. mermann. rsurovmg TE 


Toauyerog, oo, 6. Tay- | xyy. die Baukunst, 
gerus, ein Gebirg in La- |TeAakwv, Svos. n. pr. 
conien. Telaämon. Ä 

PaRdü 0065, 0 vv, ö. der Stier. T & Asıo % Ös 2. vollendet, 
2) Taurus, ein Gebirg in | vollkommen. 

Asien. rsAsıow, &. vollbringen, 
maO4, Ass dj. das Grab, |rsA®r4, 3,5. die Vollen- 
der Sarg, die Eeerdi- | dung, die Einweihung, 
gung. "die Mysterien. | 
ra®og,. ov, 6. das Grab. IrsAsuralog, ala, alor. 
zaxa,rax iIcowc. viel-| der leizte. rö reAsvraiov. 
leicht. raxew;. schnell. endlich. 

TaXos, 805, ri. diejreAsvraw, w. endigen, 

Schnelligkeit. (759 ßiov.) sterben, um- 

axXUs, sia, v. schnell, | kommen. 

heftig. raxi. adverbia- |rsAsvur4, 46, 9. dasEnde, 

liter. 44 raxl nrö. com- | der Tod. | 

par. raXiwv, lov. eiligst, |rs\ &w, w. zahlen, darbrin- 
auch Yaocwy. superl. r&- | gen. Suciag. opfern. 

Xıarog Hi 1 a LEE 2 rekewo. gänzlich. 

A ee ee +6. der 

‚das eiligste, te Sin, en 

Taxuryg, yros, j. die 


7 


Schnelliekeit. ’ rTekoc,. 80 ST o. das En- 
rTaoc, co, 6. der Pfau. de. adverbialiter, endlich, 
| zuleizt. 


ze.und. rs .. r:, oder re | 
„nal sowohl. . alsirsmavog, 205 ro. (reuvw) 
auch. | der abgesonderte, ge- 


! 
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x 


RE Platz, Tempel, Balsczi. auf 4 Füfsen, auf 

Hayı. \ Händen und Fülsen. 
zzuvw. Gr.. fut. repü.ltergaroug r dog rd 

schneiden, ab - durch-| vierfüfsig. 

schneiden, verheeren, Terrapanovra. vierzig, 


Tepnrsn,rsury,üv,ra. rerr aysg, m». vier. =» 
Tempe, ein ThalinThes-]| »!rr,35, Y26, 6. die Gril- 
salien. le, Cicade. 

Tavaycc, 206 ro. seich- Teöxroos, ev. BER 
tes, sumphiges Wasser “ cer, 


en Eo6y, 6, TED oud4% 856, 6,5. mit 
Asche bedeckt. | 


sumphig 
r2»94500,ö.derSchlem-; - 5 v4, 95 %. die Kunst, 
mer. Profession, das Kunst- 


werk, die List. 
TexXxviryg, 00, 6. der 
Hünstler, Kunstverstär- 


dige, 


.T EV Wr, OYrig &. die Seh- 
nme. oi revoyrec. die Selı- 
nen am Nacken, der Na- 
cken selbst. 

zyÖd ran dieser Stelle,hier, 


TzoxorIog, ö, 3. wun- 
derbar. "hier zu ‚Lande. 
Teparsionau prablen, | Ty$ö; Voo y. 2. pi. Te- 
betrügen, thys. 
Il zyuw. erweichen. — oxau 


’ % 
TeoH&, ardc, 9. und 
TEpRWwV, 0v05, die) schmelzen, sıch ‚grämen. 


renz®, ryAıncürog, aurq © gi. 
Tsomvög, %, öv. el-| Fe. so grols, so jung, 
freuend. so klein, so alt u. del. 
z2oVıs, 2w;, %. der Ge- eis rykino Urov rouDic.- 
nufa. weit ıan der Ueppigkeit 
TeeyıxXooy, ng. n. pr. Tamego» und oynapo 
Terpsichöre. heute. 
Tzo0aoanDo Doröc, 4 ov. ryvınavra. zu der Zeit, 
der vierzigste. damals, 
TEooapsg, wi. vier. Töavos, eu. Tenus, eine 
era Eros, Nov. der vier- der cycladischen Inseln. 
te. Teragrav. viertens. Er Tyesvg, swg.n. pr. Te- 
Teroansows, ö, %. mit reus. E 
vier Hörnern, 7408w, &. bewahren, auf- 
rerpanıs- Kikıonyaı,a. heben. 
vier tausend. Tyong, zw. n. pr. Terss, 
Terganscıoı, aı,a.vier| hönig der Odryser in 
hundert, Thrazien. 


Teroa-myXus, zwg. täyreg. (r0 res) heuer, in 
Eilen lang. “ diesem Jahre. 

a ö,j.vier- Tıpßzgıos, ou m. pr. Ti- 
seitig. berins. >> 
“sergamodov, O Vs z0.das Tißesıg 25 5. die Ti- 

vierfülsige Thier. rerga-| ber. 


_ 


- 


j) « 
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Tıyoavys ev Ti 
gränes, 
Tiyeons; ro 6. der 
Tigris, Fluls in Asien, 

Beast w. zähmen. 

igaccos, oö, . auch rı- 

a . zahm, gezähmt. 
$yaı Bern, einsetzen, 

machen, ordnen, om 

Den). 

rı3nvy, 1% j. die Amme, 

rinrm Or. ar reSopai 
gebähren ; hervorbrin- 
gen: Tiursv wa. E) rer le- 
gen. 

riiiw. rupfen, era 

Tiparos, ov: u pr. Ti- 
mäus, 

Fıc ws @. ehren. 

TIMMS RAN die wur: 
Würde. rıraı. Ehren 
bezeig 


et 


gungen. 
Tim 10635 i&, ı0y. schätz- 
Dar.““., | 
Tı%x59805, ov. Timo- 


tlreus, N. eines athenien- 

sischen Feldherın. 

 Tipwv, wvog. n. pr. Ti; 
mon. 

TınwoE 0 ©. heif n. 


x 


einen ‚rächen. — oa 
zıya. sich an jemanden 
rächen ‚ ılın bestrafen. 
IKWoLa, ag. die Stra- 
Ah Rache. 
zıyvasıceıw. schütteln, 


schwingen. 


"zivw..zahlen. Öinag, bü- 
[sen. | 
ic ri; wer? was? zı; 


et.- dıa ri; warum ? ? 
zig, ri. einer, eine, eines, 
ein gewisser, mancher, 
Tirav 09 0, j. der Kalk. 
rewcnw. Gr. fut. ToW- 
am. verwunden. 
sinMwv, 0Voc, 0, 4. Er- 


duldend, uifglücklich. 


= 


m mn mn nn nn nn nn nn 


” ! 
Fuu BAoc,ov. Tmolos, ein 
Berg in Lydien. 
roıyagaün». demnach , 
also. 
To ya oero:. deshalb. 
zroivum. demnach, also. 
rooüuros, ayrmo ir 
eia soic! ner. TO:LTOS yo 
vor. betrage dich so. ra 
TOIaUTX. Dinge voii sol- 
cher Ait. 
010588 2 PR 
ö s. von solcher Art. _ 
Tom, 36: ee Kühn- 


2 


heit. 

roAn « w,- 8. wagen, Sch 
erkühnen. k 

roAuyera, "ag, %. die 
Verwe sgenheit, 

ToAMNPOGy d, Ob kühn, 
verwregen. 

roioırmov. künftig, fer- 
nerkin, . 

roäsin, ao j. die Kunst 
mit dem Bogen zu schie= 
[se its 

riogeuma, ER, ro. dag 
Schielsen mit dem Bo- 
Re er RR 

ro&sVw. mit dem Bogen 
schielsen. 

#6%0v, ou, rö. der Bogen, 
der Pfeil. | 
zosöorng, du,06. der DBo- 

geuschäütz. _ 
Törog;-ou, ö. der Raum, 
Ort. 


Tocoüros, eur oüro 
und rocoÜroy». soviel, 
so grols, eben so viel. ou 
rosoürov. nicht so nt. 
er zogotrov. so weit. 2 
zosourw {Xoovw u) 
während der Zeit. ro- 
edurw. (e: compar.) um 
soviel, 

zöre. damals, dann, vor- 
ınals,. (mit vorgesetztem 


'e 
= 
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| © | 
Mrsikel; d amai ii. a — ouar. sich wenden-zu 
| Por ER cyrec. die da- etwas. bequemen, 
‚ maligen: Könize.) Arp:Ow. Or. fut. Sosyw. er- 
werfen. g°-  nähren. 
| meiniglich zore jEEY Ei ie EX u. .Gr. fat. gosSspaie 
erde bald.. bald. laufen. 
Zuweilen wird auch so rolaıya, 45; ;- der Drey- 
re 6: allein geseizt, zac e 


 Toup Be ir &@£> F- reıanovrae. dverisig. 
il, pr. Turditania, Land-| r eranssicun ah & drey- 
schaft in Iberien, - hundert. ü 
Tovpöiravoı, öy». Tur- |roißm. reiben. i 
'  dltaner, Einw, von Tur-|r eiBwv. wune. 5. ein al- 
ditania, ter Mantel, Kleid. 
Toüceuoı, wv. Tiuscier,| r Toiymvoe, 6, 4, drey= 
lleirusker, ein Volk ın eckig. ro Tolymvoy» das 


Italien. Dieyeck.. 
geur ir dieses da, (Schul- roı 4 045 805 DR die Ga« . 
Bi Gr. }. 89. 2.) ı leere. 
Teayyum, arcog ro. das PIRSEWE,W: (xEoag) drey- 
Co afect, der Nachtisch. hsrmie 


Toayog.o dd, ö. der Bock. Top ın2 aloe, 6, PR (vs0a- 

Tpeaywözn, d. mit tragi- 4) dreyköpfig. : 
scheine Tone.- mit wich- ToıA0® a R 4. (A2Doc) 

tiger Miene etwas r ein dr eyfacher Busch, 


— 


tragen. Rofsschweif, auf dem 
rTpaywöle, ac, . das 
Trauerspiel. 
ie rpaywdaorosüg, OU, ö. 
der tragische Dichter. 


Helme. 

Towanpdız, ac, Y . Tri- 
nakrien, der alte Nahrio 
Siciliens, 


Tgaywdug, oö, 6. der Taırkoog. 
tragische Dichter-Schau-| 5%, vo 2x g1- 
spieler. | "in. dreyfach. 
ran 15 %. dellzoirouc, wodog, 6, 3 
Tisch. nn dreyfülsig. 
ToaV UMa, ATOgy ro die T oımroilsnos 5 ov.fM, pr. 
"NVunde. Triprolem mus. 
roaXxyAog, ou, 06. der roiz. dreymal, 
Hals, Nacken. Toicnaldenarogy Yo. 
| ToaXög sim, v. uneben, (der dreyzehnte. | 
| - rauh. ee 
| e ds a send. 
| andere Yroc, 9. die 2. en 
| eher. Rauhheit. ee I 
Tausend. 
| "orig, role a teirog n, o». der dritte, 
rozmw. (nor. 2. Sroanov.)| »airav. drittens. 2 


umweirden , verändern,; T oir yo Wwvog, 0... Tri 
in die Elagkr schlagen.) ton, eine Ülceresgottheit. 
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Teixıvon nr ou. (Hol) 


von Haaren. 


zoıXö0w, &. mit Haaren,! 
nit zarten Federn verse-‘ 
sl 


hen. 


ToiXweoıic, ewe, %. dasj 


Behaartseyn, das Haar, 
der Haarwuchs. 
roıwBokov, ov, 

Drey - Obolenstück. 
Toormaıov, ou, ro. das 
Siegeszeichen. 
zoömog, ov, ö. dieArt u. 
Weise, Sitte, Natur. »ov- 
Toy rov roomov. auf diese 
Weise, 
z00P4, 45, %. die Nah- 
rung, Nahrungsmittel. 
’ C 
r0o0®os,ovu,Y%. die Amme, 
Ernährerinn. 
zoußAlov, ou, ro. der 
Napf. 
rovQ@awm, ds. schwelgen. 
rou®n, 55. . die Ueppig- 
keit, das Wohlleben. _ 
Towac, &öo0c, j. das tro- 
janische Gebiet. 
Towinöc, 4, o5v. troja- 
nisch. r& rowin«. die Zei- 
ten des trojanischenArie- 
ges. \ 
[2 „, 
TUYyXavı. Gr. fut. TEUZO- 
 pau cum genitivo. erlan- 
gen, erreichen, (mit dem 
Participio eines Verbi 
zeigt es ein zufälliges 
Zusammentreffen an, wie 
eryyxaye wv. er war 
gerade; gruxwv imv.er 
gingeben.) — r3 ru- 


, 
T 0: 


Xov. was zufällig ist. ö 
ruxa&y. der erste, der be- | 


ste. ol TuXovrss Ödiram. 
die gewöhnlichen Fuls- 

änger. 7& ruxovra. das 
Alltägliche, Gemeine. oÜ 
ruxuv. nicht gewöhn- 


“ 


Tyunmavoy, ov,reo.die 
Trommel, Handpauke. 
Tuvdapsw;; 
Tyndareus. Tovöagıdar, 
üy. des Tyndareos und 
der Lada Söhne, Kastor 
und Pollux. 
rTuris, 1d0% j. der Schlä- 
‚gel. 2 
rd roc, ov, 6, dasZeichen, 
Gestalt, Buchstab. 
rümrw.schlagen, stolsen, 
rVoavvınoy, Y, 6% 1y- 
ranzıisch, 
ruoavVviczy (dog, %. die 
Tyranney. E 
rvpavvog, ov, 0. der 
Machthaber , Herrscher, 
Tyrann. 
TVoo-meIsw, ü. häsema- 
chen. 
7,0006 08, 6. der Käse. 
Tyeog, ou, j. Tyrus, N, 
einer Stadtin Phönizien. 
DIRE u ln Any a. Men, 
rhenien, Land in Italien 
u. in Rlein - Asien. Tvge- 
eyvoi, &y. Einwohner des- 
selben. rugöyvinög, Y, Ve 
tyrrhenisch. 
Tovew, oüg. n. pr. Tyro. 
ru®Aöcg, 4, ov. blind. 
rvOAow, &. blind ma- 
chen. 
*U0ogc, ov, 6. der Dünkel, 
Stolz. 
Tv@a»v, vos. n.pr. Ty« 
phon. 
TUXN 955 % das Glück, 
der Zufall, der Unfall. 
H nowy ruXy S. noivog. 


T 


y & A [e}) Ga [0 Us j. Gias, durch- 
sichtiges Harz. 


lich, nicht alltäglich, [U 805, oe», 6. der Höcker. 


4 


€ DD» 1% FTe # 


s *$ 


vorkommenden Wörter, gu 
« 


.- Boi ilw. milshandeln ‚ver-|"T. Adkog, ov. m. Pr- Hyl-. 
 höhnen,verspotten,krän-| ius, ein Sohn des Her- 
en. cules. 
vBoısı zw, Y. ‚der Ue- üÜloropnew, &.Holz hauen, 
bermuth, Freve Umezic, &y. ihr, euer, 
Umevaros, ov,ö derHloch- 
zeitgssang, Hymenäns. 
Uuvew, ®. mitLobliedern 
talvm. gesund, ver- besingen. z 
ale seyn. zöv voiv.|üavoc, ov, ö. der Gesang, 
bey gesundem Verstande das Lied, 


u 


üß erörac BE5ED: Are 
bermäthi ge, der andre 


ae: 


{2} 


ra. 


Tdaerrnc, ou. Hydas- 
pes, Flufs in Asien (Be- 
hat). 

vÖ Bar a, 9 die Wasser- 
schlange, ys 

Vdpxviig, zwg, A. die 
Wasserorgel.. 

Töoawryc., ou. Hydrao- 
tes, N. eines Flusses in 
Asien. (Irawutty.) 

Vöpeia, XG, Y. das Was- 
ser. 

Ü8 08 Uw. wässern. — oxat. 
Wasser schöpfen. 

Udwp, arog, ro. das 
Wasser. roisıy. regnen. 

VErıog, ov, 6. derregnen- 
de, ein Beynahme des 
Zeus, 

Verög, od, ö. der Regen. 

visüg, oc. U. viöc, oL, 
6. der Sohn. 
viwvogc, od, ö. derEnkel, 
| "Tias a. n. pr. Hylas. 
vn, 9% der W ala, die 
Holzung. der Stoff, aus 
welchem etwas bereitet 
wird. 


uvrayvgew. (&v$o05) ‚hervor= 
wachsen, wachsen. 

"Travız, 180606 Hypa- 
nis (jetzt Kuban), N. ei- 
nes Flusses in Scythien, 

Ur-av -ioramaıcumda- 
fivo. vor einem auf- 
stehn. 

ur“ 9- wachend. 

Ur-ao eyveos» ö, 3. sil- 
berhaltig. 

umaoxm seyn. 

Ur-zıixw. nachgeben, 
nachstehn. \ 

Ur-sic-ÖUvw Gr. unver- 
merkt hineinkriechen. 

Um-svavriog, ia, lov. 
c. dativo. entgegenste- 
hend. ürsvayrıov zı Ag- 
ysıy. in etwas widerspre- 

. chen. 

Um-sd-zoxonaıu.Gr.un- 
ter etwas herausgehn. 

Urep.e. genit. über  we- 
gen, für. Unsp roÜ Eu- 
r}47aı. um anzulüllen. 
üUrsp wv. worüber, e. ae- 
eusat. über, 


seyn. f Ur-ayw.unterjochen,wo- 
Uyisix, ag, a. die E24 hie gehn, sich nähern, 
r sundheit. Uraido 105, 5 Zu unter 
Uyınga E0c, 6, j. gesund, freyem Himmel. +9 ürai« 
vernünftig. $gısv. Wein Ort unter 
üypocs, a, 09. Feucht, re Himmel, 
flüs ssig: Ur-auovV ”. 6. genitivo. 
Uyeorygs yroc, %. die höksn. rıyi. Gehör geben, 
Feuchtigkeit, Weichheit. | gehorchen. 


ER ERNE EN re A NE 
MEET ER 
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v nen- & yavı übermälfsig, 


überlaut. { 
Ursp-ayw. übertreffen. 
ur: 0 - avm. © EIBINR: 

oberhs ib 
vrsg-aipw ‚hervorragef. 
Ne aıwpEw, &.Über ei- 


was erheben. 

Umeo- amwo- Symounwm.Gr. 
für einen sterben, 
mE a Baıvo. Er. 
be hinausgehn , 
schrei {sn. 

r£o- BaAlw. Gr. über 
etwas weg werfen, hin- 


darü- 
über- 


U 


r 


! 
ges 


weggehn, sehr grofs 
seyn, REN üder-. 
mälsig. 
® [3 [2 
Urzeßoäy, sagt Bi das 


Usbermaas, 1a$ urepßo- 

Ayv. übermälsig. 

ve &* &3 Yo die Oberhand 
bei abe 

ze 5,9% der ' 

Uebermuih. 

mEo- Savaalw. aufser- 

ordenilich bewundern. 

'TEo- axial. über- 

koch en. 

Tep- wnEeınalc. genitivo. 
über eiwas- liegen - ste- 
hen. - 
sp 


“ 


S 


MEeyEedtng . 


aufserordentlich 


< 
a 
® 


> 2, 
grois. 
€ 
Ixrspeuvaorpa, ag. n. 
pr By permacstra, 
unep- ogaw, w. m über- 
sehen, "Verachit 
& 
UmeEpoc, ou. 6 um 
eo v. die ‚Keule des Mör- 
SEES. 
ns € 
Urspo Ban 759%. 
„beriegenheit. 


x” 
ie 


® 
> @ 


r.- 


cie Ue- 


UmrzspoWla,ac- Y- die Ver- 


" nchtung, der Uebermuth. 
vs 10ruyvgs 20%; ö, y- 
sbermälsig die 


> 


E0cC,1 


mn ln u ann vo net nenn 


ee en 


S a 


Wmeprerh: ET TIERE > 
über sag £ liegend, 

chweb>: 

Me £ u, W. (0865) 
übermälsig dick seyn. 
Vrso-rsivw sich ausdeh.-. 

nen. 
ureo-ÖEew Gr. übertref. 
fen, Vorzüge haben. 

Ümep- Dpovew,®. c. geni- 
tIVo. verachten. | 

ur39- xXarowe sich ser 
freuen, 

Ur-£X w. unterhalten, sich 
unterwerfen, dinaz. bü- 
Ssen, 

>) TYRO0OG. 6%. unterthä- 
nig, gehorsem 

45,4. der Theil 
assGesichts vonder N asß 
bis zum Munde, wo der 


Bit 


Birt wächst, der 
selbst. 
Bee er ias “GG, 3%. ASE 


Dienst. 
Urngerim, D. dienen, 5°- 
horchen. 


Umryopsryg, ou, 6. der 
Diener. 

Um- xXEn; „‚ertönen. 
RE ovRal 


r. ver sprechen. 


Urv 05, 00, 6. der Schlaf. 
ur vö oo, .©. schlafen. 


m. c. genit. (zeigt, die 
her vorbringendeUrsache 
an) von,- durch, aus. 
'ürO nanarov. vor Mat- 
tigkeit. c. dativ. unter, 
in ‚Begleitung, Urs cal- 
ıyZ:. unter dem Se halle, 
in Begleitung der Trom- 
PersE- 0. accus. gegen, zu. 
vd 8a waıaon. um 
selbe Zeit. Und enıay. im 
Schatten. 

*#0-BaAiAw Gr. unterlc- 
‘gen. 


7.4; 


}ö= 


€ 
® 


€ 


€ 


® 


Ü 


Ü 


Ü 


Ü 


Ü 


Ü 


Örödyuararonrildee) 


vorkommenden 


- 


6-Bavıc, ewc, % das! 
Zurüc REN: Senken,äb-: 


rw. scheel, zor- 
sehr 


? 
1X, LoV. 


re 
Beuxıe 


in ‘der 


a 5» 
‚Kiete, 


erträuken., 


mo-dsinvuau Gr. an- 
weisen, 
"20-dso uan Sish etwas 


unterbinden, Schube an- 
ziehn. 
m0-dsXo sa ..auffangen, 


empfangen, en 
A 


der Schul:. 


N En 
m0-Öuvw, W -dVomal 
hinunter - sehn 


chen, sich unter etwas 
steilen. 
voöueır, Ewc, y- das 
Uat erkriechen. £ 

| 
rTo-narw. unterhalb ge- 
legen. ; 
KÜ-NnS I «4. unter etwas 
liegen. 
monpıryc, od, 6. der 
Schauspieler. 
ro-Ianßavu. 
nehmen, glauben, das 


Wort eben, 
o-AavSavw. Gr. ver- 
borsen seyn. 
ro-Asiroxraı. zurück 
übrig - bleiben. 
#-olı0$3alvm.” hinab- 
gleit en, 

ro-nevw. Gr. bleiben, 

dulden, ausharr en. 


Umo-mınvyonw. Gr. er- 


Ursvonosgs 


Uro- “in Ne Gr. 


innern. 

ov, 6. der 
Stollen im Bergweike. 
unter 
etwäß - allen” zu liegen 
kommen, 


®- 


nr nn a han 


| 
unterge-| 

taucht. Uroßou UXıov en 
t 


| 
krier| 5 
| 


Gr. i 
| 
| 


— 


Ü 


re) 


Ö 


a) 


U 


WYoörter. 


- 


, 


ıtgielten, eni- 


0-0 raw, ©. Unter ei 
was wegziehn. 


3 


=9- erıÄkdw. glänzen. 
2 N, use 
To ergEdw oral 
umnsiicıh. 
Dr ’ P*} [2 <dı 
"0.750949, 95 9%. dIi9 
n ® 
Kückkel r, 
7 
7F0-rarrwu. raaow. 


unterordnen, unterwer- 
fen. 
morsi ew, & entrichten. 
mo-T 139, x... eingeben, 
in den Sinn legen. _ 
t2EeQw. Gr.nähren, 
wachsen lassen. 


x 0, a: SE Gr. nt 


etwas jaufen, um Schutz 
zu suchen. / 
r A » € c ar 
norooY0gs, 0, 9%. Zil- 
veyem, Ö Hülie lei- 
sten , darbieten. 
mo-O:ow. Gr.ertragen, 
een. — o/za.. darum« 
ter Wegsttomen, 
”"0-%3 }öovıag, 0, 9 "ulle 
terirdisch. 


mo-Xwo&w,ü. zurück- 
weichen. 

oVia, & 5 y. der Ver- 
dacht. . 
mWosıa, ag, er 


des Poree 


der Fuls 


Texavıia, ac. Hyrkanien, 


eo 


- 


v 


ein Theil von Persien. 


»Toravös, 4, &v. Hyrca- 
nisch; \ 


+ 00%, 6. das Schwrein. 


voyıvoBaQßaAc E05, % 
scharlachroth. 


« 


er 
BR ale 
al a u k 
RER, 


op 
88 


AN 
x 


“ 
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Uorspiw Br? zurückblei- 

| ben. | 

Vers eo». späterhin, nach- 
‚her. oı Üorsgov. die spä- 
.teren. 

vor g:55 LX06, ö. das Sta- 
cheischwein. 


vDaivw. weben. 


UBakcoc, 6, %, (akg) unter 


\Yaeser. -kov ro1NTaL UN- 


ter Wasser setzen. 


Flufs in Asien. 
I. ) 
TS Mas ATOG, To. das 
Gesvebe. 

Tyj+ı. ünter SLVWERB 
telien, einrichten. ürs- 
eryy. ich unternehme. 

UyyAös, Ysı 22 hoch. 

Ü oc, 206, zo. die Höhe. 

d w. regnen. ver. esrernet. 

| Vopau. nals- .beregnet wer- 
den. 


» 
le) 


Ö. 


Payoöairys, ov. Phago- 


daetes. N. eines Sch 
rotzers. 

Day w. ‚essen. 

Dastwv, ovrog. n. pr. 
Phase son. 


"QDasıvös. 4, ov. glänzend. 


Daivı. zeigen. —opaı 
sich zeigen, erscheinen, 
scheinen. (mit dem par- 
ticip. kann es bisweilen 
durch offenbar, an- 
gens scheinlich über- 
Betzt wrerden.) 

Oany, 3, 5. die Linse, 

Daiay£&, yyos, z’-. der 
Phalanın ; 

Oailangos; a, 09. kahl- | 
köpiig 


Fo 


Darzpvos oivec. Faler- 


wg, o.. Hy» | 


l 


ner Wein, von einem 
Orte in Campanien, 
Davspos, Ks öV. augen» 
echeinlich, sichtbar, mit, 
| dem participio einer dem 
' man ansieht, dals er et- 
was thun will 
Dapmansus,e Ew c,s.einör 
der Arzneymittel machr, 
ein Pillendrehor. 
Pappe anigy 1dog 
Zauberinn, 
Dapmanov, ou, ro. das 
Gift, Zauberey, Arzney- 
mittel, Mittel gegen et- 
was. #orov Pappanov. 
Arzneytrank. 
Papnarrwu.ßapmao- 
o.w. verßilten. 
D®apoc, ov. Pharus, N. ei- 
ner Insel, Alexandrien 
| gegenüber. 
|PaguyS, v Yyoss Os de 
| ‚der SH die Rebile. 
|Bäoıc, re Phassis, 
Flufs bey Roichis, 
Daanw. sagen. 
Daecna, arog; 
Erscheinung, 
|Oarv», 79 2. die e Krippe, 
Oavkılw. tade RR 
OauAoc, m ov. adv. Bav- 


7. die 


? 


die 


D 
T Os. 


‚Aus. schlecht, unrecht. 
6 Datkog. der Nichts wür- 
dige, 
Peyyoss. 820g, ro. das 
2 Beh 
|Pendias, ov. n. pr. Phi- 
| dias. 


ID eıdirıov,ov,.ro.das ge- 
meinsame Mahl der Spar- 
‚taner. 

Peidomaı. c. genitivo.spa- 
ren, schonen. 
Desıidöwyvs wvog. pt. 
Phidon. | 
Peou 1, &y. Pherae, Stadt ' 
"% in Thessalien. ®egato,, 


n. 


wen. 


. % [ 

ai %; 4 
=. ; 
nn’. 


vorkommenden Wörter, 


"2 8». die Einwohner der-!O:ia»3% 


Bwmos, 
. selben.  ı schenfreundlich, ER 
Deoys, ov. n. Pr, Pheres.IO:ıA oo yve iX &6 j. der 
Dzow. Gr. ‚fut. 0:0w. tra-| Geldgeiz, E 5 u: 


gen, bringen. Bapswe.un | QıAauria, as, 3. dieEi- 


Q£pe. wohlan. — onuanl Dualspoyia, ac, 5. die 
sich vorwärts stürzen, Thätizkeit. 
fortliegen (von Geschos- | O ı% Ew, @. lieben, küssen, 
scn, Steinen). ra nowr«| (c Jafın.) pllegen. 
Dzoeadaı. denersten Preis) DrAykwvı ovoz. n. pr. 
davon tragen, den ersten| Philfmon. 
Platz beliaupten. 1 : 
4 f; L = 
Osuyw. Gr. fliehen. 
, = « . ” 
Ouyöc, oo, 4. die Eiche, | Aız 
Buche. Philippides. 


Bikila, ai, A. die Freund- 


©üxn, 25, %. der Ruf. DıAkokofıa, ac, Y. die 
Ouxri. Gr. sagen. Ruhmbegierde, Ehrgeiz. 
O$avw. Gr. zuvorkom-| OıAöoraAoc, 6. 3. der 
men.(miteiner Negation| Freund des Schönen. 
ud einem Partie. zeigt| OrAoxnıvöuyvwco. verwe- 
esan, dals die im Partic.| gen. | | 
stehende Handlung eine| O:Aonocyos, ö, j. putz- 
| andere zurunmittelbaren| liebend. 
Folge gehabt hat.) oor. 2. Dıikoawaos (nöpog), cv. 
e0Syv von OIyuı. a a PT. 
E0Iyv mapavaifas.ichhhat- | Dıkouagyc, 2055 6, Ye 


te kaum ein wenig geöfl- wifsbegierig. 
net, &® 3 A (6) H YA & [04 g: 2, Pr: 
 ©83:zyyowunaı. reden. Philomele. 


PYzipw. fut. O9eow. ver-, PıAökocxXog, ou. n.pr. 
derben,vernichten —epaı] (von KocxXos.) 
iz rı. in etwas hinein-| $Dıkovsızıa, ag, %. der 


gerzthen. Ehrgeiz. 
®$/a, ac, %. Phthia, ein Dıkböevoca 0, y. gast- 
Land ın Thessalien. freundlich. 
| BIoyyos; 00V; ö. der Dılorarwo, c20% 03 ne: 
Laut. den Vater liebend. 
’ ’ ’ = 7 e ® 
te %, Ov. Mel-|O,Aorovia, as, j. die 
| 18Cu, Arbdeitsamkeit, er 


ı ©$ov&w, &. beneiden. Sr 
i ©$öyoc. ou, 6. der Neid nen Ya adv. 
Il 080 0 3 &c, y. und 69 j.! ıAoroyvwcs. aTbeilsam. 
eoc, ou, ö. das Verder- 
‚ ben, die Niederlage. nap- 
\o wüv. Milswachs. 
| @ı1aAy, 45 9%. die Trink- 
‚\\ı  schaale, Becher. 


| Dikoc, 9,09». (Orärsooc, 
. Diizaro; ) geliebt. ° ©:- 
“.'Aog. der Freund. 

Qı AocoQhzw, &. Philosos 
phie studiren, 


“ 


& 


582 Erklär. 


BrAosoldım. ags H- die 


hilosophie. 
:A&c0o®Poc, ov, 6. der 
„Philosoph. 

Dıdör TeXvog, o, 4. adı. 


Ororexvwg. kunstmälsig, 
künstlich. 

Driorıpsomaı oUpaı. 
sich bee: ıfern: 

Dia orimıa, &5, 9. der 
Eihrgeiz. 

&ı Ao ori dc, 0,adv.DiAo- 
Ting. ehrbegierig, so7g- 
fällig. l - 

®ı oo ehrirna, oü- 
„an freundlich aufneh- 
men- behandeln. 

Pic Owvos, 0, 4. ge 
schwätzig. 79 DriAclmvor. 
die Gesch wälzigkeit. 

BDıkoWbxXocs 5, 4. der 
das Leben liebt. Ä 

Dıvsvo zwg. n. pr. Phi- 
neus. 

PBizsw, OAsßos, Sy. die 
Ader. 

OAoyıvog, 4, av. feuer- 
farben. 

OAoywöng, 805, 0, 
Fentig: 

© 162 “y3 
me 

Divapzsw, ü. plaudern, 
unniütze Reden führen. 

ODoßsoos, 5 6% furcht- 

ar. \ 

Ooß£w, &. scheuchen, er- 
schrecken. GoßstoSaı.sich 
fürchten. 

Dößo;z, ov, ö, 4.die Furcht. 

Doivınsc, wy. Phönizier, 
ein Volk in Asien am mit- 
tell. Meer. Pawiny. Phö- 
b> nixien, 


%° 


yo 9 die Flam- 


nr cs 6. der Palm- 


baum. 2) die Frucht des 
Palabaums, Dattel. 


are 


al!er im ersten u, ziweyten Cursus 
SR 


|Deiramw, Bd. einen Ort oft. 
besuchen. 

Oekidurde, 5, 3. (BorL) 
schuppig, gesc chuppt. 
Devavs, wc 6. der Mör- 

er. 

Dove Uw. ermorden. 

Dovosc, ov, ö. der Mord. 
Eri bevm. wegen eines 
begangenen Mordes. 

Ooesw, Wü. tragen. 

Dopncg,ov.n. pr. Phor- 
kus. 

O&epac, av, ö. der Tribut. 

Döeriov, ovV, ro. die 
WW aate 

Go erıA“ Ga auf eine Tästi- 
ge, übermüthige Weise, 

DBeaßw. sagen, nzeigen, 
aussprechen. — cuaı. ver- 


nehmen, 

Doarrıw. einschlielsen, 

PoEap, arogs ro. der 
Brunnen. . 

Pouv, Dosväg, j. der 
Verstand. 


& ei 05er pr. Phri- 
xus, 

Geirrw und Oproow. 
schaudern, sich sträuben. 
reOpımwc. starrend von 
etwas, mit etwas star- 

‚rendem bedeckt. 

Doovew, ü. denken. MEYae 
stolz seyn. su. wohlwol- 
lend seyn. 


We 2wc, y. Bis 


— 


usheit 

Poovrigw. cum genitivo, 
sorgen, sinnen, besorgt 
seyn: u 

Geovris, 11805 3 die 

Borge, Sorgialt, ‚Nach. 

sinnen.«ı ; 

Opovopa, &e, 4. die Wa- 
che, 

0e ou EeW, bewachen, 
schützen, 


a 
vorkommenden Wörter, 383 
‚Po eou e. 93 de 0» . derWäch- wächse, Gegenstände als 
ter,” ler Art. 


Be stolz seyn,| 
sich briüsı:n. 

DBouyia, as, y. Plırygien, 
T.ndschaft ın Vorder. 
Asien. DoYz, vUyöc. 
Phrysgier. 


ODuyadeuu. in dieFluchkt, 


E ins FExal trei ben. 


Puyy. 
d»s Exil. 

OuviAaus, #c, 9. die Wa- 
ehe, ‚Sorgfalt. e 

kn ‚anog,od.derWäch- 
LSE, 

Oriarrwo und Dit 


ew., bewachen, beobach- 
ten, aufpassen. gi nu 
eöv. anf eine Zeit auf- 
sparen, ae. sich hü- 
ten, 

OüAov, ou, ro das Ge- 
schlecht, die Art, der 
Stamm, 

OvAiovov,ro. das Blatt, 
dio ne. 

BuvAAoxoas 5,5. waadie 
Blätter verliert. OuAko- 
Xöoı ahvsg. die ‚Herbsi- 
Monate. 4 

DyvZıog, ov. (Psuyw) der 
zur Flucht hilft, auf der 
Flichtr beysteht. ein Bey- 
nahme des Zeus. 

Ovusa 2, blasen, schnau- 


ben. eıg rüo.in das Feuer 


plasen.. 


Oloyra, arog, ro. das 
' Blasen, Hauchen. 
| Geis 4» 0% natür- 
' dich. 
| Ovsıoloyia, 69%. Phy- 
.sik, Untersuchung der 
Natur der Dinge: RR 
"Ovcıa swo, j.die Natır, 
\ Charakter. Pos. Ge- 


| 
{ 
I 
} 


der; 


46, 9%. die Flucht, 


Gvrsia, ag, 9%. die, An» 


pflanzung. 
Ovrsum. pflanzen. 
Ovröv,oö,ro. die Pllanze. 
'OVw. Gr. erzeugen. her- 
| WRBANEEn.. eDuy U. mF- 
en „a.ıch Din, vsOuniva 

infinit. eine gewisse 
Bach Menheit habön,, im 


| Stande seyn, yllegen. 
— oral, ns 
Punis, 1806, 5 Phaocıs, 


N.’ einer aaa in 
Griechenland. PDwasis, 
ewv. die Einwohner der- 
selben. 

BDwniwv, wvoc. n. pr. 
Phocion. 

Quisöog, 0,0. plur. r& 
Owisa. die Ilöhle, 


Kan 2655 Ye die Stim- 
me. 
Dwvnzıs, Ysoca, Nav 
mit Stimme begabi, re- 
dend. 
Owopaw,i.ertappen, über 
etwas antreffen. 
|Bös, Owrög, to. das 
N Licht, | 
| 


f X, 
Yaıvw. Gr. den Mund auf- 


sperren. moog rı. nach et- 
was trachten. 

x re pw. Gr; fut. Kuuohau 
sich freuen, 

Xalry, %C5 y. das Haar,. 

en 26, 3. der Ha- 


x a Bel Ws 
nzchlassen. 

Kaldato,wv. Chaldäer, 
ein Volk in Asien. 


abspannen. 


ı\xXaAem2c, 9 sv. schwer, 


“ 


384 FErklär. aller im ersten u. zweyte 


Mühe. 
XKadıvow, &. zügeln. 
XaAnsıov, ou, ro. die 
Schmiede. ' 
Kaknzsvg, zwg, 0. der 
Schmidt. 

XKaınsos XaAnsn,ak- 
nsov. ehern, von krz. 
XaxAnloın.og, o, Y. im el- 

nem elıerwen Hause woh- 
nend, ein Beynahme der 
Athene. 
Kalnomovg, modog, d, 
4%. der eherne Fülse hat. 
yaAnog, oö, o. dıs Erz. 
xapade auf die Erde. 


xapleıyn 200@, ey. ange- 


nehm, artig. XRELEUTWE. 
anf eine arlıge, wilzige 
Weise, 
xvagllopaı. schenken. 
Kapınıw, og, 5. mn. pr. 
Charialo. 
Xapıdkadg, pr. 
Ciariläus, 


Od. n. 


xapıs, ıTog, y. das Ge- 


schenk, Dank. Yapıv eXzıy 
zıyl rıydg. einem Für etwas 
Dauk wissen. Xapıy amo- 
d.dcvas. sich dankbar be- 
weisen. 7005 xaxpın. ans 
Gunst, parteyisch. Ka 
pıv. 6: genit. wegen, rov 
mıorsvval Xapıy UM sich 
Glauben zu verschaffen. 
Tod caboüs Xapıv. um der 
Deutlichkeit wilien. 

Kaoppidyg, ob. n. pr. 
Uharmides. 

xXaprıov, oi T 6. das Pa- 
pier. 


aoaas; arog» ro. der) 


Schlund, Rachen. 
XavArödoug, ovros, 0. 

der vorsiehende Hau- 

zahn. i | 
Xauvag,n, ov. locker, 


\ 


lästig. adv. Kaksmig mit 


gi, Dr 


XKalAog,80;, 2) 
pe „ der Rand, “ 
Xeikwy, wvog.n.pr. Chi- 
Plom? 5 a 
xsımradokau sich. in 
| Sturm und Ungewitter 
| befinden. | 
Krlmaßoog, od, ©. 
Walasırom, reilsende 
Strom. en 
XEIMEPLOG, ia, ıov. und 


Xerpzsgoıvog 3 ns Ve 


 winterhaft, rauh. 
XEımWwy,' W@vog, 6. der 


der. 


dieLip- 


Winter, der Sturm; roü 


 xXeımövog. Im Winter. 
KeioxXarpog, 
axeo! XKsıpky. bis zu Thät- 
lichkeiten. K 
XKeiptaires, An oda 
schlechteste. | 
Kstieoydsyc, 205, ö,5 
an die Hand gewöhnt, 
zahm. kart ' 
Ixsıpdomanm oUnaı. über- 
| wältigen,, unterjochen. 
xsıgoriAydyg, 865,06, 
j. die Hand füllend, von 
ansehnlicher Gröfse, 
XKsıporöiyros. 0,Yy.mit 
Händen gemacht, künst- 
Hol. we 
xt orovEsw, 


der 


| 


diHän: 


cken, wählen. 
Xeıporovia,ag 

Wahl. 
xsıpsvoyia,s as, A. die 

Wündarzneykunst. ei 


eovpyinog, 4, öv. Was zur 


Wuündarzneykusst 
höre. 
Wundarzt. 


5° 


. 


ron. h 
Kelowus ovog, 6 
schlechter, schwäc 


& 


WR 
ir 
hi 


nz 


j.die Hand. 


de beyder Wahl ausstre- | 


2) der Chirurg, 


E 
| 


a 


= ® 'vorkonımenden Wi ör ter 


PR das Schlim: 
BR, wer 
sAıröwv;, 
Schwalbe. 
xyelwvn 45 5. die Schild- 
..  Kröte. 
Kecdovy s iQ w.eine Halb-| 
“insel bilden, auf einer] 


Halbins sel liegen. \ 


0905, End 
i 


| 

N 

Keofovycos ov.u.xXep- | 
” BovVYVYyTog; 00V, y. uls; 
Halbinsel. „| 
epcalos, 6, 5. was auf! 
dem Lande lebt, | 
XEPp@suw.auf demLande| 
verweilen, 2 
KE0005, 0oU, 5. das feste: 
vr arnc; a 
x wm. Gr. fut. KeUsw und 


Kedpal. ‚vergielsen. 
Xyınm dc 9. derHuf, ge- 
epaltne Rlaue. 
NY» wos, ö. die Gans. 
PORZILLE sie, 8109. ER 
der Gän:. &dv. das G 
seey. 
xne0s: &, 
beraubf. yuyy xXyoa. di: 


| 
ri 
" Wittwe. | 
j 
| 
| 
| 
| 
| 


ali>» 


o Ri V erlassen 


“ 
A| 
er 


Z3IE5 „gestern. 
xikıou ia ro. tausend 
Xriw», in» og m. Pr. Chi 
lon. 
Re, Iakıom a5 $. die Chi- 
. maera, ein Ungeheuer 
der Unterweit, 
Xırov 8905 6, das Un- 
terkleid, Rleid. 
'Xımv, ovoo ö. der Schnee. 
xAamvdıo vs, Lov,,rö.der 
kleine Mantel. 
xAapmücs vdoc, 4. das! 
Oberkleid, der Mantel. | 


xAsvaoamog, oü, 0. des 

ohn. ER 

xotioog, od; 4 das 
‚Schwein. 


yoi 4 i. die Galle. 


Jacobs gr. Kl. I. Tal, o.Aufl. + 


» 


“o 
oo) 
u 


8 
Koklcouat,, oVpak 
Zorn gerathen. 
[4 < 
A0oG OU ©. ur Zorn. 
ovdcog.ov,ö6.das Körn“ 
chen. Y 


der 


e 
> 

1% Fe 
» 


0, 


v2 


A 


du ua 
ev 


FR unterstützt. 
06» ou, 6. das Fut- 


n x ws Gr. Orakel er: 

Koxpat. 

c: dativo. sich 

ae üben, 

RE 
1 


7 


N 


nr 2-9 Au® 


> 
(99) 
vn 
. 


c 


ung 


infinit; 


> DD 
2 
D 
heut 

I u 
© 
nd 
“ 


[3 
den 


mt 
fe 60 gr 
8 
oO ® 


er 
| x 

[ 

Pr 


(a 


De 


u} 
N 
mn Os hu >) 
S m» 09 
bu} 


ren 

je) 
PM ur 
ud > 


ws 
I) 
Le 
k Pa 
a as 
u 
er 
“ 


man mufs. 

hie =. 
» arog, zo! die 
ABara: Vermö: 
(ums 


IR 


SC 


md a © 
BIT» 
N x 


n DR en 
{4°} 
Kan 
\ 


Yameıma, 
nr 
» 
ch 
bed « 
a ER 
en) ee 
ut 


wa 
ler) 
* 

N 


» 
Ne 
S” 


nütz= 
PT 


2d Ö > 4 E) [9] Y» 
brauchbar. 
Roc, 0%, 6. der Öra: 
ah 7 


CRWdEw „© Orakel 
tbeilen. 
er 


Ind 
I) 
keund 
1) 

s 


1 


[RERBRN\” x 00 Da VAR 2106} vo 


Re, ’ 
Y 09 gu 


o. salben. 


j Sr 
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VvCcEDdc, 


das 


Kousiov, -ovV. To. 
Gold. Goldstück. _ 
xeve ir 65 ö. fem. Yopvsi- 
ri. goldhaltig. aupog. 
Goldsand. 
xXovaonepuwss Br 20 
(neeas) mit goldnem Ge- 
weıhe. 
xovooa&AA0og, ov, Ö. 
(nadXdc) was oldne 
Wolle, ein goldnesV.iels 
kat. 
Ypvaog, ov, o. das Gold. 
Koöm&s aAross To dıe 
Narbe. | | 
Kirpowo v, ö. der Topf. 
YwRog % 0». lahm. 
yuAdw, © lähmen. 
Xüpa, aross TO 
Dammu 
Kup. acy Y das Land, 
der Platz. 
Kwp&w, ü&.\fassen, 
xupidw. trennen, entfer- 
nen,Xwoideodai rivog.von 
etwas getrenut werden. 
HEXWOITIAEVOG. ontfornt, | 
\Xweiov, 00, ro. Ger 
Landstrich, das Landgut. 
Zweig. c. genitivo. ohne, 
anfser,. 
K&poc, ou, % der Ort, 
die Gegend: 


der 


. 


bairyc; ou; ö. der Mu: 
siker, der ein Saitenin- 
strument spielt, 


] 

l 

| s 

| lisch, 
1 

f 


ro. der 


I 
Verdonavric, Bwg, 6. 
der Lügenpropher. 
Weüdoc,s zog, ro. die 
Lüge. Be 
Yayma, oarocro. kleine 
Stücke, wie Kies. xov- 
sod. Goldsand. : 
ie Dilonaıbeschlielsen, 


decvretiren, erklären. 
vyQ0io1do 
| ner Riesel. 
Wiılög, 4, ov. entblöfst, 
leicht bewafinet. 
Woyos, ou, ö. der Tadel, 
- die Schande. 
|voGzw, &. rauschen, to- 
sen. 
Wo®oc, ov, 6. das Ge- 
säusch, der Schall. 
Yıkaywysw; &:; Seelen 
führen, 2) ergötzen. 
Yoxaw undyuxw Gr. 
hkühlen, 


k, Su. ein klei- 


2 

Vvxas 95s m die Seele, 
das Leben. x 

Yıoxass 80653 ro. die 
Kälte 


Abo 006 & 0». kalt, 


D. 


‚#55 5. der Gesang. 


> 4, ov. mıusika- 


2) 
no, 4 


x Gehurtsschmerz. 


div, und wölg, ivog, % 
der 
&w. stolsen, treiben. 


wg 


# a Rn 


ve; 


vorkommenden Wörter. 


Önsavec, ov, ö. das die 

Erde umströmende Meer. 
2) Nahmen einer Gott- 

. heit, Oceänus. 

Brugg EI, v. adv. wnewg 
schnell. 


BMoAıvov, ou, ro. das 
 Barbiertuch. f 
Bmoriaryj, 45, 9%. das 


_ Schulterblatt. 

wog, ou, 6. dieSchulter.| © 

bmorng,s yrog, 4%. die) _ 
Grausamkeit, 7 

wuo@aryos, ö, 3. rohes! _ 
Fleisch essend. 

w ve oMaıl, 0 Um & i. kaufen. 

wov, od, rc. das Ey. 

wo Bear; iM die Sıunde, 
Jahrszeit, Hore. | 

& sc. wie, dals,‚damit,als,mit| 
einem Zahlworte, 
gegen, ungefähr. — mit 
dem Superl. soviel als 
möglich. — mit dem 
Particip.zeigtes eine 

/ 


> 


- 
W 
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zugebendeErklärungan, 
und kann durch als, 
als ob übersstzt wer- 
den. — mitdem Accus, 
einer Person, soviel 
als moc5. zu. — tig raxoug 
&ixe: So geschwind er 
konnte, &; mepiougiag m 
x:.s0 vielinseinen Aräf- 
ten und Vermögen stand, 
caurwe. auf gleiche 
Weise. 5 


@grsp Und ügrepodw 


wie, 


] " x 
wsrs dals, so dals, um, 


denn also. 


"Norıa, iwy, St. in La- 


tium, Östia, 


w@&EAsia, ag, 5. der Nu- 


tzen. ’ £ 
OzAzw, &. helfen, nütz“ 
lich seyn, 


wDeEAınkog,; 6, H, nütze 


lich, 


Kr Ey 


Amnc'ha.n.e, 


in welchem bey allen, in den Anmerkungen 
vorkommenden Verweisungen auf Buttmanns gr. 
Grammatik angezeigt wird, wo über denselben. 
Gegenstandin Matthiäs, Weckherlins und 
Rosts Grammatiken gehandelt wird. 


IV. Zusammeng. Declinat. L. 4. 
M. 8.609. 1. W. Synt.$. 114. R. $. 135. 6. 
IV. 3. 9. M. 6. 209. W. Synt. 6. 104. dd. R. 
ana er NL -Adyectiv;‘) I'26- M, 


I: 437. Ws Synt. £.28: aa. RB. $. i009, 4.0. 
Ebend. 6. M. (. 299. W. Synt.-$. 104. dd. R. 
$: 160..4: &:— Ebend. HE. 2: »M.'6.:3553.. "W. 
Synt. (. 36: 2. R. $. 109..6. :— Ebend. IV. r. 
M. 6. 299. W. Synt. $. 104: dd. R.$. Io0. 4. a. 
a: M. s 609. .1.:3W. Synt.: VE $:7714. BR. 
6. 135. 6. — Ebend, IX. 2. M. 6. 315. Anm. 2. 
R. $..108. ı. 

VI. Regelm. Zeitw. auf & MI. 
M. 6.265. 4.._Vergl. $.221. W. Etiym. 6.59. 
4.6. R.(.67. Anm. 4. Ebend.5. M. $.425.3.b. 
W. Synt:.2&4. R, (.104- 9. = Ebend.IV. 3: 


‚u 


' Anhang, 


6. 609. 1. W. Synt. $. 114. R. 6. 22. 1. 
Ebend. V. ı. »M. 6 539. W. Synt. $. 79.1. 
. $. 125. I. u.2 — .Ebend.3. M. $.35. Anm. 1. 
w. Etiym, $. 15, Anm. 1. EZ 
Ebend. 4. W. Synt. $. 3. Anm. 2. RM. 6, 98. 
2. = Ebend. VI. 6. M. 6. 315. W. Synt. 6.23. 
BR. 6.1093. Ebend. VIII. 2. (Verbessere Buttm. 
Sch. Gr, $. 127. 6.) W.Synt. $.43. Anm.2. R. 
6. 99. 3. = Bene IX. . MG 22.4: W: 
Synt. $. 26. 3.b. R. 6. 104. 7 nebst Anm. 6. 
Ebend. IX. * M. (. 548. 2. W. Synt, $. 89. 
R. $. 129. = Ebend. IX. 5. M. Anlaug 
p. 640. R. Re. 11.328 
- VHL.b. Medium. I. 7. M. 6.270. a. 
R. 8.08. 9. = Ebend. M. $. 170. W.Synt. 
609. Eee 1l.5. M. 6. 168. Anm. 2. 
W. Eiym. 0. 89. 4. R. 6.67. 3. u.4. = Ebend. 
Y. . Si 55308, W. Synt. $. or, R. $.129. 
ER: = ben, VI. 1... M. 6: 173. c. W. Etym. 
$. 08. 12. R.$. 73. a. 2. a. pag. 219. 
Sn ©. ee 1. 930.50: 432: 3 
W. Synt. $. 26. 3. b. R.. 104- 7. = Ebend. 
IV. 2. M. $. 385. I. W. Syat. $. 24. 3: R, 
. 105. Anm. 5. | | | He 
IX, Zusammengez. Zeitwörter. 
Il. 2. W. Eiym. p. 281. Anmisr „B. 8.97. 
Bemerk. 4. p. 247. = Ebend.Il. 4. M. $. 340. 
W: Syan & 72. BR: $.12 FE, m 2, = Ebend. 


Zub; RE 


I11..4. MM. 6.282. — Ebend. V:-3. M. $. 193- 
Ann. 3. Tab. ı. not, "7% zu pag.192.= Wrkd. 
VI. 1. M.sAnhang. p. 6490: 4-R. & 1 a re 


Ebend.3. M. $. 52. W. Etym. 6. 10. h. 6 22.1. 


| Aubhang. n 391 


= Ebene N II: 1:9 WeEtym. p. 381. Anm. 1 
Dur Bemerk."4ip. 247 f.Z Ebend,VIN. 
BEE 425::3. be W.. Synt.> $ 26: 4. BR. 
$. 104. 9. — Ebend. VIIL 4. M. $. 490. W. 
Synt, 9. 26: ec: FRE 
| IX, b. Medium, 7. M.$:425. 3%: bEW. 
 Synt. 9.26. 4. R. 6. 104. 9. = Ebend. 9. MM 
re 2 +W. Syutl$. io2. Be: RG. 12I. 
Be Ebend,wysAwv.- M. (1.550. 8. W. 
Synt. Ss. 89. 2. R. &-129.: 2. Ebend.,10:»M. 
h- 333. 8: - WS: 29..4.- 2, Bis e 
12 5. Passiven 122.128. 317. 2% 
8% 1698: 7. — Ebend.,6: M. '%. 408.4. W. 
Syul: 526. Anm.3. R..$. 104. 3.6. Ebend, 
&xouw. M. m Ar72..8. Wi. Synt; N, 28, Ti, 
'$. 108. 2. g. nebst, Anm. 7. — Ebend. ai .M. 
0. 42. Weäynt. 9.26: 3. R roh 
-Ebend. 10. M. £. 165. 1. R. 8: 69. 1, 2. ne 
Zzeiwwinıvber ın a. 1 M: 
u 28323... W. Eiym.:$. 113... B- 0.:84. ZZ EBbend, 
Bi 8.503.‘ W. Syut, $. 102. B,2. Be 
Bird Ebend.6. M. $.230. W. Eıym, 
6, 173. BG B4- 280, Ebend. "IV. 1 Mi 
22356 BB 8115. 3. — Ebend2& M.:6: 205.3 
R. p. 288.b. — Ebend.V.ı. M. 6.608. W.Synt. 


$. 122. p. 397. R. 8.135. — Ebend.4. M.$.518. 


W. Synt. 9.102. D. R. $. 122. 9. — Ebend.g. 
ME 8.286. W. Synt. $. T-e. Z Ebend. VI.4. 
m. 354 WSynt -$.-29.0e: B,N 109: 6. 
2b. Medium 124. M. '$: 183. (2.0: 
W.. Eiym. (. 115. R.$. 84: p 253. — Ebend. 
5. nm@ıtsaro. M. 6. 170. W. Eiym. $. ‚92 


392 er Anhang. 


Anm. 9. R. S. 68. Anm. 2. ZZ Ebend. II. 4. 
M. $. 514. W. Synt. 9.75: 4 R. $. 119. $.b 


X. »c, Bass Lv ir IE ii I. 


Anm. 1, W. ya $. 91.4. B. 6.67. Anm. 3. 
—,Ebend4F,8.s NE: 517. 2. W. Synt. 6. 23:4. 
R. 108. Ha. Ebend. I. 4. M. 6. 560. W. 
Synt. ©. 108. Br (: 173: » 2% 

xl. Unregelmälaıse Zeit- 


wörter]. 9... M..$). 560: W. Synt. $. 108. 


R. S.13r. 1. m 2. — Ebend, 5. M. $. 472. 


W..Synt..$. 58: a» R.’$.,09. u m8. a Khend 
I1.. 2. «. W; Syot., $. 122... GIB 8. ce 


Ebend. IL, 4. M.$. 560. W. Synt. 6. 108. 
Fr 62.187. I 2] Eben TV FM 92314, 


1. W. Synt. $. 23. B.ı1. R. 8.108. 3. = Ebend.. 


5. .M. 9. 560. W. Synt, & 108. R.$. 131.1 


ü. 2. — Ebend..7. » M.% 5e2, B.$. 16. 9 
== Ebend. VI.ı. M. $. 609.1, W.Synt. $- 114. 
R. (.135.6. — Ebend. VI.2. M. $.421.Anm. >. 
wW. er $. 26. Aum. 8: ME. 17048 
EXIL :Gemisichig.Beyspsele, 
I. 45 :M. 8: 352.7, "WW Saar Se a 


6, 108. 4. a. —. Ebend,.”5. ‚Me 6,3582 'W.-Syne.- 


6:23: & BR. 8, 108:'.2: b, = Bent IM. u 
RB. $. 130.7. Ebend. 4. M# 6.479. Anm. 2. 
== Ebend. EV..ı. :M. 961%: W. Synt, (. 122. 
R. $.121.8. c, = Ebend. nerewerw. M. $.176. 
Anm.’ ı. W..Etym, 0.98.12. EM. 573° 2.9 
P..218..f —Z Ebend. IV.-z " M. 0498: W. 
Synt. $, 106. R. $. 116. Anm. $. 


V.2: M. $. 299. W. Synt. f. 104. dd. 
R. $. 100. 4. & Bere Anm. 4 —'Ebend. w 


2 


ra wer. M. 6. 287. W, Synt. €..1. RB, Ei 98: 
11. —,Ebend. 3. underors. M. & 5II. 2°W. 
Synt. 62.122. En: 194 3: er ur 
öeuas... M. 8 609: I. _W. ae Se Mi4. CR. 
$- 135. 6.. — Ebend. örı. M,$. 624. W.Synt. 
222, Bei: 1225 Anm. 1. zb 
WI. 2. M..$. 424. 4... W..Synt $. 26. 3. 
R. 9. 104. 7. — Ebend. ixreröınro. M. $.165. 
27.8: 0..68..H,. 2.b. = Eb end. VII. 7. M. 
$. 5II. 2. W. Synt. $. 122. en. R. £. 124: 3. 
= Ebend. >. M. $. 346.. W. Synt. $. rc, 
R. $. 108. 2. f. = Ebend. VII. 3. M.$. 35a. 
W. Synt. $. 23. d. 2. R. $. 108. 5° Ebend. 
Geiösov. M. $. 347. W. Synt. (. 22. d. 4. Mu 
$. 109. 4. — Ebend. yo@. M. $. 305-: W% 
Synt. $. 25. 1. R. 6. 106. 1. a. — Ebend. 3: 
zönmae M. (. 424: 4. W. Synt. 6. 26. 
R. 6. 104. 7. = Ebend. äy$’ iv. M. €. 
W, Synt. 6. 119. R. $. 110. 1. ayzı. 
WITT. .T..; .M, $. sı8. ı en, Synt. 6. 
R. (.122.9. — Ebend. 4. raucaıro. M. s. 
ES 23 BA: (1. 108. 3 
Ebend. 6. M. 6. 323. 
B.168. 2: & = Eb 


ng 


oo u 


ou 
D ID 
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